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प्रकाशकीय 

भाषा सञ् चारको माध्यम माि नभएर सभ्यता र संस्कृत्रतको संवाहक पत्रन हो। बहभुाटषकता 
नेपालको वैचशष्य हो। नेपालका भाषाहरूको संरक्षण, संवधडन र टवकास गदै भाषालाई 
जीवन्त राख् न नसकेमा हाम्रा मौत्रलक सभ्यता र संस्कृत्रत क्रमशः लोप हुिँदै पटहचान नै 
सङ्किमा पने हनु सक्दछ। यसै तथ्यलाई मध्यनजर गरी नेपालको संटवधानको धारा २८७ 
मा भाषा आयोग गठनसम्बन्धी व्यवस्था गरी भाषाहरूको संरक्षण, संवधडन र टवकास 
सम्बन्धमा स्पष्ट चजम्मेवारी प्रदान गररएको छ। संटवधानप्रदत्त चजम्मेवारी तथा भाषा आयोग 
ऐन, २०७४ का प्रावधानअनरुूप स्थापनाकालदेचख नै आयोगले सरकारी कामकाजको भाषा 
त्रनधाडरणका आधार तयारी, भाषाको संरक्षण, संवधडन र टवकास, मातभृाषाको स्तर मापन र 
चशक्षामा प्रयोग सम्भाव्यताको अध्ययन, भाषा पसु्तान्तरणका लात्रग भाषा कक्षा सञ्चालन, 

लोकवाताड सङ्कलन, नेपालका सबै भाषाहरूको प्रटवत्रधयकु्त अत्रभलेखन, समाज भाषावैज्ञात्रनक 
सवेक्षण, भाषा एवम ्त्रलटपको अध्ययन अनसुन्धान क्षेिमा कायडहरू गदै आइरहेको छ।  

भाषा आयोगले संयकु्त राष्ट्र सङ् घबाि सन ्२०२२ देचख २०३२ को दशकलाई अन्तराडटष्ट्रय 
आददवासी भाषा दशकका रूपमा मनाउन गररएको घोषणालाई समेत मध्यनजर गदै भाषा 
टवज्ञहरूका अनसुन्धानमूलक लेखहरूलाई सङ्कलन गरी भाषालोक  (अनसुन्धानमूलक पत्रिका, 
२०८१) प्रकाशन गने जमको गरेको छ। यस पत्रिकामा टवद्वान ्लेखकहरूबाि प्राप्त १५ 
ओिा लेखहरू समावेश गररएको छ। नेपाली भाषा र अङ्ग्रजेी भाषा खण्ड गरी दईु भागमा 
संयोजन भएको पत्रिकामा नेपालको संटवधानले आयोगलाई तोकेका चजम्मेवारीअनरुूप 
लेखहरू प्रस्ततु गररएका छन।् यसअनसुार क्रमशः सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण, 

भाषाको संरक्षण तथा संवधडन, मातभृाषामा चशक्षा र अध्ययन अनसुन्धानसिँग सम्बद्ध लेखहरू 
रहेका छन ्। 

यस अनसुन्धानमूलक पत्रिकालाई प्रकाशन कायडमा लेखहरूको संयोजन र सम्पादन गरी 
पसु्तकाकारमा ल्याउन सहयोग परु् याउन ुहनुे प्रधान सम्पादक मा. सदस्य डा. अमरराज 
त्रगरीसटहत आयोगमा सम्पादक मण्डलका माननीय सदस्यज्यूहरू तथा अध्ययन अनसुन्धान 
गरी आफ्ना अमूल्य लेखहरू उपलब्ध गराई गनु लगाउन ुहनुे टवद्वान ्लेखकहरूप्रत्रत आयोग 
कृतज्ञ छ । कायडकारी सम्पादकको भतू्रमकामा रहन ु हनुे का. म.ु सचचव  डा. लोकबहादरु 
लोप्चन  सम्पादक उपसचचवहरू श्री रमा अयाडल पन्थी, श्री कमला भण्डारी पाण्डे, श्री राजेन्र 
प्रसाद पौडेल, शाखा अत्रधकृत श्री त्रनमडल कुमार राई साथै प्रत्यक्ष तथा परोक्ष रूपमा यस 
कायडमा सहयोग गनुडहनुे आयोगका सम्पूणड कमडचारीहरू एवम ्सामग्रीको कम्प्यिुर सेटिङ 
तथा त्रडजाइन गने कम्प्यिुर अपरेिर भपेून्र प्रसाद जोशी धन्यवादका पाि हनुहुनु्छ। 
अन्त्यमा यस पत्रिकालाई अझ स्तरीय बनाउिँदै लैजान आयोग टवज्ञ तथा पाठकवगडबाि 
अनसुन्धानमूलक लेखहरूका साथै रचनात्मक सझुावको अपेक्षा गदडछ।  

भाषा आयोग 
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नपेालमा भाषा र भाषा आयोगको स्थापनाः सामथ्यड र चनुौत्रतहरू 

डॉ. गोपाल ठाकुर 

लेखक  पररचय 

मधेश प्रदेश, बारा चजल्ला, त्रसम्रौनगढ - ८ त्रनवासी डॉ. ठाकुरले त्रिभवुन टवश्वटवद्यालयबाि 
भोजपरुी व्याकरण शीषडकमा भाषाटवज्ञानमा टवद्यावाररत्रध उपात्रध प्राप्त गनुडभएको छ। संटवधान 
सभाको सदस्य हुिँदा उहािँले सांस्कृत्रतक र सामाचजक ऐक्यबद्धताको आधार त्रनधाडरण सत्रमत्रतका 
सदस्य तथा भाषा उपसत्रमत्रतका संयोजकको भतू्रमका त्रनवाडह गनुडभएको त्रथयो। पेशागत रूपमा 
चशक्षण, प्राध्यापनसिँग जोत्रडन ुभएका डॉ. ठाकुर एक दशकभन्दा बढी समय रेत्रडयो नेपालमा 
टहन्दी, भोजपरुी, अङ्ग्रजेी र नेपाली भाषाहरूमा समाचार सम्पादन, अनवुाद र वाचन कायडमा 
वररष्ठ सम्पादकसम्मको भतू्रमका त्रनवाडह गररसक्न ुभएको छ। उहािँका भोजपरुी व्याकरणसटहत 
एक दजडन जत्रत भाषा र सटहत्यका मौत्रलक, अनसुन्धानात्मक तथा अनवुाद ग्रन्थहरू प्रकाचशत 
छन।् उहािँ भाषा आयोगले मधेश प्रदेशमा गदै आएका टवत्रभन् न अनसुन्धान तथा प्राचज्ञक 
गत्रतटवत्रधहरूमा संलग्न हुिँदै आउनभुएको छ।  

 

लेखसार 

नेपालको संटवधानको धारा २८७ अनसुार २०७३ भार २३ मा गठन भएको भाषा आयोगले 
पूणडता प्राप्त गनड टढलाइ भए तापत्रन टव.सं. २०७९ मा थप सदस्यहरूको त्रनयचुक्त गररयो। 
आयोगले २०७८ भार २१ मा सरकारी कामकाजको लात्रग भाषाको त्रसफाररस गर् यो। तर 
बजेि अभावका कारण आयोगका कायडक्रमहरू प्रभाटवत भएका छन।् उदाहरणका 
लात्रग  आ.व. २०७८/०७९ मा २१.८५% माि कायडक्रम त्रनकास भएको त्रथयो भन े
टव.सं.२०८०/८१ मा कायडक्रमतफड  शून्य बजेिमा झरेको त्रथयो।  

नेपालको संवैधात्रनक प्रावधानबमोचजम बहभुाटषक राज्यमा रूपान्तरण गनड चनुौत्रतपूणड छ।  

मातभृाषामा चशक्षाको अवस्था पत्रन कमजोर छ भने  आयोगले त्रसफाररस गरेअनसुार सवारी 
साधनमा  इम्बोस्ड नम्बर देवनागरी अङ्कमा लागू हनु बािँकी छ। यस भाषा आयोगको मखु्य 
चनुौत्रत भनकेो बहभुाटषक चररिलाई स्वीकार गरेर राज्यका लात्रग यसलाई अत्रत आवश्यक 
पक्षको रूपमा आत्मसात गनुड हो।  

कुचञ्जका शब्दहरू : सरकारी कामकाजको भाषा, बहभुाटषकता, मातभृाषा, राष्ट्रभाषा, मातभृाषा 
चशक्षा, त्रसफाररस, अध्ययन-अनसुन्धान   

१.पषृ्ठभतू्रम 

सङ् कुचचत र टवस्ताररत जनुसकैु अवस्थामा नेपालको चररि बहभुाषी रहेको सवडटवददत छ। 
यो दचक्षण एत्रसयाली चररि पत्रन हो। यो चररि यस क्षेिको जैटवक टवटवधता र उत्पादन 
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पद्धत्रतमा आधाररत छ। नपेाल उपत्यकाको त्रनमाडणदेचख मल्लकालसम्म उपत्यकाले त यो 
चररि अवलम्बन गरेकै त्रथयो, वतडमान नेपालका हरेक भेगमा बनेका सामन्ती ररयासतहरू 
पत्रन बहभुाषी नै त्रथए। तर टव.सं. १८२५ मा पथृ्वीनारायण शाहले गरेको नेपाल टवजयदेचख 
नै यसलाई असली टहन्दसु्थान बनाउने कसरतमा एकभाषी बनाउने प्रयास पत्रन सरुु भएको 
हो। त्यसैको त्रनरन्तरतामा टव.सं. १९७० मा गोरखा भाषा प्रकाचशनी सत्रमत्रत  बन्यो। टव.सं. 
१९९० मा भारतीय टवद्वान िय सूयडटवक्रम ज्ञवाली, धरणीधर कोइराला र पारसमचण प्रधानको 
टवशेष त्रसफाररसमा सो सत्रमत्रतलाई नेपाली भाषा प्रकाचशनी सत्रमत्रत बनाइयो। टव.सं. २०१४ 
मा राजा महेन्रले नेपाली साटहत्य-कला एकेडेमी गठन गरी क्रमशः नेपाल एकेडेमी देचख 

रॉयल नेपाल एकडेमीको नाममा रूपान्तररत गरे, जो पत्रछ नेपाल राजकीय प्रज्ञा-प्रत्रतष्ठान हनु 
पगु्यो। यी सबै पाइलाहरू कुमाउनी-जमु्ली-खस-पवडते-गोरखा हुिँदै टवकत्रसत भएको एक 
माि नेपाली भाषा, साटहत्य, नाय, कला आददको समटृद्धका लात्रग चात्रलएका त्रथए। यसैको 
त्रनरन्तरतामा चशक्षाको माध्यम पत्रन देशको एक माि नेपाली भाषालाई बनाउने पहल 
सरुूसरुु भयो। पटहलो पिक नेपाल अत्रधराज्यको संटवधान, २०१५ ले टवत्रधवत ्रूपमा 
देवनागरी त्रलटपमा लेचखन ेएक माि नेपाली भाषालाई राष्ट्रभाषा र सरकारी कामकाजको 
भाषाको दजाड ददयो, जसको त्रनरन्तरता नेपालको संटवधान, २०१९मा अझ जब्बर ढङ्गले 
आयो। पचिमा भरथेगमा ल्याइएको राटष्ट्रय चशक्षा पद्धत्रतको योजना, २०२८ ले नेपाली 
अङग्रजेीबाहेकका भाषाहरूलाई टवद्यालयहरूमा अनौपचाररकताबाि समेत बाटहर परु् यायो।  

तर देशमा राजनीत्रतक पररवतडनको साथै बहभुाटषकताको लात्रग टवत्रभन्न खाले आन्दोलनहरू 
पत्रन जारी नै त्रथए। टव.सं. २०४६ को संयकु्त जनआन्दोलनले त्रनदडलीय पञ्चायती व्यवस्थाको 
ठाउिँमा बहदुलीय प्रजातन्िको पनुस्थाडपना गर् यो। फलस्वरूप नेपाल अत्रधराज्यको संटवधान, 

२०४७ ले नेपालीलाई राष्ट्रभाषा र देशमा बोत्रलने अन्य भाषाहरूलाई राटष्ट्रय भाषाको रूपमा 
पररभाटषत गर् यो भने देवनागरी त्रलटपमा लेचखने नपेाली भाषालाई सरकारी कामकाजको 
भाषाको रूपमा त्रनरन्तरता ददयो। यसरी यो संटवधानले पटहलो पिक सीत्रमत रूपमा भए 
पत्रन बहभुाटषकतालाई स्वीकार गरेको देचखन्छ। पत्रछ दसवषे माओवादी सशस्त्र आन्दोलन 
र १९ ददने दोस्रो संयकु्त जनान्दोलनको जगमा राजतन्ि त्रनलचम्बत भई आएको नेपालको 
अन्तररम संटवधान, २०६३ ले देशमा बोत्रलने सबै भाषालाई राष्ट्रभाषाको रूपमा स्वीकार 
गर् यो र तीमध्ये देवनागरी त्रलटपमा लेचखने नेपाली भाषालाई नेपालको सरकारी कामकाजको 
भाषाको रूपमा त्रनरन्तरता ददयो।  

यसै क्रममा त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय, कीत्रतडपरु क्याम्पसमा म भाषाटवज्ञान केन्रीय टवभागमा 
टव.सं. २०५९-०६१ सिमा स्नातकोत्तर तहको टवद्याथी पत्रन हनु पगेुको त्रथएिँ। चाररत्रिक 
टहसाबले पत्रन भाषाटवज्ञान टवश्वकै सबै भाषाहरूको पोषण र समटृद्धको पक्षमा उदाएको 
प्राचज्ञक अध्ययनको टवषय हो। यस औपचाररक अध्ययनको क्रममा कुनै ददन हाम्रा गरुु 
प्रा. डॉ. योगेन्रप्रसाद यादवले भारतले स्वाधीनता प्राप्त गरेपत्रछ त्यहािँको भाटषक 
व्यवस्थापनको लात्रग भाषा आयोगको स्थापना गरेको प्रसङ्ग कोयाउन ुभएको त्रथयो। टव.सं. 
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२०६४ मा संटवधान सभाको पटहलो त्रनवाडचन सम्पन्न भयो। मैले पत्रन संटवधान सभाको 
सदस्य हनुे अवसर प्राप्त गरेँ। संटवधान सभाको सामाचजक तथा सांस्कृत्रतक ऐक्यबद्धताको 
आधार त्रनधाडरण सत्रमत्रतमा रहेर काम गने अवसर प्राप्त भयो। त्यसै सत्रमत्रतको भाषा 
उपसत्रमत्रतको संयोजन गने अवसर पत्रन प्राप्त भयो। अत्रन टवगतमा भाषा अत्रभयानी, औपचाररक 
रूपमा भाषाटवज्ञानको अध्याथी र उक्त उपसत्रमत्रतको संयोजकको रूपमा काम गरररहिँदा 
नेपालमा पत्रन भाषा आयोगको स्थापनाबारे त्यस उपसत्रमत्रतमा संवाद सरुु गराइयो। त्यस 
उपसत्रमत्रतले सवडसम्मत रूपमा आफ्नो मस्यौदा पत्रन तयार पार् यो र संवैधात्रनक सत्रमत्रतले 
त्यसलाई अनमुोदन पत्रन गर् यो। तर केही कारणवश पटहलो संटवधान सभाले संटवधान 
बनाएर घोषणा गनड सकेन। फलतः दोस्रो संटवधान सभाको गठनपत्रछ पटहलो संटवधानसभाले 
पाररत गरेअनसुार त होइन, अत्रल सङ् कुचचत रूपमा धारा २८७ मा भाषा आयोगको स्थापना 
हनुे प्रावधानसटहत नेपालको संटवधान टव.सं. २०७२ असोज ३ मा पाररत गरी घोषणा 
गर् यो।  

२. भाषा आयोगको स्थापना 
२.१ पटहलो संटवधान सभाको मस्यौदा प्रत्रतवेदनमा भाषा र भाषा आयोगसम्बन्धी प्रावधानहरू 

पटहलो संटवधान सभाको सामाचजक तथा सांस्कृत्रतक ऐक्यबद्धताको आधार त्रनधाडरण सत्रमत्रतले 
आफ्नो मस्यौदा प्रत्रतवेदनमा भाषा र भाषा आयोगसम्बन्धी त्रनम्नत्रलचखत प्रावधानहरू समेिेको 
देचखन्छः 
सामाचजक ऐक्यबद्धताको प्रवद्धडन 

१. “... ... ... ... सङ्घीय संरचनाअन्तगडत टवत्रभन्न इकाईहरूको राजनैत्रतक, आत्रथडक, सामाचजक, 

सांस्कृत्रतक र भाटषक अत्रधकारको सतु्रनचितता गदै आपसी सद्भाव, टवश्वास र सम्मानमाफड त ्
सामाचजक ऐक्यबद्धतालाई प्रवद्धडन गने कुरामा दृढ संकल्प गदै” 

चशक्षासम्बन्धी हक 

१. प्रत्येक समदुायलाई आफ्नो मातभृाषामा आधारभतू चशक्षा पाउने हक हनुछे।  

संस्कृत्रत तथा भाषा सम्बन्धी हक 

२. प्रत्येक समदुायलाई आफ्नो भाषा तथा त्रलटपको संरक्षण, संवद्धडन, प्रयोग र टवकास गने 
हक हनुेछ।  

राज्यको दाटयत्व 

१. देशमा टवद्यमान भाटषक एवम ् सांस्कृत्रतक टवटवधताको सम्मान गदै सबै भाषा तथा 
संस्कृत्रतको मान्यता र समानताको प्रत्याभतू्रत गने।  

राज्यका त्रनदेशक त्रसद्धान्तहरू 

१. राजनैत्रतक, आत्रथडक, सामाचजक, सांस्कृत्रतकलगायत सबै टकत्रसमका असमानता हिाई 
टवत्रभन्न वगड, क्षेि, जात, जात्रत, धमड, वणड, त्रलङ्ग, भाषा, समदुाय र सम्प्रदायका बीच सामञ्जस्यता 
कायम गरी न्याय र समानतामा आधाररत समाजको त्रनमाडण र टवकास गनुड राज्यको 
सामाचजक उदे्दश्य हनुेछ।  
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राज्यका नीत्रतहरू 

१. टवत्रभन्न भाषा, धमड, संस्कृत्रत वा मूल्य मान्यता रहेका व्यचक्त, समदुाय वा सम्प्रदाय बीच 
समानता, आपसी टवश्वास, सम्मान एवम ्सद्भावका आधारमा व्यापक सामाचजक सम्बन्धको 
टवकास गरी सबै भाषा, संस्कृत्रत र मूल्य-मान्यताको समान संरक्षण, प्रयोग र टवकासद्वारा 
सामाचजक स्वाथडको प्रोत्साहन गदै राटष्ट्रय एकतालाई मजबूत गने नीत्रत राज्यले अवलम्बन 
गनेछ।  

२. लोपोन्मखु भाषा एवम ् संस्कृत्रतको संरक्षण, प्रयोग र टवकासका लात्रग राज्यले टवशेष 
व्यवस्था गने नीत्रत अवलम्बन गनेछ।  

राष्ट्रभाषा 

१. नेपालमा बोत्रलने सबै मातभृाषाहरू राष्ट्रभाषा हनु।्  

२. राष्ट्रभाषाको समान संरक्षण, संवद्धडन र टवकास गनुड राज्यको दाटयत्व हनुेछ।  

३. प्रत्येक मातभृाषी समदुायलाई आफ्नो भाटषक पटहचान र भाषासिँगको सम्बन्धलाई 
सम्मानपूवडक अनभुतू गनड पाउने अत्रधकार हनुेछ।  

४. दृटष्टटवहीन तथा आवाजटवहीनहरूको लात्रग बे्रल त्रलटप तथा साङ्केत्रतक भाषाको प्रयोग गनड 
पाउने अत्रधकार हनुेछ।  

सरकारी कामकाजको भाषा 
१. केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा देवनागरी त्रलटपमा नेपाली भाषा हनुेछ। 

तर भाषा आयोगको त्रसफाररसको आधारमा त्रनचित मापदण्ड पगेुको कुनै भाषालाई 
केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा मान्यता ददने गरी केन्रीय 
टवधाटयकाबाि पाररत भएमा त्यस्तो भाषाले केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको 
भाषाको मान्यता पाउनेछ।  

२. केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा र प्रान्तीय टवधाटयकाले काननुद्वारा 
त्रनधाडरण गरेबमोचजम प्रान्तत्रभि बोत्रलने एक वा एकभन्दा बढी राष्ट्रभाषा प्रान्तीय 
सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ।  

३. उपधारा २ मा उल्लेचखत भाषाका अत्रतररक्त प्रान्तीय टवधाटयकाले काननुद्वारा त्रनधाडरण 
गरे बमोचजमको अन्य भाषा स्थानीय त्रनकायको सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ।  

४. उपधारा २ र ३ मा जनुसकैु कुरा लेचखएको भए तापत्रन सावडजत्रनक सेवा प्राप्त गनड 
आफ्नो मातभृाषाको प्रयोगमा कसैलाई बाधा परु् याएको मात्रनने छैन।  

स्पष्टीकरणः यस उपधारा बमोचजम मातभृाषामा प्राप्त त्रलखत, कागजात इत्यादद सम्बचन्धत 
त्रनकायले केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषामा अनवुाद गरी राख् नेछ।  

केन्रीय सरकार र प्रान्तीय सरकार तथा प्रान्तीय सरकारहरू बीचको सरकारी कामकाजको 
भाषा 
१. केन्रीय सरकार र प्रान्तीय सरकार बीचको सरकारी कामकाजको भाषा केन्रीय 

सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ।  
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तर प्रान्तले आफ्नो प्रान्तत्रभि सरकारी कामकाजको भाषाको रूपमा तोकेको भाषामध्ये कुनै 
एक भाषामा केन्रीय सरकारसिँग सरकारी कामकाज गनड सक्नेछ।  

२. प्रान्तीय सरकारहरूबीच केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा र आपसी 
सहमत्रतको आधारमा त्रनधाडरण भएको अन्य कुनै भाषा सरकारी कामकाजको भाषा हनु 
सक्नेछ।  

भाषा आयोगको स्थापना 
१. केन्रीय सरकार अन्तगडत एउिा भाषा आयोगको स्थापना गररनेछ।  

२. आयोगमा अध्यक्षका अत्रतररक्त आवश्यक सङ्ख्यामा सदस्यहरू रहनेछन।्  

३. उपधारा २ बमोचजम सदस्यहरूको त्रनयचुक्त गदाड प्रदेशहरूबाि समेत प्रत्रतत्रनत्रधत्व 
गराइनेछ।  

४. आयोगको काम, कतडव्य र अत्रधकार देहायबमोचजम हनुेछः 
(क) सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा मान्यता पाउन पूरा गनुडपने आधारहरूको त्रनधाडरण 

गरी भाषाको त्रसफाररस गने।  

(ख) भाषाहरूको संरक्षण, संवद्धडन र टवकासको लात्रग अवलम्बन गनुडपने उपायहरूको 
त्रसफाररस गने।  

(ग) मातभृाषाहरूको टवकासको स्तर मापन गरी चशक्षामा प्रयोगको सम्भाव्यताका बारेमा 
सझुाव पेश गने।  

(घ) भाषाहरूको अध्ययन, अनसुन्धान र अनगुमन गने।  

५. भाषा आयोगको अन्य काम, कतडव्य र अत्रधकार तथा कायडटवत्रध काननुद्वारा त्रनधाडरण भए 
बमोचजम हनुेछ।  

६. उपधारा १ बमोचजमको आयोग यो संटवधान जारी भएको त्रमत्रतले १ वषडत्रभि गठन भई 
उपधारा ३ को खण्ड (क) बमोचजमको कायड पटहलो पिकको लात्रग बढीमा ५ वषडत्रभि 
सम्पन्न गनेछ।  

७. केन्रीय सरकारले प्रदेश सरकारसिँग समन्वय गरी प्रान्तमा आयोगका शाखाहरू स्थापना 
गनड सक्नेछ।  

अदालती कामकारवाही तथा आत्रधकाररक त्रलखतको भाषा 
१. अदालती काम कारवाहीको भाषा केन्रीय सरकारको सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ।  

तर यस व्यवस्थाले कुनै पत्रन अदालतमा आफ्नो मातभृाषामा दावी वा मकाड प्रस्ततु गनड 
बाधा परु् याएको मात्रनने छैन।  

स्पष्टीकरणः- यस उपधाराको प्रत्रतबन्धात्मक वाक्यांश बमोचजम मातभृाषामा प्रस्ततु दावी वा 
मकाडसम्बन्धी त्रलखत, कागजात इत्याददलाई सम्बचन्धत अदालतले केन्रीय सरकारको 
सरकारी कामकाजको भाषामा अनवुाद गरी राख् नेछ। त्यस्ता त्रलखत, कागजात इत्याददको 
आत्रधकाररकताको सम्बन्धमा कुनै टववाद उत्पन्न भएमा मातभृाषामा रहेको त्रलखत, 

कागजातलाई मान्यता ददइनेछ।  
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२. एकै पिक एकभन्दा बढी भाषामा तयार भएको त्रलखत, दस्तावेज आददको 
आत्रधकाररकताको टवषयमा कुनै टववाद उत्पन्न भएमा देवनागरी त्रलटपको नेपाली भाषामा 
तयार गररएको त्रलखत, दस्तावेजले मान्यता पाउनेछ।  

२.२ दोस्रो संटवधान सभाले जारी गरेको नपेालको संटवधानमा भाषा र भाषा आयोग 

दोस्रो संटवधान सभाले २०७२ असोज ३ गते जारी गरेको नेपालको संटवधानमा भाषा र 
भाषा आयोग सम्बन्धी त्रनम्नत्रलचखत प्रावधानहरू रहेका छन:् 

प्रस्तावना 
हामी सावडभौमसत्ता सम्पन्न नेपाली जनता; ... ... ... बहजुातीय, बहभुाटषक, बहधुात्रमडक, 

बहसुांस्कृत्रतक तथा भौगोत्रलक टवटवधतायकु्त टवशेषतालाई आत्मसात ्गरी टवटवधताबीचको 
एकता, सामाचजक सांस्कृत्रतक ऐक्यबद्धता, सटहष्णतुा र सद्भावलाई संरक्षण एवम ्प्रवधडन गदै; 

वगीय, जातीय, क्षेिीय, भाटषक, धात्रमडक, लैंत्रगक टवभेद र सबै प्रकारका जातीय छुवाछुतको 
अन्त्य गरी आत्रथडक समानता, समटृद्ध र सामाचजक न्याय सतु्रनचित गनड समानपुात्रतक समावेशी 
र सहभात्रगतामूलक त्रसद्धान्तका आधारमा समतामूलक समाजको त्रनमाडण गने संकल्प गदै; 

... ... ... सङ्घीय लोकताचन्िक गणतन्िात्मक शासन व्यवस्थाको माध्यमद्वारा ददगो शाचन्त, 

सशुासन, टवकास र समटृद्धको आकांक्षा पूरा गनड संटवधान सभाबाि पाररत गरी यो संटवधान 
जारी गदडछौं।  

धारा ३ राष्ट्रः बहजुातीय, बहभुाटषक, बहधुात्रमडक, बहसुांस्कृत्रतक टवशेषतायकु्त, भौगोत्रलक 
टवटवधतामा रहेका समान आकांक्षा र नेपालको राटष्ट्रय स्वतन्िता, भौगोत्रलक अखण्डता, 
राटष्ट्रय टहत तथा समटृद्धप्रत्रत आस्थावान रही एकताको सूिमा आबद्ध सबै नेपाली जनता 
समटष्टमा राष्ट्र हो।  

धारा ६. राष्ट्रभाषाः नपेालमा बोत्रलने सबै मातभृाषाहरू राष्ट्रभाषा हनु।्  

धारा ७. सरकारी कामकाजको भाषाः (१) देवनागरी त्रलटपमा लेचखने नेपाली भाषा नेपालको 
सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ।  

(२) नेपाली भाषाका अत्रतररक्त प्रदेशले आफ्नो प्रदेशत्रभि बहसंुख्यक जनताले बोल्ने एक वा 
एकभन्दा बढी अन्य राष्ट्रभाषालाई प्रदेश काननुबमोचजम प्रदेशको सरकारी कामकाजको 
भाषा त्रनधाडरण गनड सक्नेछ।  

(३) भाषासम्बन्धी अन्य कुरा भाषा आयोगको त्रसफाररसमा नेपाल सरकारले त्रनणडय 
गरेबमोचजम हनुेछ।  

धारा १७ स्वतन्िताको हकः (२) प्रत्येक नागररकलाई देहायको स्वतन्िता हनुेछः 

तर (३) खण्ड (ग) को कुनै कुराले नेपालको सावडभौमसत्ता, भौगोत्रलक अखण्डता, राटष्ट्रयता 
र स्वाधीनतामा खलल पने, राष्ट्रकाटवरुद्ध जासूसी गने, राटष्ट्रय गोपनीयता भङ्ग गने वा नेपालको 
सरुक्षामा आिँच परु् याउने गरी कुनै टवदेशी राज्य, सङ्गठन वा प्रत्रतत्रनत्रधलाई सहयोग गने वा 
राज्यरोह गने वा सङ्घीय इकाइबीचको स-ुसम्बन्धमा खलल पने वा जातीय वा साम्प्रदाटयक 
टवदे्वष फैलाउने वा टवत्रभन्न, जात्रत, धमड र सम्प्रदायबीचको ससुम्बन्धमा खलल पने वा केवल 
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जात्रत, भाषा, धमड, सम्प्रदाय वा त्रलङ्गको आधारमा कुनै राजनीत्रतक दलको सदस्यता प्राप्त गने 
वा बन्देज लगाउने वा नागररकहरूबीच टवभेद गने गरी राजनीत्रतक दल गठन गने, टहंसात्मक 
कायड गनड दरुुत्साहन गने वा सावडजत्रनक नैत्रतकताको प्रत्रतकूल हनुे कायडमा मनात्रसब प्रत्रतबन्ध 
लगाउने गरी ऐन बनाउन रोक लगाएको मात्रनने छैन।  

धारा १८. समानताको हकः (२) सामान्य काननुको प्रयोगमा उत्पचत्त, धमड, वणड, जात, जात्रत, 

त्रलङ्ग, शारीररक अवस्था, अपाङ्गता, स्वास्थ्य चस्थत्रत, वैवाटहक चस्थत्रत, गभाडवस्था, भाषा वा क्षेि, 

वैचाररक आस्था वा यस्तै अन्य कुनै आधारमा भेदभाव गररने छैन।  

(३) राज्यले नागररकहरूका बीच उत्पचत्त, धमड, वणड, जात, जात्रत, त्रलङ्ग, आत्रथडक अवस्था, भाषा, 
क्षेि, वैचाररक आस्था वा यस्तै अन्य कुनै आधारमा भेदभाव गने छैन।  

धारा ३१ चशक्षा सम्बन्धी हकः (४) दृटष्टटवहीन नागररकलाई बे्रलत्रलटप तथा बटहरा र स्वर 
वा बोलाइ सम्बन्धी अपाङ्गता भएका नागररकलाई साङ्केत्रतक भाषाका माध्यमबाि काननु 
बमोचजम त्रनःशलु्क चशक्षा पाउने हक हनुेछ।  

(५) नेपालमा बसोबास गनड प्रत्येक नेपाली समदुायलाई काननु बमोचजम मातभृाषामा चशक्षा 
पाउने र त्यसका लात्रग टवद्यालय तथा शैचक्षक संस्था खोल्ने र सञ्चालन गने हक हनुेछ।  

धारा ३२. भाषा तथा संस्कृत्रतको हकः (१) प्रत्येक व्यचक्त र समदुायलाई आफ्नो भाषा 
प्रयोगको हक हनुेछ।  

(३)  नेपालमा बसोबास गने प्रत्येक नेपाली समदुायलाई आफ्नो भाषा, त्रलटप, संस्कृत्रत, 

सांस्कृत्रतक सभ्यता र सम्पदाको संवधडन र संरक्षण गने हक हनुेछ।  

धारा ५१ राज्यका नीत्रतहरूः राज्यले देहायका नीत्रतहरू अवलम्बन गनेछः 
(क) राटष्ट्रय एकता र राटष्ट्रय सरुक्षासम्बन्धी नीत्रतः 
(२) टवत्रभन्न जात, जात्रत, धमड, भाषा, संस्कृत्रत र सम्प्रदायबीच पारस्पररक सद्भाव, सटहष्णतुा र 

ऐक्यबद्धता कायम गरी सङ्घीय इकाइबीच परस्परमा सहयोगात्मक सम्बन्ध टवकास गदै 
राटष्ट्रय एकता प्रवधडन गने, 

(ग) सामाचजक र सांस्कृत्रतक रूपान्तरणसम्बन्धी नीत्रतः 
(६) देशको सांस्कृत्रतक टवटवधता कायम राख्दै समानता एवम ्सहअचस्तत्वका आधारमा 

टवत्रभन्न जातजात्रत र समदुायको भाषा, त्रलटप, संस्कृत्रत, साटहत्य, कला, चलचचि र सम्पदाको 
संरक्षण र टवकास गने, 

(७) बहभुाटषक नीत्रत अवलम्बन गने।  

धारा २८७. भाषा आयोगः (१) यो संटवधान प्रारम्भ भएको त्रमत्रतले एक वषडत्रभि नेपाल 
सरकारले प्रदेशहरूको प्रत्रतत्रनत्रधत्व हनुे गरी एक भाषा आयोगको गठन गनेछ।  

(२) भाषा आयोगमा अध्यक्षका अत्रतररक्त आवश्यक सङ्ख्यामा सदस्यहरू रहनेछन।्  

(३) भाषा आयोगका अध्यक्ष र सदस्यको पदावत्रध त्रनयचुक्तको त्रमत्रतले छ वषडको हनुेछ। 
त्रनजहरूको पनुः त्रनयचुक्त हनु सक्ने छैन।  
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(४) देहायको योग्यता भएको व्यचक्त भाषा आयोगको अध्यक्ष वा सदस्यको पदमा त्रनयकु्त 
हनु योग्य हनुेछः 

(क) मान्यताप्राप्त टवश्वटवद्यालयबाि सम्बचन्धत टवषयमा स्नातकोत्तर उपात्रध प्राप्त गरेको, 
(ख) नेपालका टवत्रभन्न भाषाहरूको सम्बन्धमा अध्ययन, अध्यापन, अनसुन्धान र अन्वेषणको 

क्षेिमा कम्तीमा बीस वषडको कायड अनभुव भएको, 
(ग) पैँतालीस वषड उमेर पूरा भएको, र 

(घ) उच्च नैत्रतक चररि भएको।  

(५) देहायको कुनै अवस्थामा भाषा आयोगका अध्यक्ष वा सदस्यको पद ररक्त हनुेछः 
(क) त्रनजले त्रलचखत राजीनामा ददएमा, 
(ख) त्रनजलाई नेपाल सरकार, मचन्िपररषदले हिाएमा, 
(ग) त्रनजको उमेर पैँसठ्ठी वषड पूरा भएमा, 
(घ) त्रनजको मतृ्य ुभएमा।  

 

धारा ३०६. पररभाषा र व्याख्याः (१) टवषय वा प्रसङ्गले अको अथड नलागेमा यस संटवधानमा, 
(क) “अल्पसंख्यक” भन्नाले काननु बमोचजम त्रनधाडररत प्रत्रतशत भन्दा कम जनसङ्ख्या रहेका 
जातीय, भाटषक र धात्रमडक समूह सम्झन ुपछड र सो शब्दले आफ्नै जातीय, धात्रमडक र भाटषक 
टवचशष्टता भएको, त्यसलाई बचाई राख् ने आकांक्षा रहेका, टवभेद र उत्पीडन भोगेका समूह 
समेतलाई जनाउिँछ।  

अनसूुची-६, प्रदेशको अत्रधकारको सूची 
१८. भाषा, त्रलटप, संस्कृत्रत, लत्रलतकला र धमडको संरक्षण र प्रयोग।  

अनसूुची-८, स्थानीय तहको अत्रधकारको सूची 
२२. भाषा, संस्कृत्रत र लत्रलतकलाको संरक्षण र टवकास।  

२.३ भाषा आयोगको गठनका लात्रग नपेाल सरकारका त्रनणडयहरूः 
नेपालको संटवधानको धारा २८७ अनसुार संटवधान लागू भएको एक वषडत्रभि भाषा आयोग 
गठन गनड नेपाल सरकार, संस्कृत्रत, पयडिन तथा नागररक उड्डयन मन्िालयको त्रमत्रत 
२०७३/०५/२१ को प्रस्तावमा नेपाल सरकार मचन्िपररषद को त्रमत्रत २०७३/०५/२३ 
का त्रनणडयहरू यस प्रकार रहेका छन:् 

क) डा. लवदेव अवस्थी अध्यक्ष रहने गरी भाषा आयोग गठन गने।  

ख) भाषा आयोगका अध्यक्ष तथा आयोगका सदस्यहरूलाई संवैधात्रनक त्रनकायका 
पदात्रधकारीहरूले पाए सरहको सेवा, सटुवधा उपलब्ध गराउने तर सरकारी कोषबाि 
त्रनवचृत्तभरण वा कुनै आत्रथडक सटुवधा पाइरहेको भए रोजेको कुनै एक पदको सटुवधा माि 
ददने।  

ग) भाषा आयोगका लात्रग सङ्गठन तथा व्यवस्थापन सवेक्षण (O&M Survey) गरेर सङ्गठन 
संरचना स्वीकृत गने गरी हाललाई सामान्य प्रशासन मन्िालयले आयोगलाई आवश्यक पने 
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जनशचक्त उपलब्ध गराउने। सामान्य प्रशासन मन्िालयबाि शे्रणीटवहीन र कम्प्यिुर अपरेिर 
काजमा उपलब्ध हनु नसकेमा भाषा आयोगले सेवा करारमा त्रलने।  

घ) भाषा आयोगलाई चाल ुआत्रथडक वषडका लात्रग आवश्यक पने संलग्न टववरण बमोचजमको 
रू ७,१२,०५,०००/- (अक्षरेपी सात करोड बाह्रलाख पािँच हजार रूपैयािँ) रकम अथड 
मन्िालयले भाषा आयोगका नाममा त्रनकासा ददने।  

२.४ भाषा आयोगको टवत्रधवत ्स्थापना 

नेपाल सरकार, मचन्िपररषदको त्रमत्रत २०७३/०५/२३ को त्रनणडयकै आधारमा संटवधानको 
धारा २८७ अनसुार भाषा आयोगको टवत्रधवत गठन हनु पगेुको हो। त्यसैले भार २३ गते 
भाषा आयोगले आफ्नो स्थापना ददवस मनाउिँदै आएको छ।  

तर भाषा आयोग स्थापनाको लात्रग अध्यक्षसटहत प्रादेचशक प्रत्रतत्रनत्रधत्वको आधारमा आवश्यक 
सङ्ख्यामा सदस्यहरूको त्रनयचुक्त गनुड पनेमा संस्कृत्रत, पयडिन तथा नागररक उड्डयन 
मन्िालयले सातै प्रदेशबाि प्रत्रतत्रनत्रधत्व हनुे गरी सम्बचन्धत टवषयटवज्ञहरूको नामावलीसमेत 
त्रसफाररस गरे पत्रन मचन्िपररषद को त्यस त्रनणडयले अध्यक्षबाहेक अन्य कुनै सदस्यको त्रनयचुक्त 
गरेन। मचन्िपररषद को त्रमत्रत २०७५/१०/०३ को त्रनणडयअनसुार सदस्यमा उषा हमाललाई 
त्रनयचुक्त गररयो। त्यसैगरी मचन्िपररषद को त्रमत्रत २०७९/०३/२१ को त्रनणडयअनसुार 
सदस्यहरू डा. अमरराज त्रगरी, कृष्णप्रसाद न्यौपाने, मातकृाप्रसाद पोख्रले, अमतृ योञ्जन तामाङ 
र गोपालजी प्रसाद सराडफको त्रनयचुक्त गररयो। त्यसपत्रछ भाषा आयोगमा अध्यक्षसटहत 
आवश्यक सङ्ख्यामा टढलो चािँडो त्रनयचुक्त हनु थालेको हो।  

३.भाषा आयोगका काम, कतडव्य र अत्रधकारहरू 

३.१ नपेालको संटवधानको धारा २८७ का उपधाराहरू 

भाषा आयोगको सामथ्यडको रूपमा सवडप्रथम नेपालको संटवधानमा भाषा आयोगका लात्रग 
त्रनददडष्ट काम कतडव्य तथा अत्रधकारहरूलाई त्रलन ुपने हनु्छ।  

यस क्रममा नेपालको संटवधानको धारा २८७ को उपधारा ६ मा भाषा आयोगलाई 
त्रनम्नानसुारको सामथ्यड प्रदान गररएको छः 
उपधारा (६) भाषा आयोगको काम, कतडव्य र अत्रधकार देहायबमोचजम हनुेछः 
(क) सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा मान्यता पाउन पूरा गनुडपने आधारहरूको त्रनधाडरण 

गरी नेपाल सरकार समक्ष भाषाको त्रसफाररस गने, 

(ख) भाषाहरूको संरक्षण, संवधडन र टवकासका लात्रग अवलम्बन गनुडपने उपायहरूको नेपाल 
सरकार समक्ष त्रसफाररस गने, 

(ग) मातभृाषाहरूको टवकासको स्तर मापन गरी चशक्षामा प्रयोगको सम्भाव्यताका बारेमा 
नेपाल सरकार समक्ष सझुाव पेश गने, 

(घ) भाषाहरूको अध्ययन, अनसुन्धान र अनगुमन गने।  

उपधारा (७) भाषा आयोगले उपधारा (६) को खण्ड (क) बमोचजमको कायड आयोग गठन 
भएको त्रमत्रतले पािँच वषडत्रभि सम्पन्न गनेछ।  
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उपधारा (८) नेपाल सरकारले प्रदेश सरकारसिँग समन्वय गरी प्रदेशमा भाषा आयोगको 
शाखा स्थापना गनड सक्नेछ।  

उपधारा (९) भाषा आयोगको अन्य काम, कतडव्य र अत्रधकार तथा कायडटवत्रध सङ्घीय 
काननुबमोचजम हनुेछ।  

३.२ भाषा आयोग ऐन, २०७४ का केही दफा र उपदफाहरू 

संटवधानको धारा २८७ को उपधारा ९ अनसुार भाषा आयोगको थप अत्रधकारको लात्रग 
भाषा आयोग ऐन, २०७४ पत्रन नेपाल सरकारले तजुडमा गर् यो। त्यस ऐन अनसुार भाषा 
आयोगका थप अत्रधकारहरू यस प्रकार रहेका छन:् 

दफा ३ आयोगको काम, कतडव्य र अत्रधकारः संटवधानको धारा २८७ को उपधारा (६) मा 
उचल्लचखत काम, कतडव्य र अत्रधकारका अत्रतररक्त आयोगको अन्य काम, कतडव्य र अत्रधकार 
देहायबमोचजम हनुेछः 
(क) नेपालमा बोत्रलने मातभृाषाको पटहचान गने, 

(ख) नेपालमा बोत्रलने मातभृाषाको संरक्षण, संवधडन र टवकासका लात्रग नेपाल सरकार, प्रदेश 
सरकार वा स्थानीय तहका सरकारले अपनाउनपुने नीत्रतगत वा संस्थागत उपायहरूको 
बारेमा नेपाल सरकारलाई त्रसफाररस गने, 

(ग) नेपालमा बोत्रलने मातभृाषा तथा त्रलटपको संरक्षण, संवधडन र टवकासका लात्रग आवश्यक 
कायडक्रम तजुडमा गरी कायाडन्वयन गनड तथा गराउन सम्बचन्धत त्रनकायलाई त्रसफाररस 
गने, 

(घ) नेपालमा बोत्रलने मातभृाषा र त्रतनको इत्रतहासको अध्ययन, अनसुन्धान गरी प्रकाशन 
गने, 

(ङ) टवत्रभन्न समदुायको मातभृाषा तथा त्रलटप संरक्षण, संवधडन र टवकास गनड त्यस्तो भाषाको 
पसु्तक प्रकाशन गने तथा त्यस्तो पसु्तक प्रकाशन गनड सम्बचन्धत त्रनकायलाई त्रसफाररस 
गने, 

(च) नेपालमा बोत्रलने मातभृाषाको प्रयोगलाई प्रटवत्रधमैिी बनाउन अध्ययन अनसुन्धान गरी 
उपयकु्त उपाय अवलम्बन गनड सम्बचन्धत त्रनकायलाई त्रसफाररस गने, 

(छ) राष्ट्र भाषाका भाषा टवज्ञको सूची तयार गने।  

दफा ४. राय परामशड त्रलन सक्नःे आयोगले आफ्नो काम कारबाहीको सम्बन्धमा अन्य 
संवैधात्रनक त्रनकाय, सरकारी कायाडलय वा सावडजत्रनक संस्थासिँग परामशड गनड वा राय त्रलन 
सक्नेछ।  

दफा ५. टवशषेज्ञको सेवा त्रलन सक्नःे आयोगले यो ऐन र प्रचत्रलत सङ्घीय काननु बमोचजम 
सम्पादन गनुड पने कुनै काम आयोगमा कायडरत जनशचक्तबाि सम्पादन हनु नसक्ने भएमा 
त्यसको कारण खलुाई प्रचत्रलत सङ्घीय काननु बमोचजम टवशेषज्ञको सेवा त्रलन सक्नेछ। 
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४. भाषा आयोगले सम्पन्न गरेका कायडहरू 

सीत्रमत स्रोतसाधनका बाबजदु भाषा आयोगले आफूलाई संटवधान र ऐन अनसुार त्रनददडष्ट 
त्रनम्नानसुारका कायडहरू सम्पन्न गररसकेको छः 
४.१ सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररस 

सरकारी कामकाजको भाषा सम्बन्धमा भाषा आयोगले २०७८/०५/२१ मा राटष्ट्रय 
जनगणना प्रत्रतवेदन, २०६८ का आधारमा नेपाल सरकारलाई त्रसफाररस गरेको छ भने 
राटष्ट्रय जनगणना प्रत्रतवेदन, २०७८ को सावडजत्रनकीकरण पत्रछ आयोगले त्यस आधारमा 
नेपाल सरकारलाई पनुः पूरक त्रसफाररस गरेको छ। ती त्रसफाररसहरूको सारसङ्क्षेप यस 
प्रकार छः 
४.१.१ नपेालको सरकारी कामकाजको भाषाका सम्बन्धमा 
नेपालको संटवधानको धारा ७ (१) ले देवनागरी त्रलटपमा लेचखने नपेाली भाषा नेपालको 
सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ भनी नेपाली भाषालाई संवैधात्रनक मान्यता प्रदान 
गररसकेको सन्दभडमा नेपालको सरकारी कामकाजको भाषाका आधारहरूको त्रनधाडरणका 
सम्बन्धमा आयोगले थप व्याख्या गरररहनपुने आवश्यक देचखएन। तर नेपालको संटवधान 
भाग-३ मा मौत्रलक हक र कतडव्यअन्तगडत धारा ३२(१) ले प्रत्येक व्यचक्त र समदुायलाई 
आफ्नो भाषा प्रयोग गने हकको प्रत्याभतू्रत गरेको र भाग-४ मा राज्यका त्रनदेशक त्रसद्धान्त, 

नीत्रत र दाटयत्वअन्तगडत धारा ५१ को उपधारा ७ (ग) ले सामाचजक र सांस्कृत्रतक 
रूपान्तरणसम्बन्धी नीत्रतअन्तगडत बहभुाटषक नीत्रत अवलम्बन गने कुरा सतु्रनचित गरेको 
सन्दभडमा धारा ७ (१) मा उल्लेख भएको नेपालको सरकारी कामकाजको नेपाली भाषा र 
नेपालमा बोत्रलने अन्य राष्ट्रभाषाहरूलाई सङ् घ, प्रदेश र स्थानीय तहमा संटवधानसम्मत स्थान 
प्रदान गररनपुने हनु्छ।  

४.१.२ प्रदेशको सरकारी कामकाजको भाषाका सम्बन्धमा 

नेपालको संटवधानको धारा ७ (२) बमोचजम प्रदेशले नेपाली भाषाका अत्रतररक्त आफ्नो 
प्रदेशत्रभि बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा बढी अन्य राष्ट्रभाषालाई प्रदेश 
काननुबमोचजम प्रदेशको सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण गनड सक्ने गरी संटवधानमा 
भएको व्यवस्थाको कायाडन्वयनका लात्रग सम्बचन्धत प्रदेशको सरकारी कामकाजको भाषाका 
रूपमा मान्यता पाउन धारा २८७ को उपधारा (६) को खण्ड (क) बमोचजम पूरा गनुडपने 
आधारहरू त्रनधाडरण गरी आयोगले त्रमत्रत २०७८ भार २१ मा नेपाल सरकारसमक्ष 
त्रनम्नानसुार त्रसफाररस गरेको छः 
१.अत्रधक जनसङ्ख्याको आधार 

२.स्तरगत भाषा योजनाको सैद्धाचन्तक आधार 

३.लेखन प्रणालीको आधार 

४.अत्रभलेखनको आधार 

५.आधारभतू सेवामा प्रयोगको आधार 
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६.चशक्षाको माध्यम भाषाको आधार 

७.वक्ताहरूको सघनता र टवस्तारको आधार 

८.भाषाको जीवन्तताको आधार 

९.सञ्चारमा प्रयोगको आधार 

१०.प्रटवत्रधउन्मखु भाषाको आधार 

११.भाषाका वक्ता र भाटषक समदुायको आधार 

 

सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररस २०७८ र राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ को 
तथ्याङ्कसम्बन्धमा यस आयोगमा छलफल हुिँदा सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी 
त्रसफाररसहरू २०७८ को प्रत्रतवेदन राटष्ट्रय जनगणना, २०६८ को तथ्याङ्कमा आधाररत रहेको 
छ। हाल राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ को तथ्याङ्कसमेत प्रकाचशत भइसकेको एवम ्सरकारी 
कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररसहरू २०७८ मा राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ को 
तथ्याङ्कको आधारमा भाषासम्बन्धी त्रसफाररसहरूमा पनुरवलोकन तथा संशोधन हनुसक्ने भनी 
उल्लेख भएको सन्दभडमा प्रदेशमा सरकारी कामकाजको भाषा त्रसफाररस सम्बन्धमा टवगतका 
आधारसमेत त्रलई प्रदेशगत रूपमा १% भन्दा मात्रथ वक्ता भएका भाषाहरूमध्ये न्यूनतम २ 
ओिा भाषा वा ६ प्रत्रतशत र सोभन्दा बढी वक्ता सङ्ख्या भएका भाषाहरूलाई सरकारी 
कामकाजको भाषाका रूपमा त्रसफाररस गने त्रमत्रत २०८०/०६/०७ मा यस आयोगबाि 
त्रनणडय भएको छ। यसबमोचजम भाषा आयोगको सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी साटवक 
त्रसफाररसहरू, २०७८ ले अवलम्बन गरेका आधारहरूमा थप आधार प्रदेशमा न्यूनतम दईु 
ओिा भाषा वा ६ प्रत्रतशत र सोभन्दा बढी वक्ता सङ्ख्या भएका भाषाहरू भन्ने भएको छ।  

सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी आयोगको त्रमत्रत २०७८/०५/२१ को त्रसफाररसमा 
भएको पनुरावलोकन र संशोधनसम्बन्धी व्यवस्थानसुार राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ को 
तथ्याङ्कबमोचजम आयोगको त्रमत्रत २०८०/०६/०७ गतेको बैठकको त्रनणडय बमोचजमको 
उपयुडक्त आधारलाई त्रलई सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररसको तपत्रसल बमोचजम 
पनुरवलोकन र संशोधन गने टवषयमा आयोगको त्रमत्रत २०८०/०६/०९ को बैठकबाि 
त्रनणडय भएको छः 

तात्रलका १ 

भाषा आयोगद्वारा त्रसफाररस गररएका प्रदेशगत सरकारी कामकाजका भाषाहरूः 
क्र.स. कोशी मधेश बागमती गण्डकी लचुम्बनी कणाडली सदूुरपचिम 

१. मैत्रथली 
(११.६८%) 

मैत्रथली 
(४१.७३%) 

तामाङ 
(१७.९९%) 

मगर ढुि 

(९.६%) 
अवधी 
(१६.७%) 

खस 
(६.३४%) 

डोिेली 
(१८.०७%) 

२. याक्थङु/त्रलम्बू 
(६.७%) 

भोजपरुी 
(१८.८१%) 

नेपाल भाषा 
(नेवारी) 
(११.८२%) 

गरुुङ 
(८.४४%) 

थारू 
(१३.५९%) 

मगर ढुि 

(१.६%) 
थारू 
(१४.८%) 

३. - बचज्जका 
(१८.४४%) 

- - भोजपरुी 
(१०.९७%) 

- - 
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स्रोतः भाषा आयोगका सरकारी कामकाजको भाषा सम्बन्धी पूरक त्रसफाररसहरू, २०८० 

 

४.२ मातभृाषा चशक्षा र स्थानीय स्तरमा सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररस 

नेपालको संटवधानको धारा ७ (१) बमोचजमको नेपालको सरकारी कामकाजको नेपाली 
भाषा र धारा ७(२) को प्रावधानबमोचजम प्रदेश काननु अनसुार प्रदेशले त्रनधाडरण गरेको 
बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्ने सरकारी कामकाजका भाषाहरूका अत्रतररक्त धारा ७ (३) को 
आधारमा स्थानीय तहत्रभि बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा बढी भाषालाई 
स्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा मान्यता ददने गरी आयोगले नेपाल 
सरकारसमक्ष त्रनम्नानसुार त्रसफाररस गरेको छः 
४.२.१ बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्न ेस्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषा 
राटष्ट्रय जनगणनाको पत्रछल्लो आत्रधकाररक तथ्याङ्कलाई आधार मानी स्थानीय तहत्रभि 
नेपालको सरकारी कामकाजको भाषा र प्रदेश काननुबमोचजम त्रनधाडरण भएको प्रदेशको 
सरकारी कामकाजका भाषाहरूका अत्रतररक्त बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा 
बढी अन्य राष्ट्रभाषालाई स्थानीय तहको काननुबमोचजम स्थानीय तहको सरकारी 
कामकाजको भाषाका रूपमा त्रनधाडरण गनड सटकने हनु्छ।  

४.२.२ स्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता 
स्थानीय तहमा नेपालको सरकारी कामकाजको नेपाली भाषा एवम ् सम्बचन्धत प्रदेशले 
त्रनधाडरण गरेको सरकारी कामकाजका भाषाहरूका अत्रतररक्त स्थानीय तहत्रभि बहसुङ्ख्यक 
जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा बढी अन्य राष्ट्रभाषामध्ये अत्रधक जनसङ्ख्याको शीषड 
क्रममा पने भाषासमेत स्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषा हनु सक्नेछ। स्थानीय 
तहमा सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता पाउन आयोगले नेपालको संटवधानको धारा 
२८७ (६)(क) तथा धारा ७(३) बमोचजम त्रसफाररस गरेका त्रनधाडरणका आधारहरू पूरा 
भएको भाषालाई सम्बचन्धत नगरपात्रलका वा गाउिँपात्रलकाले स्थानीय तहको काननुबमोचजम 
सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता प्रदान गनड नेपाल सरकारसमक्ष त्रसफाररस गरी 
पठाउनपुने छ। यसरी त्रसफाररस गररएको भाषालाई मान्यता प्रदान गनड नेपाल सरकारले 
अत्रधकार प्रत्यायोजनसमेत गनड सक्नेछ।  

४.२.३ स्थानीय तहमा चरणबद्ध रूपमा सरकारी कामकाजको भाषाको टवस्तार 

स्थानीय तहमा सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा मान्यता पाउन भाषाको छनोि, 

स्तरीकरण, कायाडन्वयन र प्रयोग टवस्तारका सबै प्रटक्रया एकसाथ पूरा हनुे चस्थत्रत नरहेको 
सन्दभडमा स्थानीय तहका व्यवस्थाटपका, न्यायपात्रलका र कायडपात्रलकाका कामकारबाहीमा 
प्रयकु्त हनुे भाषाको टवकास र स्तरीकरणको अवस्था हेरी चरणबद्ध रूपमा सरकारी 
कामकाजको भाषा टवस्तार गदै लैजाने नीत्रत त्रलन ुउचचत देचखन्छ।  
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४.२.४ मौचखक परम्परामा आधाररत भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता 
मौचखक परम्परामा आधाररत भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाको रूपमा मान्यता ददनपुने 
अवस्थामा चशक्षा, संस्कृत्रत, स्वास्थ्य, सरुक्षा, न्याय त्रनसाफ, जनजीटवका, प्रटवत्रध, कृटष, वातावरण, 

जनप्रशासन, टवत्तीय कारोबार, टवपद व्यवस्थापन, नागररक सचेतनालगायतका आधारभतू सेवा 
प्रवाहका लात्रग सम्भव देचखएका क्षेिका मौचखक एवम ्लेख्य परम्पराको पूणड उपयोग गरी 
त्रनचित कायड र क्षेिका लात्रग सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण गनड सटकने देचखन्छ।  

४.२.५ मातभृाषामा चशक्षा र सरकारी कामकाजको भाषा 
नेपालको भाटषक अवस्थाको टवश्लषेण गदाड स्थानीय तहमा सरकारी कामकाजको भाषाको 
सम्पूणड रूपमा एकसाथ प्रयोग टवस्तार सम्भव नहनुे हुिँदा भाषा आयोगले मातभृाषालाई 
स्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषाको प्रवेशटवन्द ुर भाषाको जीवन्तताका आधारका 
रूपमा त्रलएको छ। नगरपात्रलका, गाउिँपात्रलकादेचख वडासम्म टवद्यालय तहको प्रारचम्भक 
चरणको चशक्षा मातभृाषाका माध्यमबाि उपलब्ध गराउने व्यवस्था नभएसम्म स्थानीय तहमा 
सरकारी कामकाजको भाषाको जग त्रनमाडण नहनुे र कायाडन्वयनसमेत त्रनष्प्रभावी हनुे चस्थत्रत 
रहेकाले संटवधानको अनसूुची-८(८) को कायाडन्वयनत्रसत जोत्रडएको मातभृाषाका माध्यमबाि 
ददइने चशक्षा र स्थानीय तहको सरकारी कामकाजको भाषाको अन्तसडम्बन्ध अन्योन्याचश्रत 
देचखएको हुिँदा संटवधानको धारा ३१(५) र अनसूुची-८(८) को कायाडन्वयनलाई स्थानीय 
तहमा सरकारी कामकाजको भाषाको पूवाडधारका रूपमा कायाडन्वयन गनड सम्बचन्धत वडाको 
त्रसफाररसमा नगरपात्रलका, गाउिँपात्रलकाको व्यवस्थाटपकाबाि सरकारी कामकाजको भाषाका 
रूपमा मातभृाषामा चशक्षा उपलब्ध गराउने प्रयोजनका लात्रग भाषाको त्रनधाडरण हनुपुने 
देचखन्छ।  

४.३ संटवधान संशोधनसम्बन्धी त्रसफाररस 

नेपालको संटवधानको धारा ७ (१) ले देवनागरी त्रलटपमा लेचखने नपेाली भाषा नेपालको 
सरकारी कामकाजको भाषा हनुेछ भनी नेपाली भाषालाई संवैधात्रनक मान्यता प्रदान 
गररसकेको सन्दभडमा नेपालको सरकारी कामकाजको भाषाका आधारहरूको त्रनधाडरणका 
सम्बन्धमा आयोगले थप व्याख्या गरररहनपुने आवश्यक देचखएन। तर नेपालको संटवधानको 
भाग-३ मा मौत्रलक हक र कतडव्यअन्तगडत धारा ३२(१) ले प्रत्येक व्यचक्त र समदुायलाई 
आफ्नो भाषा प्रयोग गने हकको प्रत्याभतू्रत गरेको र भाग-४ मा राज्यका त्रनदेशक त्रसद्धान्त, 

नीत्रत र दाटयत्वअन्तगडत धारा ५१ को उपधारा (ग)(७) ले सामाचजक र सांस्कृत्रतक 
रूपान्तरणसम्बन्धी नीत्रतअन्तगडत बहभुाटषक नीत्रत अवलम्बन गने कुरा सतु्रनचित गरेको 
सन्दभडमा धारा ७(१) मा उल्लेख भएको नेपालको सरकारी कामकाजको नेपाली भाषा र 
नेपालमा बोत्रलने अन्य राष्ट्रभाषाहरूलाई सङ् घ, प्रदेश र स्थानीय तहमा संटवधानसम्मत स्थान 
प्रदान गररनपुने हनु्छ।  

तसथड नेपाली भाषाका अत्रतररक्त प्रदेशमा सरकारी कामकाजको भाषा तोक्न त्रसफाररस 
गररएका उपयुडक्त राष्ट्रभाषाहरूलाई नेपालको संटवधानको प्रस्तावना, धारा ३ र धारा ५१(ग) 
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(७) को ममड अनरुूप हनु नेपालको संटवधानको धारा ७ को उपधारा १ लाई संशोधन गरी 
भाषासम्बन्धी सङ्घीय काननु बनाई कायाडन्वयनमा ल्याउनपुने देचखएको छ।  

४.४ अन्य त्रसफाररस तथा सझुावहरू 

यस उपखण्डमा नपेालको संटवधान धारा २८७ अन्तगडत उपधारा ६ मा भाषा आयोगका 
लात्रग त्रनधाडरण गररएका त्रसफाररससम्बन्धी दाटयत्व एवम ् भाषा आयोग ऐन, २०७४ मा 
उचल्लचखत काननुी चजम्मेवारीका साथै भाषासम्बन्धी समसामटयक सवाल र समस्या 
सम्बोधनका लात्रग नेपाल सरकारसमक्ष देहायअनसुार त्रसफाररस गररएको छः 

१.नेपालको राटष्ट्रय भाषा नीत्रत र कानूनी प्रबन्धसम्बन्धी त्रसफाररस 

२.तामाङ भाषा र त्रलटपको प्रयोगसम्बन्धी त्रसफाररस 

३.सरकारी कामकाजको भाषा कायाडन्वयनका लात्रग संयन्िसम्बन्धी त्रसफाररस 

४.नेपालका भाषाहरूको एकीकृत राटष्ट्रय अत्रभलेखसम्बन्धी त्रसफाररस 

५.स्थानीय तहमा भाटषक प्रोफाइलसम्बन्धी त्रसफाररस 

६.मधेशी समदुायले बोल्ने भाषाहरूको सूचीसम्बन्धी त्रसफाररस 

७.प्रस्ताटवत टवद्यालय चशक्षा टवधेयक, २०७९मा संशोधनका लात्रग त्रसफाररस 

८.टवद्यालय तहको चशक्षामा माध्यम र टवषयका रूपमा मातभृाषाको प्रयोगसम्बन्धी 
त्रसफाररस 

९.उच्च चशक्षामा मातभृाषासम्बन्धी त्रसफाररस 

१०.नेपालसिँग भारत र चीनको अन्तरत्रसमामा बोत्रलने भाषाहरूको अध्ययन, अनसुन्धान 
र टवकाससम्बन्धी त्रसफाररस 

११.राटष्ट्रय जनगणना २०७८ मा आधाररत नयािँ भाषाहरूको अध्ययन तथा अनसुन्धानका 
लात्रग लात्रग त्रसफाररस 

१२.भाटषक याचन्िकीकरण र अनवुाद पद्धत्रतको टवकाससम्बन्धी त्रसफाररस 

१३.चशक्षक तथा कमडचारीका लात्रग बहभुाटषक तात्रलम वा परामशड प्रदान गरी बहभुाटषक 
जीवन पद्धत्रतको टवकाससम्बन्धी त्रसफाररस 

१४. ऐन काननुको तजुडमामा आधाररत मानव संशाधन टवकाससम्बन्धी त्रसफाररस 

१५.भाटषक अनगुमन र कायडसम्पादन परीक्षणसम्बन्धी त्रसफाररस 

१६.भाटषक नीत्रतका अत्रतररक्त पाठ्यक्रम र लगानीको सतु्रनचिततासम्बन्धी त्रसफाररस 

१७.आयोगको आत्रथडक कायड प्रणालीसम्बन्धी त्रसफाररस 

१८.अन्ताराटष्ट्रय आददवासी भाषा दशक (२०२२-२०३२) सम्बन्धी  त्रसफाररस 

१९. ऐत्रतहात्रसक उद् गम थातथलोको नामकरण र भाटषक अनवुादसम्बन्धी त्रसफाररस 
भाषा आयोगका यी त्रसफाररसहरूको औचचत्यसटहत टवस्ततृ जानकारीको लात्रग भाषा 
आयोगको आठौँ वाटषडक प्रत्रतवेदन हेनड उपयकु्त हनु्छ।  
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५.सामथ्यड 
नेपालको संटवधानको धारा २८७ अनसुार त्रमत्रत २०७३ भार २३ गते नेपाल सरकारले 
भाषा आयोगको गठन त गर् यो तर एक सदस्यीय मािै। यसमा नेपाल सरकारले त्रमत्रत 
२०७५/१०/०३ मा दोस्रो सदस्यको र त्यस पत्रछ त्रमत्रत २०७९/०३/२१ मा थप पािँच 
जना सदस्यहरूको त्रनयचुक्त गने त्रनणडय गरेको मात्रथ उल्लेख भइसकेको छ। यसरी दईु 
सदस्यीय आयोगले आफ्नो त्रनचित अवत्रधत्रभिै त्रमत्रत २०७८ भार २१ मा प्रादेचशक तथा 
स्थानीय स्तरमा सरकारी कामकाजको लात्रग प्रयोग हनुे भाषाहरूको त्रसफाररस गनड पगेुको 
हो।  

यसै क्रममा २०७९/०५/२३ मा अवत्रध समाप्त भई प्रथम अध्यक्ष डा. लवदेव अवस्थीले 
अवकाश प्राप्त गनुड भई २०७९/१२/१३ देचख अध्यक्ष डॉ. गोपाल ठाकुर र सदस्य डा. 
पषु्करराज भट्टको त्रनयचुक्त हुिँदा त्यस आत्रथडक वषडमा टवत्रनयोचजत बजेि अनदुान रू. 
४,९०,१५,०००.०० मा कायडक्रम तफड  रू. १,०७,०९,०००.०० माि छुयाइएकोमा 
कोरोनाको कारणले पुिँजीगत र कायडक्रम खचड केही समय ठप्प गररयो भने पत्रछ २० 
प्रत्रतशत किौती गरी मािै त्रनकासा गररयो। त्यसैगरी आ. व. २०८०/०८१ मा कायडक्रम 
खचड शून्यमा झाररयो भने चाल ु आ. व. २०८१/८२ मा पुिँजीगत खचड रू. 
३८,२०,०००.०० माि छुयाइएको छ। संवैधात्रनक हैत्रसयत राख् ने भाषा आयोगले 
स्थापनाकालदेचख अटहलेसम्म प्राप्त गने गरेको कुल बजेि र त्यसको कत्रत अंश कायडक्रम 
गनडका लात्रग पाएको रहेछ तलको तात्रलकामा देखाइएको छः-- 

तात्रलका : २ 

स्थापनाकालदेचख हालसम्म भाषा आयोगले पाउन ेगरेको कुल बजेि र कायडक्रम खचड 
क्रम आत्रथडक वषड जम्मा बजेि कायडक्रम खचड प्रत्रतशताशं 

१. २०७३/०७४ १,९१,००,०००.०० १,४६,९०,२२८.०० ७६.९१% 

२. २०७४/०७५ ९,९७,०६,०००.०० ४,०४,५०,०००.०० ४०.५७% 

३. २०७५/०७६ ६,७६,४५,९६७.०० ३,०९,००.०००.०० ४५.६८% 

४. २०७६/०७७ ६,८२,४५,९९३.४२ २,६८,३०,०००.०० ३९.३१% 

५. २०७७/०७८ ६,३९,००,०००.०० २,४९,००,०००.०० ३८.९७% 

६. २०७८/०७९ ४,९०,१५,०००.०० १,०७,०९,०००.०० २१.८५% 

७. २०७९/०८० ५,३२,०४,०००.०० ४४,४५,०००.०० ८.३५% 

८. २०८०/०८१ ५,२७,००,०००.०० -- -- 

९. २०८१/०८२ ५,७९,५५,०००.०० ३८,२०,०००.०० ६.५९% 

यसरी भाषा आयोग दईु सदस्यीय मािै रहिँदा कायडक्रमका लात्रग पयाडप्त बजेि आउन ुर पूणड 
भए पत्रछ कायडक्रम बजेि सकु्नाले आयोगको सामथ्यडमा ह्रास आउन ुस्वभाटवकै हनु जान्छ। 
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६.चनुौत्रतहरू 

त्रनिय पत्रन टव.सं. १९९० देचख २०४६ सम्म बहभुाषी देशमा एकभाषी राज्यचररि 
अवलम्बन गदाड मूलतः राज्य संयन्ि जसरी अभ्यस्त हनु पगु्यो, २०४७ देचख हालसम्म 
त्यसले बहभुाटषकता अङ्गीकार गनड नखोज्न ुनै नेपालमा भाषा र भाषा आयोगका लात्रग मखु्य 
चनुौत्रतको टवषय बन्न पगेुको छ। त्यसैको पररणत्रतको रूपमा नेपाल अत्रधराज्यको संटवधान, 

२०४७ ले नपेालीलाई राष्ट्रभाषा र एक माि सरकारी कामकाजको भाषा र अन्य 
मातभृाषाहरूलाई राटष्ट्रय भाषाको दजाड ददएको हो। त्यसै अनसुार पत्रन रेत्रडयो नपेाल र नेपाल 
िेत्रलत्रभजनमा केही मातभृाषाहरूमा समाचार र कायडक्रमको प्रसारण भए पत्रन पयाडप्त र 
उपयकु्त जनशचक्त तथा गणुस्तर मापनको अभावमा सलु्िो ददशा समातेको नदेचखएकै हो। 
नेपाल िेत्रलत्रभजन सरुुमा त एकभाषी नै त्रथयो, पत्रछ फूलबारी कायडक्रममा र त्यसपत्रछ 
अटहलेसम्म ७ भाषाहरूमा समाचार र केही कायडक्रम प्रसारण गरररहेको भए पत्रन ती 
भाषाहरूलाई कुन आधारमा छनौि गररएको हो, स्पष्टता छैन। राटष्ट्रय समाचार सत्रमत्रतले 
पत्रन बहभुाटषकता त सरुु गरेको छ तर कुन भाषा कुन वैचशष्यको आधारमा परेका हनु,् 

स्पष्टता र तिस्थाता देचखिँदैन। उदाहरणको लात्रग नेपाल िेत्रलत्रभजन र राटष्ट्रय समाचार 
सत्रमत्रतमा नेपालकै तेस्रो सबैभन्दा बढी जनसङ्ख्या मातभृाषी भएको र सञ्चार तथा चशक्षामा 
दशकौँ अचघ प्रवेश पाएको भोजपरुी भाषा वा त्यस्तै योग्य भाषाहरू नपरी अन्य भाषा पनुडलाई 
एक प्रकारको स्वेच्छाचाररता नै भन्न सटकन्छ। नेपालको अन्तररम संटवधान, २०६३ पत्रछ 
गोरखापिमा चलेको नयािँ नेपाल बहभुाटषक पषृ्ठको हालत पत्रन त्यसभन्दा मात्रथ उक्लेको 
छैन। तर ती सबैभन्दा लाजमदो चस्थत्रत मातभृाषा चशक्षाको छ। अत्यन्तै थोरै पात्रलकाहरूमा 
मातभृाषा टवषयको रूपमा पढाइ भए पत्रन अवस्था नाजकु नै छ। मातभृाषा चशक्षाको खास 
अथड त प्रारचम्भक कक्षा सञ्चालन मातभृाषामा हनुपुने हो। तर त्यस ददशात्रतर त अझैसम्म 
सोच्न पत्रन मचुस्कल छ। एक प्रकारको बाह्य दासत्व भावले अब त नेपाली पत्रन 
कक्षाकोठाबाि टवस्थाटपत मािै भइरहेको छैन, नेपाली बोल्दा सजाय ददने टवद्यालयहरूकै 
बोलवाला मात्रथ छ। यस्तोमा इम्बोस्ड (Embossed)  सङ्ख्या देवनागरीमा लेख् न-लेखाउन 
भाषा आयोगले त्रसफाररस गरे पत्रन कटहले कायाडन्वयन हनुे हो, भन्न गाह्रो छ।  

जहािँसम्म सरकारी कामकाजको भाषाको कुरो छ, यस बारेमा पटहलो संटवधान सभामा भएको 
अभ्यासको पररणाम तत्कालीन सामाचजक र सांस्कृत्रतक ऐक्यबद्धताको आधार त्रनधाडरण 
सत्रमत्रतको मस्यौदा र दोस्रो संटवधान सभाले जारी गरेको नेपालको संटवधानको प्रस्तावना, 
त्रनदेशक त्रसद्धान्त तथा धाराहरूको बीचमा भएको तारतम्य र फरकलाई केलाउन सटकयोस ्
भनी जस्ताको त्यस्तै यस आलेखमा मात्रथ नै उल्लेख गररसटकएको छ।  

यसको बाबजदु नेपालको संटवधान र भाषा आयोग ऐन, २०७४ ले त्रनददडष्ट गरेको आफ्नो 
कायडक्षेित्रभि रही भाषा आयोगले सरकारी कामकाजको लात्रग प्रादेचशक रूपमा गरेको 
त्रसफाररस एक माि बागमती प्रदेशभन्दा अन्य प्रदेशमा लागू हनु सकेको देचखिँदैन। स्थानीय 
तहमा पत्रन केही अपवादबाहेक अझसम्म सरुु भएको छैन।  
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त्रनचिय पत्रन पटहलो संटवधान सभाले भाषा र भाषा आयोगबारे राखेका प्रस्तावहरूको दोस्रो 
संटवधान सभाले जारी गरेको संटवधानमा सङ कुचन भए पत्रन भाषा आयोगका कायडक्षेि 
सरकारी कामकाजको भाषा त्रसफाररस गनुड मािै नरहेको पत्रन संटवधानको धारा २८७ मा 
भएको व्यवस्थाले स्पष्ट त्रनदेश गरेको छ। तर राज्य संयन्िको मानत्रसकतामा भाषा 
आयोगको अचस्तत्व त कटहलेकाही ीँ आियड र टवष्मयको टवषयवस्त ुपत्रन नबने्न गरेको होइन। 
त्यसैगरी भाषा आयोगका पदात्रधकारीहरूको हैत्रसयतबारे पत्रन नपेाल सरकार, मचन्िपररषद को 
त्रमत्रत २०७३/०५/२३ को त्रनणडयले स्पष्ट पाररसकेकै छ। तैपत्रन भाषा आयोगलाई एउिा 
अवाचञ्छत भारको रूपमा बझु्ने राज्य संयन्ि समग्रमै हाम्रो देशको बहभुाटषक चररिलाई 
राज्यमा प्रत्रतटवचम्बत गनड कत्रत अत्रनच्छुक छ भने्न बेला बेलामा स्पष्ट हनुे नै गदडछ।  

७.त्रनष्कषड 
यस छोिो आलेखमा भाषा र भाषा आयोगबारे टवगत र वतडमान अवस्थाको थोरै चचिण 
गररएको छ। नेपालमा भाषाको सरोकारलाई व्यवस्थापनको चजम्मा ददएर नेपाल सरकारले 
नेपालको संटवधानको धारा २८७ अन्तगडत नै भाषा आयोगको गठन गरेको हो। त्यसैले 
भाषा र भाषा आयोगको हकमा हलो अड्काएर गोरू चटुिरहिँदा अपेचक्षत पररणामको आशा 
गनुड मगृतषृ्णा जस्तै हनुसक्छ।  

 

सन्दभड सूची 
 

नेपाल सरकार (२०४७), नेपाल अत्रधराज्यको संटवधान, नेपाल काननु  आयोग ।  

नेपाल सरकार (२०७२), नेपालको संटवधान, काननु, न्याय तथा संटवधान सभा तथा संसदीय 
मात्रमला मन्िालय।  

नेपाल सरकार (२०७५), भाषा आयोग ऐन, २०७४.  भाषा आयोग। 

नेपाल सरकार (२०७५), नेपालको संटवधान, काननु टकताब व्यवस्था सत्रमत्रत, नेपाल सरकार, 

(२०१९). नेपालको संटवधान, नेपाल काननु आयोग।  

नेपाल सरकार, (२०६३), नेपालको अन्तररम संटवधान,  नेपाल काननु आयोग।  

प्रचेक्षत, जगत;् कोइराला, कुमारप्रसाद; अत्रधकारी, ज्ञान ु र शभेुच्छु, रमेश (२०७४) नेपाल प्रज्ञा-
प्रत्रतष्ठानका गौरवमय साठी वषड. नेपाल प्रज्ञा-प्रत्रतष्ठान। 

भाषा आयोग (२०७८), सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररसहरू., भाषा आयोग, भाषा 
आयोग (२०८०), सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी पूरक त्रसफाररसहरू, २०८०. भाषा 
आयोग। 

भाषा आयोग (२०८१), वाटषडक प्रत्रतवेदन (आठौँ, २०८० साउनदेचख २०८१ असार मसान्तसम्म). 
भाषा आयोग।  

टवटकटपत्रडया. साझा प्रकाशन,  साझा प्रकाशन - टवटकटपत्रडया (wikipedia.org) 

संटवधान सभा (२०१२ ई.) सामाचजक तथा सांस्कृत्रतक ऐक्यबद्धताको आधार त्रनधाडरण सत्रमत्रतको 
मस्यौदा प्रत्रतवेदन, संटवधान सभाको सचचवालय।  

https://ne.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%9D%E0%A4%BE_%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%BE%E0%A4%B6%E0%A4%A8
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नपेालमा राटष्ट्रय भाषा नीत्रतका आधारहरू 

डा. पषु्करराज भट्ट 

लेखक  पररचय 

 

दशरथ चन्द नगरपात्रलका-५, कुमाली (बैतडी) जन्मस्थान रहेका लेखक डा. भट्टले नेपाली 
साटहत्यमा एम.ए., दशडनाचायड र नेपाली साटहत्यमा टवद्यावाररत्रध तहसम्मको औपचाररक 
अध्ययन गनुडभएको छ। हाल भाषा आयोगका सदस्य डा. भट्ट नेपाली, डोयाली एवम ्टहन्दी 
भाषामा साटहत्य, समालोचना, अनवुादका क्षेिमा संलग्न हनुहुनु्छ। भाषा, साटहत्य र 
अनसुन्धानका क्षेिमा उहािँका दजडनौँ कृत्रतहरू प्रकाचशत छन ्भने उहािँ राटष्ट्रयस्तरमा टवत्रभन्न 
परुस्कारबाि सम्मात्रनत भइसक्न ुभएको छ।   

लेखसार 

कुनै पत्रन राज्य सञ्चालनका त्रनत्रमत्त टवत्रभन्न नीत्रत त्रनयमको आवश्यकता पदडछ। देशत्रभिका 
भाषाहरूको अवस्था, टवकास र भाषाहरूको संरक्षण, संवधडनका त्रनत्रमत्त भाषानीत्रतको 
आवश्यकता पदडछ। नपेालको सन्दभडमा के कस्तो भाटषक नीत्रत चाटहन्छ  भने्न बारेमा टवत्रभन्न 
समयमा बहस, छलफल हुिँदै आएको सन्दभडमा भाषानीत्रतका आधारको खोजी गनुड आवश्यक 
ठानेर यो लेख तयार गररएको हो। यस लेखमा नेपालको संटवधानमा भाषाको अवस्थाका 
बारेमा चचाडका साथै बहभुाटषकता, सम्पकड  भाषाको त्रनधाडरण, सरकारी कामकाजको भाषा, 
संरचक्षत तथा स्वायत्त क्षेिको त्रनधाडरण, राज्यका त्रनकायहरूको कायडक्षेि त्रनधाडरण, अध्ययन 
अनसुन्धानमा मातभृाषालाई प्राथत्रमकता,  भाषाको रोजगारसिँगको सम्बन्ध, भाटषक अनवुादको 
व्यवस्था, टवदेशी भाषाको त्रसकाइलाई त्रनयमन, भाषा प्रयोगशाला तथा सङ्ग्रहालयको 
व्यवस्थापन, सामाचजक एकताको रूपमा भाषा उपशीषडक त्रनधाडरण गरेर अध्ययन गररएको 
छ।) 

कुचञ् जका शब्दहरू संटवधान, राटष्ट्रय जनगणना, भाषा नीत्रत, भाषा आयोग, सरकारी कामकाजको 
भाषा, बहभुाटषकता, भाटषक समदुाय।  

१. टवषय प्रारम्भ  

भाषाले मानवीय अत्रभव्यचक्तलाई व्यक्त गदडछ। मात्रनसले भाटषक सञ्चारका माध्यमबाि 
आफ्ना टवचार व्यक्त गदडछ। भाषाको संरक्षण, संवधडन, टवकास र स्तरीकरणका त्रनत्रमत्त 
सरकारले अिँगाल्ने नीत्रतलाई भाषा नीत्रत भत्रनन्छ। राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ काअनसुार 
नेपालमा १२४ भाषा बोत्रलन्छन।् नेपालमा बोत्रलन ेभाषाहरूको संरक्षण, संवधडन, टवकास र 
स्तरीकरणका त्रनत्रमत्त राज्यले के कस्ता नीत्रत बनाउनपुछड, भने्न कुरा आम चासोको टवषय 
हो। कुनै समय ‘एक भाषा नीत्रतमा देश चलेकोमा वतडमानमा आएर टवत्रभन्न भाषाभाषीका 
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हक अत्रधकार संरक्षण गनुडपने आवश्यकताबोध भइसकेको सन्दभडमा राटष्ट्रय स्तरमा भाषा 
नीत्रतको खोजी हनु ुस्वभाटवक नै हो। यस लेखमा नेपालको भाषा नीत्रत के कस्तो हनुपुछड, 
भन्ने सन्दभडमा चचाड गररएको छ।  

२. नपेालको संटवधानमा भाषा  

नेपालको संटवधान, मा भाषाका सम्बन्धमा सम्बोधनमा ल्याइएका टवषय नै वतडमानमा 
नेपालको भाषा नीत्रतका आधार हनु।् संटवधानले त्रनददडष्ट गरेका क्षेिका आधारमा भाषायोजना 
वा भाषा नीत्रत त्रनमाडण हनु्छ। यसथड भाषा नीत्रत बनाउन ुअचघ संटवधानमा उल्लेचखत सन्दभडको 
चचाड गनुड आवश्यक देचखन्छ।  

(क) नेपालको संटवधानको प्रस्तावनामा नेपाललाई बहभुाटषक देश भत्रनएको छ।  

(ख) नेपालको संटवधानको भाग १ प्रारचम्भकको ३ मा राष्ट्रको पररभाषा अन्तगडत 
बहभुाटषक, बहजुातीय, बहसुांस्कृत्रतक टवशेषतायकु्त भौगोत्रलक टवटवधतामा रहेका 
समान आकांक्षा र नेपालको राटष्ट्रय स्वतन्िता, भौगोत्रलक अखण्डता, राटष्ट्रय टहत तथा 
समटृद्धप्रत्रत आस्थावान रही एकताको सूिमा आबद्ध गने सबै नेपाली जनता समटष्टमा 
राष्ट्र हो भत्रनएको छ।  

(ग) नेपालको संटवधानको भाग १ प्रारचम्भकको ६. राष्ट्रभाषामा नेपालमा बोत्रलने सबै 
मातभृाषाहरू राष्ट्रभाषा हनु ्भत्रनएको छ। भाग १ कै ७. सरकारी कामकाजको 
भाषाको (१) मा देवनागरी त्रलपीमा लेचखने नेपाली भाषा नेपालको सरकारी 
कामकाजको भाषा हनुेछ भत्रनएको छ। यसैको (२) मा नेपाली भाषाका अत्रतररक्त 
प्रदेशले आफ्नो प्रदेशत्रभि बहसंुख्यक जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा बढी अन्य 
राष्ट्रभाषालाई प्रदेश काननुबमोचजम प्रदेशको सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण 
गनड सक्नेछ भत्रनएको छ। (३) मा भाषा सम्बन्धी अन्य कुरा भाषा आयोगको 
त्रसफाररसमा नेपाल सरकारले त्रनणडय गरेबमोचजम हनुेछ भत्रनएको छ।  

(घ) नेपालको संटवधानको धारा ३२ मा भाषा तथा संस्कृत्रतको हक रहेको छ। धारा 
(३२) को (१) मा प्रत्येक व्यचक्त वा समदुायलाई आफ्नो भाषा प्रयोग गने हक 
हनुेछ भत्रनएको छ। धारा ३२ को (३) मा नेपालमा बसोबास गने प्रत्येक नेपाली 
समूदायलाई आफ्नो भाषा, त्रलटप, सांस्कृत्रतक सभ्यता र सम्पदाको संवधडन र संरक्षण 
गने अत्रधकार हनुेछ भत्रनएको छ।  

(ङ) नेपालको संटवधानको धारा ५१ राज्यका नीत्रतहरूको (क) राटष्ट्रय एकता र 
सरुक्षासम्बन्धी नीत्रतको (२) मा टवत्रभन्न जात, जात्रत, धमड, भाषा, संस्कृत्रत र सम्प्रदायत्रबच 
परस्पर सद् भाव, सटहष्णतुा र ऐक्यबद्धता कायम गरी सङ् घीय इकाइबीच परस्परमा 
सहयोगात्मक सम्बन्ध टवकास गदै राटष्ट्रय एकता प्रवधडन गने भत्रनएको छ। धारा 
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५१ को (ग) सामाचजक र सांस्कृत्रतक रूपान्तरणसम्बन्धी नीत्रतको (६) मा देशको 
सांस्कृत्रतक टवटवधता कायम राख्दै समानता एवम ्सहअचस्तत्वका आधारमा टवत्रभन्न 
जातजात्रत र समदुायको भाषा, त्रलटप, संस्कृत्रत, साटहत्य, कला, चलचचि र सम्पदाको 
संरक्षण र टवकास गने भत्रनएको छ।  

(च) नेपालको संटवधानको भाग ३२ टवटवधको धारा २८७ मा भाषा आयोगका टवषयमा 
उल्लेख गररएको छ। धारा २८७ को (६) मा भाषा आयोगको काम, कतडव्य र 
अत्रधकारलाई यसरी प्रस्ततु गररएको छ (क) सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा 
मान्यता पाउन परुा गनुडपने आधारहरूको त्रनधाडरण गरी नेपाल सरकारसमक्ष भाषाको 
त्रसफाररस गने, (ख) भाषाहरूको संरक्षण, संवधडन र टवकासका लात्रग अवलम्बन गनुडपने 
उपायहरू नेपाल सरकारसमक्ष त्रसफाररस गने, (ग) मातभृाषाहरूको टवकासको स्तर 
मापन गरी चशक्षामा प्रयोगको सम्भाव्यताको बारेमा नेपाल सरकारसमक्ष सझुाव पेश 
गने, (घ) भाषाहरूको अध्ययन, अनसुन्धान र अनगुमन गने भनेर उल्लेख गररएको 
छ।      

यसरी नेपालको संटवधानले जनताको भाटषक अत्रधकारलाई स्थाटपत गरेको छ। देशत्रभि 
बोत्रलने टवत्रभन्न भाषाको संरक्षण, संवधडनका त्रनत्रमत्त भाषा आयोगको गठन हनु ुर आयोगका 
माध्यमबाि नेपालका टवत्रभन्न भाषाहरूलाई सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा अचघ सानुड, 
कत्रतपय भाषालाई चशक्षा तथा सञ्चारका क्षेिमा प्रयोगका लात्रग त्रसफाररस गने कायडले भाषाका 
क्षेिमा महत्वपूणड कायड भएको देचखन्छ। भाषा आयोगले सरकारी कामकाजका त्रनत्रमत्त 
टवत्रभन्न प्रदेशमा नेपाली भाषाबाहेकका अन्य भाषालाई त्रसफाररस गरेको भए तापत्रन यसको 
कायाडन्वयन पक्षले अपेचक्षत गत्रत त्रलन सकेको छैन। बागमती प्रदेशमा भाषा ऐन बनु्न, 

सरकारी कामकाजको भाषा कायाडन्वयनका लात्रग प्रयास भएको भए पत्रन अन्य प्रदेशमा 
कामको गत्रत ससु्त छ। त्रछिोत्रछिो राजनीत्रतक पररवतडन हनु ुत छिँदैछ, त्यसबाहेक बझुाइको 
समस्याका कारण पत्रन यसको कायाडन्वयनमा समस्या देचखएको छ। तीन तहका सरकारका 
त्रबचमा सामन्जस्य नहनुकुा कारण जनताले अपेचक्षत भाटषक अत्रधकार पाएका छैनन।्  

३. नपेालमा भाषा टवकासको अवस्था  

भाषा मात्रनसको पटहचानसिँग जोत्रडएर आउिँछ। भाषाले कुनै त्रनचित भगूोल एवम ्जात्रतलाई 
सम्बोधन गदडछ। वतडमानमा मात्रनसहरू एक ठाउिँबाि अको ठाउिँमा बसोबास गने क्रम 
बढेकोले मात्रनससिँगै भाषाको प्रसार पत्रन भइरहेको छ। टवगतमा हामीले कुनै त्रनचित 
भगूोलको भनेर चचनेको भाषाका प्रयोक्ता बसाइसराइिँ गरेर अको ठाउिँमा पगु्दा मात्रनससिँगै 
उसको भाषा, संस्कृत्रत र सभ्यता पत्रन पगु्दछ। यत्रत हुिँदाहुिँदै पत्रन कुनै त्रनचित भगूोलमा एक 
भाषाको वचडस्व हनु्छ भने अको भगूोलमा अको भाटषक समूदायको वचडस्व हनु्छ  बहभुाटषक 
अवस्थासिँगै बहजुातीय, बहसुांस्कृत्रतक समाजको त्रनमाडण भइरहेको हनु्छ। भाषाको टवकाससिँगै 
यसको सामाचजक स्वीकायडता पत्रन बढ्छ। नेपालमा लामो समय एकभाटषक नीत्रत रह्यो। 
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यस नीत्रतका कारण टवत्रभन्न मातभृाषाको टवकास अवरुद्ध भयो। भाषाको टवकास अवरुद्ध 
हनुकुो अथड भाटषक समदुायको टवकास पत्रन अवरुद्ध भयो। नेपाल बहभुाटषक, बहसुांस्कृत्रतक 
राष्ट्र भए तापत्रन राज्यले एकभाटषक, एकल सांस्कृत्रतक नीत्रत त्रलिँदा टवत्रभन्न भाटषक समदुाय 
एवम ् जातीय समदुायले उत्पीडनको चशकार बन्नुपर् यो। यसै क्रममा गोपाल ठाकुरले 

“नेपालमा गोरखा राज्य टवस्तारसिँगै खसकरण गने सचम्मश्रण अत्रभयानको आवश्यकता रहेको 
देचखन्छ जसलाई नेपालको बहभुाटषकता र बहसुांस्कृत्रतक स्वरूपलाई मास्न ेअत्रभयानको 
रूपमा त्रलन सटकन्छ”। (ठाकुर, २०६८, प.ृ ३१) भने तत्कालीन राज्य सञ्चालकको भाटषक 
नीत्रतलाई उजागर गरेका छन।् हेमाङ्गराज अत्रधकारीले “२०४७ भन्दा पटहलेको संटवधानमा 
नेपालका अन्य भाषाहरूप्रत्रत केही नबोत्रलएको तथा त्रतनीहरूको संरक्षण एवम ्संवधडनबारे 
पत्रन खास चासो नदेखाइएको हुिँदा नेपालको तत्कालीन भाषा नीत्रत एकभाषावादी रहेको 
देचखन्छ” (अत्रधकारी, २०५६: प.ृ ९५) भनेका छन।् यसरी नेपालमा २०४७ पत्रछ भाटषक 
अत्रधकारबारे संटवधानले बोल्ने गरेको पाइन्छ। यसपत्रछ नै भाषा अत्रधकारका क्षेिमा क्रमशः 
कामहरू पत्रन अचघ बढेको पाइन्छ।  

नेपालमा एकात्रतर एकभाटषक नीत्रत अचख्तयार गररन ुअकोत्रतर अङ्ग्रजेी चशक्षालाई नै ज्ञानको 
प्रमखु आधार हो भने्न चचन्तन टवकत्रसत हुिँदा समाजमा असमानताका खाडल बढ्दै गयो। 
प्राथत्रमक टवद्यालयदेचख टवश्वटवद्यालय स्तरसम्म आइपगु्दा एकात्रतर नेपाली भाषा प्रमखु बनेर 
आयो भने अकोत्रतर अङ्ग्रजेीको प्रभाव व्यापक बन्यो। नेपाली नजाने्न बालक पढाइमा 
पछात्रड पदै गए भने उनीहरू चशक्षा र ज्ञानबाि बचञ्चत भएर दास जीवन त्रबताउन पगेु। 
अङ्ग्रजेीको बढ्दो प्रभावका कारण अङ्ग्रजेी स्कुलमा पढ्न नसक्ने, सामान्य जनताका 
छोराको शैचक्षक इत्रतहास छोिो बन्न पगु्यो। उनीहरूको चशक्षा आजडन लामो समयसम्म 
चल्न नसक्न,ु देशमा कामको अवसर नहनुाका कारण टवदेशमा मजदरुी गनड जाने मात्रनसको 
सङ्ख्या बढ्न पगु्यो  पत्रछल्लो समयमा नेपाल सरकारले प्राथत्रमक तहसम्मको चशक्षा 
मातभृाषामा ददने भनेको भए तापत्रन यसको उचचत कायाडन्वयन हनु सकेको छैन। स्थानीय 
त्रनकायले यसको पालना गनड सकेकाको छैन। यसै सन्दभडमा भाषा आयोगको वाटषडक 
प्रत्रतवेदन (सातौँ), २०८० मा यस्तो भत्रनएको छ: 

कत्रतपय स्थानीय तहले भाषा आयोगले गरेका त्रसफाररसहरूलाई जानकारीमा नत्रलई नेपालको 
संटवधान, मौजदुा ऐन, काननुको समेत अवज्ञा हनुे गरी टवद्यालयहरूमा प्रारचम्भक कक्षादेचख 
नै अङ्ग्रजेी माध्यमको चशक्षा लागू गरेको देचखन्छ (भाषा आयोगको वाटषडक प्रत्रतवेदन, 

२०८०, प.ृ ग)।  

नेपाल सरकार यस टवषयमा गम्भीर हनु ुजरुरी छ। यस टवषयमा आवश्यक पहलकदमी 
हनु ु आवश्यक छ। नेपालको काननुले राज्यलाई बहभुाटषक, बहसुांस्कृत्रतक, बहजुातीय, 

बहधुात्रमडक (धमडत्रनरपेक्ष) भनेको भए तापत्रन यसको सही कायाडन्वयन हनु सकेको छैन। 
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स्थानीय तहमा मातभृाषा चशक्षालाई वैकचल्पक नभएर अत्रनवायड रूपमा लागू गने व्यवस्था 
गररनपुदडछ।  

यसै सन्दभडमा प्रमेप्रसाद पौडेलको भनाइ प्रस्ततु गनुड सान्दत्रभडक हनु्छ,  “राज्यस्तरबाि भाटषक 
टवटवधतालाई सैद्धाचन्तक रूपमा राटष्ट्रय पटहचान र गौरवको रूपमा त्रलइएको भए तापत्रन 
व्यावहाररक रूपमा नेपाली र अङ्ग्रजेीबाहेक अन्य भाषा दैत्रनक जीवनयापन र सामदुाटयक 
प्रयोजनमा खासै आएको पाइिँदैन”  (पौडेल, २०८०, प.ृ ३०)। यस भनाइले नेपालको 
काननुको सही कायाडन्वयन हनुे ददशामा अझ कायड हनुपुने आवश्यकताबोध गरेको छ।  

नेपालमा भाषा टवकासका क्षेिमा कत्रतपय जटिलता छन।् यसो भए तापत्रन नीत्रतगत रूपमा 
केही सफलता भने प्राप्त भएका छन।्  नेपालको संटवधानमा बहभुाटषकतालाई राटष्ट्रय 
टवशेषताको रूपमा स्वीकार गररएको छ। यसले राज्यको मूल काननुमै भाषालाई प्रमखु 
स्थान ददएको देचखन्छ। सबै भाषा र भाटषक समदुायले आफ्नो भाषामा चशक्षा पाउने मौत्रलक 
अत्रधकारको संवैधात्रनक सतु्रनचितताका कारण जनताको भाटषक अत्रधकारको सम्मान गररएको 
पाइन्छ। सबै प्रदेशमा सरकारी कामकाजमा भाषा प्रयोगका त्रनत्रमत्त त्रसफाररस भएपत्रछ 
क्रमशः यसका सकारात्मक प्रभाव देचखिँदै गएका छन।् यसरी नै बहभुाटषक चशक्षा त्रनदेचशका 
त्रनमाडण भएको छ। यसले अध्ययन, अध्यापनका क्षेिमा बहभुाटषकतालाई अचघ बढाउन 
मद्दत पगु्ने देचखन्छ।  

४. नपेालको भाषा नीत्रत त्रनमाडणका प्रमखु पक्ष 

नेपालमा पािँच भाषा पररवारका भाषा बोत्रलन्छन।् राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ काअनसुार 
नेपालमा भारोपेली भाषा पररवारका ४६ भाषा, भोि बमेली पररवारका ७२ भाषा, आग्नये 
पररवारका ३, रटवड पररवारका १ भाषा बोत्रलन्छन।् त्यस्तै कुसनु्डा कुनै भाषा पररवारमा 
नपने र साङ् केत्रतक भाषा पत्रन प्रयोगमा रहेको कुरा उल्लेख गररएको छ (राटष्ट्रय जनगणना, 
२०७८, प.ृ २०-२१)। नेपालको भाषा नीत्रतको प्रमखु आधारका  रूपमा यी भाषा रहेका 
छन।् यी भाषाको संरक्षण सम्बधडनकालात्रग अवस्थाअनसुार वणड त्रनधाडरण, शब्द संकलन, 

शब्दकोश त्रनमाडण, भाटषक इत्रतहास लेखन, व्याकरण त्रनमाडण, पाठ सङ् कलन, लोकवाडता 
सङ् कलन एकीकृत सामग्री त्रनमाडण, वतृ्तचचि त्रनमाडणजस्ता कायड हुिँदै आएका छन।् यी कायडले 
भाषालाई जीवन्त बनाउने कायड गदडछ।  

भाषा नीत्रत राष्ट्रका समग्र भाषाको नीत्रत हो। यस नीत्रतले समदृ्ध भाषाका साथसाथै लोप हनु 
लागेका भाषालाई आफ्नो कायडक्षेिका रूपमा अचघ बढाउिँछ। नेपालको भाषा नीत्रतले नेपाली 
समाजको एकतालाई अक्षणु्ण राख् न ेर टवत्रभन्न भाषाभाषी, जातजात्रत एवम ्भगूोलका जनताको 
आपसी सम्बन्धलाई समुधरु बनाउन सकेमा नेपाली समाजको वास्तटवक रूपमा सांस्कृत्रतक 
एकीकरण  हनुेछ। राष्ट्रमा भएका नागररकले एकआपसमा सद्भाव कायम गरेर आफ्नो 
मौत्रलकताको रक्षा गने वातावरणले त्रनमाडण गनड राज्य कटिबद्ध हनुपुछड।  
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दवुीनन्दन ढकालले “भाषा नीत्रत मूलतः भाषायोजनाको लक्ष्यप्रात्रप्तका लात्रग त्रनमाडण गररने 
समग्र काननु वा प्रटक्रयालाई जनाउिँछ (ढकाल, २०८०, प.ृ: ५) भनकेा छन।् उनले भाषा 
नीत्रत राज्यले सावडजत्रनक क्षेि र मूलतः सरकारी कामकाज र चशक्षामा प्रयोग गररने भाषाको 
छनोि र यससिँग सम्बचन्धत प्रटक्रया भनेका छन।् यस भनाइले भाषा नीत्रतको सम्बन्ध 
सामान्य भाषाका वक्तादेचख राज्य सञ्चालनका महत्वपूणड व्यचक्तसम्म रहने कुरालाई बोध 
गछड। उनले भाषा नीत्रतमा काननु त्रनमाडणको पक्ष, भाटषक टवकासको पक्ष एवम ्भाटषक 
अभ्यास रहने कुरा अचघ सारेका छन।् कुनै देशमा बोलचाल वा प्रचलनमा रहेका 
भाषाहरूलाई राज्यका कुनकुन कामको लात्रग रोज्न ेअथवा राज्यले कुन भाषाप्रत्रत कस्तो 
व्यवहार गने भन्ने नीत्रत भाषा नीत्रत हो। भाषा नीत्रतको त्रनमाडण राज्य सञ्चालकको भाषा 
सम्बन्धी दृटष्टकोणमा भर पदडछ। राष्ट्रअनसुार एकभाटषक, दै्वभाटषक, सीत्रमत भाटषक एवम ्
बहभुाटषक नीत्रत त्रनमाडण गने बारेमा टवत्रभन्न देशका टवत्रभन्न नीत्रत रहेका छन।्  देशमा कस्तो 
खाले भाटषक नीत्रत त्रनमाडण गने कुरा सम्बचन्धत देशमा भाषाको अवस्था, भाटषक समदुायको 
जागरुकता, राज्यको नीत्रत आददमा भर पदडछ। नेपालको भाषा नीत्रत त्रनमाडणका क्रममा 
बहभुाटषकता, सम्पकड  भाषाको त्रनधाडरण, सरकारी कामकाजको भाषा, संरचक्षत तथा स्वायत्त 
क्षेिको त्रनधाडरण, राज्यका त्रनकायहरूको कायडक्षिे त्रनधाडरण, अध्ययन, अनसुन्धानमा 
मातभृाषालाई प्राथत्रमकता,  भाषाको रोजगारसिँगको सम्बन्ध, भाटषक अनवुादको व्यवस्था, 
टवदेशी भाषाको त्रसकाइलाई त्रनयमन, भाषा प्रयोगशाला, भाषा सङ्ग्रहालयको व्यवस्थापन, 

सामाचजक एकताको रूपमा भाषा आदद पक्षलाई ध्यान ददन ुआवश्यक छ।  

४.१ बहभुाटषकता  

नेपालको भाषा नीत्रत त्रनमाडणका सवालमा सबैभन्दा महत्वपूणड पक्ष बहभुाटषकता हो। 
बहभुाटषकता लागू हनुका लात्रग सवडप्रथम नीत्रत त्रनमाडण गररन्छ। नीत्रत त्रनमाडणपत्रछ नीत्रतलाई 
लागू गने कुरा महत्वपूणड हो। यदद नेपालको नीत्रत त्रनमाडणका तहमा रहेका मात्रनसले, 

बहभुाटषकतालाई आत्मसात गरेका छैनन ्भने भाषा नीत्रत सही टकत्रसमले लागू हनु सक्दैन। 
त्यसैले बहभुाटषक नीत्रत बनाएर थोपने कुरा होइन। यसलाई लागू गनड राज्य सञ्चालनदेचख 
सामान्य प्रयोक्तासम्मले अन्तरहृदयदेचख आत्मसात गने र यसलाई जीवनशैलीको रूपमा 
टवकत्रसत गने कुरामा प्रत्रतबद्धता चाटहन्छ। यसलाई अरूले लगाइददएको झ्याउलो, 
अनावश्यक िन्िाका रूपमा बझु्ने प्रवचृत्त रहेसम्म यसको सही कायाडन्वयन हनु सक्दैन। 
नेपाली समाज लामो समयसम्म एकभाटषक नीत्रतमा चलेको हुिँदा अझै पत्रन समाजमा 
एकभाटषक सोच टवद्यमान छ। यस सोचले नेपाली समाजको हरेक तहमा आफ्नो प्रभाव 
जमाएको छ। बहभुाषा ज्ञानले मात्रनसको दृटष्टकोणलाई समदृ्ध बनाउिँछ। कुनै एक भाषाको 
ज्ञानले त्यस भाटषक समदुायको इत्रतहास, संस्कृत्रत, जीवनशैलीको अध्ययनतफड  डोर् याउिँछ। 
यसले समदुायको जीवनसिँग नचजक तलु्याउिँछ। अन्तजाडतीय, अन्तसडमदुायगत सद्भावलाई 
बढाउने काममा भाषाको महत्वपूणड भतू्रमका रहन्छ। यसथड नेपालमा बहभुाटषक समाज, 
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बहभुाटषक चेतनाको त्रनमाडण हनु सक्यो भने बहभुाटषक भाषा नीत्रत त्रनमाडणमा सहजता थटपिँदै 
जान्छ   

४.२  सम्पकड  भाषाको त्रनधाडरण 

नेपालमा नेपाली भाषा सबै समदुाय, जातजात्रत, भाषाभाषीको सम्पकड  भाषाको रूपमा रहेको 
छ। यसले नेपालत्रभि रहेका नागररकलाई एकआपसमा संवाद गनड सहजता त्रनम्त्याएको 
छ। भाषा नीत्रत त्रनमाडणका क्रममा टवत्रभन्न भगूोल, क्षेि अत्रन जातजात्रतका आआफ्ना 
टवशेषतालाई चचनाउने क्रममा भाषालाई पत्रन पटहचानका मूल आधारमा त्रलइएको छ। 
नेपालमा कत्रतपय भगूोलमा नेपाली भाषा नजाने्न जनता पत्रन रहेका छन ् स्थानीय स्तरमा 
टवत्रभन्न भाटषक समदुायको उपचस्थत्रतका सन्दभडमा टवत्रभन्न नेपालीभाषा इतर समदुायका त्रबचमा 
अन्तभाडटषक संवादको आवश्यकताबोध हनु्छ। यस्तो अवस्थामा स्थानीय सम्पकड  भाषाको 
आवश्यकताबोध हुिँदै आएको छ। नेपालका कत्रतपय स्थानीय भगूोलमा रहेका जनताले अन्य 
भाटषक समदुायसिँग भाटषक सम्बन्ध टवस्तार गने स्थानीय जनताको सटुवधाका आधारमा कुनै 
त्रनचित भाषालाई सम्पकड  भाषाको रूपमा प्रयोग गरेका छन।् नेपालको कुनै एक प्रदेशको 
त्रभन्नत्रभन्न भाटषक समदुायका बीचमा भाटषक सञ्चार गनड कुन भाषालाई सम्पकड  भाषाको 
रूपमा टवकास गने  त्रभन्नत्रभन्न प्रदेशका जनताले एकआपसमा संवाद गनड के कस्तो भाषाको 
प्रयोग गने भने्न कुरा सामान्य प्रयोक्ताको सरोकारको टवषय माि नभएर राज्यको समेत 
सरोकारको टवषय बन्नु आवश्यक छ। भाटषक नीत्रत त्रनमाडणको क्रममा यो अध्ययनको 
टवषयका रूपमा रहेको छ।  

४.३ सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण र टवकास  

भाषा आयोगले नेपाल सरकारलाई २०७८ भार २१ गते नेपालका सात प्रदेशमा सरकारी 
कामकाजको भाषा लागू गनडका लात्रगे त्रसफाररस गरेको छ। यसरी राटष्ट्रय जनगणना २०६८ 
का आधारमा भाषाहरूको त्रसफाररस गने क्रममा तत्कालीन प्रदेश नं १ मा मैत्रथली र 
त्रलम्बू  भाषा, प्रदेश नं २ मा मैत्रथली, भोजपरुी एवम ्बचज्जका, बाग्मती प्रदेशमा तामाङ र 
नेपाल (नेवार) भाषा, गण्डकी प्रदेशमा मगर, गरुुङ एवम ्भोजपरुी, लचुम्बनी प्रदेशमा थारू र 
अवधी भाषा, कणाडली प्रदेशमा मगर भाषा, सदूुरपचिम प्रदेशमा डोयाली एवम ्थारू भाषालाई 
नेपाली भाषाका अत्रतररक्त सरकारी कामकाजमा प्रयोग गने गरेर त्रसफाररस गररएको त्रथयो। 
यसैक्रममा तत्कालीन प्रदेश नं १ मा थारू, तामाङ, वान्तवा, उदूड, राजवंशी, राई, नेवार, चाचम्लङ, 

शेपाड र सन्थाली भाषालाई सरकारी कामकाजका भाषाका रूपमा कायड टवस्तार गनड त्रनचित 
कायड र क्षेिका लात्रग सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता पाउने गरी त्रसफाररस गररएको 
त्रथयो। तत्कालीन प्रदेश नं २ मा उदूड, थारू र तामाङ भाषाहरू,  बाग्मती प्रदेशमा मगर, 

थारू र मैत्रथलीलाई, गण्डकी प्रदेशमा थारू, नेपाल (नेवार) र तामाङ भाषाहरू, लचुम्बनी 
प्रदेशमा भोजपरुी, उदूड, मगर र मैत्रथली भाषा र सदूुरपचिम प्रदेशमा बैतडेली, अछामी र बझाङी 
भाषाहरूलाई सरकारी कामकाजका कामकाजका भाषाका रूपमा कायड टवस्तार गनड त्रनचित 
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कायड र क्षेिका लात्रग सरकारी कामकाजको भाषाको मान्यता पाउने गरी त्रसफाररस गररएको 
त्रथयो।  

यसरी त्रसफाररस गनडका लात्रग (१) अत्रधक जनसङ्ख्याको आधार (२) स्तरगत भाषा 
योजनाको सैद्धाचन्तक आधार (३) लेखन प्रणालीको आधार (४) अत्रभलेखनको आधार (५) 
आधारभतू सेवामा प्रयोगको आधार (६) चशक्षाको माध्यम भाषाको आधार (७) वक्ताहरूको 
सघनता (८) भाषाको जीवन्तताको आधार (९) सञ्चारमा प्रयोगको आधार (१०) 
प्रटवत्रधउन्मखु भाषाको आधार र (११) भाषाका वक्ता र भाटषक समदुायको आधारलाई 
मखु्य आधारका रूपमा त्रलएको त्रथयो (भाषा आयोग, २०७८, प.ृ ख-ग)।  

भाषा आयोगले २०८० असोज २१ गते सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धमा पूरक 
त्रसफाररस गरेको छ। यो त्रसफाररस राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ का आधारमा गररएको हो। 
यस क्रममा कोशी प्रदेश, मधेश प्रदेश, बागमती प्रदेश एवम ्सदूुरपचिम प्रदेशमा भएका पूवड 
त्रसफाररसलाई यथावत राख्दै गण्डकी प्रदेशमा पटहले त्रसफाररस भएको भोजपरुी भाषा (०.६ 
प्रत्रतशत) लाई हिाउने, लचुम्बनी प्रदेशमा भोजपरुी (१०.९ प्रत्रतशत) भाषालाई समावेश गने 
एवम ्कणाडली प्रदेशमा खस (६.३९) र मगर ढुि (१.६) भाषालाई त्रसफाररस गरेको छ 
(भाषा आयोग, २०८०, प.ृ ५-६)।  

भाषा आयोगको त्रसफाररसमा बागमती प्रदेशमा सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा तामाङ 
भाषा र नेपाल (नेवार) भाषा २०८१ बैशाख २४ गतेबाि लागू भएको छ। बागमती 
प्रदेशमा यसअचघ प्रदेश सरकारी कामकाजको भाषा सम्बन्धमा व्यवस्था गनड बनेको टवधेयक, 

२०८० पाररत भइसकेको छ। बागमती प्रदेशमा जे जसरी नेपालीका अत्रतररक्त तामाङ र 
नेपाल (नेवार) भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा अचघ बढाइयो, त्यसरी नै 
अन्य प्रदेशहरूमा पत्रन कायाडन्वयन गराउन पहलकदमीको आवश्यकता छ। नेपालको भाषा 
नीत्रत त्रनमाडणका क्रममा सरकारी कामकाजको भाषालाई हरेक प्रदेशमा लागू गराउने र 
भाषाहरूको स्तर उन्नत्रतका सम्बन्धमा पत्रन नीत्रत बनाउनपुने देचखन्छ। सरकारी कामकाजको 
भाषा त्रनधाडरणका क्रममा एकै भाषाका त्रभन्न भेदमध्ये कुन भेदलाई प्राथत्रमकता ददने भने्न 
टवषय महत्वपूणड हो। कुनै एक त्रनचित भाषाको अनेक भेद हनु सक्छन।् यस बारेमा 
माधवप्रसाद पोखरेलले “एउिा भाषाको अनेक भेदहरूमध्ये सबैले बझु्ने भेदलाई मानकीकरण 
गनुडपदडछ” (पोखरेल, २०६८,: प.ृ ६१) भनेका छन।् यसरी सवाडत्रधक प्रचत्रलत भेदलाई लागू 
गने क्रममा समस्या आए केही समय स्थानटवशेष अनसुारका अलगअलग भेदलाई लागू गने 
र पत्रछ सवडमान्य मानक भेदको त्रनधाडरण भएपत्रछ त्यसैलाई लागू गनड पत्रन सटकन्छ। यस 
टवषयमा समदुायको त्रनणडयलाई मखु्य आधारको रूपमा त्रलनपुछड।  
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४.४ संरचक्षत तथा स्वायत्त क्षिेको त्रनधाडरण 

सरकारले प्रदेशस्तरमा सरकारी कामकाजको भाषाको रूपमा केही भाषालाई त्रनधाडरण गरेको 
छ। यसबाहेक स्थानीय स्तरमा पत्रन स्थानीय तहले आफ्नो क्षेि रहेका भाषालाई 
कामकाजको भाषाको रूपमा त्रनधाडरण गनड सक्छन।् यो प्रटक्रया पूरा गनड प्रदेश सरकार हुिँदै 
सङ्घीय सरकारबाि अनमुत्रत त्रलनपुने हनु्छ। भाषा नीत्रत त्रनमाडणका क्रममा स्थानीय त्रनकाय 
र स्थात्रननीय समदुायका भावनाको समेत सम्बोधन हनुपुने हनु्छ। यसथड स्थानीय भाषा र 
संस्कृत्रतको टवकासलाई पत्रन प्राथत्रमक टवषय बनाउन ुआवश्यक छ।  

४.५ राज्यका त्रनकायहरूको कायडक्षिे त्रनधाडरण 

नेपालमा भाषा सम्बन्धी काम गने टवत्रभन्न त्रनकायहरू छन।् एक वा एकभन्दा बढी त्रनकायले 
एकै टकत्रसमको कायड गदाड कत्रतपय काम दोहोररने र कत्रतपय क्षेिमा ध्यान नपगेुको 
देचखन्छ। टवत्रभन्न त्रनकायका त्रबचमा कायडक्षेिको टववाद पत्रन हनु सक्छ। नेपालमा भाषा 
आयोग भाषाका सम्बन्धमा कायड गने संवैधात्रनक आयोग हो। यसबाहेक पत्रन टवत्रभन्न आयोग, 

टवश्वटवद्यालय, प्रज्ञा प्रत्रतष्ठानले पत्रन भाषा क्षेिमा कायड गरेका छन।् यी संस्थाहरूत्रबच 
समन्वय, सहकायड र कामको सन्तलुनको आवश्यकता छ। यसथड भाषाका क्षिेमा हालसम्म 
भएगरेका कामलाई एकीकृत रूपमा पूिँजीका रूपमा ग्रहण गने, नयािँ कामका लात्रग नयािँ 
योजना बनाएर अचघ बढ्न ुआवश्यक छ। नेपालमा भाषासम्बन्धी नीत्रतको कायाडन्वयनका 
सन्दभडमा सङ् घ, प्रदेश र स्थानीय तहका कायडक्षेिको स्पष्ट रेखाङ्कन हनुपुदडछ। अत्रधकार 
क्षेिमा बाचझएको खण्डमा त्यसलाई बाधा, अड्चन फुकाउने गरी कायाडन्वयन गनुडपने हनु्छ। 
यसैगरी भाषा आयोगको कायडक्षेिका टवषयमा पत्रन कत्रतपय टवषय बाचझएका छन।् त्यसलाई 
पत्रन संटवधानमै स्पष्ट टकिान गनुडपने देचखन्छ।यसरी भाषाको कामका सम्बन्धमा देचखएका 
अस्पष्टता र अन्यौललाई हिाएर भाषा नीत्रतलाई लागू गनुड आवश्यक देचखन्छ।  

४.६ अध्ययन, अनसुन्धानमा मातभृाषालाई प्राथत्रमकता 

नेपालमा भाषा सम्बन्धी टवत्रभन्न अध्ययन, अनसुन्धान हुिँदै आएका छन।् टवगतमा नेपाल 
एकभाटषक नीत्रतमा चलेको हुिँदा नेपाली भाषाको व्यापक टवकास भयो। नेपालको संटवधानले 
टवगतका तलुनामा भाटषक अत्रधकारलाई स्थाटपत गरेको छ। संटवधानमा व्यवस्था भएअनसुार 
भाषा आयोगको गठन र सञ्चालन भएको छ। अब बन्ने भाषा नीत्रतमा भाषाको स्तरीकरणका 
आधारमा टवकत्रसत भाषा, टवकासोन्मखु भाषा र लोपोन्मखु भाषा त्रनधाडरण गरेर आवश्यक 
योजना बनाउन ुआवश्यक छ। भाषा नीत्रतका आधारमा भाषाहरूको संरक्षण, संवधडन र 
टवकासलाई अचघ बढाउनपुने हनु्छ। अपेचक्षत प्रत्रतफलका लात्रग भाषाका क्षेिमा कुनकुन 
क्षेिमा अनसुन्धानको आवश्यकता छ  भने्न टवषयले त्रनचित आधार त्रनमाडण गनुड आवश्यक 
देचखन्छ।  
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४.७ भाषाको रोजगारसिँगको सम्बन्ध 

नेपालमा सरकारी कामकाजको भाषा त्रनधाडरण भएपत्रछ त्यसलाई लागू गने क्रममा सरकारी 
कायाडलयमा भाषा अनवुादकको व्यवस्था गनुडपने हनु्छ। यसको साथै अध्ययन, अध्यापनका 
क्षेिमा पत्रन टवत्रभन्न  भाषाका ज्ञाता चशक्षक त्रनयकु्त गनुडपने हनु्छ। भाषाका चशक्षकको वचृत्त 
टवकासका साथै स्तरोन्नत्रत, शैचक्षक संस्थाको स्तरोन्नत्रत आवश्यक हनु्छ। सम्बचन्धत भाटषक 
समदुायमा मातभृाषाप्रत्रत टवश्वास भएन र मातभृाषा त्रसक्न, त्रसकाउनका लात्रग तत्परता भएन 
भने मातभृाषा अत्रभयान सफल हनु सक्दैन। भाषालाई रोजगार वा  कामसिँग जोड्न सटकएन 
भने मातभृाषा त्रसक्ने टवद्याथीको सङ्ख्या न्यून वा शून्य पत्रन हनुसक्छ। नपेालमा टवदेशी 
भाषा त्रसक्ने होड छ। नेपालका केही जनतामा अङ्ग्रजेी भाषा लगायत जापानीज, कोररयन 
त्रसटकयो भने देशटवदेशमा त्रछटै्ट रोजगार पाइन्छ भन्ने टवश्वास पाइन्छ। आफ्नो मातभृाषाभन्दा 
नेपाली भाषा त्रसक्न रहर गने, नेपालीभन्दा अङ्ग्रजेी वा टवदेशी भाषा त्रसक्न खोज्ने प्रवचृत्त 
बढेको छ। देशमा जबसम्म मातभृाषालाई रोजगारीसिँग जोड्न सटकिँ दैन, मातभृाषाको प्रयोग, 

अध्ययन, अध्यापन एवम ्सरकारी काममा प्रयोगमा समस्या आउने देचखन्छ। त्यसो भएकोले 
भाषालाई कामसिँग जोड्ने, जनताको जीटवकासिँग जोड्ने नीत्रत बनेमा यसबाि नागररकको 
अध्ययन, अध्यापन माि नभएर जीटवकाको बािो समेत खलु्नेछ।   

४.८ भाटषक अनवुादको व्यवस्था 

नेपालमा रहेका टवत्रभन्न भाषाहरूको अनवुादले कुनै त्रनचित भाषामा रहेको ज्ञान, सीपलाई 
अन्य भाषा एवम ्समदुायमा हस्तान्तरण गदडछ। कुनै एक भाटषक समदुायको भाषासिँग उक्त 
भाषाको इत्रतहास, संस्कृत्रत र जीवनका टवत्रभन्न पक्ष समेटिएका हनु्छन।् कुनै त्रनचित भाषाको 
ज्ञान प्राप्त गनुड, सो भाषामा रहेका त्रलचखत सामग्रीलाई अन्य भाषामा अनवुाद गनाडले ज्ञानको 
हस्तान्तरणमा सहजता आउिँछ। सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा टवत्रभन्न भाषाको 
प्रयोगको अवस्थामा त सरकारी कामकाजका लात्रग पत्रन अनवुादको व्यवस्था अत्रनवायड जस्तै 
बन्न पगेुको छ। नेपालका टवत्रभन्न भाषामा रहेका सामग्रीलाई अन्य भाषामा अनवुाद गने हो 
भने ज्ञान र सीपको हस्तान्तरण प्रटक्रया सहज हनु्छ। टवत्रभन्न जातजात्रत, भाषाभाषीका त्रबचको 
सम्बन्धमा आत्मीयताको टवकास भएर त्यसले नेपाली समाजको पररवतडनको यािालाई सहज, 

स्वभाटवक र उदे्दश्यमूलक बनाउिँछ। भाषा नीत्रत बनाउिँदा भाटषक अनवुादको पक्षलाई पत्रन 
जोड्न आवश्यक देचखन्छ।  

४.९ टवदेशी भाषाको त्रसकाइलाई त्रनयमन 

नेपालमा वैदेचशक रोजगारमा जाने मात्रनसको भीड बटढरहेको छ। देशको दक्ष जनशचक्त 
बाटहर जािँदा देशको उत्पादकत्व वटृद्धमा असर परु् याउिँछ। वैदेचशक रोजगारमा जाने 
मात्रनसको सटुवधाका लात्रग टवत्रभन्न त्रनजी प्रचशक्षण संस्थाले टवदेशी भाषाको प्रचशक्षण केन्र 
चलाइरहेको पाइन्छ। यसरी चलेका संस्थाले टवदेश जान चाहने नेपाली नागररकलाई धेरै 
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रकम त्रलएर सो प्रचशक्षण चलाइरहेका छन।् नेपालमा एकात्रतर मातभृाषाको टवकास नहनु,ु 

मातभृाषासिँग जोत्रडएर कामका अवसर त्रसजडना नहनु,ु टवदेशी भाषा एवम ्संस्कृत्रतको प्रसारण 
व्यापक बन्नु हामी सबैका लात्रग चचन्ताको टवषय हो। नेपाल सरकारले टवदेशी भाषाको 
प्रचशक्षणलाई त्रनयमन गनुडपदडछ। नेपालमा भएका भाषाको टवकासको साथै ती भाषासिँग 
जोत्रडएर अध्ययन, अनसुन्धानलाई व्यापक बनाउनपुछड। मातभृाषालाई कामसिँग जोड्ने र 
आत्रथडक समटृद्धका आधार तय गने कायड गनुड आवश्यक छ। नेपालको भाषा नीत्रत त्रनधाडरण 
गदाड टवदेशी भाषाको त्रसकाइलाई त्रनयमन गदै नेपालका टवत्रभन्न भाषाको त्रसकाइलाई अचघ 
बढाउनपुछड। टवत्रभन्न भाटषक समदुायसिँग सम्पकड  र समन्वय गदै समदुायलाई गौरवबोध 
गनड त्रसकाउन पत्रन मातभृाषा त्रसकाइ आवश्यक छ।  

४.१० भाषा प्रयोगशाला तथा भाषा सङ्ग्रहालयको व्यवस्थापन 

नेपाल सरकारले भाषा प्रयोगशाला एव भाषा सङ्ग्रहालयको कामलाई अचघ बढाउन ुआवश्यक 
छ। भाषा प्रयोगशालाका माध्यमबाि भाषाको परीक्षण गने कायड हनु्छ भने भाषा 
सङ्ग्रहालयमा भाटषक समदुायका परुाना अत्रभलेख, पसु्तक, पिपत्रिकाका साथसाथै सो 
समदुायसिँग सम्बचन्धत टवषय सीप र  कलालाई संरक्षण गररन्छ। भाटषक समदुायले आजडन 
गरेको ज्ञान, सीप, संस्कृत्रत, जीवनशैलीसिँग सम्बचन्धत चीजबीजको सङ्ग्रहालय स्थापनासिँगै 
समदुायको पटहचानलाई अन्य समदुायका बीचमा पररचचत बनाउन ेकायड गररन्छ। राष्ट्रमा 
रहेका टवत्रभन्न भाषाभाषी, जातजात्रतका मात्रनसका बीचमा आपसी सद्भावको टवकास गने 
र  सबैलाई एकै राटष्ट्रय मूलधारमा जोड्ने कायड हनु्छ। यसैले भाषा प्रयोगशाला र  भाषा 
सङ्ग्रहालयजस्ता टवषयलाई प्राथत्रमकताका साथ अचघ बढाउन ुआवश्यक छ। नेपालको 
भाषा नीत्रतका सन्दभडमा यी टवषयलाई ध्यान ददनपुने देचखन्छ।  

४.११ सामाचजक एकताको रूपमा भाषा   

नेपालमा जे जत्रत पत्रन भाषा बोत्रलन्छन ्ती सबै राष्ट्रका सम्पचत्त हनु।् टवत्रभन्न भाषाभाषीका 
जनताबीच सम्पकड का लात्रग केही माध्यम भाषा हनु्छन,् जसले टवत्रभन्न भाषाभाषी जनतालाई 
जोड्ने कायड गदडछन।् कुनै पत्रन भाषाको टवकासमा एकात्रतर राज्यको नीत्रतले असर परु् याएको 
हनु्छ भने अकोत्रतर सम्बचन्धत भाटषक समदुायको सजगता र साथडक कमडले त्यसलाई जीवन्त 
बनाउिँछ। भाषाले टवत्रभन्न भाटषक समदुायको प्रत्रतत्रनत्रधत्व गने भएकोले त्रभन्नत्रभन्न भाषाका 
जनताका आआफ्ना मौत्रलक टवशेषता हनु्छन।् भाषासिँग समदुायको इत्रतहासका साथै उसको 
मौत्रलक पटहचान पत्रन जोत्रडएको हनु्छ। टवत्रभन्नताका बीचमा साझा कुराको खोजी गने र 
फरक टवशेषतालाई सम्पत्रतको रूपमा ग्रहण गने हो भने यसले सामाचजक एकता र राटष्ट्रय 
सद्भावलाई अचघ बढाउिँछ। भाटषक अन्तटक्रड याका माध्यमबाि समाजमा राटष्ट्रय एकताको 
भाव सञ्चार गने नीत्रत ल्याउन आवश्यक छ। यसथड भाषालाई सामाचजक एकताको रूपमा 
अचघ बढउने खालको भाषा नीत्रत आएमा मलुकुको आन्तररक एकता बढ्ने देचखन्छ।  
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५. त्रनष्कषड  

कुनै पत्रन देशले राज्य सञ्चालनका क्रममा टवत्रभन्न नीत्रतहरू त्रनमाडण गदडछ। देशका लात्रग 
भाषा नीत्रत एक महत्वपूणड नीत्रत हो। भाषा नीत्रतको त्रनमाडणले समाजको प्रगत्रतशील 
रूपान्तरणको प्रटक्रयालाई अचघ बढाउन मद्दत परु् याउिँछ। राज्यले टवद्यमान समानपुात्रतक 
र  समावेशी नीत्रतअन्तगडत भाषालाई प्राथत्रमकतामा राखेर नीत्रत ल्याउन ुपदडछ। राज्यको नीत्रत 
बनाउन ुएक पक्ष हो भने त्यसलाई इमान्दाररताका साथ लागू गनुड उचत्तकै आवश्यक हनु्छ। 
भाषा नीत्रतको त्रनमाडणसिँगै नेपालका पत्रछ परेका जात्रत र समदुायले पत्रन राटष्ट्रय मूलधारमा 
जोत्रडने अवसर पाउिँछन।्  
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भाषा आयोग (२०८०), भाषा आयोगको वाटषडक प्रत्रतवेदन (सातौं), भाषा आयोग।  

भाषा आयोग (२०८०), सरकारी कामकाजको भाषासम्बन्धी पूरक त्रसफाररसहरू, भाषा 
आयोग।  

राटष्ट्रय तथ्याङ्क कायाडलय (२०७८), राटष्ट्रय जनगणनाको प्रत्रतवेदन, राटष्ट्रय तथ्याङ्क कायाडलय।  
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कणाडली प्रदेशको वतडमान भाटषक चस्थत्रत 

प्रा. डा. जीवेन्रदेव त्रगरी 

 

लेखक  पररचय 

 

प्रा. डा. जीवेन्रदेव त्रगरी नेपालका एक ख्यात्रतप्राप्त भाषाटवद, प्राध्यापक, र साटहत्यकार 
हनुहुनु्छ। उहािँ नेपाल प्रज्ञा-प्रत्रतष्ठानका सदस्य-सचचव समेत रटहसक्न ुभएको छ। उहािँले 
नेपाली भाषा, साटहत्य र संस्कृत्रतको क्षेिमा महत्वपूणड भतू्रमका खेल्न ुभएको छ। उहािँका 
लेख, अनसुन्धानपि र प्रकाशनहरूले नेपाली भाषाशास्त्रको टवकासमा योगदान पगेुको छ। 
उहािँ चशक्षण, अनसुन्धान र साटहचत्यक त्रसजडनामा लामो समयदेचख संलग्न हनुहुनु्छ र नेपाली 
भाषाको मानकीकरण तथा प्रवधडनका लात्रग प्रभावकारी पहल गनुड भएको छ। प्रा. त्रगरी 
नेपाली भाषाको संरक्षण, टवकास र अनसुन्धानका क्षेिमा सम्मात्रनत व्यचक्तत्व हनुहुन्छ।  

 

लेखसार 

यस अध्ययनले सन ्२०२१ को जनगणनामा दताड गररएका दोस्रो भाषाहरूलाई वंशानकु्रत्रमक 
रूपमा वगीकृत गरेको छ ।वक्ताहरूको सङ्ख्यामा आएको पररवतडन तथा यसले नेपालको 
भाषा नीत्रतमा पाने प्रभावहरूको चचाड गरेको छ। जनगणनामा ११७ दोस्रो भाषाहरूलाई 
चार प्रमखु भाषा पररवारमा समेटिएको छ: भारोपेली, चीत्रनयािँ-त्रतब्बती, आग्नेत्रसयाली र रटवड 
साथै एक भाषा चाटहिँ अवगीकृत रहेको छ। कुल जनसङ्ख्याको ४८.०८% जनसङ्ख्या 
एक भाषा माि बोल्छन ्भने ९७% भन्दा बढी दोस्रो भाषाका वक्ताहरू भाषासिँग सम्बचन्धत 
छन।् सबैभन्दा धेरै नेपाली भाषा दोस्रो भाषाका रूपमा प्रयोग गररएको देचखएको छ। यसले 
अन्य भाषाका वक्ताहरू नेपाली भाषामा अपसरण हुिँदै गएको पक्षलाई उजागर गदडछ।  

१. टवषयारम्भ 

कणाडली प्रदेश नेपालका सात प्रदेशमध्येको एक हो। यस प्रदेशमा तराईका चजल्लाहरू 
रहेका छैनन।् पहाडी, टहमाली र त्रभिी मधेश क्षेिका दसओिा चजल्लाहरू त्रमलेर यसको 
त्रनमाडण भएको छ। ती चजल्लाहरूमा सखेुत, दैलेख, जाजरकोि, कात्रलकोि, जमु्ला, हमु्ला, मगु,ु 

डोल्पा, रुकुम (पचिम) र सल्यान पदडछन।् कणाडली नदी, भेरी नदी, काचन्जरोवा टहमपवडत 
शङृ्खला, राराताल, पञ्चकोसी, कािँके्रटवहार, लािीकोइली, देउतीबज्यै, चन्दननाथ, पाचाल झरना, 
बालात्रिपरुा सनु्दरी, नम्खा गमु्बा, हल्जी गमु्बा, खैराबाङ, छायाक्षेि आदद अनेक प्राकृत्रतक 
सांस्कृत्रतक महत्त्वका स्थान यहािँ रहेका छन।् यहािँको भौगोत्रलक टवटवधता तथा बहजुातीय 
र बहधुात्रमडक पररवेशमा टवत्रभन्न भाषाहरू यहािँ बोत्रलन्छन।्  
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कणाडली प्रदेशमा टवत्रभन्न जातजात्रतका मात्रनसहरूको बसोबास रहेको छ। टव.सं.२०७८ को 
जनगणना अनसुारका नेपालका १४२ जातजात्रतमध्ये यहािँ बसोबास गरेका ८० जातजात्रतको 
नाम र जनसङ्ख्या जनगणनामा  उल्लेख गररएको  छ। त्रतनका अत्रतररक्त केही टवदेशी, अन्य 
र नखलेुका जातजात्रत पत्रन यहािँ रहेका छन।् यहािँको कुल जनसङ्ख्या १६८८४१२ रहेको 
छ जसमध्ये क्षेिी ७,११,८८९, टवश्वकमाड २,७३,९६२, ठकुरी १,७७,१७९, मगर 
१,७६,०६८, पहाडी ब्राह्मण १,३५,६१७, पररयार ६८,४६५, त्रमजार ४७,८८४, दशनामी 
सन्न्यासी २१,८८२, गरुुङ १२,५४६, थारू ८,७७३, भोिे ६,०५५, डोल्पो ५,२०५, बादी 
४,७६४, नेवा (नेवार) ४,५४४ र तामाङ ४,३४८ तथा बािँकी अन्य जातजात्रतका मात्रनसहरू 
यस प्रदेशमा रहेका छन।् यहािँ टहन्दू धमड माने्न १,५९,८४,३७,  बौद्ध धमड मान्ने ५३,२९२, 

इसाई धमड माने्न २९,४५७, इस्लाम धमड माने्न ३,५७०, प्रकृत्रत धमड माने्न ३,००९, बोन 
धमड माने्न ५३४,  टकरात धमड माने्न ९५, बहाई धमड माने्न ८, जैन धमड माने्न ७ र चशख धमड 
माने्न ३ जना व्यचक्तहरूको बसोबास रहेको छ।  

भारोपेली र चचत्रनयािँ--त्रतब्बती पररवारका  टवत्रभन्न भाषाहरू कणाडली प्रदेशमा प्रचत्रलत रहेका 
छन।्  टव.सं.२०७८ को जनगणनाअनसुार नेपालमा बोत्रलने १२४ भाषाहरूमध्ये यस 
प्रदेशमा बोत्रलने ४८ ओिा मातभृाषाहरूको नाम  उचल्लचखत छ भने अन्य केही भाषाहरू 
पत्रन यहािँ प्रचत्रलत रहेको सङ्केत गररएको छ। यसरी नै दोस्रो भाषाका रूपमा पत्रन यहािँ केही 
भाषाहरू प्रचत्रलत छन।् टयनका साथै यहािँका बात्रसन्दाहरूद्वारा प्रयोग गररएका पखु्यौली 
भाषाहरू पत्रन कणाडली प्रदेशसिँग सम्बद्ध भाषा हनु।् त्रतनको चस्थत्रत के कस्तो रहेको छ भने्न 
टवषयमा यस लेखमा टववेचना गररएको छ।  

२. मातभृाषाको चस्थत्रत 

मातभृाषा भनेको आमाका काखमा बसेर त्रसकेको भाषा हो। कणाडली प्रदेशमा टव.सं. २०६८ 
र टव.सं.२०७८ को जनगणनात्रतर दृटष्ट लगाउिँदा कुनै मातभृाषाको जनसङ्ख्या बढेको छ 
भने कुनैको घिेको छ। टव.सं.२०६८ को जनगणनामा देखा परेका केही मातभृाषाहरू 
टव.सं.२०७८ को जनगणनामा हराएका छन ्भने टव.सं.२०६८को जनगणनामा नदेचखएका 
केही नयािँ मातभृाषाहरू हाल देखा परेका छन।् समग्र चस्थत्रतलाई  त्रनयाल्दा यहािँ प्रचत्रलत 
मातभृाषाहरू र त्रतनका वक्ताको सङ्ख्या त्रनम्नानसुार रहेको छः 

तात्रलका : ३ 

कणाडली प्रदेशमा मातभृाषाका रूपमा बोत्रलन ेभाषाहरू र त्रतनको वक्ता सङ्ख्या 
S|md 
;ª\Vof 

Effiff @)&* sf] jStf 
;ª\Vof -k|ltzt_ 

@)^* sf] 
jStf;ª\Vof 

a936 - -a9±,36-_ 
jStf;ª\Vof 

! g]kfnL !%))!^!-**=*% _ !#$^@)^ ±!%#(%% 
@ v; !)&)*$-^=#$_ !* ±!)&)^^ 
# du/ 9'6 @&)&@ -!=^_ #@)@( -$(%& 
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S|md 
;ª\Vof 

Effiff @)&* sf] jStf 
;ª\Vof -k|ltzt_ 

@)^* sf] 
jStf;ª\Vof 

a936 - -a9±,36-_ 
jStf;ª\Vof 

$ du/ vfd !#%#%-)=*_ @@!! ±!!#@$ 
% Yff¿ &&(! -)=$^_ ^^)# ±!!** 
^ Eff]6] %^#^ -)=##_ - ±%^#^ gofF 
& h'DnL %@%( -)=#!_ !& ±%@$@ 
* 8f]NkfnL #)$* -)=!*_ !^!$ ±!$#$ 
( sfdf{/f]ª @$*# -)=!$_ - ±@$*# gofF 
!) d'ufnL !&@$ -)=!_ - ±!&@$gofF 
!! u'?ª !%!^ -)=)*_ $!)! -@%*% 
!@ tfdfª !#@& -)=)&_ !!#@# - (((^ 
!# lxGbL !@)$ -)=)&_ *&* ±#@^ 
!$= c5fdL !!(^-)=)&_ @! ±!!&% 
!% Aff]6] !)*^ -)=)^_ !$)# -#!& 
!^ /fhL ((# -)=)%_ (*) ±!# 
!& du/ sfOs] (%* -)=)%_ !& ± ($! 
!* 8f]6]nL ^$^  -)=)#_ !%$ ±$(@ 
!( d}lynL ^#@ -)=)#_ ((( -#^& 
@) g]kfnefiff-

g]jf/L_ 
^@( -)=)#_ **) -@%! 

@! Eff]hk'/L %%& -)=)#_ @(& ±@^) 
@@ cjwL %@# -)=)#_ !!& ±$)^ 
@#= z]kf{ $*^ -)=)@_ @(!! -@$@% 
@$ lt5'/f]ª kf]Os] $!) -)=)@_ - ±$!) gofF 
@% Aof;L #*) -)=)@_ - ±#*) gofF 
@^ b}n]vL #^^-)=)@_ - ±#^^ gofF 
@& vfDrL -/fp6]_ #@$ -)=)!_ ^^ ±@%* 
@* pb"{ !*@ -)=)!_ %^! -#&( 
@( a}t8]nL !@# -)=))&_ %! ±&@ 
#) ;+:s[t !!& -)=))^_ ! ±!!^ 
#! /fO{ !!& -)=))^_ &! ±$^ 
#@ 3n] *( -)=))%_ - ±*( gofF 
## l5lnª *! -)=))$_ - ±*! gofF 
#$ 5Gtofn &) -)=))$_ !%) -*) 
#% ofSy'ª÷lnDa" ^!-)=))#_ @% ±#^ 
#^ ;fª\s]lts 

efiff 
%* -)=))#_ @^% -@)& 

#& ltAatL %& -)=))#_ @& ±#) 
#* d';ndfg %! -)=))#_ - ±%! gofF 
#( dfemL ## -)=))!_ - ±## gofF 
$) ysfnL #! -)=))!_ %& -@^ 
$! Affh'/]nL @$ -)=))!_ !) ±!$ 
$@ alHhsf @! -)=))!_ - ±@! gofF 
$# cª\u|]hL !^ -)=)))(_ !* -@ 
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S|md 
;ª\Vof 

Effiff @)&* sf] jStf 
;ª\Vof -k|ltzt_ 

@)^* sf] 
jStf;ª\Vof 

a936 - -a9±,36-_ 
jStf;ª\Vof 

$$ s'dfn !^ -)=)))(_ ! ±!% 
$% Dff/jf8L !% -)=)))*_ - ±!% gofF 
$^ /fhj+zL !$ -)=)))*_ - ±!$ gofF 
$& aemfªL !$ -)=)))*_ @# -( 
$* ;'g'jf/ !# -)=)))&_ $ ± ( 
$( a]nxf/] - ##@ -##@ 
%) afGtfjf - @^ -@^ 
%! ofSvf - & -& 
%@ yfdL - ^ -^ 
%# b/fO{ - ^ -^ 
%$ rflDnª - % -% 
%% b'/f - # -# 
%^ a/fd - # -# 
%& aª\ufnL - ! -! 
%* /fh:yfgL - ! -! 
%( lwdfn - ! -! 
^) lh/]n - ! -! 
^! d]r] - ! -!] 
^@ kx/L - ! -!] 
^# xfo' - ! -!] 
^$ kGhfaL - ! -! 
^% Tffhk'l/of - ! -!] 
^^ ;'/]n - ! -! 
^& gv'n]sf] - $%@ -$%@ 
^& cGo !*# -)=)!_ &^ ±!)&  

hDdf !^**$!@ !%&)$!* ±!!&(($ 

स्रोत : केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय र भाषा आयोग 

कणाडली प्रदेशमा हाल बोत्रलने  भाषाहरूमध्ये नेपाली, खस, थारू, जमु्ली, टहन्दी, अछामी, बोिे, 

डोिेली, मैत्रथली, भोजपरुी, अवधी, दैलेखी, उदूड, बैतडेली, संस्कृत, मसुलमान, माझी, बाजरेुली, 
बचज्जका, अङग्रजेी, कुमाल, मारवाडी, राजवंशी र बझाङी भारोपेली पररवारका भाषा हनु ्भने 
मगर ढुि, मगर खाम, भोिे, डोल्पाली, कामाडरोङ, मगुाली, गरुुङ, तामाङ, राजी, मगरकाइके, 

नेपालभाषा (नेवारी), शेपाड, त्रतछुरोङ पोइके, ब्यासी, खाम्ची (राउिे), राई, घले, त्रछत्रलङ, छन्त्याल, 

याक्थङु÷त्रलम्बू, त्रतब्बती, थकाली र सनुवुार चचत्रनयािँ- त्रतब्बती पररवारसिँग सम्बचन्धत भाषा 
हनु।् भारोपेली र चचत्रनयािँ -त्रतब्बती पररवारका भाषाहरूको सङ्ख्या झन्डै बराबर भए पत्रन 
वक्ता सङ्ख्याका दृटष्टले भने भारोपेली पररवारका भाषा बोल्नेहरूको सङ्ख्या बढी रहेको 
छ। त्यसमा पत्रन नेपालीका वक्ताहरूको सङ्ख्या अरूका तलुनामा त्रनकै बढी अथाडत ्
८८.८५ प्रत्रतशत रहेको छ।  
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नेपाली र खसबाहेकका अन्य भाषाहरूको वक्ता सङख्यामा सबैभन्दा बढी रहेको मगर 
ढुिको जनसङ्ख्या २७,०७२ अथाडत ् १.६ प्रत्रतशत रहेको छ। टव.सं. २०६८ को 
जनगणनामा नेपालीपत्रछ यसकै वक्ता सङ्ख्या बढी रहेको त्रथयो। यस भाषालाई कणाडली 
प्रदेशमा नेपालीका अत्रतररक्त अको सरकारी कामकाजको भाषा बनाउनका लात्रग त्रसफाररस 
गररसटकएको छ। यसभन्दा अचघल्लो जनगणनामा खस भाषा बोल्नेको सङ्ख्या १८ माि 
रहेकामा यस पिक १,०७,०८४ अथाडत ्६.३४ प्रत्रतशत पगेुको छ। यसबाि टवगतमा 
नेपालीका वक्ताका रूपमा सूचीकृत कत्रतपय व्यचक्तले आफूलाई खसका वक्ताका रूपमा 
प्रस्ततु गरेकाले खस भाषा यस प्रदेशको दोस्रो ठुलो मातभृाषा बन्न गएको छ। यसै समूहका 
५२५९ व्यचक्तले जमु्लीभाषीका रूपमा पत्रन आफूलाई उभ्याएका छन।् टवगतको 
जनगणनामा भने जमु्लीभाषीको सङ्ख्या १७ माि त्रथयो। खस र जमु्ली दबैुलाई  पोखरेल 
(२०२२),  बन्ध ु (२०२५) र अन्य कत्रतपय लेखकले नेपाली भाषाको केन्रीय भेदका 
रूपमा त्रलिँदै आएको पाइन्छ। यसलाई कत्रतपय अध्येताले त्रसिँजाली नामले पत्रन पकुारेको 
पाइन्छ। यसकै कत्रतपय वक्ताले आफूलाई नेपालीका वक्ताका रूपमा प्रस्ततु गनड चाहेको 
पत्रन उक्त जनगणनाको तथ्याङ्कबाि पटुष्ट हनु्छ। नेपाली भाषाको जननी नै यही भाषा भएकाले 
नेपाली भाषासिँग यसको घत्रनष्ठता हनु ु स्वाभाटवक छ। यस भाषामा प्राचीन नेपालीका 
महत्वपूणड अत्रभलेखहरू रहेकाले यो हाम्रो सम्पदाको भाषा पत्रन हो। यसको संरक्षण र 
टवकासमा सबैको टवशेष ध्यान जान आवश्यक छ। नेपाली भाषाको अध्ययनमा देखा परेका 
समस्याका गािँठा फुकाउन यसबाि टवशेष सहयोग पगु्दै आएको  छ।  

टव.सं.२०६८ को जनगणनामा कणाडली प्रदेशका मातभृाषाका सूचीमा नरहेका कामाडरोङ, 

मगुाली, त्रतछुरोङ पोइके, ब्यासी, दैलेखी, घले, त्रछत्रलङ, छन्त्याल, मसुलमान, माझी, बचज्जका, 
मारवाडी र राजवंशी भाषाका वक्ताहरू २०७८ को जनगणनामा कणाडली प्रदेशमा देखा 
परेका छन।् यी भाषाभाषीमध्ये कत्रतपयले पटहले अरू नै भाषाका वक्ताका रूपमा आफूलाई 
प्रस्ततु गरेको अनमुान गनड सटकन्छ भने कत्रतपय बसाइिँसराइ वा अन्य कारणले जनगणनाका 
अवसरमा कणाडली प्रदेशमा रहेका हनु सक्तछन।् पटहले कणाडली प्रदेशको सूचीमा सूचीकृत 
बेलहारे, बान्तावा, याक्खा, थामी, दरई, चाचम्लङ, दरुा, बराम, बङ्ग्ला, राजस्थानी, त्रधमाल, चजरेल, 

मेचे, पहरी, हाय,ु पन्जाबी, ताजपरुरया, सरेुल, नखलेुको जस्ता भाषाहरू यस पिकको 
टव.सं.२०७८ को जनगणनाको सूचीमा छैनन।् या त त्रतनीहरू अन्यको सूचीमा रहेका हनु 
सक्छन ्या त पटहले जनगणनाको समयमा कणाडली प्रदेशमा रहे पत्रन यस पिक त्यहािँ 
नरहेका हनु सक्छन।् त्रतनीहरूका वक्ताको सङ्ख्या पत्रन खासै धेरै नरहेको तात्रलकामा स्पष्ट 
देख् न सटकन्छ।  

जनगणनाका क्रममा एउिै भाषाका भाटषक भेदहरूलाई अलगै भाषाका रूपमा िुक्र्याउिँदै 
जाने प्रवचृत्त टवगत केही वषडदेचख बढ्दै गएको छ। त्यसकै फलस्वरूप नपेाली भाषाका 
भाटषका भत्रनदै आएका कत्रतपय भेदहरूलाई अलगै भाषाका रूपमा राटष्ट्रय जनगणनाले पत्रन 
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मान्यता ददएको पाइन्छ। यसको असर कणाडली प्रदेशमा पत्रन परेको छ। यहािँ प्रचत्रलत 
खस र जमु्लीका साथै डोिेली, अछामी, दैलेखी, बैतडेली, बाजरेुली र बझाङी नेपाली भाषाका 
भाटषकाहरू मात्रनदै आएका भए पत्रन त्रतनलाई अलगै भाषाका रूपमा उल्लेख गररएको छ। 
यसबाि नेपाली भाषाका वक्ताहरूको सङ्ख्या घट्तै गएको छ। यो प्रवचृत्त हालसम्म भेरीबाि 
पूवडत्रतर बढेको छैन। राटष्ट्रय टहतका दृटष्टले यसरी िुयाक्र्याउने प्रवचृत्त हात्रनकारक हनु सक्ने 
भएकाले यसप्रत्रत सचेतताको खािँचो छ। टयनको नपेाली भाषासिँगको साइनो निुट्न ुराटष्ट्रय 
टहतमा देचखन्छ। अन्य भाषाहरूका सन्दभडमा पत्रन यो प्रवचृत्त देखा परेको छ। कणाडली 
प्रदेशको टहमाली क्षेिमा बोत्रलने भाषाहरूमध्ये कत्रतपय एउिै भाषासिँग सम्बद्ध भए पत्रन 
सामाचजक राजनैत्रतक कारणले अलग अलग भाषाका रूपमा त्रलने गररएको पाइन्छ। यहािँका 
भोिे, शेपाड, त्रतब्बती, डोल्पाली, कमाडरोङ, मगुाली, तामाङ, गरुुङ र घले भाषालाई  अलग अलग 
भाषाका रूपमा सूचीकृत गररएको छ।  ती सबै भाषाका वक्ताहरूको सङ्ख्या जोड्ने हो भन े
१६२७७ पगु्दछ।  ती भाषाहरूमध्ये कत्रतपयमा समान टवशेषता हनु सक्ने सम्भावनाबारे 
टवगतदेचख नै चचाड हुिँदै आएको छ। त्रतनका समानता र असमानताको राम्रो अध्ययन गररन ु
पदडछ र अध्ययनबाि ती भाषाहरूमध्ये जत्रतमा समान टवशेषता देचखन्छन ् त्रतनलाई एउिै 
भाषामा समाटवष्ट गरी त्रतनलाई नअलग्याउन ु उपयकु्त हनु्छ। त्यसो भयो भने कणाडली 
प्रदेशको टहमाली क्षेिको उक्त भाषा एक सशक्त भाषाका रूपमा स्थाटपत हनु सक्नेछ र 
भटवष्यमा नेपालीका अत्रतररक्त त्यसले सरकारी कामकाजका भाषाका रूपमा मान्यता पाउन े
बत्रलयो आधार त्रनमाडण हनुेछ। सो भाषाका सम्बन्धमा नीत्रत त्रनमाडणका साथै संरक्षण, संवधडन 
र टवकासको काम गनड पत्रन सहज वातावरण बन्न जानेछ। अतः नेपाली समाजलाई भाटषक 
रूपमा िुक्रयाउने भन्दा पत्रन जोड्ने कडीहरूको खोजी गने र राटष्ट्रय एकतालाई सदुृढ 
तलु्याउने कुरालाई महत्व नददई ससाना चर खोजेर िुक्र्याउने प्रवचृत्तलाई त्रनषधे गररन ु
शे्रयष्कर हनु्छ। यसको अथड पूणडतः त्रभन्न भाषालाई एउिै भाषामा समाटहत गनुडपछड भने्न 
चाटहिँ कदाटप होइन। टव.सं. २०६८ को जनगणनामा मगर भाषाका वक्ताको सङ्ख्या 
३२,०२९ र मगर खामका वक्ताको सङ्ख्या २,२११ रहेको पाइन्छ जब टक टव.सं. 
२०७८ मा मगर ढुिका वक्ताको सङ्ख्या २७,०७२ र मगर खामका वक्ताको सङ्ख्या 
१३,५३५ रहेको छ। यसले के देखाउिँछ भने टव.सं. २०६८ मा मगरत्रभि नै ढुि र 
खामलाई समाटहत गने प्रयत् न भए पत्रन केही वक्ताले खामका रूपमा पत्रन आफूलाई प्रस्ततु 
गरेका त्रथए। टव.सं. २०७८ मा भने मगर ढुि र खामका वक्ताहरूले अलग अलग रूपमा 
नै आआफूलाई उभ्याए। मगर ढुि र मगर खाम दईु त्रभन्नात्रभनै्न भाषा भएकाले एउिैमा 
दबैुका वक्तालाई गणना गनुड उपयकु्त त्रथएन र हुिँदैन पत्रन। मगर खामलाई मगर पाङ पत्रन 
भने्न गररएको पाइन्छ यद्यटप जनगणनाले भने मगर खामका रूपमा यसलाई ग्रहण गरेको 
पाइन्छ।  

टव.सं.२०७८ को जनगणनामा खस र मगर खाम भाषाको वक्ता सङ्ख्या बढेकाले पटहले 
६,६०३ वक्ता सङ्ख्यासटहत चौथो स्थानमा रहेको थारू भाषा ७,७९१ वक्ता सङ्ख्यासटहत 



भाषालोक (अनसुन्धानमूलक पत्रिका) २०८१  37 

पािँचौँ स्थानमा पगेुको छ। मगर काइकेको वक्ता सङ्ख्या पटहले १७ माि रहेकामा यस 
पिक ९५८ भई यथाथडका नचजक पगेुको छ। राजी भाषाका वक्ता ९८० बाि बढेर ९९३ 
पगु्न ु स्वाभाटवक नै देचखन्छ। यसरी नै खाम्ची (राउिे) को वक्ता सङ्ख्या पटहले ६६ 
रहेकामा हाल ३२४ देखा परेको छ। यस्तै संस्कृत भाषाको वक्ता सङ्ख्या १ बाि बढेर 
११७ पगेुको छ भने कुमाल भाषाको १ बाि बढेर १६ पगेुको छ। खाम्ची र संस्कृत 
भाषामा देखा परेको टवगत र हालको वक्ता सङ्ख्याको अन्तरलाई अझ पत्याररलो तलु्याउन 
थप अध्ययन अपेचक्षत छ टकनटक जानकारहरूले खाम्ची भाषाका वक्ता राउिेहरू कणाडली 
प्रदेशमा १५० को सेरोफेरोमा रहेको सूचना सावडजत्रनक गरेको पाइन्छ  र समाजमा संस्कृत 
भाषामा कुराकानी भएको पत्रन खासै सतु्रनिँदैन। यहािँ अन्य प्रदेशमा बोत्रलने भाषाका 
वक्ताहरूमध्ये तराई मधेशमा बोत्रलने भोजपरुी भाषाका वक्ताको सङ्ख्या २९७ बाि बढेर 
५५७  र अवधी भाषाका वक्ताको सङ्ख्या ११७ बाि बढेर ५२३ पगेुको छ भने सदूुरपचिम 
प्रदेशमा बोत्रलने डोिेली भाषाको वक्ता सङ्ख्या १५४ बाि बढेर ६४६, बैतडेली भाषाको 
वक्ता सङ्ख्या ५१ बाि बढेर १२३ र बाजरेुली भाषाको वक्ता सङ्ख्या १० बाि बढेर 
२४ पगेुको छ। यसरी नै मूलतः बागमती र कोशी प्रदेशमा बोत्रलने राई भाषाको वक्ता 
सङ्ख्या ७१ बाि बढेर ११७, याक्थङु÷त्रलम्बू भाषाको वक्ता सङ्ख्या २५ बाि बढेर ६१ 
र सनुवुार भाषाको वक्ता सङ्ख्या ४ बाि बढेर १३ पगेुको छ। बसाइसराइ अथवा कामको 
त्रसलत्रसलामा एक प्रदेशको व्यचक्त अको प्रदेशमा पगु्न ुर त्यहीीँबाि जनगणनामा समावेश 
हनु ुसामान्य कुरा हो।  

कणाडली प्रदेशमा तामाङ भाषाको वक्ता सङ्ख्या १३,३२३ बाि घिेर १,३२७ भएको छ। 
टवगतमा जमु्लामा आयोचजत एक सङ्गोष्ठीमा अन्य भाषाका केही व्यचक्तहरूले नागररकता 
प्रात्रप्त आददको झमेलाका कारण तामाङका रूपमा आफू र आफ्ना भाषालाई प्रस्ततु गने 
गरेको कुरा उठेको त्रथयो। सायद अब उनीहरूले आफ्नो वास्तटवक जात्रत र भाषालाई 
अिँगाल्नाले तामाङभाषीको सङ्ख्या घिेको हनु सक्तछ। शेपाड भाषाको  वक्ता सङ्ख्या २,९११ 
बाि घिेर  ४८६ मा झरेको छ। यसमा पत्रन भोिे भाषाका रूपमा देखा परेको नयािँ भाषामा 
शेपाडहरू समाटवष्ट भएको हनु सक्ने सम्भावना रहेको छ। बोिे भाषाको वक्ता सङ्ख्या 
१,४०३ बाि घिेर १,०८६ मा झरेको छ। टहमाली क्षेिमा देखा परेको भोिे भाषालाई  कतै 
बोिे भाषा भत्रनएको त होइन भने्न आशङ्का टवगतमा गररिँदै आएकाले बोिे भाषाको सङ्ख्या 
घिेको हनु सक्ने सम्भावना छ र अझै पत्रछ पत्रन सो सङ्ख्या घट्न सक्तछ। उदूडभाषीको 
सङ्ख्या ५६१ बाि घिेर १८२ भएको छ भने मसुलमान भाषा बोल्ने ५१ जना थटपएको 
पाइन्छ। यसले के देखाएको छ भने उदूडभाषी मसुलमानहरूमध्ये केहीको भाषा मसुलमान 
भाषाका रूपमा सूचीकृत हनु पगु्यो। सायद केहीको मातभृाषा नेपाली भएकाले यथाथडत्रतर 
प्रवतृ्त हुिँदा पत्रन पटहलेको सङ्ख्या घट्न गयो। नेपालभाषा (नेवारी) भाषाको वक्ता सङ्ख्या 
८८० बाि घिेर ६२९ हनु गएको छ भने साङ्केत्रतक भाषाका वक्ताको सङ्ख्या पत्रन २६५ 
बाि घिेर ५८ मा झरेको छ। कणाडली प्रदेशका नवेार समदुायमा नेपालभाषा भन्दा नेपाली 
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भाषा बोत्रलने प्रचलन भएकाले आफूले बोल्ने भाषालाई नै मातभृाषा लेखाइिँदा यस्तो भएको 
हनु सक्तछ। साङ्केत्रतक भाषाका वक्ताको सङ्ख्या घट्नकुो कारण भने खोजीको टवषय हनु 
सक्तछ। कणाडली प्रदेशमा टव.सं. २०६८ मा मैत्रथली, छन्त्याल, थकाली, अङग्रजेी र बझाङी 
भाषाका वक्ताहरूको सङ्ख्या क्रमशः ९९९, १५०, ५७, १८ र २३ त्रथयो भने टव.सं. 
२०७८ मा घिेर ६३२, ७०, ३१, १६ र १४ भएको छ। यी भाषाका वक्ताहरू बसाइिँ 
सराइिँ अथवा कामको त्रसलत्रसलामा अन्यि जािँदा वक्ता सङ्ख्या घिेको हनु सक्ने सहज 
अनमुान गनड सटकन्छ।  

३. दोस्रो भाषाको चस्थत्रत 

मातभृाषाका अत्रतररक्त सामाचजक सम्पकड का लात्रग प्रयोग गररने अको भाषा नै दोस्रो भाषा 
हो। नेपालको बहभुाटषक पररवेशमा दोस्रो भाषाको प्रयोग हनु ुसामान्य कुरा हो। कणाडली 
प्रदेशमा पत्रन दोस्रो भाषाका रूपमा केही भाषाहरू बोत्रलन्छन।् टव.सं. २०६८ को जनगणना 
र टव.सं. २०७८ को जनगणनामा दोस्रो भाषाका रूपमा प्रयकु्त भाषा र त्रतनका वक्ताहरूको 
सङ्ख्या त्रनम्नानसुार रहेको छ।  

तात्रलका : ४   

कणाडली प्रदेशमा दोस्रो भाषाका रूपमा बोत्रलन ेभाषाहरू र त्रतनको वक्ता सङ्ख्या 
j|md 
;ª\Vof 

Efiff @)&* sf] jStf 
;ª\Vof 

@)^* sf] jStf 
;ª\Vof 

a936 -a9 ±, 36-_ 
jStf ;ª\Vof 

! bf];|f] efiffljxLg !$(@^@& - !$(@^@& 
@ g]kfnL !*!!(! ^)#&& ±!@)*!$ 
# lxGbL @!(^ !)^@ ±!!#$ 
$ du/ 9'6 @))* !%*( ±$!( 
% du/ vfd !&^) - ±!&^) 
^ pb"{ !)$) @& ±!)!# 
& Eff]6] *$* - ±*$* 
* h'DnL *$^ - ±*$^ 
( ltAatL &(# - ±&(# 
!) v; &%$ ! ±&%# 
!! cª\u|]hL &)^ @(! ±$!% 
!@ d}lynL ^)& !$! ±$^^ 
!# Aff]6] %!@ !)# ±$)( 
!$ cjwL $*$ !@ ±$&@ 
!% Eff]hk'/L @$& %( ±!** 
!^ u'?ª @!& !(# ±@$ 
!& yf¿ @!& @%* -$! 
!* c5fdL @)( - ±@)( 
!( tfdfª !() @!@ -@@ 
@) a}t8]nL !#^ - ±!#^ 
@! ofSy'ª÷lnDa" !!% !% ±!)) 
@@ 8f]NkfnL *@ - ±*@ 
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j|md 
;ª\Vof 

Efiff @)&* sf] jStf 
;ª\Vof 

@)^* sf] jStf 
;ª\Vof 

a936 -a9 ±, 36-_ 
jStf ;ª\Vof 

@# g]kfnefiff-
g]jf/L_ 

*@ $) ±$@ 

@$ lt5'/f]ª kf]Os] &@ - ±&@ 
@% ;fDkfª %( - ±%( 
@^ Dff/jf8L %! - ±%! 
@& ;+:s[t %) & ±%) 
@* b}n]vL $$ - ±$$ 
@( ;fª\s]lts efiff #@ - ±#@ 
#) w'n]nL @$ - ±@$ 
#! /fhL @# $ ±!( 
#@ rflDnª @! - ±@! 
## alHhsf @) % ±!% 
#$ aemfªL !^ - ±!^ 
#% vfDrL -/fp6]_ !# - ±!# 
#^ l5lnª !@ - ±!# 
#& 8f]6]nL !) - ±!) 
#* ;wfgL !) - ±!) 
#( z]kf{{ - !^^! -!^^! 
$) /fO{ - !# -!# 
$! afGtjf - # -# 
$@ ofSvf - % -% 
$# d]r] - ! -! 
$$ kx/L - ! -! 
$% ;GyfnL - $ -$ 
$^ Nff]xf]?ª - $ -$ 
$& d]jfxfª - $ -$ 
$* r]kfª - # -# 
$( bg'jf/ - @ -@ 
%) k'df - @ -@ 
%! cf;fdL - @ -@ 
%@ c/aL - @ -@ 
%# p/fFj - ! -! 
%$ Aof;L - ! -! 
%% ofDk"m ÷ofDkm] - ! -! 
%^ h]/f]÷h]?ª - ! -! 
%& cGo ** # ±*% 

स्रोत : केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय 

उपयुडक्त तात्रलकाबाि टव.सं. २०६८ मा कणाडली प्रदेशमा दोस्रो भाषाका रूपमा मूलतः ३७ 
ओिा भाषाहरू प्रचत्रलत रहेको देचखन्छ भने टव.सं. २०७८ मा पत्रन त्यत्रत नै भाषाहरू 
प्रचत्रलत रहेका देचखन्छन।् फरक के छ भने टव.सं. २०६८ मा मगर खाम, भोिे, जमु्ली, 
त्रतब्बती, अछामी, बैतडेली, डोल्पाली, त्रतछुरोङ पोइके, साम्पाङ, मारवाडी, दैलेखी, साङ्केत्रतक भाषा, 
धलेुली, चाचम्लङ, बझाङी, खाम्ची (राउिे), त्रछत्रलङ, डोिेली र सधानी जस्ता टव.सं. २०७८ 
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मा दोस्रो भाषाका रूपमा रहेका भाषाका वक्ताहरू त्रथएनन।् बरु त्यत्रतखेर टव.सं. २०७८ 
मा दोस्रो भाषाका रूपमा नरहेका शेपाड, राई, बान्तवा, याक्खा, मेचे, पहरी, राजवंशी, सन्थाली, 
लोहोरुङ, मेवाहाङ, चेपाङ, दनवुार, पमुा, आसामी, अरबी, उराउ, ब्यासी, याम्फू÷याम्फे र जेरो ÷ 

जेरुङ जस्ता भाषाहरूलाई दोस्रो भाषाका रूपमा प्रयोग गने वक्ताहरू रहेका त्रथए। यसरी 
कटहले दोस्रो भाषाका रूपमा देखा पने र कटहले देखा नपने यी भाषाहरूलाई छाडेर दबैु 
वषड दोस्रो भाषाका रूपमा सूचीकृत  भाषाहरूमा नेपाली, टहन्दी, मगर ढुि, उदूड, खस, अङग्रजेी, 
मैत्रथली, बोिे, अवधी, भोजपरुी, गरुुङ, थारू, तामाङ, याक्थङु÷त्रलम्बू, नेपालभाषा (नेवारी), संस्कृत, 

राजी र बचज्जका रहेका छन।् टयनमा मगर खाम पत्रन पथ्यो होला तर टव.सं. २०६८ मा 
मगर भाषाका नामबाि नै मगर ढुि र मगर खाम दबैु भाषाको गणना गराउने चेष्टा गररिँदा 
सो भाषा छुट्न गएको अनमुान गनड सटकन्छ। जेसकैु भए पत्रन बहभुाटषक पररवेशमा रहेको 
कणाडली प्रदेशमा वक्ताहरूमध्ये केहीले आफ्नो भाषाका अत्रतररक्त दोस्रो भाषाको प्रयोग गरेको 
देचखएको छ। नेपाली भाषाका वक्ताहरू ठुलो सङ्ख्यामा रहेको यस प्रदेशमा नेपालीको 
वक्ताले नेपालीसिँग सम्बचन्धत अन्य भेदको प्रयोग गनुड जत्रत स्वाभाटवक छ त्यत्रत नै नेपालीसिँग 
सम्बचन्धत अन्य भेदका वक्ताले नेपालीको प्रयोग गनुड पत्रन कुनै अस्वाभाटवक कुरा होइन। 
यसरी नै  परस्पर सम्पकड का क्रममा एउिै समाजमा रहेका टवत्रभन्न भाषाभाषीहरूले एकअकाडका 
भाषा बोल्न ु पत्रन कुनै अनौठो कुरा होइन। लोकताचन्िक गणतन्िमा नेपाल प्रवेश गरेपत्रछ 
यस कुरालाई प्रोत्साटहत गररनकुा साथै बहभुाटषक चशक्षामा जोड पत्रन ददिँदै आइएको छ। 
एकअकाडका भाषालाई महत्व ददई त्रतनमा बोलीचाली गररनलेु परस्पर सद्भाव, आत्मीयता र 
एकता बढ्ने  तथा भाटषक संरक्षण एवम ्संवधडनमा बल पगु्ने भएकाले दोस्रो भाषा बोल्ने 
प्रवचृत्त बढ्दो छ। कणाडली प्रदेशको उक्त तथ्याङ्कले यस प्रदेशमा दोस्रो भाषा बोल्ने 
वक्ताहरूको सङ्ख्या टवत्रभन्न भाषाका वक्ताहरूमा बढ्दै गएको देचखन्छ।  

४. पखु्यौली भाषाको चस्थत्रत 

राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ ले नेपालीहरूका पखु्यौली भाषाहरूबारे महत्वपूणड जानकारी 
प्रकाशमा ल्याएको छ। यसमा कणाडली प्रदेशका भाटषक वक्ताहरूका पखु्यौली भाषाहरू पत्रन 
सावडजत्रनक भएका छन।् हरेक मान्छेले आफ्ना पखुाड र उनीहरूले बोल्ने भाषाबारे गवड 
गदडछ। पखु्यौली  भाषाहरूमध्ये कत्रतपय मतृ्यकुा मखुमा पगेुका  हनु सक्तछन ् भने केही 
जीटवत रूपमा रहेका हनु सक्तछन।् सबै नेपालीभाषीहरूको पखु्यौली भाषाका रूपमा रहेको 
खस भाषा कणाडली प्रदेशमा जीटवत छ भने नेपालकै कत्रतपय प्रदेशमा धेरै त्रभन्न भइसकेको 
छ। यसरी नै अन्य कत्रतपय भाषाका वक्ताहरूको पखु्यौली भाषा हाल उनीहरूले बोत्रलरहेको 
भाषाभन्दा फरक पररवार वा समूहको हनु सक्तछ। त्यसैले पखु्यौली भाषासम्बन्धी जानकारी 
सबैका त्रनचम्त चाखलाग्दो र सरुुचचकर हनु ुस्वाभाटवक छ।  कणाडली प्रदेशका बात्रसन्दाहरूका 
पखु्यौली भाषा र त्रतनीसिँग सम्बद्ध टव.सं. २०७८ को जनगणनामा देखा परेको वक्ता 
सङ्ख्याको टववरण यसप्रकार रहेको छ :  
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तात्रलका : ५ 

कणाडली प्रदेशमा पखु्यौली भाषाका रूपमा बोत्रलन ेभाषाहरू र त्रतनको वक्ता सङ्ख्या 
j|md ;ª\Vof k'Vof}{nL efiff jStf;ª\Vof 

!= g]kfnL !@%(^#( 
@ v; @%$#(# 
#= du/ 9'6 ^!$@# 
$ h'DnL #$@)$ 
%= du/ vfd !(*#^ 
^ yf¿ *#%! 
& c5fdL *)&@ 
* u'?ª %@$) 
( ef]6] $*#& 
!) b}n]vL $!$@ 
!! 8f]NkfnL $!@) 
!@ sdf{/f]ª @$(@ 
!# tfdfª @#@* 
!$ g]kfnefiff -g]jf/L_ !*%# 
!% d'ufnL !&#$ 
!^ du/ sfOs] !^!@ 
!& cjwL !$!^ 
!* ;+:s[t !@&$ 
!( lxGbL !@%) 
@) /fhL !@$^ 
@! 8f]6]nL !)*& 
@@ ef]hk'/L !)%& 
@# d}lynL (!$ 
@$ Aof;L &^! 
@% sf]r] ^!) 
@^ z]kf{ %#) 
@& a}t8]nL $#% 
@* lt5'{/f]ª kf]Os] $!) 
@( af]6] #*) 

#) vfDrL -/fp6]_ ##^ 
#! d';ndfg ##! 
#@ pb"{ @^! 
## /fO{ @!# 
#$ dfemL !%! 
#% ofSy'ª÷lnDa" !@! 
#^ 3n] !!* 
#& 5Gtofn !!^ 
#* aemfªL !!! 
#( l5lnª !)# 
$) /fhj+zL !)@ 
$! afh'/]nL &% 
$@ ltAatL &$ 
$# s'dfn &! 
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j|md ;ª\Vof k'Vof}{nL efiff jStf;ª\Vof 
$$ ysfnL ^( 
$% ;'g'jf/ %$ 
$^ bfr'{n]nL %) 
$& cª\u|]hL $! 
$* alHhsf $) 
$( 88]Nw'/]nL #$ 
%) b'/f #! 
%! e'h]n !* 
%@ b/O{ !* 
%# yfdL !# 
%$ kx/L !@ 
%% ofSvf !! 
%^ cGo !(@ 

स्रोत :केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय तथा भाषा आयोग 

भाषा आयोगको सल्लाहमा टव.सं. २०७८ को जनगणनामा पखु्यौली भाषाको समेत तथ्याङ्क 
त्रलने व्यवस्था भयो। यसले गदाड कुनै अकै मातभृाषा अिँगालेको व्यचक्तले पखु्यौली भाषाप्रत्रतको 
मोहले गदाड  पखु्यौली भाषालाई आफ्नो मातभृाषाका रूपमा प्रस्ततु गने र वास्तटवकता ओझेल 
पने चस्थत्रत नरहने भयो। सही तथ्याङ्क भएन भने त्यसले नीत्रत त्रनमाडणदेचख टवत्रभन्न कुरामा 
नराम्रो असर गदडछ। त्यसैले भावकुतावश गलत सूचना ददने कायड हात्रनकारक हनु्छ। यही 
कुरालाई हृदयङ्गम गरेर पखु्यौली भाषा जनगणनामा समाटवष्ट भयो। यस व्यवस्थाअनसुार 
त्रलइएको  कणाडली प्रदेशको भाटषक जनगणनामा प्रमखु ५५ भाषा र अन्यका रूपमा केही 
भाषालाई पखु्यौली भाषाका रूपमा उल्लेख गररएको छ। त्रतनमा सबैभन्दा बढी वक्ताले 
आफ्नो पखु्यौली भाषाका रूपमा नेपालीलाई प्रस्ततु गरेको देचखन्छ भने त्यसपत्रछ खस, मगर 
ढुि, जमु्ली, मगर खाम, थारू, अछामी, गरुुङ, भोिे, दैलेखी, डोल्पाली, कमाडरोङ, तामाङ, 

नेपालभाषा (नेवारी), मगुाली, मगर काइके, अवधी, संस्कृत, टहन्दी, राजी, डोिेली, भोजपरुी, 
मैत्रथली आदद भाषाहरू पखु्यौली भाषाका रूपमा अत्रभत्रलचखत गराएको पाइन्छ। पखु्यौली 
भाषाको अवधारणा स्पष्ट नहुिँदा एउिै भाषाका वक्ताहरूले पत्रन अलग अलग पखु्यौली भाषा 
उल्लेख गनड पगेुको देचखन्छ। भटवष्यले वक्ताहरूलाई यसबारे चशचक्षत दीचक्षत तलु्याउने र 
यथाथड तथ्याङ्क उपलब्ध हनुे अपेक्षा गनड सटकन्छ। हाल जे जत्रत जानकारी उपलब्ध छ सो 
स्वयंमा महत्वपूणड छ। टवत्रभन्न भाषाका वक्ताहरूमा आएको भाटषक जागरण तथा आआफ्ना 
भाषाप्रत्रत देखा परेको अनरुाग उत्साहजनक र स्ततु्य छ।  

५. त्रनष्कषड 

कणाडली प्रदेश नेपालको कुलजनसङ्ख्या २,९१,६४,५७८ को ५.७८ प्रत्रतशत अथाडत ्
१६,८८,४१२ जना नेपालीहरूले बसोबास गरेको प्रदेश हो। यहािँ हाल मूलतः मातभृाषाका 
रूपमा ४८, दोस्रो भाषाका रूपमा ३८ र पखु्यौली भाषाका रूपमा ५५ ओिा भाषाहरू 
बोत्रलन्छन।् टयनका अत्रतररक्त केही अन्य भाषाहरू पत्रन यहािँ बोत्रलने गरेको सूचना प्राप्त 
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छ। खस भाषा जस्तो प्राचीन नेपालीका महत्वपूणड सामग्रीहरू रहेको सम्पदाको भाषा यही 
छ। यसका साथै नेपाली भाषासिँग सम्बद्ध जमु्ली,  दैलेखी, अछामी, डोिेली, बझाङी, बाजरेुली 
भेदहरू पत्रन यहािँ रहेका छन।् मगर भाषाका मगर ढुि, मगर खाम र मगर काइके तीनओिै 
भाषाहरू यहािँ उपलब्ध छन।् यीमध्ये मगर ढुि कणाडली प्रदेशमा नेपालीका अत्रतररक्त खस 
भाषासिँगै थप सरकारी कामकाजको भाषाका रूपमा त्रसफाररस गररएको छ। यहािँ प्रायः 
टहमाली भेकका साथै पहाडी भभूागमा बोत्रलने त्रतब्बती, शेपाड, भोिे, मगुाली, त्रतछुरोङ पोइके, 

कमाडरोङ, डोल्पाली, तामाङ, ब्यासी, गरुुङ, छन्त्याल, घले जस्ता भाषाहरूका साथै तराई र 
त्रभिी मधेशका थारू, अवधी, भोजपरुी, मैत्रथली र बचज्जकाजस्ता भाषाहरू पत्रन प्रचत्रलत छन।् 
सहरबजारमा प्रचत्रलत  नेपालभाषा (नेवारी) का वक्ताहरूका साथै नदी र तालतलैयाका 
छेउछाउमा जीवनयापन गनेहरूले बोल्ने राजी, माझी र बोिे भाषाको अचस्तत्व यहािँ रहेको 
छ। खाम्ची जस्तो घमुन्ते अवस्थाको राउिे समूहले बोल्ने भाषा यहािँ उपलब्ध छ। धात्रमडक 
कायड र पठनपाठनमा बढी प्रयोग हनुे गरेको संस्कृत भाषालाई दोस्रो भाषाका रूपमा माि 
नभई मातभृाषाका रूपमा बोल्नेहरू पत्रन कणाडली प्रदेशमा रहेको जानकारी जनगणनाबाि 
प्राप्त भएको छ। टयनका अत्रतररक्त राई, त्रलम्बू, थकाली, त्रछत्रलङ, छन्त्याल, साम्पाङ, मारवाडी 
आदद भाषाहरूको स्पशड  पत्रन कणाडली प्रदेशले प्राप्त गरेको छ। त्रछमेकी देशहरूमा टवकत्रसत 
अवस्थामा रहेका टहन्दी र उदूड भाषाहरू पत्रन यहािँ देखा परेका छन।् यसरी नै नेपालमा 
चशक्षाका माध्यमका रूपमा प्रयोग गररिँदै आएको अङग्रजेी दोस्रो भाषाका रूपमा माि नभई 
मातभृाषाका रूपमा पत्रन यहािँ बोल्ने गररएको जानकारी प्राप्त भएको छ। यो समग्र चस्थत्रतले 
कणाडली प्रदेश पत्रन नेपालको बहभुाटषक फूलबारीका रूपमा रहेको स्पष्ट हनु्छ जहािँ नेपाली 
भाषाको  स्थान सवोपरर रहेको छ।  
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मधेश प्रदेशमा बोत्रलन ेभाषाहरू 

श्री गोपाल अश्क 

लेखक  पररचय 

 

भाषा आयोगका सदस्य गोपाल अश्क  लेखक र समालोचक हनुहुनु्छ। उहािँले टहन्दी 
साटहत्यमा एम.ए.सम्मको औपचाररक अध्ययन पूरा गनुडभएको छ। खासगरी भोजपरुी भाषा 
र साटहत्यको क्षेिमा उहािँको अध्ययन, अनसुन्धान र लेखन केचन्रत छन।् नेपाली भाषा 
साटहत्यको क्षेिमा समालोचकका रूपमा पररचचत साटहत्यकार अश्कका नपेाली, भाषा र 
भोजपरुी र टहन्दी भाषामा चार दजडनभन्दा बढी पसु्तक तथा लेखहरू प्रकाचशत छन।्  

लेखसार 

नेपाल बहभुाटषक देश हो, जहािँ टवत्रभन्न भाटषक पररवारका भाषाहरू बोत्रलन्छन।् टव.सं. 
२०७८ को राटष्ट्रय जनगणनाअनसुार नेपालमा मखु्यतया भारोपेली, भोिबमेली, आग् नये, र 
रटवड भाटषक पररवारका भाषाहरू बोत्रलन्छन,् साथै कुसनु्डाजस्ता भाषाहरू पत्रन पाइन्छन।् 
मधेश प्रदेशमा माि भारोपेली पररवारका २७ र भोिबमेली पररवारका २९ ओिा भाषाहरू 
छन।् साथै मधेश प्रदेशमा आठओिा भाषाहरूमा एक लाखभन्दा बढी वक्ताहरू छन ्। यस 
प्रदेशमा साङ्केत्रतक तथा अन्य भाषाहरूसटहत भाटषक टवटवधता रहेको छ। यसरी मधेश 
प्रदेशमा सांस्कृत्रतक सामाचजक टवटवधतासटहत बहभुाटषकताको प्रत्रतत्रबम्बन हनु जान्छ।  

१.पषृ्ठभतू्रम 

नेपाल एउिा बहभुाषी देश हो। नेपाल अटहले सात प्रदेशहरू कोशी, मधेश, बागमती, गण्डकी, 
लचुम्बनी, कणाडली र सदूुर पचिम प्रदेशमा टवस्ताररत छ। नेपालमा टवत्रभन् न पररवारका १२४ 
भाषाहरू बोत्रलन्छन ्(स्रोतः टव.सं.२०७८ को जनगणना)। मधेश प्रदेशमा आठ चजल्लाहरू 
सप्तरी, त्रसराहा, धनषुा, महोत्तरी, सलाडही, रौतहि, बारा र पसाड रहेका छन।् यस प्रदेशले 
९,६६१ गगड टकलोत्रमिर क्षेिफल ओगिेको छ। यस प्रदेशको पूवडमा कोशी प्रदेश, उत्तर 
र पचश् चममा बागमती प्रदेश र दचक्षणतफड  भारतको त्रबहार राज्यका टवत्रभन् न चजल्लाहरू रहेका 
छन।् राटष्ट्रय जनगणनाअनसुार यस प्रदेशको कुल जनसङ् ख्या ६१,१४,६०० रहेको छ। 
यस प्रदेशमा टवत्रभन् न जात-जात्रत, भाषाभाषी तथा धमड, संस्कृत्रतका मान्छेहरूको बसोबास रहेको 
छ। यी सात प्रदेशहरूमध्ये जनसङ् ख्याको दृटष्टले मधेश प्रदेश सबैभन्दा ठूलो प्रदेश हो। 
यस प्रदेशमा ६४ ओिा भाषाहरू बोत्रलन्छन ्जसमा एक लाखभन्दा बढी जनसङ् ख् या भएका 
भाषाहरू आठ ओिा रहेका छन।् ती हनु-् मैत्रथली, भोजपरुी, बचज् जका, नेपाली, थारू, उदूड, 
मगही  र तामाङ। यी भाषाहरू जीवन्त भाषा हनु।् टकनभने यी भाषाहरूलाई मातभृाषाको 
रूपमा बोल् ने मात्रनसहरूको जनसङ् ख् या अपेक्षाकृत ठुलो छ तथा यी भाषाहरूको प्रयोगका 
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क्षेिहरू टवस्ततृ रहेको छन।् यी भाषाहरू साटहत्य त्रसजडना, चशक्षा, सञ् चार, मनोरञ् जन, दैत्रनक 
व्यवहार आदद क्षेिमा प्रयोग हनु् छन।् यस गोष्ठी पिमा मधेश प्रदेशमा बोत्रलने प्रमखु 
भाषाहरूबारे सचङ् क्षप्त चचाड गररएको छः 

२. मधेश प्रदेशमा बोत्रलन ेभाषाहरू 

नेपालमा टवत्रभन् न पररवारका १२४ भाषाहरू बोत्रलन्छन ् (स्रोतः टव.सं.२०७८ को 
जनगणना)। मधेश प्रदेशमा आठ चजल्लाहरू सप्तरी, त्रसराहा, धनषुा, महोत्तरी, सलाडही, रौतहि, 

बारा र पसाड रहेका छन।् यस प्रदेशमा टवत्रभन् न जातजात्रत, भाषाभाषी तथा धमड, संस्कृत्रतका 
मात्रनसहरूको बसोबास रहेको छ। यस प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरूमा मूलतः भारोपेली, चचत्रनयािँ-
त्रतब्बती, आग्नेली तथा रटवड पररवारका भाषाहरू रहेका छन।् मधेश प्रदेशमा बोत्रलने 
टवत्रभन् न प्रकारका भाषाहरूको चस्थत्रतलाई त्रनम् नानसुार प्रस्ततु गररएको छः  

१.२. भारोपेली पररवारका भाषाहरू 

टवश्वमा भारोपेली पररवारका भाषाहरू अत्यत्रधक रूपमा बोत्रलने गररन्छ। नेपालको मधेश 
प्रदेशमा पत्रन यस पररवारका भाषाहरूको वक् ताको सङ् ख्या बढी रहेको छ। मधेश प्रदेशमा 
बोत्रलने यस पररवारका भाषाहरू नेपाली, मैत्रथली, भोजपरुी, बचज्जका, थारू, ताजपरुरया, राजवंशी, 
दनवुारी, दरै, कुमाल, माझी, बोिे भाषा हनु।्  

२.१ मैत्रथली 

मधेश प्रदेशमा बोत्रलने मैत्रथलहरूको भाषा मैत्रथली हो। संस्कृतको मागधी प्राकृतबाि यस 
भाषाको टवकास भएको हो। यो भाषा पूवी तराईको सलाडहीदेचख झापासम्म बोत्रलन्छ। 
नेपालका सलाडही, महोत्तरी, धनषुा र त्रसराहा चजल्लामा मैत्रथली भाषा अत्यत्रधक रूपमा 
बोत्रलन्छ। मैत्रथली भाषीहरू नेपालका साथै भारतमा पत्रन छन।् टव.सं. २०५८ को 
जनगणनानसुार मैत्रथलीभाषी वक् ताहरूको सङ् ख्या १२.३०% र २०६८ को जनगणनानसुार 
११.७% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनानसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा 
बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ११.०५% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा मैत्रथली भाषीहरूको 
जनसङ् ख्या २५,५१,९१७ रहेको छ। मैत्रथली भाषा र साटहत्यको संरक्षण तथा संवधडनका 
लात्रग मैत्रथली साटहत्य पररषद्जस्ता संस्थाहरूको स्थापना समेत भएको छ। यस भाषाका 
टवत्रभन् न क्षेिीय तथा सामाचजक भेदहरू पत्रन छन।् यस भाषामा नािक, उपन्यास, त्रनबन्ध, 

महाकाव्य आदद लेचखएका छन ्भने यस भाषाको पठनपाठन टवद्यालयतहदेचख टवश्वटवद्यालय 
तहसम्म ऐचच्छक भाषाको रूपमा हनुे गदडछ।  
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२.१.२ भोजपरुी 

भोजपरुी भाषा मागधी प्राकृतबाि टवकत्रसत भाषा हो। भारतको त्रबहारको परुानो नगर 
भोजपरुमा बोत्रलने भएकाले यसको नामकरण भोजपरुी गररएको छ। नेपालको मध्य तराईमा 
मखु्य रूपमा रौतहि, बारा, पसाड, चचतवन, नवलपरासी (ससु्ता-बदडघािदेचख पूवड र पचिम) र 
रूपन्देहीमा यो भाषा बोत्रलन्छ। यस भाषामा गौतम र चौलागाई (२०७० टव.सं., प.ृ ३७२) 
अनसुार दसौँ शताब्दीमा काव्य रचना भएको उल्लेख पाइन्छ। तर यस भाषाको इत्रतहास 
हेदाड अपभ्रशंकालका त्रसद्ध साटहत्यहरूमा पत्रन यस भाषाको आददम स्वरूप भेटिन्छ (ठाकुर 
र अश्क, २०८० टव.सं., प.ृ ३८) यो भाषा पटहले कैथी त्रलटपमा लेचखन्थ्यो भने अटहले 
देवनागरी त्रलटपमा लेचखन्छ।  

टव. सं. २०५८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल् ने सङ् ख्या 
७.५३% र २०६८ को जनगणनानसुार ६.७% प्रत्रतशत रहेको त्रथयो भन े२०७८ को 
जनगणनाअनसुार ६.२४% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा भोजपरुी मातभृाषीको सङ् ख्या 
११,४९,९६२ रहेको छ। यस भाषाका सामाचजक तथा क्षेिीय भेदहरू पाइन्छन।् यस 
भाषाको प्रयोग क्षेि टवस्ततृ छ। चशक्षा, साटहत्य, सञ्चार, मनोरञ्जन आदद क्षेिमा यस भाषाको 
प्रयोग हनुे गदडछ। टवद्यालयदेचख टवश्वटवद्यालयसम्ममा यो भाषा ऐचच्छक रूपमा पठनपाठन 
हनुे गदडछ।  

२.१.३ बचज्जका 

भारोपेली पररवारका भाषाहरूमध्ये बचज्जका पत्रन एक हो। यो भाषा मधेश प्रदेशमा बोत्रलने 
एक प्रमखु भाषा हो। यस भाषाको टवकास पत्रन मागधी प्राकृतबाि भएको छ। यो भाषा 
नेपालको मध्य तराईमा मखु्य रूपमा रौतहिमा बोत्रलन्छ। टव.सं. २०७८ को 
जनगणनाअनसुार बचज्जका भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताहरूको सङ् ख्या 
११,३३,७६४ अथाडत ् ३.८९% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाका 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ११,२७,२५५ रहेको छ। अटहले आएर यस भाषामा केही साटहत्य 
त्रसजडनाका कायडहरू देखा पनड थालेका छन।्  

२.१.४ नपेाली 

नेपालमा सबैभन्दा बढी वक् ताहरूद्वारा बोत्रलने भाषा नेपाली हो। यो नेपालमा सरकारी 
कामकाजको भाषा हो। यो भारोपेली पररवारको संस्कृत, प्राकृत र अपभ्रशं हुिँदै टवकत्रसत 
भएको भाषा हो। यस भाषाको प्रयोग क्षेि पत्रन अन्य भाषाको भन्दा फराटकलो रहेको छ। 
यसको प्रथम प्रयोग कणाडली अञ्चलको जमु् ला चजल्लाको त्रसञ्जादराका खस राजाहरू (एघारौँ 
शताब्दी) बाि भएको देचखन्छ। त्यसकारण यसलाई खस भाषा वा खस कुरा समेत 
भत्रनन्छ।  
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टव.सं. २०५८ को जनगणनानसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल् ने वक् ताको सङ् ख्या 
४८.६% र टव.सं. २०६८ को जनगणनानसुार ४४.६% रहेको त्रथयो भने २०७८ को 
जनगणनानसुार ४४.८६% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा नेपाली भाषालाई आफ्नो मातभृाषाको 
रूपमा बोल्ने वक् ताहरूको सङ् ख्या ३,५२,१०९ रहेको छ। यस भाषालाई नेपालीइतर 
मातभृाषीहरूले पत्रन बोल्छन।् उनीहरूका लात्रग यो सम्पकड  भाषा हो। यस भाषाको प्रयोगको 
क्षेि टवस्ततृ रहेको छ। चशक्षा, साटहत्य, सङ् गीत, कला, काननु, सञ्चार, मनोरञ्जन आददमा यस 
भाषाको जीवन्त प्रयोग भइरहेको देचखन्छ।  

२.१.५ थारू 

थारू जात्रतले बोल्ने भाषालई थारू भाषा भत्रनन्छ। यस भाषाको सम्बन्ध मूलतः मागधेली 
प्राकृतसिँग रहेको छ। मोरङ, चचतवन, कटपलवस्त,ु दाङ, देउखरुी, कैलाली कञ्चनपरु, बददडया, 
बारा, पसाड आदद चजल्लामा यो भाषा बोत्रलन्छ। थारू भाषा मैत्रथली, अवधी र भोजपरुी भाषाको 
क्षेिमा बोत्रलने हुिँदा यसमा ती भाषाको त्रनकै ठुलो प्रभाव पाइन्छ (गौतम र चौलागाई, 

२०७०, प.ृ ३७३)। टव.सं. २०५८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा 
बोल् ने वक्ताको सङ् ख्या ५.८६% र २०६८ को जनगणनानसुार ५.८% रहेको त्रथयो भने 
२०७८ को जनगणनाअनसुार ५.८८% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २,५४,६८५ रहेको छ।  

२.१.६ उदूड 

उदूड भाषा पाटकस्तानको सरकारी कामकाजको भाषा हो। उदूड भाषालाई टहन्दी भाषाको 
शैलीगत भेदका रूपमा त्रलइएको देचखन्छ। अरबी र फारसी भाषाका शब्दको आत्रधक्य 
भएको टहन्दीलाई उदूडका रूपमा त्रलइनलेु पत्रन उदूड टहन्दी भाषाको शैलीगत भेद हनु सक् ने 
कुरा त्रसद्ध हनु्छ। साटहचत्यक दृटष्टले यो भाषा त्रनकै सम्पन्न छ। यो भाषा फारसी त्रलटपमा 
लेचखन्छ। नेपालमा यस भाषाका मखु् य प्रयोक् ताहरू नेपाली मसुलमान हनु।् टव.सं. २०५८ 
र २०६८ को जनगणनानसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल् ने वक् ताहरूको सङ् ख्या 
क्रमशः ०.७७% र २.६% प्रत्रतशत रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनानसुार १.४२% 
रहेको छ। मधेश प्रदेशमा उदूड मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २,४९,६१४ रहेको छ।  

२.१.७  मगही 

मागधी अपभ्रशंबाि टवकत्रसत भाषा मगही भाषा हो। यो टहन्दी त्रबहारी उपभाषाअन्तगडत पने 
एउिा भाषा हो। यसका केही वक् ताहरू नेपालमा पत्रन छन।् टव.सं. २०६८ को 
जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल् ने वक्ताको सङ् ख्या ०.१% रहेको 
त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.७९% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाका 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २,१५,२३६ रहेको छ।  
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२.१.८ टहन्दी 

टहन्दी मखु्य रूपमा टहन्दसु्तानमा बोत्रलने भाषा हो। यसैले यस भाषाको नामकरण टहन्दी 
गररएको पाइन्छ। यस भाषामा पचश् चमी टहन्दी, पूवी टहन्दी, राजस्थानी, पहाडी र त्रबहारी 
उपभाषा पदडछन।् यी मध्ये पचश् चमी, राजस्थानी र पहाडी टहन्दी सौरसेनी अपभ्रशंबाि 
टवकत्रसत भएका हनु ्भने त्रबहारी मागधीबाि र अधड मागधी अपभ्रशंबाि पूवी टहन्दी टवकत्रसत 
भएका हनु।् यो भारतको मखु्य राजभाषा हो। नेपालमा टहन्दी भाषाभाषी तराई क्षेिमा 
बसोबास गदडछन।् टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल् ने वक् ताहरूको सङ् ख्या क्रमशः ०.४७% र ०.३% रहेको त्रथयो 
भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.३४% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा टहन्दी 
भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताहरूको सङ् ख्या १४,२३२ रहेको छ।  

२.१.९ दनवुार 

दनवुार जात्रतले बोल्ने भाषा दनवुार वा दनवुारी भाषा हो। यो भाषा मागधी प्राकृतबाि 
टवकत्रसत भएको भाषा हो। यो भाषा नेपालको पूवी त्रभिी मधेश र त्यसका छेउछाउमा 
बोत्रलन्छ। त्रसन्धलुी, झापा, मोरङ, सलाडही, रौतहि, उदयपरु, काभ्र ेर पािँचथर आदद चजल्लामा 
बसेका दनवुारले यस भाषाको प्रयोग गदडछन।् तराई क्षेिमा बोत्रलने दनवुार भाषामा नेपाली, 
मैत्रथली, भोजपरुी, टहन्दी आदद भाषाको प्रभाव देचखन्छ भने काभ्र,े पािँचथर आदद चजल्लामा 
बोत्रलने दनवुार भाषामा केही मािामा चचत्रनयािँ-त्रतब्बती पररवारका भाषाको प्रभाव पाइन्छ। 
यसमा त्रलचखत साटहत्य पाइिँदैन। टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस 
भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या क्रमशः ०.१४% र ०.२% त्रथयो भन े
२०७८ को जनगणनाअनसुार ०.१७% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा दनवुार मातभृाषीहरूको 
सङ् ख्या ८५३० रहेको छ।  

२.१.१० माझी 

माझी भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। माझी जात्रतले बोल्ने हुिँदा यसको नामकरण 
माझी गररएको छ। यो मागधी प्राकृतबाि टवकत्रसत भएको भाषा हो। पूवी नेपाल र 
पचश् चमी नेपालका ठुलाठुला नदीका टकनारमा माझी भाषाका वक्ता रहेका छन।् यो भाषा 
दनवुार, बोिे, तथा कुमाल भाषासिँग पत्रन त्रमल्छ। पटहला माझी भाषा बोल्नहेरू आग् नेली 
पररवारको भाषा बोल्थे तर पत्रछ भारोपेली पररवारको अधडमागधी शाखाका वक्ताहरूसिँगको 
सम्पकड ले गदाड भारोपेली पररवारका भाषा बोल्न थालेको पाइन्छ (गौतम र चौलागाई, 

२०७०, प.ृ ३७६)। टव.सं. २०५८ र २०६८ को जागणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या क्रमशः ०.१०% र ०.०८% त्रथयो भने २०७८ 
को जनगणनाअनसुार ०.११% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा माझी भाषा मातभृाषीको सङ् ख्या 
४,७३७ रहेको छ।  
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२.१.११ अवधी 

नेपालमा बोल्ने भाषाहरूमा अवधी पत्रन एक प्रमखु भाषा हो। यो भाषा अधड मागधीबाि 
टवकत्रसत भएको भाषा हो। भारतको अवध अथाडत ् अयोध्यामा बोत्रलने भएकोले यसको 
नामकरण अवधी गररएको हो। पचिम तराईका नवलपरासीदेचख रूपन्देही, बािँके, बददडया हुिँदै 
कञ्चनपरुसम्म यो भाषा बोत्रलन्छ। तलुसीदासको रामायण यसै भाषामा लेचखएको छ। टव.सं. 
२०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार अवधी भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको 
सङ् ख्या क्रमशः २.४७% र १.९% प्रत्रतशत रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार 
२.९६% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा अवधी मातभृाषीहरूको सङ् ख्या १,०२२ रहेको छ।  

२.१.१२ मसुलमान 

मसुलमान भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। नेपालका मसुलमानहरूले बोल्ने भएकाले 
यसको नामकरण मसुलमान भाषा गररएको छ। नेपालका मसुलमानहरूले मखु्यतः उदूड 
भाषा बोल्छन।् तर केही मसुलमानहरूले आफ्नो छुटै्ट पटहचान स्थापनाका लात्रग आफूले 
बोल्ने भाषाको नाउिँ मसुलमान गरेका हनु ् जस्तो लाग्छ। टव.सं. २०७८ को 
जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०६% रहेको 
छ। यस भाषामा साटहत्य लेखन भएको देचखिँदैन। मधेश प्रदेशमा मसुलमान मातभृाषीहरूको 
सङ् ख्या ४४०३ रहेको छ।  

२.१.१३ मारवाडी 

मारवाडी भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा शौरसेनी अपभ्रशंबाि टवकत्रसत 
राजस्थानी भाषाको एउिा भेद हो। यसलाई पचश् चमी राजस्थानी भाषा पत्रन भत्रनन्छ। 
मारवाडी जात्रतले बोल्ने भएकाले यसको नामकरण पत्रन मारवाडी गररएको छ। मारवाडी 
मातभृाषीहरू नेपालका टवत्रभन् न ठाउिँमा बसोबास गरेका छन।् २०५८ र २०६८ को 
जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या क्रमशः ०.१०% 
र ०.१% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०७% रहेको छ। मधेश 
प्रदेशमा मारवाडीहरूको सङ् ख्या ३,९२६ रहेको छ।  

२.१.१४ बङ् गाली 

बङ् गाली भाषा मागधी प्राकृत र मागधी अपभ्रशंबाि टवकत्रसत भएको भाषा हो। भारोपेली 
पररवारको यो भाषा भारत र बङ् गलादेशमा बोत्रलने अत्यन्त टवकत्रसत र साटहचत्यक 
भाषामध्येकै एक हो। यसको प्रयोग मखु्यतः भारत र बङ् गलादेशमा भए पत्रन नपेालमा पत्रन 
यस भाषाका केही वक् ताहरू रहेका छन।् २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस 
भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या क्रमशः ०.१०% र ०.०७% रहेको 
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त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०८% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाका 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ८३१ रहेको छ।  

२.१.१५ खस 

यो भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा कणाडली र सदूुर पचिममा बोत्रलन्छ। 
टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार खस मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ०.४% रहेको छ। यस 
भाषामा साटहत्य लेखन त्यचत्त भएको पाइिँदैन। मधेश प्रदेशमा खस भाषालाई मातभृाषाको 
रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ५५६ रहेको छ।  

२.१.१६ बोिे 

बोिे भाषा अधडमागधी प्राकृतबाि टवकत्रसत भएको हो। यो भाषा पाल्पा, तनहुिँ, गलु्मी, पवडत, 

बाग्लङु, स्याङ् जा आदद ठाउिँमा बोत्रलन्छ। यस भाषाका केही क्षेिीय भेद पत्रन छन।् नेपालमा 
बोत्रलने भारोपेली पररवारका माझी, दनवुारी, कुमाले, दरई, मैत्रथली र भोजपरुीत्रसत यसको 
घत्रनष्ट सम्बन्ध रहेको पाइन्छ। यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य भएको देचखिँदैन। टव.सं. 
२०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या क्रमशः ०.०१% र ०.०३% त्रथयो भन े२०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०३% 
रहेको छ। मधेश प्रदेशमा बोिे मातभृाषीहरू १८० को सङ् ख्यामा रहेका छन।्  

२.१.१७ डोिेली 

डोिेली भारोपेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा नेपालको सदूुरपचिम क्षेिमा बोत्रलन्छ। 
यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना त्यचत्त भएको देचखिँदैन। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार 
यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या १.७% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा 
पत्रन डोिेली मातभृाषीहरूको बसोबास रहेको छ। यस प्रदेशमा डोिेली मातभृाषीको सङ्ख्या 
१४२ रहेको छ।  

२.१.१८ पञ्जाबी 

पञ्जाबी भारोपेली पररवारको भाषा हो। मखु्य रूपमा भारतको पञ्जाबमा बोत्रलने भएकाले 
यसको नामकरण पञ्जाबी गररएको छ। भारतमा यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना सन्तोषजनक 
रहेको छ तर नेपालमा यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य पाइिँदैन। टव.सं. २०७८ को 
जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ८७१ रहेको 
छ भने मधेश प्रदेशमा १०४ जना पञ्जाबी मातभृाषीहरू बसेका छन।्   

२.१.१९ राजवंशी 

यो भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ०.४५% रहेको छ। यस भाषामा साटहत्य 
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त्रसजडनाको अवस्था त्यचत्त राम्रो देचखिँदैन। मधेश प्रदेशमा राजवंशी मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
९६ रहेको छ।  

२.१.२० कुमाल 

कुमाल भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। यस भाषाको उत्पचत्त अधडमागधी प्राकृतबाि 
भएको हो। मािाका भािँडा बनाएर जीटवका चलाउने कुमाल जात्रतले बोल्ने भएकाले यसको 
नामकरण कुमाल गररएको छ। यसका केही सूक्ष्म भाटषक भेद रहेका छन।् यसमा नेपाली, 
माझी, दनवुारी, दरई तथा भोजपरुी भाषाको प्रभाव रहेको पाइन्छ। यस भाषाका मातभृाषीहरू 
नेपालका टवत्रभन् न ठाउिँमा बसेका छन।् टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार 
यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या क्रमशः ०.०३% र ०.०४% 
रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०६% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा कुमाल 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ४९ रहेको छ।  

२.१.२१ अङग्रजेी 

अङ् ग्रजेी भारोपेली पररवारको एक भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको अवस्था त्रनकै 
राम्रो छ। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार अङग्रजेी भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
वक्ताको सङ् ख्या १,३२३ रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा ४५ रहेको छ।  

२.१.२२ त्रसन्धी 

भारोपेली पररवारका भाषाहरूमध्ये त्रसन्धी एक भाषा हो। त्रसन्ध प्रदेशका बात्रसन्दाहरूले 
बोल्ने भएकाले यसको नामकरण त्रसन्धी गररएको छ। यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य 
देचखिँदैन। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
वक्ताको सङ् ख्या २९१ रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा त्रसन्धी मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ३६ 
रहेको छ।  

२.१.२३ बझाङ् गी 

बझाङ् गी भारोपेली पररवारको भाषा हो। बझाङ ग चजल्लामा बोत्रलने भएकाले यस भाषाको 
नामकरण बझाङ् गी गररएको हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषाका 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ०.३४% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा बझाङ् गी मातभृाषीहरूको 
सङ् ख्या २६ रहेको छ।  

२.२.२४ अछामी 

अछामी भारोपेली पररवारको भाषा हो। नेपालको अछाम चजल्लामा यो भाषा बोत्रलने भएकोले 
यसको नामकरण अछामी गररएको हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
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मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ०.४८ प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यो 
भाषा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या २५ रहेको छ।  

२.१.२४ दैलेखी 

दैलेखी भारोपेली पररवारको भाषा हो। दैलेख चजल्लामा बोत्रलने भएकाले यसको नामकरण 
दैलेखी गररएको छ। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको अवस्था देचखिँदैन। टव.सं. २०७८ को 
जनगणनाअनसुार यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ०.०२% रहेको छ भने मधेश 
प्रदेशमा २३ जना दैलेखी मातभृाषीहरू बसेका छन।्  

२.१.२५ कोचे 

कोचे भारोपेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा मखु्य रूपमा नेपालको पूवी तराईमा बोत्रलन्छ। 
यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य पाइिँदैन। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ३३२ रहेको छ र मधेश प्रदेशमा १६ जना 
कोचे मातभृाषीहरू रहेका छन।  

२.१.२६ दरई 

दरई भाषा भारोपेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा अधड मागधीबाि टवकत्रसत भाषा हो। 
दरईहरूले बोल्ने भएकाले यसको नामकरण दरई गररएको छ। यो भाषा मखु्यतः तनहुिँ, 
पाल्पा तथा चचतवनमा बोत्रलन्छ। यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य देचखिँदैन। टव.सं. २०५८ र 
२०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या 
क्रमशः ०.०४% र ०.०१% त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०४% रहेको 
छ। मधेश प्रदेशमा यो भाषा बोल्ने मातभृाषीहरूको सङ् ख्या १५ रहेको छ।  

२.१.२७ अटङ ग्का 

अचङ् गका भारोपेली पररवारको भाषा हो। अधड मागधीबाि यो भाषा टवकत्रसत भएको हो। 
यो भाषा नेपाल र भारतका केही क्षेिमा बोत्रलन्छ। नेपालमा यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना 
भएको पाइिँदैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
वक् ताको सङ् ख्या ०.१२% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको 
सङ् ख्या १२ रहेको छ।  

३. भोिबमेली पररवारका भाषाहरू 

३.१ तामाङ 

तामाङ जात्रतले बोल्ने भाषालाई तामाङ भाषा भत्रनन्छ। यो भोिबमेली पररवारको भाषा हो। 
यसको मूल क्षेि काठमाडौँ उपत्यका र वररपररका डािँडाकािँडा रहेको छ। यसका पूवेली र 
पचश् चमेली गरी दईु भाटषका रहेका छन।् यो भाषा पटहला त्रतब्बती त्रलटपमा लेचखन्थ्यो तर 
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अटहले देवनागरी त्रलटपमा लेचखन्छ। हाल आएर यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना भइरहेको 
अवस्था रहेको छ। टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या क्रमशः ५.१९% र ५.१% प्रत्रतशत रहेको 
त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ४.८८% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा तामाङ 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या १००६६९ रहेको छ।  

३.२ नपेालभाषा (नवेार) 

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये नेपालभाषा एक प्रमखु भाषा हो। नेवार जात्रतले बोल्ने 
भएकाले यसको नामकरण नेवार पत्रन गररएको छ। यो भाषा नेपालका टवत्रभन् न भभूागमा 
बोत्रलन्छ। यस भाषालाई बोल्ने वक् ताहरू मूल रूपमा काठमाडौँ उपत्यका र त्यसपत्रछ 
टवत्रभन् न चजल्लाका सदरमकुाममा बसोबास गरेर बसेका छन।् साटहत्यको दृटष्टले यो भाषा 
त्रनकै सम्पन्न रहेको छ। टवद्यालयदेचख टवश्वटवद्यालयसम्म ऐचच्छक रूपमा यस भाषाको 
पठनपाठन हनुे गरेको पाइन्छ। यस भाषामा संस्कृत र नेपालीका साथै भोजपरुी र मैत्रथलीको  
प्रभाव पाइन्छ। यो भाषा नेपाल त्रलटप, रञ् जना त्रलटप लगायत ११ विा त्रलटपमा लेचखन्छ। 
तर वतडमानमा यो भाषा अत्रधकारत्रधक देवनागरी त्रलटपमा लेचखन्छ। टव.सं. २०५८ र 
२०६८ को जनगणनाअनसुार नेपालभाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या 
क्रमशः ३.६३% र ३.२% त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार २.९६% रहेको छ। 
मधेश प्रदेशमा नेपालभाषाका वक् ताको सङ् ख्या १२,७९० रहेको छ।  

३.३ मगर ढुि 

मगर ढूि भोिबमेली पररवारको भाषा हो। मगर जात्रतले यो भाषा बोल्ने गदडछ। चौत्रबसे 
राज्यको उदयभन्दा पटहले गण्डकी क्षेिको तल्लो भेकत्रतर मगरहरूको आफ्नै स्वतन्ि राज्य 
त्रथयो। यस भाषाको मखु्य क्षेि गण्डकी प्रदेश हो। अटहले यो भाषा पाल्पा, स्याङ् जा, तनहुिँ, 
गोखाड आदद ठाउिँमा बोत्रलन्छ। यस भाषामा साटहत्य लेखनको अवस्था त्यचत्त सन्तोषजनक 
देचखिँदैन। मगर ढुिका दईु भाटषका पूबेली र पचश् चमेली देचखन्छ। टव.सं. २०५८ र 
२०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या 
३.३९% र ३.०% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार २.७८% रहेको छ। 
मधेश प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ४४,३८५ रहेको छ।  

३.४ राई 

राई भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये एक हो। राई टकरातीहरूले बोल्ने भएकाले यस 
भाषाको नामकरण राई गररएको हो। राईहरूको मूल थलो पूवी नेपालका संखवुासभा, 
सोलखुमु्ब,ु उदयपरु, ओखलढुङ्गा, धनकुिा, खोिाङ ्ग तथा इलाम रहेको छ। टव.सं २०७८ 
को जनगणनाअनसुार यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ०.५% प्रत्रतशत रहेको छ। 
मधेश प्रदेशमा यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ४,६७६ रहेको 
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छ। तर राई जात्रत भए पत्रन यस नामकै कुनै भाषा नरहेको गनुासो पत्रन त्यस जातीय 
समदुायको रहेको छ। 

३.५ गरुूङ 

गरुूङ भाषा भोि बमेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा गरुूङ जात्रतले बोल्छन।् त्यसैले 
यसको नामकरण गरुूङ गररएको हो। यो भाषा मनाङ, मसु्ताङ, कास्की, लमजङु, तनहुिँ, 
स्याङ् जा, गोखाड, पवडत आदद चजल्लामा बोत्रलन्छ। टव.सं. २०५८ र २०६८ को 
जनगणनाअनसुार गरुूङ मातभृाषीहरूको सङ् ख्या क्रमशः १.४९% र १.२% रहेको त्रथयो 
भने २०७८ को जनगणनाअनसुार १.१२% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या १,३३४ रहेको छ।  

३.६ सनुवुार 

सनुवुार भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा पूवी नेपालको रामेछाप, ओखलढुङ् गा 
तथा त्रसन्धलुी चजल् लामा बोत्रलन्छ। यस भाषामा त्रलचखत साटहत्य देचखएको छैन। २०५८ 
र २०६८ को जनगणनाअनसुार यो भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या 
क्रमशः ०.१२% र ०.१४% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.११% 
रहेको छ। मधेश प्रदेशमा सनुवुार भाषाको मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ७६१ रहेको छ।  

३.७ भजेुल 

भजेुल भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको चस्थत्रत खासै राम्रो 
छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०४% प्रत्रतशत रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा भजेुल मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
७१६ रहेको छ।  

३.८ याक्खा 

याक्खा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको चस्थत्रत खासै राम्रो 
छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०५ प्रत्रतशत रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा याक्खा मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
५६३ रहेको छ।  

३.९ चाचम्लङ 

चाचम्लङ भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.३१% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा चाचम्लङ 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ५४४ रहेको छ।  
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३.१० दमुी 

दमुी भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको चस्थत्रत खासै राम्रो 
छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०३% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा दमुी मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ४११ रहेको 
छ।  

३.११ थामी 

थामी भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा त्रसन्धपुाल्चोक, रामेछाप, त्रसन्धलुी र 
ओखलढुङ्गामा बोत्रलन्छ। पटहले थामी भाषालाई सनुवुारत्रभि राचखएको त्रथयो। अटहले 
यसलाई छुटै्ट भाषाका रूपमा त्रलने गररन्छ। यो भाषा त्रधमाल र त्रलम्बू भाषासिँग त्रनकि 
देचखन्छ। टव.सं. २०५८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
वक् ताको सङ् ख्या ०.०८% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०९% रहेको 
छ। मधेश प्रदेशमा यो भाषा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ३९५ रहेको छ।  

३.१२ मगर खाम 

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये मगर खाम एक भाषा हो। मगर जात्रतले बोल्ने गरेकाले 
यस भाषाको नामकरण मगर खाम गररएको हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस 
भाषालाई मातभृाषाको रूपमा प्रयोग गने वक्ताको सङ् ख्या ०.३१% रहेको छ। मधेश 
प्रदेशमा मगर खाम मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २८८ रहेको छ।  

३.१३ घले 

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये घले एक भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको 
चस्थत्रत खासै राम्रो छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा 
बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०८% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा घले मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
२५८ रहेको छ।  

३.१४ वाम्बलेु 

भोि बमेली-पररवारका भाषाहरूमध्ये वाम्बलेु एक भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको 
चस्थत्रत खासै राम्रो छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा 
बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०८% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा यस मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
२४५ रहेको छ।  

३.१५ याक्थङु/त्रलम्बू ्

यो भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा इलाम, पािँचथर, तेह्रथसुम, धनकुिा र 
संखवुासभाका केही क्षेिमा बोत्रलन्छ। यो भाषा नवौं शताब्दीदेचख नै श्रीजङ् गा त्रलटपमा 
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लेचखन थात्रलए पत्रन वतडमान समयमा देवनागरीमा लेचखन्छ। यसका टफददमे, दमु्बारी, चािँगे, 

तेह्रथमेु, ताप् लेजङु्गे आदद भेद रहेका छन।् टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार 
यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या क्रमशः १.४% र १.३% रहेको 
त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार १.२% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाको 
मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २१७ रहेको छ।  

३.१६ चेपाङ 

चेपाङ जात्रतले बोल्ने भाषा भएकाले यसको नामकरण चेपाङ गररएको छ। यो भाषा 
भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यो भाषा मखु्य रूपमा धाददङ, मकवानपरु, चचतवन र 
गोखाडका केही भागमा बोत्रलन्छ। यस भाषामा खासै साटहत्यको त्रसजडना भएको पाइिँदैन। 
२०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको 
सङ् ख्या क्रमशः ०.१६% र ०.२% त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.२% रहेको 
छ। मधेश प्रदेशमा चेपाङ मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २१६ रहेको छ।  

३.१७ पहरी 

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमा पने पहरी भाषा मखु्यतः लत्रलतपरु, काभ्रपेलाञ्चोक तथा 
त्रसन्धपुाल्चोक चजल्लाका केही ठाउिँमा बोत्रलन्छ। यस भाषाको नेपालभाषासिँग त्रनकितम 
सम्बन्ध भएकाले यसलाई नेपालभाषाकै भाटषका पत्रन मात्रनएको पाइन्छ। टव.सं. २०६८ 
को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०१% 
रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०२% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा 
पहरी मातभृाषीहरूको सङ् ख्या १५० रहेको छ।  

३.१८ हाय/ुवाय ु

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये हाय/ुवाय ुएक भाषा हो। यस भाषमा त्रलचखत साटहत्य 
देचखिँदैन। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
वक्ताको सङ् ख्या १,१३३ रहेको छ र मधेश प्रदेशमा यस भाषाको मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
१४१ रहेका छन।्  

३.१९ बान्तावा 

यो भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ०.४७% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस 
भाषाको मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ८९ रहेको छ।  
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३.२० चजरेल 

चजरेल भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। दोलखाको चजरीमा बोत्रलने भएकाले यसको 
नामकरण चजरेल गररएको छ। यो भाषा त्रसन्धपुाल्चोक, रामेछाप, चचतवन, पसाड, रौतहि आदद 
चजल्लामा पत्रन बोलन्छ। यसमा शेपाड र तामाङ भाषाको प्रभाव रहेको छ। टव.सं. २०५८ 
र २०६८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या 
क्रमशः ०.०२% र ०.०१% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.०२% 
रहेको छ। मधेश प्रदेशमा ५८ जना चजरेल मातभृाषीहरू बसेका छन।्  

३.२१ थलुङु 

थलुङु भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस 
भाषाको मातभृाषीको सङ् ख्या ०.०८% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा यस भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ५६ रहेको छ।  

३.२२ बाटहङ/वायङु 

बाटहङ/बायङु भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडनाको चस्थत्रत खासै 
राम्रो छैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०५% रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा बाटहङ मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ४८ रहेको 
छ।  

३.२३ जेरो/जेरूङ 

भोिबमेली पररवारका भाषाहरूमध्ये जेरो/जेरूङ एक भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना 
भएको देचखिँदैन। टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा 
बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०१% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको 
सङ् ख्या ४० रहेको छ।  

३.२४ त्रतलङु 

त्रतलङु भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना भएको देचखिँदैन। 
टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०१ प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या 
३६ रहेको छ।  

३.२५ शपेाड 

यो भोिबमेली पररवारको भाषा हो। शेपाड जात्रतले बोल्ने भएकाले यसको नामकरण शेपाड 
गररएको हो। यो भाषा बोल्ने वक् ताहरू मूल रूपमा सोलखुमु्बू र मसु्ताङमा बस्ने गछडन।् 
टव.सं. २०५८ र २०६८ को जनगणनाअनसुार शेपाड भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने 
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वक्ताको सङ् ख्या ०.५७% र ०.४% रहेको त्रथयो भने २०७८ को जनगणनाअनसुार ०.४% 
रहेको छ। मधेश प्रदेशमा शेपाड मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ३२ रहेको छ।  

३.२६ त्रधमाल 

भोिबमेली पररवारको यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना त्यचत्त भएको देचखिँदैन। २०७८ को 
जनगणनाअनसुार नेपालमा त्रधमाल मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ०.०७% रहेको छ भने मधेश 
प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या २४ रहेको छ।  

३.२७ साम्पाङ 

साम्पाङ भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य लेखन त्यचत्त भएको 
पाइिँदैन। २०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको 
सङ् ख्या ०.०७% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा २२ जना साम्पाङ मातभृाषीहरूको बसोबास 
रहेको छ।  

३.२८ त्रतब्बती 

त्रतब्बती भाषाको मखु्य स्थल त्रतब्बत हो। यसैले यसको नामकरण पत्रन त्रतब्बती गररएको 
छ। नेपालमा यो भाषा उत्तरत्रतरको टहमाली क्षेिमा बोत्रलन्छ। यसमा ब्राह्मीबाि टवकत्रसत 
आफ् नै त्रलटप छ। प्राचीन धमड तथा दशडन आदद ग्रन्थको रचना गररए पत्रन यसमा साटहत्यक 
ग्रन्थको रचना हनु सकेको छैन। टव.सं. २०५८ को जनगणनाअनसुार त्रतब्बती भाषालाई 
मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०२% रहेको त्रथयो भन े २०६८ को 
जनगणनाअनसुार यो भाषा बोल्ने जम्मा २४२ जना माि त्रथए। टव.सं. २०७८ को 
जनगणनाखनसुार त्रतब्बती भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या ०.०२% 
प्रत्रतशत रहेको छ र मधेश प्रदेशमा त्रतब्बती मातभृाषीहरूको सङ् ख्या १५ रहेको छ।  

३.२९ खात्रलङ 

खात्रलङ भाषा भोिबमेली पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य लेखन देचखिँदैन। 
२०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक्ताको सङ् ख्या 
०.०६% रहेको छ। मधेश प्रदेशमा १० जना साम्पाङ मातभृाषीहरूको बसोबास रहेको 
छ।  

४.आग्नये पररवारका भाषा 

४.१ सन्थाली 

सन्थाली भाषा आग् नेय पररवारको भाषा हो। आग् नेय पररवारका भाषाहरूलाई भारतवषडको 
सवडप्राचीन भाषाका रूपमा त्रलने गररन्छ। प्राचीन भारतवषडमा आयडहरूको प्रवेश हनुभुन्दा 
पटहले रटवडहरू, रटवडहरूको प्रवेशभन्दा पटहले मङ्गोलहरू र मङ् गोलहरूको प्रवेशभन्दा 
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पटहले आग् नेली पररवारका वक् ताहरू आएका त्रथए (गौतम, २०४९, प.ृसं. १९५)। २०७८ 
को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या ०.१८% 
रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा यस भाषाका मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ३७ रहेको छ। यस 
भाषामा साटहत्य लेखन खासै भएको पाइिँदैन।  

५.रटवड पररवारका भाषा 

५.१ उरािँव/कुडखु 

उरािँव/कुडुख रटवड पररवारको भाषा हो। यस भाषामा साटहत्य त्रसजडना खासै भएको पाइिँदैन। 
२०७८ को जनगणनाअनसुार यस भाषालाई मातभृाषाको रूपमा बोल्ने वक् ताको सङ् ख्या 
०.१३% प्रत्रतशत रहेको छ। मधेश प्रदेशमा उरािँव /कुडुख मातभृाषीको सङ् ख्या ५२९६ 
रहेको छ।  

६. साङ् केत्रतक भाषा 

टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार साङ् केत्रतक भाषामा आफ्नो भावना प्रकि गनेहरूको 
सङ् ख्या ०.०१ प्रत्रतशत रहेको छ। त्यस्तै मधेश प्रदेशमा साङ् केत्रतक भाषीहरूको सङ् ख्या 
६३ रहेको छ।  

७. अन्य 

टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार अन्य मातभृाषीहरूको सङ् ख्या ४२०१ रहेकोमा मधेश 
प्रदेशमा २१५ रहेको छ।  

८. उल्लेख नभएका 

टव.सं. २०७८ को जनगणनाअनसुार नाम उल्लेख नभएका भाषाहरूको सङ् ख्या ३४६ 
रहेको छ भने मधेश प्रदेशमा नाम उल्लेख नभएका भाषाहरूको सङ् ख्या ३१ रहेको छ।  

९. त्रनष्कषड 

नेपाल एउिा बहभुाटषक देश हो। टव.सं. २०७८ को राटष्ट्रय जनगणनाअनसुार नेपालमा 
मातभृाषाका रूपमा बोत्रलने भाषाहरू मूलतः भारोपेली, भोिबमेली (चचत्रनयािँ-त्रतब्बती), आग् नेली 
र रटवड पररवारअन्तगडत पदडछन।् त्रतनीहरू बाटहर रही पररवार नखलेुको एउिा भाषा 
कुसनु्डा हो। राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ अनसुार नपेालमा भारोपेली पररवारका ४६ ओिा 
भाषाहरू बोत्रलन्छन,् जसमध्ये मधेश प्रदेशमा २७ ओिा बोत्रलन्छन।् यस्तै नेपालमा 
भोिबमेली पररवारअन्तगडतका ७२ ओिा भाषाहरू बोत्रलन्छन ्जसमध्ये मधेश प्रदेशमा २९ 
ओिा भाषाहरू बोत्रलन्छन।् मधेश प्रदेशमा आग् नेय र रटवड पररवारका १-१ ओिा भाषा 
बोत्रलन्छन।् मधेश प्रदेशमा साङ् केत्रतक, अन्य तथा नाम उल्लेख नभएका भाषाहरूको सङ् ख्या 
क्रमशः ६३,२१५ र ३१ रहेको छ। मधेश प्रदेशमा एक लाखसम्म वक्ता भएका भाषाको 
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सङ् ख्या आठ, दस हजार र सोभन्दा मात्रथ एक लाखभन्दा कम वक्ता भएका भाषाको सङ् ख्या 
तीन, एक हजार र सोभन्दा मात्रथदेचख दस हजार भन्दा कम वक्ता भएका भाषाको सङ् ख्या 
एकचात्रलस रहेको छ (राटष्ट्रय तथ्याङ् क कायाडलय, २०८०)। त्यसैगरी मधेश प्रदेशमा एक 
प्रत्रतशतभन्दा बढी वक्ता सङ् ख्या भएका भाषाहरू हनु-् (१) मैत्रथली-४१.७३%, (२) 
भोजपरुी- १८.८१%, (३) बचज्जका- १८.४४%, (४) नेपाली- ५.७६%, (५) थारू - 
४.१७%, (६) उदूड- ४.०८%, (७) मगही- ३.५२% र (८) तामाङ- १.६५%। त्रनष्कषडतः 
के भन्न सटकन्छ भन ेमधेश प्रदेशमा टवत्रभन् न मातभृाषा बोल्ने वक् ताहरूको बसोबास रहेको 
छ, जसले यस प्रदेशको बहभुाटषक चररिलाई साथडकता प्रदान गरेको छ।  
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लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलन ेभाषाहरूको वतडमान अवस्था 

श्री हंसावती कुमी 

लेखक  पररचय 

 

लेखक हंसावती कुमीको साटहचत्यक उपनाम ‘हंसा’ हो। उहािँले त्रिभवुन टवश्वटवद्यालयबाि 
अङ्ग्रजेी र मानवशास्त्रमा स्नातकोत्तरसम्मको औपचाररक अध्ययन पूरा गनुडभएको छ। 
उहािँ  हाल नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठानमा प्राज्ञ पररषदका सदस्य हनुहुनु्छ। उहािँले  नेपाली तथा 
अवधी भाषा र साटहत्य एवम ्अन्य मातभृाषाको क्षेिमा खोज, अनसुन्धान, अध्ययन र लेखन 
गरी उल्लेख्य योगदान परु् याउिँदै आउनभुएको छ।  

 

लेखसार 

लचुम्बनी प्रदेश भौगोत्रलक, ऐत्रतहात्रसक तथा सांस्कृत्रतक टवषयमा जत्रत प्राचीन छ। त्यसरी नै 
नेपालमा बोत्रलने १२४ विा भाषामध्ये यहािँ ८५ विा भाषा बोत्रलन्छ। बोिे, कुसनु्डा, 
राजीजस्ता कम वक्ता तथा त्रलचखत साटहत्य नभएका भाषाहरू भएका छन ्भने नेपाली, 
अवधी, थारू, भोजपरुी, खाम मगर, गरुुङ, नेवार/नेपालभाषा, मैत्रथली, उदूड र ढुि मगर भाषा 
अग्रदस स्थानमा देचखएका छन।् यस प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरूको  संरक्षण र टवकासको 
लात्रग चशक्षा, सञ्चार र सरकारी कामकाजमा यसको प्रयोग आवश्यक छ। यसका लात्रग 
नेपालको संटवधान २०७२ मा उल्लेख भएअनसुार स्थानीय तथा प्रदेशको भाषा नीत्रत बनाएर 
कायाडन्वयनमा ल्याउन ु अत्रतआवश्यक छ। लेख्य परम्परा, साटहत्यको टवकास भएको 
भाषालाई तत्काल प्रयोगमा ल्याउन सटकन्छ। अत्रन जनु भाषामा लेख्य परम्पराको टवकास 
भएको छैन र त्रलचखत साटहत्यको टवकास भएको छैन भने त्यस्ता भाषाहरूको मौचखक 
साटहत्यको सङ्कलन र प्रकाशनमा जोड ददनपुछड।  

शब्दकुञ्जी :  लचुम्बनी प्रदेश, मातभृाषा, जनसङ्ख्या, अवस्था, भाटषक नीत्रत, प्रयोग क्षेि, राटष्ट्रयता, 
प्रशासत्रनक कामकाज,  माध्यम भाषा।  

१.१ पररचय 

बहभुाटषक मलुकु नेपालका सबै भाषाहरू त्रसङ्गो नेपालका साझा सम्पचत्त हनु ् र त्रतनको 
प्रयोगलाई जोगाउन ुसबै नेपालीको कतडव्य पत्रन हो। मनमा लागेका कुरा आफ्नो मातभृाषामा 
जत्रत सचजलो गरी व्यक्त गनड सटकन्छ त्यसपत्रछ त्रसकेको दोस्रो भाषामा सटकिँ दैन। त्यसैले 
कम वक्ता सङ्ख्या रहेका भाषाको संरक्षण र संवधडनमा राज्यको ध्यान जान ुपदडछ। सङ्घीय 
नेपालको त्रनमाडणका क्रममा नेपालका भाषाहरूको चस्थत्रतमा पत्रन त्यत्रत ठुलो फेरबदल आउने 
देचखन्न। केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलयकाअनसुार हालसम्म नेपालमा १२४ विा भाषा 
बोत्रलन्छन।् लचुम्बनी प्रदेशमा नेपाली भाषाको बत्रलयो उपचस्थत्रत भएपत्रन त्यहािँका अन्य 
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भाषीबीच साझा भाषाको रूपमा रहेको छ। सबैले यसलाई सम्पकड  भाषाको रूपमा प्रयोग 
गदडछन।् जसले गदाड एकअकाडको संस्कृत्रत बझु्ने, सीप र ज्ञान त्रसक्ने अवसर त्रमलेको छ। 
यसबाि हाम्रो राटष्ट्रयतालाई झन ्प्रगाढ बनाउने काम भएको छ।  

सङ्घीय नेपालको त्रनमाडणपत्रछ प्रत्येक राज्यको भाटषक नीत्रत के हनुे भने्न कुरो पत्रन टवचारणीय 
छ। यस सन्दभडमा नेपाली भाषा सबै राज्यको साझा सम्पकड को माध्यम भाषा रहनकुा साथै 
सम्बचन्धत राज्यको पटहचानको आफ्नो भाषा पत्रन प्रशासत्रनक माध्यमका रूपमा आउन ु
स्वभाटवक नै छ। त्यसमा सम्बचन्धत राज्यमा पत्रन एउिा माि भाषा नरहेकाले त्यहािँ भएका 
टवत्रभन्न भाषामध्ये कुन हैत्रसयतका भाषालाई प्रयोगमा ल्याउने भने्नबारे पत्रन अध्ययन हनु ु
जरुरी छ। यस सन्दभडमा कम्तीमा त्यस राज्यका न्यूनतम १५ वा १० त्रनचित प्रत्रतशत 
न्यूनतम वक्ताको मातभृाषासम्मलाई सम्बचन्धत राज्यको प्रशासत्रनक कामकाजको भाषाका 
रूपमा प्रयोग गनुड उचचत हनुे देचखन्छ। त्यसो गदाड राज्यलाई पने आत्रथडक भार यथोचचत 
हनुे तथा जन भावनाको कदर पत्रन प्रत्रतत्रबचम्बत हनु ेहनु्छ। सङ् घीय गणतन्िको ममड पत्रन 
व्यवहारमा देख् न र प्रयोगमा ल्याउन सटकन्छ। साथै अरू भाषाको संरक्षण र संवधडनका 
त्रनचम्त पत्रन राज्यले टवशेष नीत्रत बनाउन ुआवश्यक छ। समग्रमा बहभुाटषक मलुकु नेपालमा 
१२३ विा भाषाहरू मातभृाषाका रूपमा रहे पत्रन केही माि भाषाका वक्ताहरू उल्लेख्य 
रहेका छन ्र त्यसमा नेपालीको भतू्रमका अत्रनवायड र प्रभावशाली रहेको देचखन्छ।  

भौगोत्रलक, ऐत्रतहात्रसक, सांस्कृत्रतक तथा धात्रमडक टहसाबले त्रनकै सम्पन्न मात्रनन्छ लचुम्बनी 
प्रदेश। यसरी नै यो प्रदेश प्राकृत्रतक रूपमा पत्रन त्यत्रत नै समदृ्ध छ। पहाड र तराई मधेश 
दबैु खालको भभूाग पदडछ। त्यसैले यहािँको वातावरणमा पत्रन चचसो र गमी दबैु छ। 
लचुम्बनी प्रदेश २२,२८८ वगड टकलोत्रमिर क्षेिफलमा फैत्रलएको छ। लचुम्बनी प्रदेशमा 
पहाड र तराई-मधेश गरी जम्मा १२ विा चजल्लाहरू पदडछन।् नवलपरासी (बदडघाि-ससु्ता 
पचिम), रूपन्देही, कटपलवस्त,ु दाङ, बािँके बददडया तराई र त्रभिी मधेशका चजल्लाहरू हनु ्भने 
पाल्पा, अघाडखािँची, गलु्मी, प्यठुान, रोल्पा र रुकुम (पूवी भाग) पहाडी क्षेिका चजल्लाहरू हनु। 
नेपालको जनगणना टव.सं. २०६८ को तथ्याङ्कअनसुार ८५ विा भाषाहरू यस प्रदेशमा 
मातभृाषाको रूपमा बोत्रलन्छ। यस प्रदेशको जनसङ्ख्या ४८,९१,०२५ रहेको छ।  

१.२ यस प्रदेशका भाषाहरू 

राटष्ट्रय जनगणनाअनसुार लचुम्बनी प्रदेशमा ८५ भाषाहरू बोत्रलन्छन ् (भाषा आयोग, 

२०७५ख)। बन्ध ु(२०७३)ले नेपालमा बोत्रलने भारोपेली, भोिबमेली, आग्नेत्रसयाली र रटवड 
भाषा पररवारका भाषाहरू र एकल भाषा पररवारको रूपमा कुसनु्डालाई टवश्लषेण गरेका 
छन।् लचुम्बनी प्रदेशमा भारोपेली र भोिबमेली पररवारका भाषाहरूको बाहलु्यता रहेको छ। 
एकल भाषा पररवारको भाषा कुसनु्डा पत्रन यही प्रदेशमा बोत्रलन्छ। यस लचुम्बनी प्रदेशमा 
बोत्रलने भाषाहरूमध्ये जनसङ्ख्याका आधारमा १ देचख १० स्थानसम्म रहेका भाषाहरू 
त्रनम्नानसुार हेनड सटकन्छ : 
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तात्रलका : १ 

अग्र दश स्थानमा रहेका भाषा तथा वक्ता सङख्या 

क्र.सं. भाषा वक्ता सङ्ख्या २०६८ वक्ता सङ्ख्या २०७८ 

१ नेपाली २३,६४,५४६ १३,९०,९०० 

२ थारू ५,६८,३५७ ३,६०,५२४ 

३ अवधी ४,९८,१८० ४,२९,५५३ 

४ भोजपरुी ३,२६,२६० २,७५,४०७ 

५ उदूड २,२८,४१० २२,०६५ 

६ मगर १,९६,३३३ १,०५,८७३ 

७ मैत्रथली ४३,९२७ २,४०७ 

८ नेवार २६,४७१ १२,६७५ 

९ खाम १७,६१४ ३०,९५८ 

१० गरुुङ १५,९४५ १०,८६० 

स्रोत : केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय (२०६८ र २०७८) 

राटष्ट्रय जनगणनामा एउिै भाषा भनेर सूचीकृत भएको थारू भाषामा डगौरा, कठररया जस्तै 
अलग भेद पाइन्छ जसको बारेमा स्वतन्ि अध्ययन हनु बािँकी छ। दाङ चजल्ला वरपर 
बोत्रलने भाषाको भाषावैज्ञात्रनक अध्ययनमा डगौरा थारू भनेर सूचीकृत गररएको छ भने, 
नवलपरासी, रूपन्देही र कटपलवस्तकुा केही स्थानमा बोत्रलने थारूको अलग भेद छ। यहािँ 
बोत्रलने कुसणु्डा भाषा एकल भाषा पररवारको भाषा भनेर चचत्रनन्छ। यसका वक्ता पत्रन यसै 
प्रदेशमा बस्ने गछडन।् तात्रलका १ मा समावेश गररएका बाहेक अन्य भाषाहरूमा  खाम, 

बोिे, कुमाल, कुसनु्डा, राजी (पूवीय राजी) कम वक्ता भएका भाषाहरू पत्रन यहािँ बोत्रलन्छ।  

१.३ लचुम्बनी प्रदेशमा भाषाहरूको चजल्लागत स्थान 

लचुम्बनी प्रदेश मा जम्मा ८५ विा मातभृाषा बोत्रलन्छ। त्यो तथ्याङ्कलाई हेरेर कुन कुन 
भाषा पटहलो र कुन कुन दोस्रो स्थानका भाषा हनु,् तलको तात्रलकाबाि स्पष्ट हनु सटकन्छ। 
लचुम्बनी प्रदेशका १२ चजल्लाहरूमध्ये नपेाली भाषा १० स्थानवक्ताका आधारमा पटहलो 
स्थानमा रहेको छ भने  बददडयामा थारू र कटपलवस्तमुा अवधी भाषा प्रथम स्थानमा रहेको 
छ। अरु चजलाको तलुनामा कटपलवस्त ु चजल्लाको चस्थत्रत केही फरक छ। यहािँ अवधी 
पटहलो, उदूड दोस्रो र नेपाली तेस्रो स्थानमा रहेको छ। यसैगरर मगर भाषा कुनै पत्रन चजल्लामा 
पटहलो स्थानमा छैन तर ६ विा चजल्लामा दोस्रो स्थानमा देख् न सटकन्छ।  
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तात्रलका : २ 

लचुम्बनी प्रदेशका चजल्लाहरूमा बोत्रलन ेपटहलो र दोस्रो स्थानका भाषाहरू 

क्र.सं. चजल्ला पटहलो स्थानको भाषा दोस्रो स्थानको भाषा 
१ दाङ नेपाली थारू 

२ बािँके नेपाली अवधी 
३ बददडया थारू नेपाली 
४ पाल्पा नेपाली मगर 

५ अघाडखािँची नेपाली मगर 

६ गलु्मी नेपाली मगर 

७ कटपलवस्त ु अवधी उदूड 
८ परासी नेपाली भोजपरुी 
९ रूपन्देही नेपाली भोजपरुी 
१० प्यठुान नेपाली मगर 

११ रोल्पा नेपाली मगर 

१२ रुकुम(पूवड) नेपाली मगर 

स्रोत : केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय, (२०७८) 

यस प्रदेशमा भाटषक सटहष्णतुा रहेको देख् न सटकन्छ। टकनटक, नेपाली इतरका भाषा बोल्ने 
वक्ताहरू बहभुाटषक छन।् यसैगरी पहाडी चजल्लाहरूमा नेपाली भाषा मातभृाषा हनुेको 
सङ्ख्या धेरै छ। कुमाल, खाम मगर र बोिे भाषाको वक्ता रहेको पाल्पा, गलु्मी र अघाडखािँची 
चजल्लामा यहािँका मातभृाषी वक्ताहरू नेपालीभाषा, त्यत्रत नै दखल भएको देचखन्छ अथाडत ्यहािँ 
बहभुाटषक चस्थत्रत देचखन्छ (भाषा आयोग, २०७८) भाषा र वक्ताको सङ्ख्याको अवस्था 
हेदाड यसबाि सरकारी कामकाजको भाषा तोक्न सहज हनुे देचखन्छ।  

१.४ स्थानीय पात्रलकामा भाषा 

लचुम्बनी प्रदेशका चजल्लाहरूको स्थानीय पात्रलकाहरूमा बोत्रलने पटहलो स्थानका भाषाहरूलाई 
आधार बनाएर स्थानीय तहको भाटषक नीत्रत बनाउन सटकन्छ। लचुम्बनी प्रदेशमा जम्मा 
१०९ पात्रलकाहरू रहेका छन।् जसमा नेपाली-६७, भोजपरुी-१६, अवधी-११, थारू-१० र 
मगर-५ पात्रलकामा पटहलो स्थानमा रहेका छन।् नवलपरासी (बदडघाि-ससु्तापचिम) र 
रूपन्देहीका स्थानीय पात्रलकाहरूमा वक्ताको सङ्ख्या भोजपरुी भाषा प्रथम स्थानमा पाइन्छ। 
तल ददएको तात्रलकाबाि अझै स्पष्ट हनैु सक्छ।  
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तात्रलकाः ३ 

लचुम्बनी प्रदेशका स्थानीय पात्रलकामा बोत्रलन ेपटहलो स्थानका भाषाहरू 

क्र.सं. पटहलो स्थानमा रहेको भाषा स्थानीय तहको सङ्ख्या 
१ नेपाली ६७ 

२ भोजपरुी १६ 

३ अवधी ११ 

४ थारू १० 

५ मगर ५ 

स्रोत : स्रोत : केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय, (२०७८) 

मात्रथ उल्लेचखत तथ्याङ्कलाई हेदाड यी पािँच भाषालाई मखु्य भाषाको रूपमा त्रलन सटकन्छ। 
यसका साथै यस प्रदेशमा रहेका भाषाहरूलाई स्थानीय सरकारको दाटयत्व त्रनवाडह गरररहेका 
पात्रलकाहरूले अल्पसङ्ख्यक भाषाको संरक्षणमा ध्यान ददन ुपदडछ। भाषासिँगै जीवनयापनको 
शैली पत्रन रहेकोले भाषा संरक्षण, त्यसको प्रयोग क्षिेको टवस्तार आजको आवश्यकता पत्रन 
हो।  

१.५ लेख्य परम्पराको टवकास 

तात्रलका तीनमा उल्लेख भएका भाषाहरूको लेख्य परम्पराको पूणड टवकास भइसकेको छ। 
यी भाषामा साटहत्य लेखनको काम पत्रन रतु गत्रतमा अगात्रड बटढरहेको छ। यसका साथै 
मातभृाषाको रूपरेखा (नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान) र मातभृाषाको इत्रतहास (नेपाल प्रज्ञा-प्रत्रतष्ठान) 
मा उल्लेख गररएको तथ्याङ्कअनसुार यी भाषाका साटहत्यलाई काल टवभाजन गरेर अध्ययन 
गररएको पाइन्छ। लोक साटहत्यको कुरा गदाड, यी भाषामा लोकसाटहत्य का अनेकन टवधाहरू 
पाइन्छन।्  

कुनै भाषा सरकारी कामकाजमा तथा चशक्षामा प्रयोग गनडका लात्रग त्यस भाषामा 
सामग्रीहरूको उपलब्धता पत्रन एउिा महत्वपूणड पक्ष हो। भाषा योजनाको सवालमा यसलाई 
पाठयोजना भत्रनन्छ। लचुम्बनी  प्रदेशमा कामकाजको भाषाको छनोि गदाड यहािँका भाषामा 
उपलब्ध सामग्रीहरूको अध्ययन अनसुन्धान गनुडपछड। कहीीँकतै र जनगणनामा  रोल्पामा 
बोत्रलने भाषालाई मगर भाषा  भत्रनएको छ भने केही ठाउिँमा खाम भाषा भनेर उल्लेख भएको 
पाइएको छ। मगर भाषाका टवत्रभन्न भेद र खाम भाषाका अलगअलग व्याकरण पाइन्छ 
(भाषा आयोग, २०७८)। खाम भाषाको व्याकरण अङ्ग्रजेी भाषामा लेचखएको छ (वािसड, 
२००२इ.)। मगर भाषाको व्याकरण प्रकाचशत छ (ग्रनुो ह्रास्िा, २००८ इ.) मगर भाषाको 
व्याकरण नेपाली भाषा माध्यममा पत्रन उपलब्ध छ। बददडयामा बोत्रलने राजी भाषाको 
व्याकरण तयार भएको छ (ढकाल, २०७७)। यसरी नै नवलपरासी (बदडघाि-ससु्तापचिम) 
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बोत्रलने बोिे भाषाको व्याकरण प्रकाचशत छ। यो व्याकरण नेपाली भाषा माध्यममा छ। 
कुमाल भाषाको पत्रन अध्ययन भएको छ।  

यसैगरी बोिे, डगौरा थारू, राजी, खाम, अवधी, कुमाल र कठररया थारू भाषाहरूको समाज 
भाषावैज्ञात्रनक सवेक्षण पत्रन भइसकेको छ। बोिे (ढकाल, २०२०) कुमाल 
(गौतम,२०१९इ.), खाम (वािसड र वािसड, १९७७), भोजपरुी (ठाकुर, अश्क र गपु्ता, 
२०७३८), अवधी  लघ ुशब्दकोश (पाठक, २०६७) बहभुाटषक शब्दकोश प्रकाचशत भएका 
छन।् खाम (वािसड, २००२इ.) बोिे (ढकाल, २०७५), अवधी (पाठक, त्रिपाठी, बमाड र 
यादव, २०७०), भोजपरुी (ठाकुर, २०७९) मगर (ग्रनुो ह्रास्िा २००८इ.) र पूवीया राजी 
(ढकाल, २०७७) भाषामा व्याकरण पत्रन प्रकाचशत भएको छ।  

१.६ भाषा प्रयोगका क्षिे 

भाषा प्रयोगको क्षेि टवस्तार हनुलेु भाषा संरक्षणमा िेवा पगु्छ। त्यसैले हरेक मातभृाषाले 
आफ्नो भाषाको प्रयोग क्षेि टवस्तार गनुडपछड। चशक्षा, सञ्चार र सरकारी कायाडलयको 
कामकाजमा गरी यी तीन क्षेिमा भाषाको प्रयोग गदाड भाषाको संरक्षण माि होइन, स्तरीकरण 
पत्रन हुिँदै जान्छ।  

१.६.१ चशक्षामा प्रयोग 

भाषा संरक्षण र संवधडनको पटहलो प्रमखु आधार भनेको चशक्षामा भाषाको प्रयोग हो। यसै 
तथ्यलाई मध्यनजर गरेर नेपाल सरकारले पाठ्यक्रम टवकास केन्रको अगवुाइमा लचुम्बनी 
प्रदेशमा बोत्रलने त्रनम्नत्रलचखत भाषाहरूको पाठ्यक्रम त्रनमाडण तथा सन्दभड सामग्रीहरू त्रनमाडण 
गदै आएको छ।  

नेपाल सरकार, पाठ्यक्रम टवकास केन्र भक्तपरुबाि अवधी, भोजपरुी, डगौरा थारू भाषामा 
पाठ्यपसु्तकहरू प्रकाचशत भएका छन। ढुि मगर र काइके मगर भाषामा पत्रन पसु्तकहरू 
प्रकाचशत भएका छन।् पाठ्यक्रम तयार भइसकेको भए तापत्रत लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने 
खाम मगर भाषामा पसु्तक प्रकाचशत भएको छ। बददडया चजल्लाको टकसान मा.टव.मा, 
गलुररया न.पा.-१२ भैसाहीमा अवचस्थत ने.रा.मा.टव. मा र बढैयाताल गा.पा. मैनापोखरमा 
अवचस्थत शारदा मा.टव.मा २०५६ सालदेचख हालसम्म त्रनरन्तर रूपमा थारू भाषा टवषयको 
पठनपाठन हुिँदै आएको छ। दाङ चजल्लाको तलुसीपरुको बालचेतना आधारभतू टवद्यालयमा 
२०६७ सालदेचख थारू भाषाको पाठ्क्क्रम पठनपाठन हुिँदै आएको छ। रुकुम (पूवी भाग) 
चजल्लाको भमेू गाउिँपात्रलकामा कररब १३ विा टवद्यालयहरूमा खाम मगर भाषाका 
पाठ्यपसु्तक ५-६ वषडदेचख पठनपाठन हुिँदै आएको छ। प्यठुान चजल्लाको ऐरावती गा.पा.मा 
अवचस्थत्रत त्रससेनीको पालतु्रसटद्ध प्रा.टव. र सरुमारानी गा.पा.को शचक्त गोरखनाथ प्रा.टव.मा 
ढुि मगर भाषाको पाठ्यक्रम र प्यठुान न.पा.६, माझकोिको जगदम्बा प्रा.टव. र शचक्तचौरको 
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बालचशक्षा आधारभतू टवद्यालयमा गरुुङ भाषा टवषयको रूपमा पठनपाठन गनड सम्भाव्य तथा 
उपयकु्त रहेको छ।  

लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरूमध्ये सञ्चार माध्यममा त्रनम्न भाषाहरू प्रयोग भएका छन।् 
बािँके चजल्लाको एनटिभी कोहलपरुद्वारा प्रत्येक आइतबार सािँझ ६ बजे अनसुन्धानमूलक 
थारू भाषाको कायडक्रम हप्तामा दईु ददन र समाचार तथा केन्र तथा एनटिभी कोहलपरुबाि 
अनसुन्धानमूलक अवधी भाषाको कायडक्रम सञ्चालन हुिँदै आएको छ। यसरी बददडया चजल्लामा 
ठाकुरद्वारा एफएमबाि थारू भाषाको कायडक्रम साप्ताटहक रूपमा गदै आएको छ। बािँके 
चजल्लामा २०६१ सालदेचख बागेश्वरी एफएमबाि हप्ताको ३ ददन र  रेत्रडयो कृष्णसार 
एफएमबाि हप्ताको दइु ददन दइुविा कायडक्रम प्रसारण हुिँदै आएका छन।् बािँकेबाि टवत्रभन्न 
पत्रिकाहरूमा अवधी भाषाका फुिकर रचनाहरू प्रकाशत्रत हुिँदै आएको छ। दाङ चजल्लामा 
अग्रासन, लौवा डगर, गोचालीलगायत, ढटकया समाचार, जस्ता अनलाइन पत्रिकाहरू पत्रन 
सञ्चात्रलत छन।् दाङको रेत्रडयो साझा आवाजबाि हप्तामा दईु ददन अवधी भाषाको कायडक्रमा 
त्रनयत्रमत प्रसारण भइरहेको छ। देउखरुीको रेत्रडयो राप्ती लालमटिया, रेत्रडयो नयािँ यगु र 
रेत्रडयो हाइवे, रेत्रडयो देउखरुीबाि हप्तामा दईु ददन थारू र अवधी भाषामा कायडक्रम सञ्चालन 
हुिँदै आएका छन।् रुकुम चजल्लाका एफ.एम रेत्रडयोहरूमा खाम मगर भाषामा कायडक्रमहरू 
सञ्चालन भइरहेका छन।् त्रनयत्रमत रूपमा फुिकर लेखरचनाहरूपत्रन प्रकाचशत हुिँदै आएका 
छन।् रोल्पाको रेत्रडयो जलजला, रेत्रडयो रोल्पा र रेत्रडयो मालश्रीबाि मगर भाषामा कायडक्रम 
सञ्चालन हनुकुा साथै थवाङ गाउिँपात्रलकाका रहेको २१ विा टवद्यालयहरूमा मगर भाषी 
चशक्षकले माि नभएर गैरमगर भाषी चशक्षकहरूले समेत नेपाली पाठ्यपसु्तकलाई मगर 
भाषाका माध्यमबाि पठनपाठन गराइरहेका छन।् रेत्रडयो कटपलवस्तलेु स्थापनाकाल देचख 
नै अवधी र थारू भाषाका कायडक्रमहरू र दैत्रनक दईु पिक समाचार प्रसारण गदै आएको 
छ। यस्तै रेत्रडयो बदु्ध आवाजले अवधी र थारू भाषाको कायडक्रमहरू साप्ताटहक रूपमा 
प्रसारण गरररहेको छ। रूपन्देहीमा रेत्रडयो लचुम्बनी, रेत्रडयो त्रसद्धाथडले अवधी, भोजपरुी र थारू 
भाषाका कायडक्रमहरू दैत्रनक र साप्ताटहक रूपमा प्रसारण गरररहेका छन।् नवलपरासी 
(बदडघाि ससु्ता पचिम) को सामदुाटयक रेत्रडयो परासी र रेत्रडयो दौंतरीबाि थारू भोजपरुी 
भाषामा कायडक्रम सञ्चालन हुिँदै आएका छन।् यसरी पिपत्रिकाहरू पत्रन प्रकाचशत भइरहेका 
छन।्  

१.६.३ सरकारी कायाडलयमा भाषाको प्रयोग चस्थत्रत 

मात्रथ प्रस्ततु तात्रलकामा लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलन ेअग्रस्थानमा १० विा भाषालाईड राचखएको 
छ। मौचखक रूपमा जनु स्थानीय त्रनकायमा जनु भाषीको जनसङ्ख्या धेरै छ, त्यही भाषाको 
प्रयोग भएको पाइन्छ। उदाहरणको लात्रग थारू भाषाको बाहलु्यता भएको क्षेिमा थारू 
भाषाको मौचखक प्रयोग भएको पाइन्छ। तर, स्थानीय तहमा स्पष्ट भाटषक नीत्रत नभएकाले 
त्रलचखत रूपमा प्रयोग भएको पाइिँदैन।  
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कुनै पत्रन मातभृाषाको संरक्षण तथा टवकासको मखु्य आधार सरकारी कामकाजमा 
मातभृाषाको प्रयोग महत्त्वपूणड मात्रनन्छ। यसले मातभृाषीप्रत्रत गवडको अनभुतू्रत गराउिँछ। 
आफ्नो भाषा बोल्दा, सरकारी जात्रगर पाइिँदैन टक भन्ने एक टकत्रसमको हीनताबोधको भावना 
आम मातभृाषीमा पाइन्थ्यो। भाषा आन्दोलनका गत्रतटवत्रधहरू बढ्दै गएपत्रछ त्यस्तो बझुाइमा 
कमी आएको छ।  

भाषाको प्रयोग क्षेि टवस्तार हुिँदै जािँदा पयाडवरण संरक्षण, स्थानीय ज्ञान, सीप र कलाको 
संरक्षणमा महत्त्वपूणड योगदान परु् याउिँछ। यी सबैले देशको ददगो टवकास कायडक्रमलाई िेवा 
पगु्छ।  

१.७ लचुम्बनी प्रदेशमा सरकारी कामकाजका भाषा त्रनधाडरणका आधार 

भाषा प्रयोगको क्षेि टवस्तार गदै नेपालमा बोत्रलने भाषाहरूको संरक्षण गने उदे्दश्यले  भाषा 
आयोगको गठन भएको हो। नेपालको संटवधानको धारा २८७ मा भएको व्यवस्थाबमोचजम 
नेपल सरकारबाि २०७३ सालमा भार २३ गते भाषा आयोगको गठन भएको हो। 
संटवधानको धारा २८७ को उपधारा (६) मा भाषा आयोगको काम कतडव्य र अत्रधकार 
अन्तगडत  संटवधानको धारा ७ मा भएको व्यवस्थाअनसुार सरकारी कामकाजको भाषा 
अन्तगडत उपधारा १ मा “ देवनागरी त्रलटपमा  लेचखने नेपाली भाषा नेपालको सरकारी 
कामकाजको भाषा हनुेछ” भने्न कुरा उल्लेख छ भने सोही धाराको उपधारा (२)मा  “नेपाली 
भाषाको अत्रतररक्त प्रदेशले  आफ्नो प्रदेश त्रभि बहसुङ्ख्यक जनताले बोल्ने एक वा एकभन्दा 
बढी अन्य  राष्ट्रभाषालाई प्रदेश काननुबमोचजम प्रदेशको कामकाजको भाषा त्रनधाडरण गनड 
सक्नेछ ” भने्न प्रावधान रहेको छ। यसरी नै धारा ७ को उपधारा (३) ले “भाषासम्बन्धी 
अन्य कुरा भाषा आयोगको त्रसफररसमा नेपाल सरकारले त्रनणडय गरेबमोचजम हनुे। ” भनी 
आयोगलाई थप अत्रधकार प्रदान गरेको छ। यसैको आधारमा टव.सं. २०७८ मा  सरकारी 
कामकाजको भाषासम्बन्धी त्रसफाररसलाई आयोगको प्रत्रतवेदनको रूपमा प्रकाशन गररएको 
छ।  

उक्त प्रत्रतवेदनअनसुार लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरूको अध्ययनका लात्रग प्रा.डा. श्री 
हृदयरत्न बज्राचायड संयोजकत्वमा सदस्यद्वय प्रा.डा. श्री दतु्रबनन्द ढकाल र श्री अशोक 
चौधरीको समूह बन्यो। उहािँहरूको समूहले बझुाएको प्रत्रतवेदनमा लचुम्बनी प्रदेशमा सरकारी 
कामकाजका भाषा त्रनधाडरणका आधार देहायबमोचजम रहेका छन ्: 

१.भाषा ऐन : 

बहभुाटषक मलुकुमा वा कुनै देशका बहभुाटषक प्रदेशहरूमा  भाषा ऐनमाफड त ्सरकारी 
कामकाजमा प्रयोग गने भाषाबारेमा व्यवस्था त्रमलाइएको हनु्छ। क्यानडामा भएको 
भाषासम्बन्धी ऐन (१९६९ इ.) का केही प्रावधान हेदाड सरकारी कामकाजका 
भाषाका जटिलता बझु्न सहज हनु्छ। नेपालको बहभुाटषकता भारतका केही राज्यसिँग 
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त्रमल्दोजलु्दो देचखन्छ। भारतको आसाम राज्यमा यही आधारमा सरकारी काममा 
एकभन्दा बढी भाषालाई प्रयोग गनड त्रमल्ने व्यवस्था गररएको छ। भारतको संटवधान 
जारी भएको कररब १५ वषडपत्रछ आसाममा जारी गररएको सरकारी कामकाजको 
भाषा ऐन (१९६३ इ.) ले सङ् घमा सरकारी भाषा प्रयोग गने  सवालमा प्रस्ि पारेको 
छ। त्यसैगरी राज्यहरूमा प्रयोग गररने भाषाहरूलाई व्यवचस्थत गनड भारतमा 
राज्यहरूमा भाषा ऐनको व्यवस्था गररएको छ। अत्रधकांश राज्यहरू भाषाका 
आधारमा त्रनमाडण भएका छन।्  

२.प्रदेशमा भाषा नीत्रत : 

लचुम्बनी पदेशको भाटषक चस्थत्रत र सरकारी कामकाजका भाषा छनोिका 
आधारहरूका सम्बन्धमा गररएका सङ्गोष्ठीबाि प्राप्त सझुावहरूलाई बनायो। कुनै 
प्रदेशको भाषा नीत्रत संटवधानले त्रनददडष्ट गरेको ददशामा त्रनधाडरण गनुडपछड। 
संटवधानमा व्यवस्था गररएअनसुार भाषाको सम्बन्धमा भाषा ऐन वा अन्य सङ्घीय 
काननु अथवा त्रनयमका साथै टवत्रनयममाफड त ्व्यवस्था गनुडपछड।  

भाषा ऐन तथा प्रदेशमा भाषा नीत्रतलाईड आधार बनाउिँदा त्रनम्नत्रलचखत बुिँदामा पत्रन ध्यान 
ददन ुपदडछः 

 जनसङख्याको आधारः राटष्ट्रय जनगणनाको पत्रछल्लो आत्रधकाररक तथ्याङ्कलाई आधार 
मानी प्रदेश त्रभि बहसुङ्ख्यकले बोल्ने एक वा एकभन्दा बढी राष्ट्रभाषाको चयन 
गनुडपछड। तर कम जनसङ्ख्या भएका मातभृाषीहरूलाई मकाडमा पानुड हुिँदैन। 
उनीहरूलाई सहज हनुे भाषाको प्रयोग गदाड राम्रो हनु्छ।  

 स्तरगत भाषा योजनाको सैद्धाचन्तक आधारः प्रदेशत्रभि सरकारी कामकाजको भाषा 
योजना बनाउिँदा छनोि, स्तरीकरण, कायाडन्वयन र कायडटवस्तारको प्रटक्रया अवलम्बन 
गदाड राम्रो हनु्छ। जसअन्तगडत भाषाका शब्द, वाक्य र उच्चारणका तहमा हनुे 
भेदलाई समेत सम्बोधन गनुडपछड। छनोि भएका भाषाको कायाडन्वयनका लात्रग 
प्रदेशत्रभि चरणबद्ध रूपमा सरकारी कामकाजमा प्रयोग टवस्तार गदै जािँदा प्रभावकारी 
हनु्छ।  

 लेखन प्रणालीको आधारः लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने धेरै जसो भाषाको लेखन 
प्रणालीको टवकास भइसकेको छ। शब्दकोश र व्याकरण पत्रन प्रकाचशत भई 
पठनसामग्री उपलब्ध छ। ती भाषाहरूको साटहत्य, अत्रभव्यचक्त, सञ्चार सम्प्रषेण तथा 
अत्रभलेखीकरण लेख्य परम्पराको टवस्तार भएको छ। त्यसैले कामकाजका लात्रग 
लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरूको प्रयोग गदाड समस्या आउिँदैन।  

 अत्रभलेखनको आधारको आधारः यस प्रदेशमा कुनै एउिा मातभृाषीले अको पत्रन 
भाषा बझु्ने भएकोले अत्रभलेखनमा धेरै समस्या आउिँदैन। अत्रभलेख राख् न र सूचना 
सम्प्रषेणको काममा सहजता ल्याउिँछ।  
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 आधारभतू सेवामा प्रयोगको आधारः मौचखक रूपमा प्रदेशत्रभि चशक्षा, स्वास्थ्य, सरुक्षा, 
संस्कृत्रत, काननु त्रनमाडण, अड्डा अदालत, जनप्रशासन, जनजीटवका, प्रटवत्रध, कृटष, 

वातावरण, टवत्तीय कारोबार, टवपद व्यवस्थापन, नागररक सचेतनाजस्ता आधारभतू 
सेवा, सम्प्रषेण र कामकाजमा प्रयोग भइरहेको छ। त्रलचखत रूपमा प्रयोग भयो भने, 
अचखलेखीकरणमा सहज हनु्छ। यसबाि अत्रभलेख पत्रन चसु्तदरुुस्त हनु्छ।  

 चशक्षाको माध्यम भाषाको आधारः पाठ्यक्रम टवकास केन्रले लचुम्बनी प्रदेशमा 
बोत्रलने भाषाहरूको पाठ्यपसु्तकहरू तयार गररसकेको छ। त्यसैले मखु्यमखु्य 
भाषाहरूलाई चशक्षाको आधार बनाउन ुपछड। यसले भाषाको संरक्षण र टवकासमा 
सहयोग गछड। प्रदेशत्रभिका भाषाहरूलाई चशक्षणको माध्यम बनाउिँदा त्यो भाषाले 
बोकेको ज्ञान र सीपको पत्रन संरक्षण गनुडपछड।  

 भाषा जीवन्तताको आधारः भाषा एक पसु्ताबाि अको पसु्तामा मौचखक रूपमा 
हस्तान्तरण हदैु जान्छ। त्यसैले मौचखक परम्परामा माि त्रसत्रमत रहेका भाषाहरूलाई 
लेख्य भाषाको रूपमा टवकास गनड सटकन्छ।  

अतः लचुम्बनी प्रदेश भाषा र संस्कृत्रतको टहसाबले त्रनकै सम्भ्रान्त रहेको छ। पहाड र तराई 
गरी दइु टकत्रसमको भगूोल भएको लचुम्बनी प्रदेशमा भाटषक टवटवधताका साथै सांस्कृत्रतक 
टवटवधता रहेको छ। टवटवधताबीच सटहष्णतुा रहेको छ। यस प्रदेशमा भाषा र संस्कृत्रतको 
नाममा कटहल्यै कुनै टकत्रसमको टववाद भएको पाइिँदैन। यस प्रदेशमा बोत्रलने भाषाहरू 
चशक्षा, सञ्चारका साथै सरकारी कामकाजमा प्रयोग गदाड चशक्षा, स्वास्थ्य, सरुक्षा, संस्कृत्रत, 

काननु त्रनमाडण, अड्डा अदालत, जनप्रशासन, जनजीटवका, प्रटवत्रध, कृटष, वातावरण, टवत्तीय 
कारोबार, टवपद व्यवस्थापन, नागररक सचेतनाजस्ता आधारभतू सेवा तथा सूचना सम्प्रषेणमा 
सहयोग पगु्छ। यसका साथै यस भाषाले बोकेको सीप, कला र ज्ञानको पत्रन संरक्षण हनु्छ। 
यसले समग्र राष्ट्रकै ददगो टवकासमा िेवा परु् याउन सक्छ।  

लचुम्बनी प्रदेशमा बोत्रलने प्रमखु १० विा भाषा जसमा लेख्य परम्पराको टवकास भइसकेको 
छ। मौचखक र त्रलचखत साटहत्य पत्रन प्रचरु मािामा रहेको छ। अरू अल्पसङ्ख्यक वक्ता 
रहेका भाषाको मौचखक साटहत्यको सङ्कलन गरी त्यसको अत्रभलेखीकरण अत्रत आवश्यक 
छ। अत्रभलेखीकरण गदाड लोप हनु लागेको सीप, कला र ज्ञानको संरक्षण हनु्छ भने नयािँ 
पसु्तालाई भाषा त्रसक्न मद्दत पगु्छ। कुनै भाषा बोल्न छोडेपत्रछ टवस्तारै आफैँ  लोप हुिँदै 
जान्छ। भाषा लोप हुिँदा एउिा संवादको माध्यम माि लोप हुिँदैन। त्यो भाषाले आफूसिँगै 
बोटकरहेको संस्कार, संस्कृत्रत, सीप, कला र ज्ञान पत्रन लोप हुिँदैजान्छ। यस प्रदेशमा बोत्रलन े
८५ भाषाहरू स्वतन्ि अचस्तत्व भएका छन।् यी भाषाहरूको अत्रभलेखीकरण, चशक्षा, सञ्चार 
र सरकारी कामकाजमा प्रयोग सबैको चासो र सरोकारको टवषय हो।  
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थारू भाषाको मानकीकरणः प्रयास र उपलचब्ध 

श्री लक्की चौधरी 
लेखक  पररचय 

 

थारू भाषा, साटहत्य र संस्कृत्रतको क्षेिमा कलम चलउिँदै आउन ुभएका लक्की चौधरी पिकार 
पेसामा आबद्ध हनुहुनु्छ। उहािँ थारू भाषाका पत्रिका पहरुा (२०५९) का प्रधान सम्पादक 
हनुहुनु्छ। यसबाहेक उहािँका गजल सङ्ग्रह, कटवता, त्रनबन्ध र लेख सङ्ग्रहहरू प्रकाचशत 
छन।् अटहले गोरखापिमा आबद्ध चौधरीले यसअचघ थारू पिकार सङ् घका अध्यक्ष र 
नेपाल पिकार महासङ् घको अध्यक्षको चजम्मेवारी समेत त्रनवाडह गररसक्न ुभएको छ।    

 

लेखसार 

थारू समदुायका मात्रनसहरू नेपालको तराई क्षेिमा बसोबास गछडन ्। उनीहरूको भाषामा 
क्षेिीय प्रभावका कारण क्षेिगत रूपमा केही त्रभन्न स्वरूप र प्रयोग देचखएको छ। साथै 
अन्य भाषाको समेत यस भाषामा प्रभाव परेको पाइन्छ। जसमा पचिमी थारू भाषामा अवधी, 
टहन्दी र खस नेपाली भाषाहरूको  प्रभाव रहेको पाइएको छ। पूवी थारू भाषामा  भने भोजपरुी 
र मैत्रथली भाषाको प्रभाव परेको देचखन्छ। यसरी थारू भाषामा डगौरा, कठररया, देशौररया 
आदद भेदहरू पाइएका छन।्  

राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ अनसुार थारू समदुायको जनसङ्ख्या १८ लाख ७ हजार १२४ 
रहेको छ। थारू जात्रतको यो जनसङ्ख्या नेपालको कुल जनसङ्ख्याको ६.२ प्रत्रतशत हो। 
थारू भाषा चाटहिँ नेपालमा चौथो ठूलो भाषा हो। यस भाषाको आफ्नै मौत्रलक त्रलटप बनकेो 
छैन। उनीहरूले आफ्नो लेखनका लात्रग देवनागरी त्रलटपको प्रयोग गदै आएका छन।्  

(क) पररचय 

एक अकाडको सूचना र टवचार आदानप्रदान प्रवाह गने प्रमखु माध्यम हो भाषा। त्रलचखत 
रूपमा टवचार प्रवाह गदाड त्रलटपको आवश्यकता पछड। मौचखक रूपमा प्रवाह गदाड ध्वत्रनको 
आवश्यकता पछड। भाषाटवत्रबना टवचार प्रवाह अपूणड हनु्छ। भाषा समाजमा प्रयोग गररने 
हनुाले यसलाई सामाचजक वस्त ुमात्रनन्छ। चराचर जगतका जीव जीवात्माले पत्रन केही न 
केही सङ्केत र ध्वत्रनको माध्यमले सूचना प्रवाह गछडन।् प्रत्येक भाषामा कुनै टवशेष ध्वत्रनलाई 
कुनै टवशेष अथडवाचक मात्रनन्छ। पत्रछ त्यही वाचक नै रुढ बन्छ। नेपाली भाषालाई सरुुमा 
पवडते भाषा, खस भाषा, गोखाडली भाषाको रूपमा चचत्रनन्थ्यो। खस भाषा र थारू भाषा दबैु 
भारोपेली भाषा पररवार अन्तगडतका भाषा हनु।् नेपालमा जातीय टवटवधता छ। त्यहीअनसुार 
भाषामा पत्रन टवटवधता हनु ेनै भयो। एउिै जात्रत समूहत्रभिको भाषामा पत्रन ठाउिँअनसुार भेद 
फरक छन।् यही भेदलाई भाटषका भत्रनन्छ। थारूहरू नेपालको तराई चजल्लामा सघन र 
जनगणना २०७८ को प्रत्रतवेदनअनसुार कररब सबै चजल्लामा छररएर बसेका छन।् नेपालको 
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राटष्ट्रय जनगणना २०७८ को प्रत्रतवेदनले काम टवशषेले सबै चजल्लामा थारूहरूको बसोबास 
रहेको तथ्याङ्क देखाएको छ।  

पचिमदेचख पूवी तराईका चजल्लामा छररएर रहेका थारूको भाषा टवत्रभन्न भाषाको प्रभावमा 
परेको देचखन्छ। चचतवन पचिमको थारू भाषा अवधी, टहन्दी, खस नेपालीको प्रभावमा परेको 
छ। चचतवन पूवडका थारू भाषा, भोजपरुी, मैत्रथलीको प्रभावमा छ। त्यही कारण थारू भाषाको 
भेद ठाउिँअनसुार फरक छ। पचिमका थारूले पूवी थारूले बोलेको भाषा हबुह ुबोलीमा 
फकाडउन सक्दैनन।् बझु्न प्रायः सबै बझु्छन।् पचिमको बोलीमा पूवी थारूले फकाडउन 
नसक्न,ु मध्ये चचतवत्रनयािँ भाषालाई पचिम र पूवी दबैु क्षेिका थारूले फकाडउन नसक्नकुो 
मखु्य कारण यही भेद हो। भेदका कारण डगौरा, कठररया, देशौररया, नवलपरुरया, लालपरुरया, 
चचतवत्रनयािँ, कोचचला, सप्तररया, मोरटङया नाम पनड गयो।  

नेपालको २०७८ को राटष्ट्रय जनगणनाका अनसुार थारूको कुल जनसङ्ख्या १८ लाख ७ 
हजार १२४ देखाएको छ। यो नेपालको कुल जनसङ्ख्याको ६.२ प्रत्रतशत हो। यो 
जनगणनाले राना थारू भाषीको फरक जनसङ्ख्या गणना गरेको छ। जनगणनाअनसुार राना 
थारूको जनसङ्ख्या ८२ हजार २९९ देखाएको छ। डगौरा थारू र राना थारूको 
जनसङ्ख्या जोड्दा १८ लाख ८९ हजार ४२३ हनु्छ। प्रत्रतशतमा यो ६.४७ पगु्छ। 
बवक्ता र जनसङ्ख्या दबैु टहसाबले थारू भाषा नेपालको चौथो ठुलो भाषा हो। तर यस 
भाषाको त्रलटपको पटहचान हनु सकेको छैन। थारू भाषीहरूले त्रलटपको खोजी कायड जारी 
राखे पत्रन िुङ्गोमा पगु्न सकेका छैनन।् त्यसैले थारू भाषीहरू देवनागरी त्रलटपको प्रयोग गदै 
आएका छन।्  

(ख) मानक भाषा 

भाषाका दईु रूप हनु्छन-् लेख्य र कथ्य। बोलचालमा माि प्रयोग हनुे भाषा कथ्य हो भने 
त्रलटपको माध्यमबाि लेखनमा प्रयोग गररने भाषा लेख्य भाषा हो। मानक भाषा भनेको लेख्य 
भाषा हो। जसको त्रनचित व्याकरण र लेख्य त्रनयम हनु्छ। सरकारी कामकाजको भाषा, 
सञ्चार माध्यममा प्रयोग गररने तथा पाठ्यक्रममा पठनपाठनको रूपमा प्रयोग हनुे भाषा नै 
मानक भाषा हो। मानक भाषालाई सवडस्वीकायड र सवडमान्य भाषाको रूपमा पररभाटषत गररन े
गररन्छ। तर शतप्रत्रतशत स्वीकायड भने कही ंपत्रन भएको देचखिँदैन। अटहले प्रयोगमा रहेको 
न अङग्रजेी भाषा सवडस्वीकायड भएको छ, न त नपेाली। तर एउिा त्रनयममा त्रलटपबद्ध 
गररएकाले स्वीकायड भाषाको स्थान बनाएको छ। सरकारी कामकाजमा प्रयोग हनुे मानक 
भाषालाई नै शदु्ध र सङ्ग्रहणीय भाषाको रूपमा स्वीकाररन्छ। जसरी अटहले खस नेपाली 
भाषालाई स्वीकार गररएको छ। भाषालाई सवु्यवचस्थत, अनशुात्रसत र त्रनयमबद्ध बनाउने 
काम व्याकरणले गछड। त्यसैले मानक भाषा बन्न व्याकरण र शब्दकोश अत्रनवायड मात्रनन्छ। 
व्याकरण व्यवस्थाअन्तगडत सो भाषाको ध्वत्रन, वणड, शब्द, रूप, पदावली र वाक्य रहेका 
हनु्छन।् रूप सबैभन्दा सानो इकाई हो भने वाक्य सबैभन्दा ठूलो इकाई हो।  
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मानकीकरणका लात्रग भाषाको शब्दभण्डारको खािँचो हनु्छ। त्रबना शब्दभण्डार भाषालाई 
सवु्यवचस्थत बनाउन सटकिँ दैन। जनु भाषाको शब्दभण्डार जत्रत बत्रलयो हनु्छ, त्यो भाषा त्यत्रत 
नै समनु्नत हनु्छ। समदुायको आफ्नै मौत्रलक शब्दले माि शब्दभण्डार पूणड हुिँदैन। त्यसलाई 
पूणड र व्यावहाररक बनाउन मौत्रलक, आगन्तकु शब्दको सत्रमश्रण गनैपछड। जनुसकैु भाषामा 
आगन्तकु शब्दलाई स्वीकार गररएको हनु्छ। टवत्रभन्न भाषाको सत्रमश्रणकै कारण अङ्ग्रजेी 
र नेपाली भाषा समदृ्ध भएका छन।् पयाडप्त शब्दभण्डारकै सहयोगमा कुनै पत्रन भाषा बत्रलयो 
बन्छ।  

(ग) थारू वणड त्रनधाडरण 

लेखन साटहत्यमा थारू भाषाको प्रयोग त्रनकै अचघदेचख भएको हो। त्योभन्दा अचघ कथ्य 
रूपमा भाषा प्रयोग भएको मात्रनन्छ। वणड त्रनधाडरणको काम त्रनकै टढलो भयो। त्यो पत्रन 
क्षेिगत रूपमा। एउिा समूहले चचतवन पूवडमा बोत्रलने मध्य पूवीया थारूको वणड त्रनधाडरण 
गर् यो। अको समूहले चचतवन पचिममा बोत्रलने डगौरा थारू भाषाको वणड त्रनधाडरण गरेको 
छ। एउिै भाटषक समूहत्रभि फरक फरक वणड त्रनधाडरण हनु थालेपत्रछ थारूत्रबच नै फुि 
हनुे डर भयो। त्यहीकारण थारू समदुायको छाता सङ्गठन थारू कल्याणकाररणी सभा 
(थाकस) ले आफ्नो पहलमा पूवड र पचिमका थारू समदुायलाई जोड्ने गरी साझा वणड 
त्रनधाडरणको काम थाल्यो।  

मध्यपूवीया थारू भाषा लेखन शैली त्रनधाडरण गनड चचतवन पूवडका १२ चजल्लाका थारूको 
सटक्रयता रहेको त्रथयो। २०७० चैत २४ देचख २०७१ बैशाख ४ गतेसम्म काठमाडौँमा 
सञ्चालन भएको गोष्ठीले पूवीया थारू भाषाको वणड त्रनधाडरण गरेको त्रथयो। सो गोष्ठीले गरेको 
त्रनणडयमा आठ विा स्वर वणड र ३० विा व्यञ्जन वणड त्रनधाडरण गररएका छन।्  

(घ) पूवीया थारू भाषा वणड त्रनधाडरण 

स्वर वणडः  अ, आ, इ, उ, ए, ऐ, ओ, औ।  

व्यञ्जन वणडः  क, ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, ञ, ि, ठ, ड, ढ, त, थ, द, ध, न, प, फ, ब, भ, म, 

य, र, ल, व, स, ह।  

पचिमको डगौरा थारूको वणड त्रनधाडरण गदाड पचिमा थारूको भेलाबाि माि केही टवज्ञहरूले 
प्रस्तावको रूपमा वणड त्रनधाडरण गरेका त्रथए। २०७३ साउन १ देचख ३ गतेसम्म दाङको 
घोराहीमा भएको गोष्ठीले सो प्रस्ताव अचघ सारेको त्रथयो। गोष्ठीले ६ विा नात्रसक्य र ६ 
विा अननुात्रसक गरी १२ विा स्वर वणड त्रनधाडरण गरेको त्रथयो। त्यस्तै, ३० विा व्यञ्जन 
वणड त्रनधाडरण गरेको त्रथयो।  

(ङ) डगौरा थारू वणड त्रनधाडरण 

स्वर वणडः  अ, आ, इ, उ, ए, ओ 
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अिँ, आिँ, इिँ, उिँ, एिँ, ओिँ 

व्यञ्जन वणडः 

क, ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, ि, ठ, ड, ढ, न, न्ह, प, फ, ब, भ, म, म्ह, य, र, हड, ल, ल्ह, व, व्ह, 

स, ह।  

थारू कल्याणकाररणी सभा (थाकस) अन्तगडत गदठत थारू मानक भाषा मस्यौदा सत्रमत्रत र 
थारू आयोगको संयकु्त आयोजनामा चार ददने संयकु्त गोष्ठी भक्तपरुको बोडेमा सम्पन्न भयो। 
२०७८ साउन ३१ देचख भदौ २ गतेसम्म भएको कायडशाला गोष्ठीमा थारू बहलु २४ 
चजल्लाका थारू भाषा टवज्ञ, अगवुाहरूको सहभात्रगतामा मानकीकरण टवषयमा गम्भीर टवचार 
टवमशड भएको त्रथयो। गोष्ठीले स्वर वणडको कथ्यमा ६ विा वणड र लेख्यमा १३ विा स्वर 
वणड त्रनधाडरण गरेको छ। त्यस्तै, व्यञ्जन वणडको कथ्यमा २९ विा वणड र लेख्यमा ३६ विै 
वणडको प्रयोग गने त्रनणडय गरेको छ।  

गोष्ठीले गरेको वणड त्रनधाडरण 

स्वर वणडः 

कथ्यः अ, आ, इ, उ, ए, ओ 

लेख्यः अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ, अं., अः 

व्यञ्जन वणडः 

कथ्यः  क, ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, ि, ठ, ड, ढ, त, थ, द, ध, न, प, फ, ब, भ, म, य, र, ल, व, 

स, ह गरी २९ वणड।  

लेख्यः क, ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, ञ, ि, ठ, ड, ढ, ण, त, थ, द, ध, न, प, फ, ब, भ, म, य, र, 
ल, व, स ह, लेख् न,े र श, ष, क्ष, ि, ज्ञ समेत गरी ३६ विा वणड। तर यसमध्ये (ञ, ण, त, थ, 

द, ध, श, ष, क्ष, ि, ज्ञ) वणडलाई आवश्यकताअनसुार माि प्रयोग गने भत्रनएको छ।  

पचिमका थारूले मौत्रलक शब्दमा दन्त्य त वगडको वणड त, थ, द, ध, प्रयोग नगने त्रनणडय 
त्रलएका त्रथए। तर पचिमकै कठररया थारूले, मध्य तथा पूवीया थारूले मौत्रलक शब्दमा त 
वगडका त, थ, द, ध, वणड प्रयोग गने त्रनणडय त्रलए। सोहीअनसुार श, ष, क्ष, ि, ज्ञ वणडको पत्रन 
आवश्यकताअनसुार प्रयोग गने त्रनणडय गरेका छन।् पचिमका थारूले श, ष, क्ष, ि, ज्ञ को 
प्रयोग नगने त्रनणडय त्रलए पत्रन आवश्यकता अनसुार मौत्रलक शब्दमा प्रयोग गने त्रनणडय गरेका 
छन।् पचिमको कठररया, मध्य तथा पूवीया थारूले श, ष प्रयोग मौत्रलक शब्दमा नभए पत्रन 
क्ष, ि, ज्ञ को प्रयोग गने गरेको त्रनणडय त्रलएका छन।् आगन्तकु शब्दमा सबै वणडको प्रयोग 
गने त्रनणडय गरेका छन।्  
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त्यस्तै, भेलाले अको महत्वपूणड त्रनणडय गरेको छ। थारू भाषाको आफ्नो मौत्रलक त्रलटप फेला 
पररनसकेकाले मानकीकरणमा देवनागरी त्रलटपको प्रयोग गने। थारू त्रलटप खोज अनसुन्धान 
गने प्रयासलाई जारी राख् ने त्रनणडय त्रलएको छ।  

संयकु्त भेलाले ७ विा संवणडको प्रयोग गने त्रनणडय त्रलएको छ। संवणडको रूपमा ड.ड़ , ढ.ढ़ 

, ङ्ह, न्ह, म्ह, हड, ल्ह गरी ७ विा वणडको प्रयोग गने त्रनणडय गरेको छ। सोहीअनसुार तत्सम, 

तद्भव र आगन्तकु शब्दलाई स्वीकार गरी लेख् न े त्रनणडय गरेको छ। सोहीअनसुार थारू 
मौत्रलक शब्दलाई उच्चारणको आधारमा ह्रस्व ( ची) र दीघड ( ीी ) दबैुको प्रयोग गने 
त्रनणडय त्रलएको छ। पञ्चम वणड (ङ, ञ, ण, न, म) लाई देवनागरी त्रलटपमा भएअनसुार लेख्यमा 
स्वीकार गने त्रनणडय गररएको छ। त्यस्तै, अ, आ र उ उच्चारणबाि बने्न शब्दमा चन्रटवन्द ु
(ीिँ) को प्रयोग गने। अन्यमा चशरटवन्द ु(ीं) प्रयोग गने त्रनणडय पत्रन गररएको छ। त्यस्तै, 

पाउ टवन्दू, हलन्त र अजन्त चचन्हहरूको प्रयोग देवनागरीका आधारमा आवश्यकताअनसुार 
गने त्रनणडय भएको छ।  

गोष्ठीले त्रलएको अन्य त्रनणडयहरूमा स, श र ष मध्ये थारू मौत्रलक शब्दमा स 

 वणडको प्रयोग गने। तत्सम, र आगन्तकु शब्दहरूमा 'श' र 'ष' दबैु वणडको प्रयोग गने त्रनणडय 
त्रलएको छ। यसैबीच, कारक र टवभचक्त चचन्ह शब्दसिँग जोडेर लेख् ने। थारू मौत्रलक 
टवभचक्तमा 'खात्रतर' र 'लात्रग' टवभचक्त छुटै्ट प्रयोग गनड सटकने त्रनणडय त्रलएको छ। सोहीअनसुार 
शब्दको सरुु र त्रबचमा  'इकार' का लात्रग ह्रस्व (ची) चचन्हको प्रयोग गने, तर शब्दको 
अन्त्यमा  ‘इकार’ का लात्रग दीघड (ीी) प्रयोग गने त्रनणडय गरेको छ। त्यस्तै, शब्दको सरुु र 
बीचमा ह्रस्व उकार (ीु), अन्त्यमा दीघड ऊकार (ीू) प्रयोग गने त्रनणडय गररएको छ।  

त्यस्तै, थारू मौत्रलक शब्दमा ह्रस्व प्रयोग गने त्रनणडय गररएको छ। आगन्तकु शब्दमा स्रोत 
भाषाको लेखन प्रणालीअनसुार ह्रस्व र दीघड दबैु प्रयोग गने त्रनणडय भएको छ। थारू मौत्रलक 
शब्दमा संयोजकको प्रयोग गदाड ‘काहेटक, तर, मने, मलेु, काखरेटक, व, वा, ओ, तबमारे, ओह 
ओरसे, ओहमार, टक, तौनफे, वा, लेटकन, मनो, क्याम्की, िभफेु, नै िो, हे, तथा, आर, तयो, महज, 

ताटक, मतर, और, हसे, नै ते, तौन, तौना, टफर, काकरेटक, कचणलेटक, कत्रथलेत, जब, तब, वटकन, 

आ, अउर, मगर, अगर, स्वयम्मे, या त, तैयौ’ लगायत थारू समदुायमा प्रचत्रलत संयोजकहरूको 
प्रयोग गने त्रनणडय भएको छ। सोहीअनसुार संयकु्त टक्रयापद जोडेर (पदयोग) लेख् न,े तर 
आवश्यकताअनसुार पद टवयोग गने (छुयाएर लेख् ने) पत्रन त्रनणडय गररएको छ।  

(च) मानकीकरण प्रयास 

मातभृाषा संस्कारको सम्वासंवाहक हो। जातीय पटहचानको मेरुदण्ड पत्रन हो। त्यसैले 
मातभृाषा सबै समदुायमा पूजनीय हनु्छ। भाषाकै कारण संस्कृत्रतको जन्म हनु्छ। भाषाटपच्छे 
लोकसंस्कृत्रत पत्रन फरक हनु्छ। त्यसैले भाषालाई सामाचजक सम्पचत्त मात्रनन्छ। थारू भाषा 
लेखन प्रटक्रयाको इत्रतहास लामो छैन। राणा शासनकाल अचघ थारू भाषाको लेख्य प्रटक्रया 
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त्रनकै कम त्रथयो। दशैँमा गाइने गीत थारू भाषाको 'बकीमार' नै लेख्य परम्पराको परुानो 
दस्तावेज मात्रनन्छ। थारू समदुायका पखुाडले बकीमार (महाभारत प्रसङ्ग) थारू भाषामै लेखेर 
दस्तावेजीकरण गरेका त्रथए। यद्यटप ती दस्तावेजको संरक्षण गनड नसक्दा अटहले सहजै प्राप्त 
गनड सटकिँ दैन। राणा शासनकाल अचघ र पत्रछको समय दस्तावेजीकरणमा थारू समदुाय 
त्रनकै कमजोर रह्यो। पञ्चायतकालमा फाट्टफुट्ट थारू भाषामा लेचखएका साटहचत्यक 
दस्तावेजहरू झचुल्कए। थारू भाषाको पटहलो पत्रिका 'गोचाली' पत्रन २०२८ सालमै 
प्रकाशनमा आएको त्रथयो। त्यसको लेखन शैलीले  थारू लेख्य परम्परालाई धेरै हदसम्म 
स्थाटपत गनड सहयोग गरेको त्रथयो।  

त्रछिपिु ३० को दशकदेचख गीत तथा नाचका केही पसु्तकहरू थारू गाउिँमा झलु्केको 
मात्रनए पत्रन त्यसको धेरै प्रत्रत फेला पानड सटकिँ दैन। थारू गाउिँमा पखुाडको अमानतलाई 
पखुाडको देहावसान हुिँदा मतृ शरीरसिँगै मािोमा गाड्ने या जलाउने प्रचलन छ। त्यसरी नै 
पखुाडहरूले त्रसजडना गरेका कृत्रत र लोककथाका केही पचुस्तकाहरू पखुाडको देहावसानसिँगै 
टवलीन भए। पत्रछल्लो कररब चात्रलस र पचासको दशकमा माि थारू गाउिँमा लोककथा 
तथा लोकभाकाका पसु्तकहरू सघन रूपले झचुल्कन थाले। अटहले थारूभाषा साटहत्यका 
अनेक पसु्तक तथा पचुस्तकाहरू प्रकाशन हनु थालेका छन।् त्यसले थारूभाषा साटहत्यको 
जगेनाड र मानकीकरणमा मद्दत पगेुको छ।  

साठीको दशकयता त थारू भाषाकै साटहचत्यक तथा समाचारमूलक पिपत्रिकाहरू प्रकाशनमा 
आए। वाटषडक, अधडवाटषडक, िैमात्रसक, मात्रसक, पाचक्षक, साप्ताटहक, अधडसाप्ताटहक हुिँदै अटहले 
दैत्रनक पिपत्रिकाहरू प्रकाशनमा छन।् डगौरा थारूभाषा, रानाथारू, कठररया, चचतवत्रनयािँदेचख 
मोरटङया भाषाका केही पिपत्रिकाहरू प्रकाशनमा छन।् त्यसले थारूभाषा साटहत्यको 
उत्थानमा धेरथोर योगदान पगेुको छ। यसको अलावा अटहले प्राथत्रमक कक्षासम्म 
मातभृाषामा पठनपाठनको व्यवस्था भएको छ। पचिम नेपालका थारू बहलु क्षेिमा थारू 
मातभृाषाका पाठ्यपसु्तकहरू तयार गरी पठनपाठन भइरहेको छ। मानकीकरणका लात्रग 
स्तरीय कथ्य स्वरूपको स्थाटपत गने भतू्रमका यसले पत्रन खेत्रलरहेको छ।  

२०४६ आन्दोलनको सफलतापत्रछ लेखन कायडमा सहजता आयो। त्यसपत्रछ थारू भाषा 
साटहत्यमा लेचखएका पसु्तक, कृत्रत र दस्तावेज सघन रूपमा झचुल्कए। टव.सं. २०५१ भदौ 
१ गतेबाि रेत्रडयो नेपालबाि थारू भाषाको समाचार नै प्रसारण सरुु भयो। अटहले पत्रन 
जारी छ। टव.सं. २०६४ असोज १३ गतेदेचख गोरखापिको “नयािँ नेपाल”अन्तगडत थारू 
भाषाको पषृ्ठ नै प्रकाशन सरुु भयो। अद्याटप भइरहेको छ। यसले पत्रन थारू भाषा लेख्य 
परम्परालाई स्थाटपत गनडमा सहयोग गदै आएको छ।  

पत्रछल्लो टव.सं. २०७० को दशकपत्रछ मानकीकरणको बहसले झनै महत्व पायो। 
पिपत्रिका, सामाचजक सञ्जाल, भेला गोष्ठी सबैत्रतर थारू भाषाको मानकीकरणको छलफल र 
संवाद सरुु भयो। त्रनम्वाङ थारू त्रमत्रडयाले लामो समयसम्म कोत्रभडकालमा भच ुडअल बहस 
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नै चलायो। हमार पहरुा डि कममा मानकीकरणको लामो शङृ्खला चल्यो। अद्याटप चत्रलरहेकै 
छ।  

२०७१ सालमा मातभृाषा केन्र नेपाल र त्रसल इन्िरनेशनलको सहयोगमा पूवडको झापा, 
मोरङ, सनुसरी, उदयपरु, सप्तरी, त्रसराहा, महोत्तरी, सलाडही, धनषुा, बारा, पसाड र रौतहि 
चजल्लालाई केन्रत गरेर पूवीया थारू भाषा लेखाइमा एकरूपता ल्याउन मध्य पूवीया थारू 
भाषाको लेखनशैली त्रनमाडण भयो। थारू कल्याणकाररणी सभा (थाकस) अन्तगडत गदठत 
थारू मानक भाषा मस्यौदा सत्रमत्रतले थारू आयोगसिँगको सहकायडमा थारू भाषा 
मानकीकरणको प्रत्रतवेदनलाई अचन्तम रूप ददइरहेको छ। सम्भवतः २०८१ त्रभि त्यो 
प्रत्रतवेदनले पूणडता पाउनेछ।  

(छ) मानकीकरणको चनुौत्रत 

थारू समदुायत्रभि बोत्रलने भाटषकाहरू टवत्रभन्न भएकाले एउिै साझा भाषामा ‘फूललाई माला 
बनाएझैँ’ उन्न ेकायड अवश्य चनुौत्रतपूणड काम हो। थारू समदुायत्रभि बोत्रलने भाषाका अलग 
अलग व्याकरण तथा शब्दकोश तयार भएका छन।् वणडनात्मक शैली, शब्दहरूको भेद 
बगेल्ती छ। शब्द उच्चारण गने प्रटक्रया र पद्धत्रत फरक छन।् शब्दका अथड त्रभन्न छन।् 
त्यसैले पत्रन मानकीकरण गने काम कदठन काम हो। भाषालाई त्रनचित व्याकरणको फे्रममा 
बािँध्न ुनै मानकीकरण गनुड हो। मानकीकरण भनेको सो भाषा समदुायमा सवडमान्य हनु ुहो। 
त्यसलाई सरकारले पत्रन मान्यता ददन्छ। त्यसैले पठनपाठनमा पत्रन त्यसको प्रयोग हनु्छ। 
सञ्चार माध्यम र पाठ्यसामग्रीमा त्यसको प्रयोग हनु थालेपत्रछ त्यसले व्यापकता प्राप्त गछड।  

मानकीकरण गने काम त्रनकै जटिल काम हो। थारू भाषा मानकीकरणको प्रयास गरेको 
दशकौं भइसक्यो। तथाटप अचन्तम रूप ददन अझ बािँकी छ। भाषा जसरी मानकीकरण भएर 
कायाडन्वयनमा जान्छ, त्यसरी नै भाषाको स्वरूप पत्रन स्थाटपत हुिँदै जान्छ। कारण, भाषामा 
ठुलो शचक्त छ। भाषाको मानकीकरण गदाड टवत्रभन्न चरण पार गनुडपने हनु्छ। समस्या, 
कदठनाइ र चनुौत्रतलाई पार गनैपछड। जसरी भाषाले मानकीकरण रूप त्रलन्छ, त्यसले सो 
समदुायको भाषा प्रयोगमा सहजता पत्रन ल्याउिँछ। मानकीकरण गररएको भाषालाई स्वीकायड 
बनाउन व्याकरण, शब्दकोश त्रनमाडण गररन्छ। कोत्रडटफकेसन, भाटषक योजना, बोलीको स्तर, 
त्यसको आत्रधकाररकता, ध्वत्रनतत्व त्रनधाडरण, वणडतत्व त्रनधाडरण, पाठ्यपसु्तक लेखन, साटहत्य 
तथा सञ्चार माध्यममा लेखनको काम गनुडपछड। यी प्रणालीहरू स्थाटपत भएमाि मानक 
भाषा फस्िाउने अवसर पाउिँछ। यी सब काम गनड कम चनुौत्रतपूणड छैन। भाषा मानकीकरण 
भएपत्रछ थारू भाषाका साझा व्याकरण, शब्दकोश त्रनमाडण गररनेछ। लेखन शैलीसटहतको 
थारू भाषाका पाठ्यसामग्री त्रनमाडण गररनेछन।् त्यसले थारू भाषा साटहत्यलाई थप बत्रलयो 
बनाउनेछ।  
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(ज) त्रनष्कषड 

थारू भाषा मानकीकरणको प्रयास हनु ुआफैँ मा राम्रो पक्ष हो। तर मानकीकरण गदाड एउिा 
साझा थारू  भाषाको मानकीकरण गनुड नै प्रमखु उदे्दश्य हो। यसले थारू समदुायलाई जोड्ने 
काम गछड। भाषाका कारण थारू समदुाय िुिफुिको अवस्थामा पगु्यो भन ेदरुगामी असर 
पछड। तेरो मेरो भावना जागतृ गछड। त्यसैले पत्रन थारू कल्याणकाररणी सभा (थाकस) ले 
त्रलएको संयकु्त प्रयास नै अटहलेको लात्रग सझुबझुपूणड प्रयास मान्न सटकन्छ।  

मानकीकरण गने टवषय भाषावैज्ञात्रनक आधारमा गने टवषय त हो नै, सिँगसिँगै सामाचजक 
टवषय पत्रन हो। समाजको चाहना, सहमत्रत, मान्यता र इच्छाशचक्तका आधारमा मानकीकरण 
गनुड नै शे्रष्ठकर हनु्छ। त्यसरी बनाइएको मानकको व्यावहाररक कायाडन्वयनमा पत्रन सहज 
हनु्छ। मानकीकरणमा समाजको सामाचजक, राजनीत्रतक, भौगोत्रलक, जनसाचङ्ख्यक र 
ऐत्रतहात्रसक पक्ष पत्रन जोत्रडएका हनु्छन।् मानकीकरण आफैँ मा जटिल काम हो। यो त्रनरन्तर 
चत्रलरहने प्रटक्रया पत्रन हो। एक पिक मानकीकरण गररसकेपत्रछ सबै काम सटकयो भनेर 
मान्न सटकिँ दैन। यो समयअनसुार पररमाजडन हुिँदै जान्छ। सवडस्वीकायड बनाउन नसके पत्रन 
बहङु्ख्यकलाई स्वीकायड हनुेगरी मानकीकरण गनड सक्न ु नै सफलता मात्रनन्छ। थारू 
समदुायको भाषा मानकीकरणको प्रटक्रया अचन्तम चरणमा छ। वणड त्रनधाडरण कायडले 
लेखनशैलीको आधार तयार गरेको छ। वणड त्रनधाडरण र त्यसको सामान्य त्रसद्धान्तसम्मको 
छलफल र सहमत्रत बनेको छ। मानकीकरणका अझै केही काम गनड बािँकी छ। थारू 
समदुायका अगवुा, भाषाप्रमेी तथा बटुद्धचजवीले यस पक्षमा ध्यान ददन सक्नपुछड।  

थारू भाषा मानकीकरण गने सवाल अनेक चजज्ञासा र प्रश्नले घेररएको छ। कत्रतपयले बझेुर 
प्रश्न उठाएका छन,् कत्रतले नबझेुर प्रश्न गरेका छन।् कत्रतले आफ्नो स्वाथड र पटहचानका 
लात्रग प्रश्न उठाएका छन।् पचिमदेचख पूवडसम्म थारू समदुायमा अनेक भेद (भाटषका) छ। 
सबैलाई आफ्नो जनचजब्रोको भेद  मन पछड। त्यसैलाई नै मानकीकरण गनुडपछड भने्न चासो 
हनु ुअस्वभाटवक होइन। तर थाकसले सबै भाटषकाको सम्मान हनुेगरी बीचको बािोबाि 
मानकीकरणको प्रयास थालेको छ। जनसङ्ख्याको टहसाबले चचतवन पचिममा कररब १३ 
लाख थारू बसोबास गछडन।् चचतवन पूवडमा कररब साढे ६ लाख थारू बस्छन।् बहसुङ्ख्यक 
थारूले बोल्ने भाटषकालाई आधार मानेर मानकीकरण गनड पत्रन सटकन्थ्यो। तर थाकसले 
त्यसो गरेको छैन। सबै ठाउिँका थारूलाई स्वीकायड हनुेखालको साझा दस्तावेज बनाउने 
प्रयासमा छ। सबै ठाउिँको भाटषकालाई सम्मान गने ध्येयले त्रबचको बािोबाि 
मानकीकरणको प्रयास अचन्तम चरणमा छ। यसमा केही चनुौत्रत र जटिलता अवश्य छ। 
तर सबैलाई स्वीकायड हनुे मानक बने माि त्यसको व्यावहाररक प्रयोग सहज हनु्छ। 
थाकसको संयकु्त गोष्ठीमा २४ चजल्लाका थारूले साझा रूपमा छलफल गरी सवडसम्मत 
रूपले १२ बुिँदे प्रारचम्भक सहमत्रत गरेका छन।् सो सहमत्रतले थारूको साझा वणड त्रनधाडरणको 
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काम गरेको छ। मानकीकरणको बािँकी काम पत्रन यसै गरी सहज र सबैलाई स्वीकायड 
हनुेगरी गनड सकेमा थारू भाषा मानकीकरणको चनुौत्रतपूणड सवाल अवसरमा पररणत हनुेछ।  

सन्दभड सूची 

चौधरी, भलुाई (२०७३), हमर थारू भाषा यािा,  रामभवुन चौधरी।  

चौधरी, भलुाई (२०७७), थारू मानक भाषा बहस भाग ५, हमार पहरुा डि कम।  

चौधरी, भोलाराम (२०७९), स्माररका, थारू आयोग, नेपाल।  

चौधरी, महेश (२०७७), सबै ह्रस्व लेख् न ुठीक होइन, हमार पहरुा डि कम।  

चौधरी, लक्की,(२०७८), थारू भाषा मानकीकरण सवाल, हमार पहरुा डि कम।  

थारू भाषा मानकीकरण कायडशाला गोष्ठी (२०७८), प्रत्रतवेदन।  

थारू, फत्रन श्याम (२०६९), थारू लोकसंस्कृत्रत र चाडबाड,  नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान।  

दटहत, गोपाल, (२०६२), थारू संस्कृत्रतको संचक्षप्त पररचय, आददवासी जनजात्रत उत्थान राटष्ट्रय 
प्रत्रतष्ठान।  

त्रनरौला, फणीन्रराज (२०६९) नेपाली गद्य, भाषा र साटहत्य पररचय, प्रधान बकु हाउस।  

त्रनरौला, लेखप्रसाद (२०६९) नेपाली गद्य, भाषा र साटहत्य पररचय, प्रधान बकु हाउस 

चशवाकोिी, गोपाल (२०७४), थारू जात्रत, पैरवी प्रकाशन।  

सवडहारी, कृष्णराज (२०७३) थारू साटहत्यको इत्रतहास,  नेपाल प्रज्ञा- प्रत्रतष्ठान।  
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सीमान्तकृत आददवासी समदुायमा भाटषक औपत्रनवेशीकरणको प्रभाव 

श्री बेचन उरािँव 

लेखक  पररचय 

लेखक बेचन उरािँव सनुसरीका साटहत्यकार तथा  उरािँव भाषाका अत्रभयन्ता हनुहुनु्छ। उहािँ 
गोरखापिमा उरािँव भाषाका पषृ्ठ संयोजक हनुहुनु्छ। लेखक बेचनले उरािँव भाषामा परु् याएको 
योगदानको कदर गदै भारतमा सम्मात्रनत हनुभुएको छ। उहािँको उरािँव भाषामा त्रलचखत 
कृत्रत र त्रसजडनाहरू प्रकाचशत छन ्उहािँले उरािँव भाषाको माध्यमबाि मातभृाषामा चशक्षा प्रदान 
गनड भाषा आयोगको सहकायडमा आफ्नो गाउिँपात्रलकामा कायडक्रम सञ्चालनमा महत्वपूणड 
भतू्रमका त्रनवाडह गररसक्न ुभएको छ।  

लेखसार 

नेपालको पूवी तराईमा बसोबास गने सीमान्तकृत आददवासी जनजात्रतहरू राजवंशी, उरािँव, 

त्रधमाल, ताजपरुरया, टकसान, मेचे, मडुयारी, गन्गाई, कोच र खत्रडयाको आफ्नै मातभृाषा रहेको 
छ। टयनीहरू आफ्नो मातभृाषालाई संस्कार, संस्कृत्रत, परम्परागत ज्ञान, व्यवहार आददबाि 
कथ्यको रूपमा मातभृाषालाई पसु्तान्तरण गरररहेका छन।् टयनीहरूको मातभृाषा, चशक्षा 
नीत्रत, जनसङ्ख्या, भाषाको सरलीकरण, पहुिँचको आधारमा कसरी मातभृाषा औपत्रनवेशीकरणको 
प्रभावबाि प्रभाटवत भइरहेको छ, मातभृाषा चशक्षाको प्रशस्त सम्भावना हुिँदाहुिँदै 
अत्रतसीमान्तकृत भाषाहरू लोपोन्मखु र सङ्किमा परररहेका छन।् नेपालको संटवधान ले 
ददएको हक र अत्रधकार कसरी स्थानीय तहको उदासीनाताबाि अन्य मातभृाषाहरूमा बाह्य 
प्रभाव बटढरहेको छ। यस अध्ययनका प्राथत्रमक स्रोत र दद्वतीय स्रोतमा आधाररत रहेर 
टवश्लषेणात्मक तथा वणडनात्मक अध्ययन पद्धत्रतमा रहेर गररएको छ। नेपालको मातभृाषा 
चशक्षा नीत्रतमा स्थानीय तहमा स्थानीय समदुायका भाषाहरूलाई संरक्षण र संवधडन गनड स्पष्ट 
मातभृाषा चशक्षा लागू गराउने उल्लेख भए तापत्रन औपत्रनवेचशक भाषाबाि उनीहरू प्रभाटवत 
भई मातभृाषालाई सङ्कि र ओझलमा पारररहेका छन।् कोशी पूवडका भाषामा बहभुाटषक 
टवटवधता र मातभृाषाको सम्भावना हुिँदाहुिँदै ददनानदुदन स्वदेशी तथा टवदेशी भाषाबाि 
औपत्रनवेशीकरण भएको देचखन्छ। यसरी भाषा प्रभाटवत हुिँदा यहािँका संस्कार, संस्कृत्रत र 
आददवासीजन्य ज्ञान लोपोन्मखु भएको देचखन्छ।  

शब्दकुञ्जी: औपत्रनवेशीकरण, पसु्तान्तरण, मातभृाषा, सरलीकरण, बढ्दो जनसङ्ख्या ।  

  



भाषालोक (अनसुन्धानमूलक पत्रिका) २०८१  83 

१. पषृ्ठभतू्रम 

औपत्रनवेशीकरणले टवदेशी वा स्वदेशीद्वारा स्वदेश वा फरक पटहचानका स्थानीयमात्रथ गररने 
राजनैत्रतक, सामाचजक, आत्रथडक, भाटषक, सांस्कृत्रतक र मनोवैज्ञात्रनक हस्तक्षेपलाई जनाउिँदछ। 
टव. बेल (१९९१ ई.) काअनसुार शासन व्यवस्थामात्रथ आत्रधपत्य गनडका लात्रग स्वदेश र 
स्थानीयहरूमा औपत्रनवेशीकरण गररन्छ। नेपालको सन्दभडमा औपत्रनवेशीकरणको 
राज्यसत्ताबाि नेपालको मलुकुी ऐन, १९१० मा शासनसत्ता व्यवस्थापन गनड जातीय व्यवस्था 
लागू गरेर आददवासी जनजात्रतलाई औपत्रनवेशीकरण गरेको पाइन्छ। त्यसैको त्रनरन्तरता 
पञ्चायतकालीन मलुकुी ऐनहरूमा र नेपाल अत्रधराज्यको संटवधान २०४७ मा रहेको 
देचखन्छ। नेपालको जनआन्दोलन २०६२/६३ अगात्रड नेपालमा सीमान्तीकृत आददवासी 
समदुायको भाषाले भाटषक स्तरोन्नत्रतको स्थान पादैन। सीमान्तकृत आददवासी समदुायका 
भाषाहरूले टवदेशी तथा स्वदेशी समदुायका भाषाबाि ददनानदुदन औपत्रनवेशीकरणको प्रभावमा 
परररहेको देख् न सटकन्छ। नेपालको संटवधानको खण्ड ६५ को धारा (३) अनसुार नेपाल 
बहजुातीय, बहभुाटषक, बहधुात्रमडक, बहसुांस्कृत्रतक टवशेषतायकु्त राष्ट्र बनेको छ। नेपालको 
संटवधान २०७२ को खण्ड ६५ को धारा (६) अनसुार नेपालमा बोत्रलने सबै मातभृाषाहरू 
राष्ट्रभाषा हनु।् नेपालको जनआन्दोलन २०६२/६३ पत्रछ नपेालको अन्तररम संटवधान 
२०६३ अनसुाार नेपालमा प्रथम पिक गोरखापि संस्थानले टव.स. २०६४ सालको भारबाि 
८ विा मातभृाषामा नयािँ नेपाल पषृ्ठअन्तगडत पत्रिका प्रकाचशत गदै नेपालको लोकताचन्िक 
गणताचन्िक संटवधान २०७२ आएपत्रछ वतडमान अवस्थामा ४३ विा मातभृाषाका समाचार, 

लेख, रचना, कटवता, अन्तरवाताड आददहरू प्रकाचशत गरररहेको छ। राज्यबाि मातभृाषाका 
स्तरोन्नत्रतको लात्रग राज्यपक्षबाि सह्रानीय कायड भएको कुरालाई स्थानीय मातभृाषीले स्वीकार 
गरे तापत्रन राज्यपक्षबाि जत्रत कायड हनुपुने हो त्यो देचखिँदैन। आददवासी जनजात्रत उत्थान 
राटष्ट्रय प्रत्रतष्ठानको ऐन, २००२ अनसुार १० जात्रतलाई लोपोन्मखु, १२ विा जात्रतलाई 
अत्रतसीमान्तकृत र २० विा सीमान्तकृत, १५ विा जात्रतलाई सटुवधाबाि वचञ्चत र २ विा 
जात्रतलाई उन्नत समूहमा साक्षरता, सटुवधा, भतू्रमको स्वात्रमत्व, व्यवसाय, भाषा र जनसङ्ख्याको 
आधारमा वगीकृत  गरेको छ। राज्यपक्षबाि वगीकृत आददवासी जनजात्रतहरूले वगीकृत 
आधारमा राजनैत्रतक, सामाचजक, आत्रथडक, भाटषक र सांस्कृत्रतक समानता र समावेचशता 
पाइिँदैन। तराई क्षेिमा बसोबास गने लोपोन्मखु, अत्रतसीमान्तकृत र सीमान्तकृतको भाषा 
ददनानदुदन भाटषक औपत्रनवेशीकरणको प्रभावमा परेको देचखन्छ। तराईको पूवी क्षेिका केही 
भाटषक समदुायहरू उरािँव, त्रधमाल, राजवंशी, टकसान, ताजपरुरया, मेचे आदद समदुायले 
गोरखापि नयािँ नेपाल पषृ्ठमा भाटषक स्थान पाए तापत्रन स्वदेशी तथा टवदेशी भाटषक 
औपनेटवशीकरणको प्रभावले गदाड भाटषक स्तरोन्नत्रत हनुपुनेमा यहािँका समदुाय भाषाहरू 
वाटषडक रूपमा प्रभाटवत भएको देचखन्छ। यी भाटषक समदुायको मातभृाषालाई पररवारमा 
पसु्तान्तरण र प्रसारणमा औत्रनवेशीकरणको कारणले प्रभाटवत भएको देख् न सटकन्छ।  
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१.२ मातभृाषाको स्तर पटहचान 

मातभृाषाको वक्ताहरूको जनङ्सख्या, अत्रभलेखीकरण, पसु्तातन्तरण, सञ्चार माध्यमहरूमा 
यसको प्रयोग, समदुायस्तरमा व्यवहार, बोलीचालीको स्तरबाि त्यस भाषाको उपलब्धता, 
शैचक्षक सामग्रीको उपलब्धता र टवद्यालय सञ्चालनमा यसको प्रयोग र उपयोत्रगताको 
माध्यमबाि मातभृाषाको स्तरलाई त्रनधारण गदडछ। राटष्ट्रय जनगणना, २०७८ अनसुार राटष्ट्रय 
तथ्याङ्क कायाडलयबाि प्रकाचशत तथ्याङ्क अनसुार नेपालमा १२४ विा भाषा पाइएका छन।् 
राटष्ट्रय जनगणना २०६८ अनसुार राटष्ट्रय तथ्याङ्क कायाडलयबाि प्रकाचशत तथ्याङ्कअनसुार 
नेपालमा १२३ विा भाषामध्ये १२ विा भाषाहरू टवदेशी भाषाहरू त्रथए। यसपालीको 
जनगणनामा १३ विा भाषाहरू थटपएका छन ्ती भाषाहरूमा चमु/नबु्री, वारागङुवा, नार-फु, 

रानाथारू, कमाडरोङ, मगुाली, त्रतछुरोङ पोइके, सारी, मणु्डा, भोिे, लोवा र केवरत रहेको देचखन्छ 
भने मोरङ र झापा चजल्लामा खत्रडया जात्रतले बोल्ने भाषा भने खत्रडया छुिेको देचखन्छ। 
स्थानीय स्तरमा मातभृाषा बोत्रलन्छ तर राज्यबाि भातभृाषाको पटहचान नपाउिँदा त्यस त्यो 
भाषा लोपोन्मखु ददनानदुदन लोपोन्मखु भइरहेको देचखन्छ। पूवी तराई क्षेिमा बोत्रलने मैत्रथली, 
भोजपरुी, थारू, उदूड, राजवंशी, उरािँव, त्रधमाल, ताजपरुरया, टकसान, मेचे, मडुयारी, गन्गाई भाषाको 
पटहचान यस क्षेिमा भए तापत्रन कोच, खत्रडयाले पटहचान स्थानीय, प्रदेश र केन्रमा पटहचान 
बनाउन सकेकेको पाइिँदैन। कोशी पूवडका यी भाषाहरूमा मैत्रथली, भोजपरुी, थारू, उदूड र 
राजवंशी भाषाको बाहलु्यता भए तापत्रन शैचक्षक र स्थानीयस्तरको सरकारी कामकाजका 
भाषाहरूमा टयनीहरूको उपयोत्रगता र प्रयोग भएको देचखिँदैन। बहुभाटषक चशक्षामा राजवंशी 
र मेचे भाषा झापा चजल्लाका केही स्थानहरूमा लाग ुभए तापत्रन भाटषक औपत्रनवेशीकरणले 
गदाड यी भाषाहरूको स्तरोन्नत्रत भएको देचखिँदैन। मैत्रथली, भोजपरुी, थारू मातभृाषीको प्रशस्त 
सम्भावना हुिँदाहुिँदै स्वदेशी तथा टवदेशी भाटषक औपत्रनवेशीकरणको प्रभावबाि आफूलाई 
स्थाटपत गराउन सकेका छैनन।् बहभुाटषक चशक्षा टवगतका केही बषड २०६६/६७ त्रतर 
उरािँव भाषा सनुसरी चजल्लाको दहुबी नगरपात्रलका वडा नं. ११ को शारदा आधारभतू 
टवद्यालयमा पठनपाठन भए तापत्रन हालका वषडमा बन्द भएको अवस्था देचखन्छ तर स्थानीय 
संस्था उरािँव आददवासी जनजात्रत प्रत्रतष्ठानको पहलमा आत्रथडक वषड २०८०/८१ मा 
बहभुाटषक चशक्षाअन्तगडत उरािँव भाषामा सनुसरी चजल्लाको दहुबी नगरपात्रलका, इनरुवा 
नगरपात्रलका, गढी गािँउपात्रलका, हररनगर गािँउपात्रलका, भोक्राहा, नरत्रसंह गािँउपात्रलका र कोशी 
गािँउपात्रलकाको उरािँव बाहलु्य क्षेिमा पठनपाठन र तात्रलम सञ्चालन भएको पाइएका छन।् 
भाटषक अवसर नेपाली, अङग्रजेी र टहन्दी भाषामा बढी उपलब्धता भएकोले स्थानीय भाटषक 
समदुायको ध्यान बढी यी भाषाहरूमा केचन्रत भएर आफ्नो भाषाको स्तर पटहचान गराउन 
भाटषक समदुाय, स्थानीय सरकार, प्रदेश सरकार र केन्र असफल भएको देचखन्छ।  
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१.३ भाषाको वंशान्तरण वा पसु्तान्तरणमा औपत्रनवेशीकरणको प्रभाव 

नेपालको पूवी तराई क्षेिमा प्रयोग हनुे भाषाको वंशान्तरण वा पसु्तान्तरणको सन्दभड हेदाड 
यहािँका अत्रधकांश मधेशी र आददवासी जनजात्रतले प्रयोग गने भाषालाई तीनै पसु्ताले प्रयोग 
गरेका छन।् पटहलो पसु्ता, दोस्रो पसु्ता र तेस्रो पसु्ताका मात्रनसहरू सबैले यी भाषा प्रयोग 
गदडछन।् मैत्रथली, भोजपरुी, थारू, उदूड, राजवंशी, उरािँव, त्रधमाल, ताजपरुरया, टकसान, मेचे, 

मडुयारी, गन्गाई, कोच र खत्रडया भाषामा यहािँका अत्रधक मात्रनसहरूले घर र घरबाटहर 
भाषाको उपयोग गरेको देचखएको छ। बालबात्रलका आफ्ना अचघल्ला पसु्ताका आमा, बा, 
हजरुआमा र हजरुबासिँग दोहोरो कुराकानी गनड सक्छन।् तर टवद्यालय, क्याम्पस, सञ्चार 
माध्यम, स्थानीय सरकार, हािबजार, सामदुाटयक स्तरमा नेपाली, अङग्रजेी र टहन्दी 
औपत्रनवेशीकरण भएर बढी प्रयोग हनुे हनुाले बालबात्रलका, वदृ्ध र आमाबबुा तीन पसु्ते 
भाटषक औपत्रनवेशीकरणमा पनड थालेका छन।् मैत्रथली, भोजपरुी, थारू, उदूड, बाहलु्य क्षेिमा 
भने स्थानीय स्तरमा यी भाषाको प्रयोग भए तापत्रन यी भाषाको संरक्षण र संवधडनमा लागेको 
कम नै पाइन्छ। वतडमान अवस्थामा उनीहरू घरपररवार बोलचालमा पत्रन नपेाली, अङग्रजेी 
र टहन्दीको प्रयोग अत्रल बढी पाइन्छ। स्थानीय सरकारले टवद्यालय र टवद्याथीको 
स्तरोन्नत्रतको नाममा अत्रनवायड अङग्रजेी चशक्षा लागू गरेर मातभृाषाको पटहचान र संरक्षणको 
सट्टा बाह्य प्रभावको कारण नेपालको संटवधानमा उल्लेचखत मातभृाषासम्बन्धी हक र 
अत्रधकारलाई समेत प्रत्याभतू गनड सकेको छैन। कत्रतपय स्थानीय तहको सरकारले स्थानीय 
पाठ्यक्रम समेत लागू गनड सकेको छैन। मातभृाषाको पटहचान, आवश्यकता र उपयोत्रगताबाि 
अत्रधकांश स्थानीय सरकार अनत्रभज्ञ देचखन्छ। यस अवस्थामा भातभृाषाको पसु्तान्तरण नहनु ु
स्वभाटवक देचखन्छ।  

१.४. मातभृाषाको वक्तामा सङ्ख्यामा औपत्रनवेशीकरण 

यस कोशी प्रदेशको तराई क्षेिमा कम जनसङ्ख्या भएको जात्रतको मातभृाषीलाई राजनैत्रतक 
आत्रथडक, सामाचजक, सांस्कृत्रतक र जनसचङ् ख्यक प्रभावमा पारेर औपत्रनवेशीकरण गदै मातभृाषा 
प्रयोगको टववरणलाई सङ्ख्यात्मक रूपमा कमजोर गरेर सेवा र सटुवधाबाि वचञ्चत गरेको 
पाइन्छ। सीमान्तकृत, अत्रतसीमान्तकृत र लोपोन्मखु जात्रतको जनसङ्ख्या र भाटषक वक्तालाई 
बाहलु्य जनसङ्ख्या भएकाले आफूमा जोडेर सेवा, सटुवधा र पटहचान त्रलएको पाइन्छ। 
सीमान्तकृत लाई अझ सीमान्तकृत बनाएको पाइन्छ।  

१.५. भाटषक सरलीकरणको प्रभाव 

सीमान्तकृत समदुायको भाषालाई त्रलटपबद्ध गने व्यवस्था अन्य भाषाको तलुनामा कम छ। 
खस-आयड भाषाको उपयोग र व्यवस्थापन समदुायमा बढी छ। यस भाषामा रोजगारीको 
अवसर प्रशस्त देचखन्छ। अल्पसङ्ख्यक भाषालाई राज्यले खासै केही अवसर ददएको छैन। 
यद्यटप नेपालको संटवधानले नेपालका सबै मातभृाषा राष्ट्रभाषा भने तापत्रन अवसर भने 
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जनसङ्ख्या बढी भएको समदुाय र भाषालाई ददएको देचखन्छ। अल्पसङ्ख्यक भाषालाई 
राज्यले अवसर ददएको देचखिँदैन। राज्यको काननुले राज्यका सबै भाषालाई समान भने पत्रन 
व्यवहारमा त्यस्तो देचखिँदैन। अवसर पाएका भाषा र समदुायले माि अवसर पाइरहेका 
छन।् आफ्ना टवकास गरररहेका छन।् पत्रछ परेका भाषा र समदुाय ददनानदुदन पत्रछ 
परररहेका छन ्यो क्रम जारी रहेकोले भाटषक सरलीकरणको माध्यमबाि टवकत्रसत भाषा 
पररवारले फाइदा उठाई रहेकाको छन।्  

१.६. स्थानीय तहमा सीमान्तकृत पहुिँच नहुिँदा भाटषक उपत्रनवेचशकता 

पूवी तराईका स्थानीय तहहरूमा जनसङ्ख्याको बाहलु्यता भएका जात्रतहरूले माि स्थानीय 
तहको जनप्रत्रतत्रनत्रधहरूको रूपमा चयन भएका छन।् एकाध सीमान्तकृत बाहेक बहलु 
सङ्ख्या भएका जात्रत माि स्थानीय तहमा छन।् उनीहरूको प्राथत्रमकतामा आफ्नो मातभृाषा, 
नेपाली र अङग्रजेी पने भएकाले सीमान्तकृत भातभृाषा उपेचक्षत र उत्पीत्रडत हुिँदै गइरहेका 
छन।् स्थलगत अवस्थालाई अध्ययन गदाड बाहलु्यता भएका समदुायले सीमान्तकृत 
समदुायलाई बहभुाषी पषृ्ठभतू्रम भएका टवद्यालय छनोि गरी टवद्यालयहरूमा मातभृाषा लागू 
नगरी प्रत्रतत्रनत्रधमूलक सङ्ख्या माि उल्लेख गरेको पाइन्छ। बहभुाटषक चशक्षा लागू गरेको 
पाइिँदैन। बहभुाटषक चशक्षामा कायडक्रम तथा बजेि टवत्रनयोजन गरेको पाइिँदैन।  

१.७. सञ्चार माध्यममा भाषाको प्रयोग र औपत्रनवेचशकताको प्रभाव 

सञ्चार माध्यमहरूमा सीमान्तकृत, अत्रतसीमान्तकृत र लोपोन्मखु जात्रतका भाषाका समाचार, 

लेख, रचना, कथा, कटवताहरू धेरै नै कम प्रकाचशत हनु्छ। समदुाय स्तरमा कायडक्रमहरू 
हनु्छन,् तर त्यस्ता कायडक्रमहरूको समाचार र रचनाहरू छापा वा सञ्चार माध्यममा कम 
आउिँछन।् िेत्रलत्रभजनहरूमा आउने त कुरै भएन। यसकारण सामदुाटयक स्तरमा उत्प्ररेणा 
जाग्दैन। पटहचानको सवालमा भाषाले अहम भतू्रमका देखाउने हनुाले सञ्चार माध्यमको 
कायडक्रम, भाटषक प्रोत्साहनका कुरा नआउिँदा समदुाय चचचन्तत देचखन्छ। सीमान्तकृत 
समदुायका मात्रनसहरूले उन्नत र टवकत्रसत समदुायका कायडक्रमहरूलाई तलुना गरेर 
हेरररहेका हनु्छन।् सञ्चार माध्यममा नेपाली, अङग्रजेी र टहन्दी, मैत्रथली, भोजपरुी भाटषक 
समदुायको बाहलु्यताका कारण सीमान्तकृत समदुायका भाटषक वक्ताले स्थान पाएका 
छैनन।् समदुायले आफ्नै स्थानीय स्तरबाि तयार पारेको समाचार फेसबकु, ययुुब, 

इन्स्राग्रामहरूको माध्यबाि आउिँछ। यस्ता माध्यमबाि उनीहरू थोरै भए पत्रन प्रोत्साटहत 
हनु्छन।् मातभृाषी समदुायका कायडक्रमहरू रेत्रडयो तथा िेत्रलत्रभजनमा प्रयोग गनड थालनी 
हनुे र बन्द हनु ेक्रम जारी छ। स्थानीय मातभृाषाले प्राथत्रमकता सञ्चार क्षेिमा पाए तापत्रन 
रोजगारीको सम्भावना छैन एकआध स्थानमा भए तापत्रन कम छ। स्थानीय व्याचक्तले 
स्वंयसेवक भएर काम गरररहेको देख् न सटकन्छ। यो काम स्थानीयका लात्रग सह्रानीय छ। 
तर रोजगारीको अवसर नहुिँदा भाटषक समदुायका भाषाहरू सञ्चार क्षेिमा पत्रछ पदै गएको 
देख् न सटकन्छ। पिपत्रिकामा लेखाइ थात्रलएका छन ् तर टवस्ततृ रूपमा अगात्रड बढ्न 
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सकेका छैनन।् सञ्चारमा रेत्रडयो, िेत्रलत्रभजन र मोबाइलमा मौचखक रूपमा प्रयोग भइरहेको 
छ। त्रलचखत परम्पराका लात्रग वणड त्रनधाडरण, शब्दकोश त्रनमाडण, व्याकरण तथा प्रयोगात्मक 
वस्तकुो टवकास भएको पाइिँदैन। सञ्चार माध्यमहरूमा रोजगारीको अवसर चनुौत्रतपूणड छ। 
सीमान्तकृत समदुायले अवसर पाउिँदैन। राज्यले संरक्षण पत्रन गरेको देचखिँदैन। 
औपत्रनवेशीकरणका भाषाहरूले माि अवसर र कायडक्रमहरू पाइरहेको देचखन्छ।  

१.८. भाषाको आन्तररक सबलतामा औपत्रनवेचशकता 

सीमान्तकृत आददवासी जनजात्रतका भाषाहरू कथ्य परम्परामा आधाररत छन।् यी भाषाका 
शब्दकोश, वणड त्रनधाडरण, व्याकरण, लेख, रचना, लोकसाटहत्य, परम्परागत ज्ञानको 
अत्रभलेखीकरण धेरै कम छ। टयनीहरूको सामदुाटयक स्तरमा अत्रभलेखीकरणको सहजता 
धेरै कदठन छ टकनटक टयनीहरूको समदुायको सारक्षरता कम छ। जनु व्यचक्त शैचक्षक 
स्तरमा सबल छ, उनीहरूमा जनचासो कम छ। गैरसरकारी संस्थाहरूमा आत्रथडक प्रलोभन 
बढी भएकाले समदुायको मातभृाषालाई संरक्षण र संवधडनमा कम चासो देचखन्छ। भाषाको 
लेख्य अत्रभलेखीकरण गनड अत्रलक मेहनत बढी गनुडपने देचखन्छ। भाषामा लेख्य परम्परा 
नभएका कारण यसको आन्तररक संरचनाको टवषयमा सूचना प्राप्त हनुे देचखन्छ। भाषा 
टवकासको योजना तयार गरी कायाडन्वयनमा लैजान आवश्यक देचखन्छ। लेख्य परम्पराको 
अभावलाई सबल बनाउन स्थानीय तहको आवश्यकता देचखन्छ। स्थानीय तह, प्रदेश र 
सङ्घीय सरकारहरूको समन्वयमा योजना तथा पररयोजना त्रनमाडण गरेर स्थानीय भाषालाई 
सबल बनाउन सटकन्छ। तर जागरुकता सबैमा कम देचखन्छ। अत्रभलेखीकरण भएका 
भाषामा नै बढी केचन्रत देचखन्छ। यसरी भाषाको सबलतामा स्थानीय र समदुाटयक स्तरमा 
औपत्रनवेचशकताको प्रभाव परेको देचखन्छ।  

१.९. भाषाको त्रलचखत तथा औपचाररक मौचखक प्रयोगमा औपत्रनवेचशकता 

मातभृाषाको मौचखक रूपको प्रयोग औपचाररक तथा अनौपचाररक रूपमा भएको देचखन्छ। 
अनौपचाररक त्रसकाइका क्रममा भाषाको मौचखक रूपको प्रयोग हनुे गरेको छ। स्थानीय 
भाषाको पाठ्य सामग्री कथ्यको रूपमा स्थानीय स्तरमा छन।् त्यस्ता सामग्री स्थानीय 
समदुायको अमूल्य सम्पचत्त र पटहचान भएकाले यस्ता सम्पचत्तको संरक्षण र टवकासका लात्रग 
स्थानीय तह, प्रदेश, सङ्घीय लगायत भाषासिँग सम्बचन्धत कायाडलयहरूमा भाषा आयोग, नेपाल 
प्रज्ञा-प्रत्रतष्ठान, आददवासी जनजात्रत आयोग, मेधशी आयोग, दत्रलत आयोगको ध्यान यसतफड  
केचन्रत हनुपुने देचखन्छ तर त्यत्रत धेरै ध्यान बजेि र साधनस्रोतको अभावमा पगेुको 
देचखिँदैन। यसको मूलकारक तत्व सरकार देचखन्छ। स्थानीय स्तरमा कडाइका साथ 
मातभृाषामा आधाररत बहभुाषी चशक्षा नीत्रत लागू गराउनपुने देचखन्छ।  
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१.१०. चशक्षामा मातभृाषाको प्रयोगको सम्भाव्यता 

पूवी तराईको यस क्षेिमा मातभृाषाको चशक्षाको सम्भावना हेदाड मैत्रथली, भोजपरुी, थारू, 

राजवंशी, उरािँव, त्रधमाल, ताजपरुरया भाषाहरूमा मातभृाषा चशक्षाको प्रशस्त सम्भावना देचखन्छ। 
स्थानीय समदुायमा बोत्रलने भाषामा अत्रधक उपचस्थत्रत यी भाषी समदुायको देचखएको छ। 
यस क्षेिमा टवद्यालयहरूमा मातभृाषी चशक्षक र टवद्याथी सङ्ख्या उच्च रहेकोले मातभृाषा 
चशक्षाको सम्भावना देचखन्छ। तर यहािँका स्थानीय सरकारहरूमा मातभृाषा चशक्षा के हो र 

यसले समदुायको आत्रथडक, सामाचजक, राजनैत्रतक, सांस्कृत्रतक, आददवासी ज्ञान र पटहचानलाई 
कसरी अगात्रड बढाउिँछ भने्न चशक्षा र चेतनाको टवकास नहुिँदा मातभृाषी चशक्षाको सम्भावना 
शून्य देचखन्छ। नेपालको संटवधानले मातभृाषा सम्बन्धी अत्रधकार स्थानीय सरकारमा ददए 
तापत्रन यसलाई तराईका स्थानीय सरकारहरूले लागू नगरेर औपत्रनवेशकतालाई पषृ्ठपोषण 
गरररहेको पाइन्छ। आधारभतू चशक्षामा मातभृाषी टवद्याथीले मातभृाषा चशक्षाबाि प्राप्त गरेका 
ज्ञान र उपलचब्धलाई तलुना गने हो भने अन्य सरकारी र टवद्यालयका टवद्याथीको भन्दा 
सफल देचखन्छ। तर स्थानीय सरकार यसप्रत्रत उदासीनता देचखन्छ। तर काठमाडौँजस्ता 
महानगरले मातभृाषा चशक्षा नीत्रतमा स्थानीय मािो सहुाउिँदो उदाहरण पेश गरेको सन्दभडमा 
कोशी पूवडका स्थानीय सरकार र स्थानीयमा यस्तो जनचासो कम देचखएको छ। मैत्रथली 
भाषामा सबैभन्दा बढी सम्भावना हुिँदाहुिँदै स्थानीय र स्थानीय सरकार कुनै चासो त्रलएको 
देचखएको छैन। टवद्यालयका चशक्षक, प्रधानाध्यापक र समदुायका व्यचक्तबीचमा छलफलबाि 
मातभृाषा चशक्षाको प्रशस्त सम्भावना देचखन्छ। यी भाषाहरूमा पाठ्यसामग्रीको उपलब्धता 
अन्य भाषाभन्दा सहज गराउन सटकन्छ। टवद्यालयमा अध्ययनरत टवद्याथीको उपचस्थत्रत पत्रन 
उच्च नै छ। मातभृाषा चशक्षामा स्थानीय मातभृाषाका टवद्याथीहरूको उत्सकुता देख् न 
सटकन्छ। मातभृाषाका चशक्षकहरू मातभृाषाप्रत्रत जागरुक छन।् साधन र स्रोतको अभावमा 
मातभृाषा लाग ुगराउन नसकेको कुरा उनीहरूले स्वीकार गरेका छन।् मातभृाषा संरक्षणमा 
कथ्य रूपमा पत्रन टवद्याथीहरूले पठनपाठन गरेको देचखन्छ।  

 

१.११ समदुायको आन्तररक कारणबाि भाटषक औपत्रनवेचशकता 

आददवासी जनजात्रतको जङ्गलको झोडा फिँ डानीदेचख टयनीहरूको बसोबास जङ्गलत्रभि त्रथयो। 
टयनीहरूलाई आफ्नो अन्न तथा त्रसकारको संरक्षणको कारणले टयनीहरू अन्य समदुायको 
साम ुआउिँदैनथे। सरकारी रातो िोपी लगाएका मात्रनसहरूले टयनीहरूको अन्न र त्रसकार 
खोसेर लैजान्थे। भारी बोकाउिँथे। भारी नबोक्दा टयनीहरूलाई घोडाको कोराडले टहकाडउिँथे, 

टपट्थे। यही कारणले गदाड टयनीहरू पररवारलाई पाल्न, अन्न र त्रसकार सरुचक्षत गनड अन्य 
समदुायको मात्रनस देखेपत्रछ जङ्गलमा पस्थे। उब्जाऊ जत्रमनको कर सरकारलाई त्रतनड 
नसकेर अझ जङ्गल पस्थे। कर त्रतनड नपरोस ्भनेर जङ्गल पस्थे। त्रभिी जङ्गल फिँ डानी गरी 
आफ्नो चजटवकोपाजडन गथे। जोसिँग अत्रधक खेतीपाती त्रथयो। उनीहरूले आफ्ना 
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छोराछोरीलाई पढाउिँदैनथे। भन्थे-“पढाएर के हनु्छ, यत्रतधेरै खेतीपाती सम्पचत्त छ। हामी 
यहािँका जत्रमन्दार अकाडको नोकरी गने”। मेरा छोराछोरीलाई नोकर बनाउिँददन भनेर उनीहरू 
छोराछोरीलाई पढाएनन।् अनपढ बनाए। जसका कारण सीमान्तकृत समदुायको मातभृाषा 
अन्य समदुायको तलुनामा कथ्यमा माि सीत्रमत र अत्रभलेखीकरणमा कदठनाई पदै अन्य 
भाषाबाि औपत्रनवेशीकरणमा परररहेको छ। समदुायका मात्रनसहरू राज्यसत्तामा पहुिँच नभएर 
ती स्थाननामहरू सहजै पररवतडन हुिँदै गएको पाइन्छ। टयनीहरूको समदुाय अन्य समदुायको 
तलुनामा अल्पसङ्ख्यक भएकै कारण अन्य समदुायको भाटषक शब्दहरूलाई आफ्नोपन 
ददएको पाइन्छ।  

१.११ बढ्दो जनसङ्ख्याको चस्थत्रत  

तराईको वनजङ्गल झोडा फिँ डानीअचघ टयनीहरूको समदुाय सरुचक्षत र सङ्गदठत अवस्थामा 
त्रथयो। टव.स. २००७ सालको बहदुलीय जनआन्दोलनले राजा महेन्रको जनसङ्ख्या नीत्रतले 
तराईको भभूागमा ठूलो जनसङ्ख्याको आगमन भयो। यहािँका स्थानीय भाटषक समदुाय 
भाटषक, धात्रमडक, सांस्कृत्रतक रूपमा प्रभाटवत हुिँदा यहािँका रैथाने भाटषक समदुायको भाषा, 
संस्कृत्रत, जनसङ्ख्याबाि प्रभाटवत भई आफ्ना पटहचानका कुराहरू गमुाउिँदै गए। यो क्रम 
टव.सं. २०३६, टव.सं. २०४६ र टव.सं. २०६२ सालसम्म चत्रलरहह्यो। यसका कारण 
यहािँका समदुायहरू आत्रथडक, सामाचजक, राजनैत्रतक, धात्रमडक र वैचाररक रूपमा बटहष्कृत हुिँदै 
गए। सीमान्तकृत समदुायको भाषाको लेख्य परम्परा त सरुुवात भयो,। तर यो अवस्थासम्म 
टयनीहरूको भाटषक, धात्रमडक र सांस्कृत्रतक पटहचानका धेरै कुराहरू गतु्रमरहिँदा टयनीहरूको 
मौत्रलक मातभृाषा अपभ्रचंशत हुिँदै पररवतडन हनुे क्रम जारी रह्यो। वतडमान समयमा पत्रन यो 
आधतु्रनकता र सहजताले गदाड समदुायका जनजीवन, मौत्रलकता र प्रागैऐत्रतहात्रसकता, 
स्थाननामहरू औपत्रनवेशीकरणबाि प्रभाटवत हुिँदै भाषाका मौत्रलकता हराउन थालेको छ र 
पररवतडन भइरहेका छन।्  

२. त्रनष्कषड 

पूवी तराईमा बसोबास गने सीमान्तकृत आददवासी जनजात्रतहरू राजवंशी, उरािँव, त्रधमाल, 

ताजपरुरया, टकसान, मेचे, मडुयारी, गन्गाई, कोच र खत्रडयाका आ-आफ्नै मातभृाषाहरू रहेका 
छन।् टयनीहरू आफ्नो मातभृाषालाई संस्कार, संस्कृत्रत, परम्परागत ज्ञान, व्यवहार आददलाई 
कथ्यबाि आफ्नो मातभृाषालाई जीटवत राख्दै पसु्तान्तरण गरररहेका छन।् टयनीहरूका 
मातभृाषाहरूमा प्रशस्त मौत्रलक साटहत्य, कथा, कटवता, रचनाहरूलाई समदुाटयकस्तरका 
कायडक्रम, पररवारको बोलीचालीबाि संरक्षण र संवधडन गदै आइरहेका छन।् नेपालको 
संटवधानले मातभृाषाको हक, अत्रधकार र संरक्षणको व्यवस्था गरे तापत्रन स्थानीय, प्रदेश र 
सङ् घको व्यवहारबाि सटुवधा र अवसरबाि बचञ्चत भइरहेका छन।् सञ्चार माध्यमहरूमा 
सीमान्तकृत भाटषक समदुायलाई स्थान नददन,ु टवत्रभन्न पररचस्थत्रतमा नेपालमा जनसङ्ख्याको 
आप्रवासनबाि समदुायको भाटषक संरक्षणप्रत्रतको उदासीनता, मातभृाषा चशक्षाको सम्भावनाको 
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उपेक्षा, स्थानीय स्तरमा सीमान्तकृत समदुायको पहुिँचमा कमी, भाटषक वक्ता कमी आददले 
औपत्रनवेशीकरणको प्रभाव परेको तथ्यलाई पचुस्ि गछड।   

सन्दभड सूची 

नेपाल आददवासी जनजात्रत महासङ् घ (२०५३), तेस्रो महात्रधवेशन स्माररका,  नेपाल 
आददवासी जनजात्रत महासङ् घ।  

नेपाल आददवासी जनजात्रत महासङ् घ (२०५३), जनजात्रत महासङ् घको सचङ्क्षप्त पररचय, 

नेपाल आददवासी जनजात्रत महासङ् घ।  

ने.आ.ज. महासङ् घ, (२०६०), नेपाल आददवासी जनजात्रत महासङ् घको टवधान २०४७।  

आददवासी जनजात्रत उत्थान राटष्ट्रय प्रत्रतष्ठान (२०६७), आददवासी जनजात्रत अङ् क ३, 

आजउरा।  

आददवासी जनजात्रत उत्थान राटष्ट्रय प्रत्रतष्ठान (२०६८), आददवासी जनजात्रत अङ्क ४, 

आजउरा।  

उरािँव, बेचन (२०७९), उरािँव स्थाननाम, आददवासी जनजाती उत्थान राटष्ट्रय प्रत्रतष्ठान।  

केन्रीय तथ्याङ्क टवभाग (२०६८), गणक त्रनदेचशका, केन्रीय तथ्याङ्क टवभाग। 

केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय (२०७८), गणक त्रनदेचशका, केन्रीय तथ्याङ्क कायाडलय। 

नेपाल सरकार, नेपालको अत्रधराज्यको संटवधान (२०४७), नेपाल काननु आयोग।  

नेपाल सरकार,  नेपालको अन्तररम संटवधान (२०६३), नेपाल काननु आयोग।  

नेपाल सरकार, (२०७२) नेपालको संटवधान २०७२, नेपाल काननु आयोग।  

Bell, W. (1991). Colonialism.Science Direct. 
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डोयाली भाषाका केही टवचशष्ट पक्षहरू 

श्री जगन्नाथ आिेय 

लेखक पररचय 

 

जगदीश ओझा (साटहचत्यक उपनाम: जगन्नाथ आिेय) भीमदत्त नगरपात्रलका वडा नं. ५, 

वनखेत, नवज्योत्रतिोलका त्रनवासी हनुहुनु्छ। उहािँले व्यवस्थापनमा स्नातक तथा  चशक्षामा 
स्नातकोत्तर तहसम्मको औपचाररक चशक्षा हात्रसल गनुड भएको छ भने उहािँ हाल सत्यवादी 
माटवमा चशक्षकको रूपमा कायडरत हनुहुन्छ। उहािँले टव.सं.२०४८ सालदेचख हालसम्म 
नेपाली तथा डोिेली भाषामा ३०० भन्दा बढी लेख रचनाहरू टवत्रभन्न पि-पत्रिकामा प्रकाचशत 
गराइसक्न ुभएको छ। उहािँले सहयािा कटवता सङ्ग्रह (२०४) लेखन तथा सम्पादन गनुड 
भएको छ। त्यसैगरी डोिेली भाषाका साटहचत्यक पत्रिका राम राज्य तथा गगुचुल्ड सम्पादन 
गनुड भएको छ। उहािँले एक दजडनभन्दा बढी पत्रिका र मखुपिहरूको सम्पादनमा योगदान 
परु् याउन ुभएको छ।  

उहािँले टवत्रभन्न सम्मान, परुस्कार, र कदरपिहरू प्राप्त गनुड भएको छ। जसमा माल मटहम 
मानपान परुस्कार (२०७४), सपु प्रदेश प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान सम्मान (२०८१), देवराज भट्ट स्मतृ्रत 
सम्मान (२०८०) र वाग्देवी सम्मान (२०२३ ई.) प्रमखु छन।् उहािँ महाकाली साटहत्य 
सङ् गम, गगुचुल्ड वाङ्मय प्रत्रतष्ठान र अन्य संस्थाहरूमा सटक्रय सदस्य तथा सल्लाहकारको 
भतू्रमकामा रहन ुभएको छ। 

लेखसार 

डोिी मध्यकालीन इत्रतहासको एक ऐत्रतहात्रसक क्षिे हनुकुा साथसाथै समदृ्ध सांस्कृत्रतक 
टवरासत बोकेको क्षेि पत्रन हो। सदूुर पचिम प्रदेशको भभूाग ओगट्ने क्षेि पौराचणक कालमा 
मानखण्ड परुाणमा वचणडत मानसखण्ड क्षेिको पत्रन केन्रमा रहेको मध्यमानस क्षेिमा लामो 
इत्रतहास बोकेको प्रमखु लोकभाषाका रूपमा डोयाली भाषा रहेको छ। यस भाषाको आफ्नै 
समदृ्ध लोकसाटहत्य रहेको छ। यस भभूागमा बस्ने पहाडी भगूोल अनपु्राचणत डोयाली भाषा 
प्राकृत सौरसेनी तथा खस भाषा हुिँदै कुमाउनी डोयाली र त्रसञ्जाली भाषा समानान्तर रूपमा 
आधतु्रनक लोकभाषाका रूपमा टवकत्रसत भएका हनु।् महाकाली पचिम कुमाऊिँ  क्षेि 
महाकाली नदी तथा कणाडली बीचमा डोयाली तथा कणाडली क्षेिमा त्रसञ्जाली भाषा आधतु्रनक 
भाषाका रूपमा टवकत्रसत भएका छन।् वतडमानसम्म आइपगु्दा यस भाषाको 
आधतु्रनकस्वरूपको टवकास भई लेख्य साटहत्यको पत्रन यथेष्ट टवकास भएको छ। काली 
कनाडली भखूण्डमा डोयालीइतर भाषाभाषी प्रचलनमा नभएको होइन तर यहािँको क्षेिीय 
मािै होइन साझा भाषाको रूपमा यो भाषा स्थाटपत भएको छ।  
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भाषावैज्ञात्रनक आधारमा यस भगूोलमा प्रचत्रलत बोलीहरूमा सामान्य अन्तर देचखए पत्रन 
पारस्पररक बोधगम्यता छुटै्ट भाटषक टवचशष्टताहरू रहेबाि मूल रूपमा भाटषक स्वरुप एउिै 
रहेको पाइन्छ। आम रूपमा ऐत्रतहात्रसक तथा सांस्कृत्रतक आधारमा डोयाली भाषा 
नामाकरण भई यस भाषाले स्वतन्ि भाषाका रूपमा राटष्ट्रय तथा अन्तराटष्ट्रय रूपमा मान्यता 
पाएको छ। पत्रछल्लो जनगणनामा यस भाषाका वक्ता ७ लाखको हाराहारीमा देचखए पत्रन 
त्यसको सङ्ख्या दोब्बर रहेको छ। यस भाषाका वक्ताहरूको जनसङ्ख्या संसारभर फैत्रलएका 
छन।् साटहत्यइतर सञ्चार, चशक्षा, अध्ययन अनसुन्धान लगायतका क्षेिमा समेत यस भाषाको 
प्रयोग बढ्दै गएको छ।  

डोयाली भाषाका केही टवचशष्ट पक्ष शीषडकको यस अध्ययन पषृ्ठभतू्रममा टवटवध 
सन्दभडहरूसटहत भाषाको भौगोत्रलक, पौराचणक, ऐत्रतहात्रसक तथा अन्य टवटवध सन्दभडमा 
शीषकको पररचय ददन खोचजएको छ। अध्ययनको मूल भागमा डोयाली भाषाको ध्वत्रन, 

वणड, शब्द, वाक्य, शब्दस्रोतका सन्दभडमा रहेका टवचशष्टताहरूलाई केलाउन खोचजएको छ। 
त्यसैगरी टवटवध शीषडकमा व्याकरण तथा साटहत्यलगायत टवटवध सन्दभडमा डोयाली भाषाका 
टवशष्ट पक्षहरूलाई केलाइएको छ भने अन्त्यमा त्रनष्कषड प्रस्ततु गररएको छ।  

शब्दकुञ्जी : मानसखण्ड, सौरसेनी, बोधगम्यता, साझाभाषा, माउभाषा, लोकभाषा ।  

१. पषृ्ठभतू्रम 

मानसखण्डपरुाण स्कन्धपरुाणका ५ खण्डमध्ये एक खण्ड हो। त्यसमा मानसखण्ड क्षेिका 
टवटवध टवषयवस्तकुो  टवशद वणडन पाइन्छ। उक्त परुाणले मानसखण्डको भौगोत्रलक क्षेि 
यसप्रकार वणडन गरेको पाइन्छ।  

“नन्द पवडत मारभ्यः यावतकाकः त्रगररस्मतृ।  

तावत ्बै मानस खण्डो ख्यायते नपृ सत्तम”् 

(मानसखण्ड परुाण अध्याय २१ श्लोक ४) 

मानसखण्ड क्षेि कैलाश मानसरोवरको फेद र त्यसको वररपररको टहमवत ्क्षेिअन्तगडत 
मध्य खण्डको रूपमा रहेको पचिममा नन्दत्रगरी पवडत र पूवडमा काकत्रगरी पवडतसम्मको 
भकू्षेि हो। उत्तरमा कैलाश पवडत र दचक्षणमा वतडमान भारतमा पने खैरीगढ त्रसगाही क्षेि 
मानसखण्डको भगूोल हो। उक्त क्षेिको वतडमान अवस्था हेदाड भारत उत्तराखण्डको “कुमाऊ, 

नेपालको काली काणाडली त्रतब्बतको मानसरोवर क्षेिमा पौराचणक मानसखण्ड रहेको छ। 
ऐत्रतहात्रसक कालमा भारतको कत्यरु गढवाल देचख नेपालको त्रसञ्जा जमु्लासम्मको भाटषक 
सांस्कृत्रतक आधार एउिै रहेको भए पत्रन कालान्तरमा “कुमाऊ, डोिी र जमु्ला फरक 
राज्यका रूपमा टवकत्रसत भयो।  
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पौराचणक मानसखण्ड तथा सांस्कृत्रतक खस मण्डलपत्रछको ऐत्रतहात्रसक कालमा कणाडली 
प्रश्रवण क्षेिको त्रसञ्जा राजधानी भएको खस राज्यको अधीनमा रह्यो। जगत्रतपालको 
समयदेचख डोिी स्वतन्ि भएको देचखन्छ  (बन्ध,ु : २०८०)। कत्यरुीहरूको राज्य टवस्तार 
पूवडत्रतर हुिँदै गए पत्रन कालान्तरमा त्रसञ्जा राज्यले पचिम कुमाऊसम्म सीमा टवस्तार गरेको 
र शाके १२३५ पत्रछ डोिी राज्य स्वतन्ि भइ कुमाऊसम्म आत्रधपत्य कायम गरेको, 
कुमाऊका चम्फावत, अस्कोिलगायत क्षेिमा अलगै राज्य स्थापना भए तापत्रन सांस्कृत्रतक 
आधार एउिै पाइन्छ। उत्तरत्रतर त्रतब्बत तथा टहमाली क्षेिमा खसान र भोटिया संस्कृत्रत 
स्थापना भएको त्रथयो। मानस क्षेिमा कुमाउनी डोयाली र त्रसञ्जाली त्रनकितम भत्रगनी 
सम्बन्ध भएका भाषा हनु।् भारोपेली भाषा पररवारको आयड शाखाको खस, पैशाची, शैरसेनी 
प्राकृत भाषाहरूको त्रमश्रणबाि टवकत्रसत डोयाली भाषा पहाडी वगडको भाषा हो (भट्ट, : 

२०७९)। तत्कालीन डोिी राज्यको भाषाको रूपमा टवकत्रसत डोयाली भाषा वतडमान 
सदूुरपचिमको प्रमखु मातभृाषाको रूपमा स्थाटपत भएको छ। वतडमानको भाषा वैज्ञात्रनक 
अध्ययनहरू अनसुार डोयाली र त्रनकिस्थ भाषाबीचको बोधगम्यता ७९-९४५% रहेको 
मात्रनन्छ। टव.सं. २०७८ को जनगणनाको तथ्याङ्कअनसुार डोयाली भाषा भाषीहरूको 
सङ्ख्या ७,८७,८२७ रहेको छ। स्वतन्ि भाषा डोयाली भाषाले ISO code 639-3[dty] 

पाएको छ।  

लेख्य इत्रतहास हेदाड डोिी, कुमाऊ तथा दलु्ल ुक्षेिमा पाइने अत्रभलेख एवम ्कैयौँ हस्तत्रलचखत 
ग्रन्थहरू हेदाड शाके १२३५ को जगत्रतपालको अत्रभलेखदेचख गणना गदाड झण्डै ७०० वषड 
परुानो यस भाषाको इत्रतहास पाइन्छ।  

टव.सं. २०५७/३/९ सम्म भाटषक भेदमा गत्रनएको डोयाली भाषाले राटष्ट्रय भाषाका रूपमा 
मान्यता पाएको छ। टव.सं. २०६८ को जनगणना एघारौँबाि यसलाई छुटै्ट भाषाको रूपमा 
त्रलएको भने कुमाऊ इत्रतहासकार लेखक बरीदत्त पाण्डेय, योगी नरहरी तथा पूणडप्रकाश 
नेपालले ५० वषड अचघ नै डोयाली भाषा नामाकृत गररसकेका त्रथए। टहमाली क्षेिमा 
भोिबमेली खलकका सौका भोटिया भाषा बोत्रलन्छन ्भने डोयाली मध्यपहाडी क्षेिको मखु्य 
भाषा हो। उत्तरपूवी पहाडी क्षेिमा त्रसञ्जाली भाषाको प्रमखुता पाइन्छ भन ेपचिम महाकाली 
तिीय क्षेिमा कुमाउनीको प्रभाव धेरथोर मािमा पाइन्छ। सदूुरपचिमको दचक्षणी तराई भ-ू

भागमा रानाथारू तथा दङ्गौरा थारू भाषा छन।् यस अत्रतररक्त जातीय समदुायहरूमा राउिे, 

मगर, गरुुङ   नेवार लगायतको भाटषक प्रचलन रहेको पाइन्छ।  

महाकाली कणाडली बीचको सांस्कृत्रतक क्षेि डोिीमा मध्यमानसी भाषाका रूपमा पत्रन 
डोयाली भाषा रहेको छ  (भट्ट, : २०५५)। यहािँका भेदहरूका बीचमा ७९ देचख ९४ 
प्रत्रतशत बोधगम्यता रहेकाको छ भने ब्रतराज आचायडले बझाङ, बाजरुा, अछाम, छुटै्ट भाटषक 
एकाइ हनु ्भनेका छन ्(बन्ध,ु : २०८०)। यसरी समग्रमा भने्न हो भने डोयाली भाषा धेरै 
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परुानो इत्रतहास बोकेको समदृ्ध भाषा हो। यस भाषालाई राम्रोसिँग अध्ययन गने हो भन े
यसका थपु्रै टवचशष्ट पक्षहरू रहेका छन।्  

२. टवटवध सन्दभडमा भाटषक टवचशष्टता 

भाषावैज्ञात्रनक दृटष्टकोणबाि हेदाड एउिै  लेख्य त्रलटप भएका भाषाहरू पत्रन अलगअलग भाषाकै 
रूपमा अचस्तत्वमा रहन्छन।् संस्कृत, टहन्दी, नेपाली, मैत्रथली, भोजपरुी, अवधी, डोयाली, 
कुमाउनी, त्रसफाली लगायतका भाषा देवनागरी त्रलटपमै लेचखने भए पत्रन भाटषक सम्प्रषेणीयता 
या बोधगम्यताका आधारमा फरक भाषा हनु ्भाटषक ब्याकरचणक संरचनाको त्रभन्नताले पत्रन 
भाषा फरक हनु्छन।् लौटकक स्वरूपबाि मात्रथ उठेर आधतु्रनक स्वरूपमा टवकत्रसत 
भइसकेको डोयाली भाषाको पत्रन व्याकरण, शब्दकोश, आधतु्रनक साटहत्य र आफ्नै भाटषक 
इत्रतहास छ।  

डोयाली भाषा भण्णाले आजका चखयीइ सक्याका डोिी चजल्ला टक भाषालाई मात्तरी सम्बोधन 
नाइ गद्दो येइले प्राचचन टवशाल डोिी प्रदेश टक मूल पहाडी भाषालाइ जणौन्छ। येइ त्रभतरर 
कत्रतब बोत्रल छन ्........समनु्नत डोिी-साम्राज्यका पतन पछा या“टक गौरवशाली भाषा रे 
संस्कृत्रतले लै पतनको वािो समायो  (भट्ट, : २०६१)। मूलतः यस भाषाको माउ संस्कृत नै 
हो। सौरसेनी, पाली, टकरात, खस, भाषाहरूको सचम्मश्रणबाि भाटषक टवकास अचघ बढेको 
देचखन्छ। यो बहजुातीय र बहकु्षेिीय साझा भाषाका रूपमा स्थाटपत भएको छ।  

२.१ संस्कृत भाषासिँगको सचन्नकिता 

डोयाली भाषाको मूल भाषासिँग तत्सम र तद्भव दबैु रूपमा सचन्नकिता जोत्रडन्छ। पचिमत्रतर 
कुमाउनी र पूवडत्रतर त्रसञ्जाली भाषा समानान्तर रूपमा टवकास  भएका छन।् तलुनात्मक 
रूपमा हेरौँ कही शब्दः   

संस्कृत  डोयाली  नपेाली   कुमाउनी 

द्वार  दार   दैलो   दार 

श्रवण  सणु्ण   सनु्न   सणुन 

गौर  गोरो   गोरो   ग्वार 

भत्रगनी  बैनी   बटहनी   बैन 

रक्त  रकत   रगत   रकत 

अक्षौर  ओखड   ओखर   ओखड 

अचग्न  आगो (आग)  आगो   आगं 
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डोयाली भाटषक क्षेि हेदाड ठाउिँ गखाड वा चजल्लागत रूपमा भाटषक भेद पाइन्छ नै तर पत्रन 
त्रतनको सम्प्रषेणीयता उच्च नै रहेको छ। मनु्िो-मणु्डो, रौ - र ्वा गाई-गोर, गायो, गरन्छ-

अरन्छ जस्ता स्थानीय भेद पाइन्छन।् तापत्रन सम्प्रषे्य छन।्  

२.२ भाटषक भेदको सन्दभड 

भाषात्रभि टवटवध बोलीहरूको स्वरूप टवद्यमान रहन्छन ्नै त्यसलाई भाटषका भेदका रूपमा 
त्रलन सटकन्छ। व्यचक्त व्यचक्त, समदुाय समदुाय वा स्थान-स्थान अनसुार भाटषक कथ्य भेद 
हनु स्वभाटवक मात्रनन्छ। यस्तो हनुमुा केही भाषावैज्ञात्रनक कारकहरू हनु्छन ्जनु अवस्था 
डोयालीमा पत्रन रहेको पाइन्छ।  

(क) व्यचक्तगत वा स्थानगत टवटवधता अक्षर वा शब्दको उच्चायड ध्वत्रन फरक हनु:ु 
नाइ्त्रथ, आत्रथ, आत्रछ 

गदु्द, अदु्द, गदुड, हदु्द 

मनाइ, नमाइ 

चलमडो, अलमडो 
कोरङो, कुरु 

(ख)  श्रवण त्रभन्नता - एउिाले भनकेो कुरा अकाडले अको रूपमा सनुरे ग्रहण गदडछ भन ेकथ्य 

टवटवधता आउिँछ।  

इस्कुल, स्कूल 

त्रसमन्ि, त्रसमेन्ि, त्रसबन्ि 

(ग)  अनकुरणको अपूणडता पत्रन फरकपनको कारक हनु्छ।  

हल्दो, हलेदो, गदु्द अदु्द गरद ु

(घ)  भ्रम र अज्ञानताले पत्रन बोलीमा फरक पदडछ।  

टवष्ण-ुटवसन ु

(ङ)  भगूोलको प्रभाव - ठाउिँ अनसुार उच्चारण त्रभन्नता हनु्छ। चचसो ठाउमा संवतृ र गमी ठाउिँमा 
टववतृ उच्चारण हनु्छ।  

(च)  औचायड शीघ्रता प्रयत् नलावध र भावकुता पत्रन भाटषक टवभेदका कारक हनु्छन।् पचण्णचज, 

मास्याप, बम, उटि, नब्ब,ु परर 

(छ)  पत्रछल्लो समयमा भाटषक कृत्रिमता र अन्य भाषाको प्रभावका कारण पत्रन बोलीमा अन्तर 
देचखने गरेका छन ्: 

सौराइ-स्मराइ, खाइस्यो, गदै्दन, मलम 

मलम- स्मरचण, लाचल्िन पलस्तर हारमत्रन 

२.३ ध्वत्रनताचत्वक टवचशष्टता 

डोयाली भाषामा देचखने केही ध्वत्रनताचत्वक टवचशष्टता यसप्रकार भेटिन्छन ्: 
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(१) औचायड स्वर दीघडता 
गाः गाः गीद गा (गाउ गाउ गीत गाउ) 
पेःलो (पहेलो) खाःखाः (खानहुोस)् 

(२) व्यञ्जन लोप- गदु्द-अदु्द(गनुड) घरो काम (घरको काम) क्याधा 
(३) र ड मा बदत्रलन ु- पड्डो (पददो) तम्द-ु हेदु्द(हेनुड) 
(४) समीभवन - गद्दो (गदो) सणु्णो धेम्दो(हेनुड) पड्डो 
(५) ण र न को प्रयोग सणु्ण,ु भणु्ण,ु सनुु्न भनु्न 

(६) महाप्राणी भवन- झान्या, धेकी, झान ुभौत 

(७) स.ह.को प्रयोग बासा-बाहा, असचज अहचज 

(८) तात्रडत ्ड् ड- भड्, हड्, रड्, गफात्रड (चडुामचण बन्ध,ु २०८०) 

२.४ वणडगत टवचशष्टता 

डोयाली भाषा पत्रन देवनागरी त्रलटपमै लेचखने भए पत्रन यसको वणड व्यवस्थामा यस प्रकार 
टवचशष्टता देचखन्छ।  

(क) स्वर वणड 

मखु्य स्वर : अ, आ, इ, उ, ए, ओ  

६ विा ऐ औ अं अः ४ विा संयकु्त स्वर दीघड अ ह्रस्व अी दीघड इ(ई)  दीघड उ(ऊ) ह्रस्व 
ओ परम्परागत ऋ ल ृलह र टवचशष्ट औ स्वर पाइन्छन। .स्वरमा दीघडता र अननुात्रसकता 
पत्रन पाइन्छन।्  

(ख) व्यञ्जन वणड 

डोयाली भाषाको वणडटवन्यासका सम्बन्धमा देवानगरी कै क देचख ज्ञ सम्मका वणड रहेका 
भए पत्रन डोयालीमा टवचशष्ट ध्वत्रन वणडका रूपमा तात्रडत ्ड् मा ड र तल थोप्ली ड़ रहेको 
छ।  

व्यत्रतरेकी त्रसद्धान्तका आधारमा डोयाली भाषामा ६ विा मखु्य स्वर वणड र ३० विा 
व्यञ्जन वणड पटहचान भएको छ (आधारभतू डोयाली व्याकरण, : २०७४)।  

(ग) उच्चारणका आधारमा नपेालीका तलुनामा धेरैजसो अक्षरहरू ह्रस्व उच्चारण हनु्छ।  

२.५ शब्दस्रोत 

डोयाली भाषाका शब्द स्रोत पटहचान गदाड ५ विा स्रोतबाि शब्द बनेका छन।्  

(१) माउ भाषा / प्राचीन आयडभाषाका शब्द 

(२) आधतु्रनक आयडभाषाका शब्द 

(३) स्थानीय आयेतर भाषाका शब्द 
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(४) आफ्नै या देशज मैत्रलक शब्द 

(५) आगन्तकु या टवदेशी भाषाका शब्द 

यसप्रकारको वगीकरणलाई व्याकरणकार श्रीधर पन्तले डोयाली व्याकरण २०६७ मा 
मौत्रलक र आगन्तकु शब्द वगडमा वगीकृत गरेको पाइन्छ।  

२.६ व्याकरणगत टवचशष्टता 

डोयाली भाषाको व्याकरणगत टवशेषता पत्रन आफ्नै टकत्रसमका छन।् पसु्तकाकार रूपमा 
प्रकाचशत देवराज भट्ट शमाड त्रलचखत डोिेली मूल भाषा टववेचना (पहाडी व्याकरण) श्रीधर 
पन्त त्रलचखत डोयाली व्याकरण तथा महाकाली साटहत्य सङ्गमबाि भाषावैज्ञात्रनक अध्ययनको 
आधारमा प्रकाचशत आधारभतू डोयाली व्याकरणबाहेक फुिकर रूपमा प्रकाचशत आलेखहरू 
पञ्चमराज भट्ट, डा. चडुामचण बन्ध ुलगायतका आलेख अध्ययन गदाड नेपाली तथा अन्य भाषा 
भन्दा त्रभन्न केही फरक व्याकरणीय व्यवस्था यसप्रकार पाइन्छन ्: 

(क)  कुरडी नीन, पानी, छा“च, दाल, नौनी जस्ता शब्दहरूसिँग स्त्रीत्रलङ् गी टक्रया प्रयोग हनु्छ। यो 
प्राचीन नेपालीको टवचशष्टता मात्रनन्छ  (बन्धःु२०८०)। मेरी कुरडी सण, खवैु नीन आइ, त्रलङ्ग 
त्रनधाडरण प्राकृत्रतक त्रलङ्ग भेदअनसुार हनु्छ। सानो ठुलोका आधारमा पत्रन त्रलङ्ग त्रनधाडरण 
गररन्छ।  

भइूसो, भइुसी 
बाकरो, बाकरी 

(ख)  डोयाली भाषामा नेपाली भाषा भन्दा त्रभन्न केही कारकका चचन्ह हनुे टवशेषण रहेको छ चख 
(कमड) बठे, बटि है बटि (करण) ल्यखा, ल्या, ल्याइ, चख (सम्प्रदान) वटि है, बठेइ( अपदान) 
माइ मै, त्रम, इनो, उत्रन (अत्रधकरण) 

(ग)  टक्रया रुपायनमा छौ, हौ, छै, थ्य“ु, थ्यौं, थे, थी, थ्या, लो, ली, ऊ“, ए, या जस्ता प्रत्यय जोत्रडन्छन ्
भने कृदन्तहरू हुिँदो जािँदो, गद्दी, गद्दा भयाको भयाटक ओन्या आउन ुबत्रसबरे, बत्रसबटि जस्ता 
रूपमा रहन्छन।् प्ररेणाथडक रूपमा खोयनु,ु भणौन,ु खण्णलौन ुनामधातमुा कमौन ुडरौन ुजस्ता 
रुपरूप हनु्छन।् अकरणमा पत्रन नाइ जानौ जन गयेइ, जनगरइ जस्ता रूप हनु्छन।्  

(घ)  डोयाली भाषामा कमडअनसुार टक्रया प्रयोगको पत्रन बहलुता पाइन्छ। रमाले भात खायो। 
मेरर फौचन्िन हराइ, उइटक पेत्रल झोला हराइ।  

२.७ उच्चारणगत अथड त्रभन्नता 

(क)  खास गरर धेरै ले ड् ध्वत्रनलाई ड वा ण भने्न वा लेख् न ेगरे पत्रन यसको समचुचत कथ्य वा 
लेख्य प्रयोग नभए मा अको अथड हनु जान्छ।  

गात्रड- बस, चजप सवारर साधन 

गाचणं- अण्डकोस 

ढाण- पात्रन, कूलो मो मूल 
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ढाड् - कम्मर मेरुदण्ड 

भीण, काण, माण, ढाण, राण, हाण, - ण प्रयोग हनु े

भीड्, नेड्, नडा्, कफात्रड, मड्, ढाड् - ड् प्रयोग हनु े

(ख) ह्रस्व र दीघड उच्चारणले पत्रन अथड फरक पदडछ। बलाघात र स्वराघातले अथड बदत्रलन ु

गेडो- अन्नको दान ु

गेःडो - भटिरो 
खाण- त्रमश्री 
खाःण- स्थानटवशेष 

बोरा - जिुको थैली 
बोःरा- बोहरा थर 

शब्द त्रनमाडणका आधारमा रुढ र यौत्रगक शब्द वगीकरण अन्य भाषा जस्तै देचखने भए पत्रन 
यौत्रगक शब्दहरू त्रनमाडणको प्रटक्रया संस्कृत भाषासिँग त्रमल्दो भयेए पत्रन मौत्रलक उपसगड र 
प्रत्यय समेत रहेका पाइन्छन।् अिँ, त, द धैँ, पारे, क्यार, रेब, धाइ, पख मारर, कसब, त्रल होब 
जस्ता मौत्रलक त्रनपात प्रयोग भएका पाइन्छन।्  

२.८ शब्दभण्डार 

शब्दभण्डारका दृटष्टले डोयाली भाषा अत्यन्तै समदृ्ध छ कुनै पत्रन टवकत्रसत भाषामा पाइने 
शब्द भण्डार भन्दा यसका परम्परागत शब्द छन।् आफ्नै टवचशष्ट शब्दहरूले यस भाषालाई 
अरू समदृ्ध पारेको पाइन्छ। अचाइन,ु घतु्तो, अजल्को खचमारो औधा, ढस्सर, इजा, धै, नेपड्याि 
अखदद्द, त्रनश्वासजस्ता मौत्रलक शब्द पाइन्छन ्भने टवत्रभन्न क्षेिगत र अथडगत शब्दहरूको 
पयाडप्त भण्डार रहेको छ। आधतु्रनक र अन्य भाषाहरूका शब्द पत्रन यस भाषाले मौत्रलक 
रूपमा पचाउिँदै आइएको पाइन्छ। अग्गास, मेधत्रन, इस्कुल्या, फात्रलस्िर, अस्तर कुलइ आदद।  

२.९ साटहत्यको सन्दभड 

नेपालका सबै लोक भाषाहरूसिँग तलुना गदाड यस भाषाका लोकसाटहत्य अत्यन्तै समदृ्ध छ। 
टवधागत रूपमा लोकसाटहत्य त्रसजडनाको त्रनरन्तरताको क्रम छुिेको छैन भने लोकगीतमा 
देउडा सवाडत्रधक जनटप्रय उपटवधा हो। डोयाली भाषा साटहत्यको टवकासका सन्दभडमा 
पञ्चमराज भट्टको आलेखमा यस्तो वगीकरण पाइन्छ।  

१) त्रनमाडण र प्रसार काल टव.सं. ९००-१४०० 

२) टवकास काल टव.सं. १४००-१८५० 

३) सरश्रम काल टव.सं. १८५०-२००० 

४) आधतु्रनक काल टव.सं. २००० यता 
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(पञ्चमराज भट्ट, डोयाली भाषाको टवकासका लात्रग भएका प्रयास, समस्या र समाधानका 
उपाय, कायडक्रम सङ्गम अङ्क ४.२०५५ म.सा.सं.) 

लेख्य रूपमा शाके १२३५ को जगत्रतपालको अत्रभलेख महत्वपूणड मात्रनन्छ  भने भास्वती, 
ज्योत्रतसार, खण्डखाद्यक, वाजपरीक्षा जस्ता परुाना ग्रन्थहरूको लेखनको भाषा हेदाड डोयालीको 
लेख्यपरम्परा ७०० वषड परुानो मात्रनन्छ। डोयाली भाषाको लोकसाटहत्य अवलोकन गरी 
सूक्ष्म रूपका कटवता भगन्यौला देचख लामालामा चररि गाथा (चैत, भड़ा) सम्म पाइन्छन। 
आधतु्रनक लेख्य साटहत्यका क्षेिमा प्रायः हरेक जसो टवधाका पत्रछल्लो ४० वषड यता त्रनकै 
तीव्रताका साथ साटहत्य त्रसजडना भैरहेको पाइन्छ भने राटष्ट्रयस्तरमै उल्लेख्य रूपमा भाषा 
तथा लोक आधतु्रनक साटहत्यको अध्ययन अनसुन्धान तथा संसङ्कलन भैरहेको छ। चशक्षा 
सञ्चारका क्षेिमा यसको व्यापकता बढ्दै गएको छ।  

२.९ वाक्य संरचनागत टवचशष्टता 

सामान्यतया सबै भाषाहरूमा वाक्य संरचनागत समानता हनुे भए पत्रन फरक भाटषक टवचशष्टता 
पत्रन हनुे गदडछन।् डोयाली भाषाको लेखनसम्बन्धी हालसम्मको प्रयोगमा आफ्नै टकत्रसमका 
कारकीय चचन्ह, नामयोगी, टक्रयायोगी त्रनपातहरूको प्रयोगले टवचशष्टता कायम गरेको छ।  

रामलै श्याम लै सङ्ङै आया,।  

दाइ अयालै भाइ त नाइ आयो।  

उइले त खाइहाल्यो रे मइुले नाइ खाया।  

बोलै जन ला कत्रत बोलन्छै।  

यसमा मूलतः प्रत्यक्ष कथनात्मक परम्परा भए तापत्रन परोक्ष कथनको प्रचलन पत्रन बढ्दो 
छ।  

वाक्यमा प्रयोग हुिँदा वाक्यका टवचशष्ट रूप त्रसजडना गने पदहरू जस्तै धै, पइु, द, ला, मन, पन, 

भ्यूिँ, जाइ वलाइ पारे क्यारे मारर प्रयोग बहलुता पाइन्छ।  

त्यसैगरी वाक्यहरूमा टवचशष्ट पदावली उखान िुक्का र दृष्टान्तहरूको प्रयोगबाि यस भाषाको 
टवशेषता हो।  

टक भयो बला आज त रुज्या त्रबल्ला झो  होइरैछइ।  

मान्सा हात नपड्या जसो चझकै माचचरैछ।  

३. त्रनष्कषड 

डोयाली भाषा सदूुरपचिमको पहाडी क्षेिमा बोत्रलने प्रमखु भाषा हो। जनसङ्ख्याको 
आप्रवासनसिँगै यसका वक्ताहरू पत्रन देश तथा टवदेशमा छररएर रहेका छन ्मूलत: गौरा 
पवडको सांस्कृत्रतक क्षेिमा डोयाली भाषा झण्डै सातसय वषडदेचख लोकभाषाको रूपमा स्थाटपत 
भई आधतु्रनक लेख्य रूपमा समेत टवकत्रसत हुिँदै आएको छ। कुमाउनी तथा त्रसञ्जाली 
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भाषासिँग त्रनकि सम्बन्ध हनुकुा साथै नेपाली भाषाको प्राचीन मूल रूपसिँग यसको नचजकको 
सम्बन्ध छ। पटहले नेपाली भाषाकै भाटषक भेदमा गत्रनए पत्रन  टव.सं. २०५७ पत्रछ यस 
भाषाले राटष्ट्रय भाषाको मान्यता पाउनकुा साथै स्वतन्ि भाषाको आइ.एस.ओ. कोड प्राप्त 
गरेको छ। यस भाषाको समदृ्ध लोकसाटहत्य हनुकुा साथै आधतु्रनक साटहत्य लेखनमा पत्रन 
यथेष्ट प्रयासहरू भएका छन।्  

डोयाली भाषाका वणड, शब्द स्रोत, वाक्य संरचना, व्याकरणात्मक कोिी, साटहत्य त्रसजडनाको 
सन्दभडगत टवत्रभन्न आधारमा टवश्लषेण गदाड यस भाषाका आफ्नै टवचशष्टताहरू रहेका छन।् 
पत्रछल्लो समयमा टवत्रभन्न चजल्लागत नाम राखेर भाटषक टवभाजनका प्रयासहरू भए गरेका 
देचखन्छन।् तापत्रन व्याकरणात्मक एवम ् भाषावैज्ञात्रनक संरचनाका अध्ययनका आधारमा 
भएका अध्ययनहरूले चजल्लागत भाटषक सम्प्रषेणीयता ७०५% भन्दा बढी देचखएको छ। 
स्वभाटवक रूपमा स्थानगत रूपमा देचखने केही शब्द तथा औच्यायड त्रभन्नताहरूबाि मािै 
भाषा अलग भयो भन्न सटकिँ दैन।  
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बन्ध,ु चडुामचण (२०८०), डोयाली भाषाको उत्पचत्त र टवकास कायडपि भाषा संस्कृत्रत 
सङ्गोष्ठी २०८०/३/९ ने.सं.टव.।  

भट्ट, देवराज (२०६१), डोयाली मूल भाषा टववेचन अताडत पहाडी व्याकरण।  

भट्ट, पञ्चमराज (२०५५), डोयाली भाषाको टवकास.......सङ्गम ४, २०५५, महाकाली 
साटहत्य सङ्गम।  
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खण्ड  तीन 

मातभृाषामा चशक्षा 
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मातभृाषा पाठ्यक्रमको अवधारणा र अभ्यास 

श्री कञ्जोक लामा 

लेखक  पररचय 

 

लेखक कञ्जोक लामा हमु्ला त्रनवासी चशक्षा र भाषा चशक्षा क्षेिमा टक्रयाशील व्यचक्त हनुहुनु्छ। 
उहािँले भोि भाषालाई टवषय र  स्थानीय टवषयमा पठनपाठनका लात्रग स्थानीय पात्रलकास्तरमा 
टवशेष पहल गदै आउनभुएको छ। हमु्लाको नाम्खा गाउिँपात्रलकामा स्थानीय टवषयको 
पाठ्यक्रम समेत उहािँले तयार पानुडभएको छ। साथै उहािँले भाषा आयोग र स्थानीय 
गाउिँपात्रलकाको सहकायडमा उक्त गाउिँपात्रलकामा मातभृाषामा चशक्षासम्बन्धी संचालन कायड 
गनुडभएको हो।  

 

लेखसार 

नेपाल बहभुाटषक, बहसुांस्कृत्रतक मलुकु हो, जहािँ १२४ भाषाहरू छन।् टव.सं. २०५४ 
सालदेचख नेपाल सरकारले मातभृाषामा चशक्षाको नीत्रत लागू गरेको छ। हाल कक्षा १-५ 
सम्म २५ भन्दा बढी मातभृाषामा पाठ्यपसु्तकहरू उपलब्ध छन।् तर प्रभावकारी 
कायाडन्वयनका लात्रग टवत्रभन्न चनुौत्रतहरू छन।् जसमा पाठ्यक्रम र चशक्षकको अभाव, 

सम्बचन्धत समदुायको कम सटक्रयता र अङग्रजेी भाषाप्रत्रतको मोह आदद छन।्  

बालबात्रलकाको पटहलो बोल्ने भाषा नै मातभृाषा हो, जसले उनीहरूलाई चशक्षा आजडन गनड 
सहज बनाउिँछ। मातभृाषामा आधाररत चशक्षा बालमैिी त्रसकाइ र बालकको मौत्रलक अत्रधकार 
हो। मातभृाषा व्यचक्त र समदुायको भाटषक तथा सांस्कृत्रतक पटहचान हो र यसको संरक्षण 
आवश्यक छ। स्थानीय सरकार ऐन २०७४, चशक्षा ऐन  र राटष्ट्रय पाठ्यक्रम प्रारूप, २०७६ 
ले मातभृाषामा टवद्यालय सञ्चालन र पाठ्यक्रम त्रनमाडणको व्यवस्था गरेको छ। नाम्खा 
गाउिँपात्रलकामा मातभृाषा अध्ययन, व्याकरण त्रनमाडण र चशक्षा कायाडन्वयनको प्रारम्भ भाषा 
आयोग र स्थानीय सरकारको सहकायडमा भएको त्रथयो। यद्यटप कोत्रभड महामारीका कारण 
कामहरू प्रभाटवत हनु पगेु। तथाटप स्थानीय समदुायबाि मातभृाषाको पठनपाठनमा उच्च 
चचन्ता र चासो राखेको पाइन्छ।  

पषृ्ठभतू्रम 

बालक जन्मेपत्रछ पटहले बोल्ने र सञ्चार गने भाषा नै उसको मातभृाषा हो। मातभृाषाको 
माध्यमबाि बालबात्रलकालाई ज्ञान, चशक्षा आजडन गनड सहज, गणुस्तरीय र ददगो हनु्छ। 
मातभृाषाको माध्यमले त्रसकाई गनुड बालमैिी त्रसकाइ तथा बालकको मौत्रलक अत्रधकार पत्रन 
हो। मातभृाषा व्यचक्त र समदुायको भाटषक तथा सांस्कृत्रतक पटहचान हो। मातभृाषा अन्य 
भाषाको टवकल्पको लात्रग होइन, त्रनटवडकल्प अध्ययन र त्रसकाइको आवश्यकता हो। यसका 
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लात्रग स्थानीय सरकार सञ्चालन ऐन, २०७४ ले मातभृाषामा आधारभतू टवद्यालय खोल्न र 
पाठ्यक्रम त्रनमाडण गरी लागू गनड पाउने व्यवस्था गररएको छ। चशक्षा ऐन, त्रनयमावलीले पत्रन 
मातभृाषामा टवद्यालय सञ्चालन गनड सक्ने व्यवस्था थप स्पष्ट र सरल बनाएको छ। नेपालमा 
मातभृाषामा चशक्षा पाउनपुने मौत्रलक अत्रधकारको व्यवस्था संटवधानमा नै उल्लेख गरेको 
छ। राटष्ट्रय पाठ्यक्रम प्रारूप, २०७६ ले पत्रन स्थानीय टवषयवस्तमुा आधाररत तथा 
मातभृाषासम्बन्धी पाठ्यक्रम त्रनमाडण मागडदशडनले स्थानीय आवश्यकताका टवषयवस्तलुाई 
समेिेर ददशात्रनदेशसटहत प्रारूप नै तयार पाररददएको छ।  यस नाम्खा गाउिँपात्रलकामा 
स्थानीय पाठ्यक्रम तथा मातभृाषामा पाठ्यक्रम र पाठ्यपसु्तक त्रनमाडणसम्बन्धी सम्भावना र 
चनुौत्रतबारे अध्ययन गरी छलफल गने  भने्न गाउिँपात्रलका अध्यक्ष तथा गाउिँ चशक्षा सत्रमत्रतको 
अध्यक्षको रायअनसुार टवगतमा गरेको मातभृाषा अध्ययन र अनभुवलाई समेिेर यो अध्ययन 
प्रत्रतवेदन तयार गरेको हो।  

वतडमान अवस्थाको टवश्लषेण 

नेपाल एउिा बहभुाटषक, बहधुात्रमडक, बहजुातीय र बहसुांस्कृत्रतक भएको मलुकु हो। टव.सं. 
२०६८ को जनगणनाअनसुार नेपालमा १२३ र २०७८ मा १२४ विा भाषाहरूको 
तथ्याङ्कमा उल्लेख छ। बहभुाटषकताकोलाई स्रोतको सदपुयोग गरी मातभृाषामा चशक्षा ददन े
व्यवस्थासम्बन्धी नीत्रत नेपाल सरकार २०४९ को चशक्षा आयोगले ददएको सझुावअनसुार 
अगात्रड बढेको हो। सोही नीत्रतगत व्यवस्थाको आधारमा टव.सं. २०५४ सालदेचख 
मातभृाषामा चशक्षा ददने कायडक्रमको प्रारम्भ भएको हो। अटहलेसम्म पाठ्यक्रम टवकास 
केन्रबाि कक्षा १-५ सम्म (प्राटव) मैत्रथली, भोजपरुी, राना थारू, चेपाङ, त्रलम्बू, तामाङ, गरुुङ, 

मगर, कुलङु, राई, शेपाड, थारू, राजवंशी, अवधी, मगुाली, त्रधमाल, माझी, राजी, सनुवुार, चाचम्लङ, 

याक्खा, बचज्जकासटहत २५ भन्दा बढी मातभृाषामा स्थानीय पाठ्यक्रम, पाठ्यपसु्तक तयार 
गरी पठनपाठन हुिँदै आएको छ।  

हाल पाठ्यक्रम टवकास केन्रले कक्षा ६-८ सम्मका केही भाषाका पाठ्यक्रम त्रनमाडण र 
स्वीकृत्रत ददए पत्रन मातभृाषा त्रसकाइ प्रभावकारी कायाडन्वयन भने हनु सकेको छैन। 
प्रभावकारी कायाडन्वयन हनु नसक्नमुा नीत्रतगत कायाडन्वयनमा टवत्रभन्न तहको उदासीनता, 
सम्बचन्धत मातभृाषी समदुायको सटक्रयताको कमी, टवश्वव्यापीकरण र बढ्दो अङग्रजेी भाषाको 
मोह वा आवश्यकता ठानु्नले प्राथत्रमक रूची यसतफड  हनु नसक्न,ु पाठ्यक्रम पाठ्यपसु्तक, 

शैचक्षक तथा सन्दभडसामग्री र चशक्षकको कमी जस्ता कारणहरू छन।्  

हमु्लो भोिलामा मातभृाषाको अध्ययन सन्दभडः 

आ.व. २०७६/७७ मा भाषा आयोगको सहयोग र नाम्खा गाउिँपात्रलकाको समन्वयमा 
हमु्लो भोिलामा मातभृाषाको शब्द सङ्कलन गरी अध्ययन र व्याकरण त्रनमाडण तथा वणड 
त्रनधाडरण कायडको प्रारम्भ भएको त्रथयो। भाषा आयोगले २०७६ मंत्रसर २५ गते बािँकेको 
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कोहलपरुमा स्थानीय सरकारको प्रत्रतत्रनत्रधको रूपमा तत्कालीन उपाध्यक्ष, वक्ता संयोजक, 

अनसुन्धानकताड र भाषाटवद वा भाषाशास्त्री गरी प्रत्येक भाटषक समदुायबाि कणाडली 
प्रदेशस्तरीय भाषा अत्रभमखुीकरण गोष्ठी सञ्चालन गरेको त्रथयो। यस नाम्खा गाउिँपात्रलकासिँग 
पत्रन उक्त गोष्ठीमा सहभागी भई सम्पन्न भएको कायडशालाबाि स्थानीय मातभृाषाको अवस्था 
अध्ययन गरी व्याकरण त्रनमाडण योजना सञ्चालनमा ल्याउने सहयोग सम्झौता भएको हो। 
योजनालाई कायाडन्वयनमा ल्याउन ददएको चजम्मेवारीलाई पूरा गनड २०७६ र ०७७ दईु 
वषड कोत्रभड महामारीका बीच अध्ययन कायड सम्पन्न गनड त्यत्रत सहज अवस्था हनु सकेन। 
२०७७ साउन मटहनामा पात्रलकास्तरमा समीक्षा र सझुाव सङ्कलन गरी २०७८ मा यसको 
प्रत्रतवेदन पेश भएको त्रथयो। अध्ययनअनसुार यहािँका मात्रनसहरू आफ्नो भाषामा पढ्ने, लेख् न े
अत्रभरूची देखाउिँछ तर वातावरण त्यत्रत सहज छैन। यसका लात्रग टहज्जे (त्रलटप) लेखन 
कायडको टवकास गरी आकाङ्क्षालाई सशक्त पानड साक्षरता र बहभुाटषक चशक्षाको थालनी 
गनड सटकन्छ। व्यचक्त तथा सामाचजक जीवन पद्धत्रत बारे बझु्न भाषा महत्वपूणड माध्यम वा 
साधन हो। यहािँका भाषामा अत्रभरूची र जानकारी राख् ने व्यचक्तले यसको अध्ययन र खोजी 
गनुड अस्वभाटवक पत्रन होइन।  

उद्दशे्य 

हमु्लो भोिलामा मातभृाषा समदुायको भाटषक टवकास, संस्कृत्रत संरक्षण र समदुायलाई चशक्षा 
ददन यसका अवस्थाको अध्ययन गरी समदुायको सामाचजक र भाटषक सम्बन्धबारे जानकारी 
ददन ुहो। सम्भोिा त्रलटपको माध्यमले स्थानीय टवषयवस्त,ु मातभृाषालाई एकै ठाउिँमा ल्याई 
बालबात्रलकाको लात्रग आधारभतू तहमा चशक्षा ददन सटकन्छ टक भन्ने हो। साथै ती क्षेिहरूको 
खोज, वणडन, सम्बन्ध र लेखन पद्धत्रत अभ्याससिँगै स्थानीय पाठ्यक्रम त्रनमाडण र प्रयोग 
सम्बन्धमा सम्भावना र चनुौत्रतको बारे अध्ययन गरी सझुाव गनुड हो। यस अध्ययनले 
वतडमान वस्तचुस्थत्रतको जानकारी सङ्कलन र तथ्याङ्कले यथाथड चचिण गरेको छ र यसमा 
आएका टिकाटिप्पणी वा सझुावलाई सहजतापूवडक स्वीकार तथा ग्रहण गररन्छ।  

अध्ययन कायड र क्षिे 

हमु्ला चजल्लाको उत्तर-पचिम क्षेिमा अवचस्थत टवशाल भोिभाषाको भत्रगनी भाषाको रूपमा 
भोिलामा भाषा स्थाटपत वा बोलीचालीमा छ। यस अध्ययनको दौरानमा भोिलामा भाषाको 
समदुायमा मूल ४ विा भाटषका (खलगु) हरू पाएिँ। १. चन्हन्का (चन्हन्बी खलगु)  २. 
िुक्च्यो खलगु ३. यलु्छोदनु (य्हावाड) खलगु र ४. त्रलम्यािँ खलगु रहेका छन।् चन्हन्का 
त्रभि चाङ्बा खलगु सामीप्यता राखेको पाईन्छ। टवशेष गरी िुक्च्यो र यलु्छोदनु (य्हावाड) 
समदुायलाई मूल आधार बनाई आंचशक रूपमा चन्हन्बा र त्रलम्यािँ समदुायका खलगुलाई 
समेिेर वा त्यही सेरोफेरोमा रही यो अध्ययन कायड गररएको हो। भाषाको भेद तीन तहमा 
देचखएको छ - भाषा, भाटषका र बोली (काछ्या, खलगु र श्हेरलगु)। अध्ययनअनसुार 
त्रतब्बतीसिँग आधार मूल शब्द वा स्वादेश टवत्रध प्रयोगबाि २३ र ७७ को अनपुातमा बोल्ने 
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र लेख् न ेभाटषक शब्दावली फरक पाइयो। बोधगम्यता परीक्षणको लात्रग टवद्याथी समूहमा 
गरेको आधारमा कथ्यबीच अत्रधकतम ७०-४० को अनपुातमा बझेुर भन्न सक्ने क्षमता 
देचखयो। मूल भाटषक शब्दमा त्यत्रत धेरै फरक भेटिएन, भाटषकामा भने फरक पाइन्छ 
(काद्च्या क्हतुकु/ख्याद्पार त्रमदगु, कालगु वा खलगु ख्यापार दगु)। भाषा लेखनमा पहुिँच, 

बोधगम्यता र फैलाविको आधारमा सबैभन्दा समदृ्धमा त्रलम्यािँ र त्यसपत्रछ य्हावाड भाषा 
हनुसक्ने देचखन्छ। टकनभने टयनीहरू भोिभाषा नचजकको बोली बोल्छन ्लेखन अभ्यास गनड 
सहज देचखन्छ वा भाषा धेरै ह्रास भएका पाएन तर िुक्च्यो र चन्हन्का भने भाषा जीवन्त 
रहे तापत्रन लेखन कायड गनड बढी कमजोर वा समस्या हनुे देचखन्छ तर असम्भव भने छैन। 
टयनीहरूको त्रतब्बती भाषासिँग परुानो सम्बन्ध देचखएता पत्रन वतडमान भाटषक सम्बन्ध त्यत्रत 
बत्रलयो नभएको देखाउिँछ। यहािँको भाटषक प्रवीणता वा सजीव/जीवन्त तह उच्च र 
सन्तोषजनक नै छ। अध्ययनअनसुार यसलाई वतडमान अवस्थामा लेखन कायड गनड सटकन्छ।  

भौगोत्रलक अवचस्थत्रत र जनसङ्ख्या 

हमु्ला चजल्लाको झन्डै आधा भगूोल क्षेिफल ओगिेको नाम्खा गाउिँपात्रलका पूरै र त्रसमकोि 
गाउिँपात्रलकाको तीन वडा क्षेिमा यी लामा समदुायको बसोबास रहेको छ।  यहािँ साना 
ठुला गरी २५ विा गाउिँबस्ती छररएको अवस्थामा रहेका छन ्भने समरु सतहदेचख कररब 
२२०० देचख ४००० त्रमिरसम्म फैत्रलएको छ। २०६८ सालको जनगणनाअनसुार 
लामाहरूको कुल जनसङ्ख्या ६५०० र वक्ता सङ्ख्या पत्रन उत्रतकै भएको देचखन्छ। 
टयनीहरूको गाउिँबस्तीको नाम भोिलामा र खसभाषा दबैुमा नामकरण गररएको पाइन्छ। 
परम्परागत रूपमा यहािँको मखु्य पेसा कृटष र पशपुालन रहेका छन।् टवगतमा भेँडा र 
चौँरीपालन पत्रन गने गरेको त्रथयो भने हालका ददनहरूमा चरन क्षेिको समस्या, 
बालबात्रलकाहरूलाई टवद्यालय पठाउन ुपने, सडक सञ्जालको टवस्तार यातायात टवकासको 
कारणले टवश्व तथा स्थानीय अथड बजारमा आएको पररवतडनले परम्परागत पेसा, व्यवसाय र 
भेँडापालन सङ्किमा परी धेरैले छोडेको अवस्थामा छ भने चौँरीपालन पत्रन घट्दै आइरहेको 
छ। चशक्षा, टवज्ञान, प्रटवत्रध टवकासका कारण पररवतडनशील टवश्व अथडतन्िसिँगै यहािँका 
परम्परागत पेसाहरू ह्रास हुिँदै नयािँ र पररवतडन हनु थालेका छन।् टवगतमा हनुे वस्त ु
टवत्रनमयको चलन पत्रन लोप हुिँदै हालका ददनमा टवश्व पूिँजीबजारसिँग जोड्न व्यापार, व्यवसाय, 

जात्रगर, प्रटवत्रध र सीपसम्बन्धी पेसाहरूमा आकटषडत हुिँदै वा बढ्दै गएका छन।् यहािँको 
जनसङ्ख्या टव.सं. २०५८ को भन्दा २०६८ मा घट्दो क्रममा देखाएको छ। 
आिँकडाअनसुार पटहला यस चजल्लामा लामा जात्रतहरूले झन्डै १५ प्रत्रतशत जनसङ्ख्या 
ओगिेको देचखन्छ। बसोबास क्षेिको टहसाबले झन्डै ६०% प्रत्रतशत भन्दा बढी भगूोल 
भोिलामाहरू नाम्खा गाउिँपात्रलकात्रभि रहेका छन।् हाल नाम्खा गाउिँपात्रलका एकल भाषा, 
धमड, संस्कृत्रत र भोिलामा जात्रतको उद् गम स्थलको रूपमा रहेको हनुाले यस गाउिँपात्रलकाको 
छोिो पररचय प्रस्ततु गररएको छ।  
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भाषा र वक्ता सङ्ख्या 

भाषाको दृटष्टले टवश्व पररवेशमा मखु्य राज्य, भगूोल र जातको आधारमा भाषा समूह र भाटषक 
संरचनाहरू फरक-फरक रहेको पाउिँछौँ। हाल टवश्वमा बोत्रलने भाषा समूहमा भारोपेली, 
रटवड, मलय-पोत्रलत्रनत्रसयन, ककेत्रसयाली, आटष्ट्रक, कोररया-जापानी, यरुाल-अल्ताइली, 
अमेररकाली, चचत्रनयािँ, भोिबमेली र अटफ्रकाली प्रमखु हनु।् त्यसैगरी नेपालमा बोत्रलने भाषा 
समूहअन्तगडत चचत्रनयािँ-त्रतब्बती, भारोपेली, आग्नेली, रत्रबडेली र एकल पररवारका भाषाहरू 
पदडछन।् नेपाल एउिा बहभुाषी मलुकु हो।  

भोिलामा समदुायत्रभिको भाटषक समदुायलाई हेदाड टयनीहरूको मूलभाषा परुानो त्रतब्बती 
कथ्य बोली भएपत्रन हाल भौगोत्रलक क्षेिअनसुार चार उपभाटषक एकाइमा टवभक्त भएको 
पाइन्छ। टयनीहरूको आफ्नो लेख्य भाषाको त्रलचखत वणड वा लटप नभए पत्रन बौद्धधमडको 
सम्भोिा त्रलटपलाई पटहल्यैदेचख साझा लेख्य वणडको रूपमा स्वीकार गरी धात्रमडक चशक्षा 
हात्रसल गनड परम्परादेचख नै प्रचलनमा ल्याएको पाइन्छ। यस त्रलटपलाई हालसम्म 
भाषावैज्ञात्रनक तररकाले  स्थानीय तथा मातभृाषा त्रसकाइमा प्रयोग नभएपत्रन परम्परादेचख 
गमु्बामा बौद्ध ज्ञान र धमड चशक्षाको रूपमा त्रसकाइ गदै आएको छ। यस भोिलामा भाषाको 
चार उपभाटषक समदुायमा दचक्षणबाि क्रमशः चाङ्वा, टङन्बा, िुक्छ्युलङु, यलु्छो दनु र त्रलमी 
समदुाय पदडछन।् भाटषक अवस्थालाई हेदाड उत्तरको चीनको स्वशात्रसत त्रतब्बतको त्रसमाना 
(त्रलमी, यलु्छो दनु) त्रतर आधतु्रनक त्रतब्बती भाटषक ध्वत्रन लेख्य रूपको प्रभाव र दचक्षणत्रतर 
प्राचीन त्रतब्बती भाषाको ध्वत्रन उच्चारण, प्रयोग बढी भएको पाइन्छ। टवगतमा यहािँको 
भाटषक इत्रतहास त्रतब्बती सचन्नकिता र वणडत्रलटप प्रयोगको आधारमा त्रतब्बती भाषा हो भने 
तापत्रन हाल भाषाको टवकासक्रम, राटष्ट्रयता र प्रयोगको अवस्थाअनसुार हेदाड भाषामा त्रनकै 
त्रभन्नता पाइन्छ। चजल्लाको दचक्षण भेगत्रतर नपेाली भाषा, संस्कृत्रतको बढी प्रभाव र उत्तरत्रतर 
कम र मौत्रलकता बढी रहेको पाइन्छ।  

जनगणना २०६८ अनसुार यस क्षेिको भोिलामा उपभाटषक समूहको वक्ता सङ्ख्याको 
अवस्थालाई हेदाड  टङन्का बोल्ने २७% (१,७२३) यसमा चाङ्वा ७%, (४३०) समावेश 
भएको, िुक्च्यो का वा खलगु ्बोल्ने ३३.३३% (२,१००) यसमा वडा १ (हेक्पा) र २ 
(केमी), ३ (खगालगाउिँ), यलु्छो दनु य्हावाड खलगु ्बोल्ने १४.५% (९२०) र त्रलम्यािँ खलगु 
बोल्ने १४.२% (९१६) गरी जम्मा ८९% प्रत्रतशत स्थानीय बात्रसन्दाको सङ्ख्या रहेको छ 
भने सदरमकुाम त्रसमकोिमा बसाइिँ सरेर आएको ११% झन्डै ७०० जना सबै समदुायबाि 
आएका त्रमचश्रत भाटषक सङ्ख्या रहेको छ। त्रसमकोि चजल्लाको सदरमकुाम हनुाको साथै 
सबै टकत्रसमका प्रशासत्रनक काम, व्यापाररक केन्रले गदाड आफ्नो भाषाभन्दा नेपाली भाषालाई 
साझा भाषाको रूपमा प्रयोग गने गरेको पाइन्छ। हाल त्रसत्रमकोिमा त्रलमी समदुायको शून्य 
बस्ती छ भने टङन्बा समदुायको बाहलु्य रहेको छ। 
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ङ) अध्ययन टवत्रध 

२०७६-०७७ मा भ्रमण अवलोकनबाि शब्दसूचीहरू, अनौपचाररक अन्तवाडताड, प्रश्नावलीको 
प्रयोग, सोधपछु्, छलफलबाि तथ्याङ्क र भाटषक स्रोत कथ्य वक्ताबाि र लेख्य सूचना अध्ययन 
प्रत्रतवेदन (भाषाटवज्ञान, व्याकरण र शब्दकोश) बाि जानकारी सङ्कलन गररएको हो। 
२०७९-८० मा अध्ययन प्रत्रतवेदनको सम्पादन र थप पररमाजडन गने अध्ययन कायड भएको 
छ। मूल त्रतब्बती भाषा बोल्ने यी गाउिँबस्तीहरूमा फरक फरक भाटषका वा बोली भेटिएका 
छन।् यसलाई फरक भाषाको रूपमा बझु्ने र अथ्याडउने गरेको पाइन्छ। मूलतः यो नेपाली 
वणडसंरचना र व्याकरणको आधारमा भोिभाषाको व्याकरण सन्दभडलाई जोडेर तलुनात्मक, 

वणडनात्मक र व्याख्यात्मक टवत्रधमा आधाररत भई तयार गररएको छ। नेपाली र भोिभाषा 
व्यव्याकरण संरचनाबीच अत्रधकांश भाटषक सन्दभड मेल खाएको पाइन्छ। सम्भवतः टवगतमा 
टहन्दी, नेपाली भाषा देवनागरी वणड र सम्भोिा वणड दबैु संस्कृत भाषा र देवनागरी त्रलटपको 
प्रयोगको आधारमा भाषा र वणड त्रनधाडरण गरेको कारणले हनु सक्छ। त्रलचखत भोिभाषामा 
प्रसङ्ग सरुु गदाड पटहले संस्कृत भाषा र अत्रन भोिभाषा भने्न गररन्छ।  

भाषा अध्ययनका आधारहरू 

भाषा र भाषा टवकासका आधारभतू मान्यता 

भाषाको वतडमान अवस्था बझु्न यसको मूल प्रारम्भ कथ्य र लेख्यको प्रयोग, समानता र 
फरक, फैलावि, बोली र बझुाइको अन्तर र कारण यी टवटवध पक्षको जानकारी त्रलन त्रनम्न 
वैज्ञात्रनक आधार र व्यावहाररक पक्षको अध्ययन गरी तथ्यलाई सारमा प्रस्ततु गररएको छः  

भाषा वंशटवज्ञानको आधारमा टवकास र टवस्तार हनु ेगछड।  

१. पखुाड एकै वंश वा सजातीय गणु भएका जनुसकैु ठाउिँमा गए पत्रन त्यहीीँ भाषा 
बोल्छन।् जस्तै; रामेछापको तामाङ र धाददङको तामाङले पत्रन तामाङ भाषा नै 
बोल्छन।् हमु्ला र काठमाडौँका लामा हमु्लो भोिलामा नै बोल्छन।्  

२. भाषा जात्रतटवज्ञानको त्रनयमअनसुार प्रयोग गररन्छ। जस्तैः ठुलो जात, वगड वा कुललाई 
उच्च आदराथी शब्दले र सानो जात र गररबलाई त्रनच्चो शब्द प्रयोग गररन्छ 
(लासो, कासो, याया, होया)।  

३. भाषाले त्रनकि र िाढा जनाउने आदर सम्मान भावको प्रयोग हनु्छ। जस्तैः ठुलोलाई 
आदराथी र नचजककालाई स्नेहाथी र िाढा र सानालाई तचु्छाथी शब्दको प्रयोग 
गररन्छ आफ्नालाई चच्यट्रुक, च्येवा, अरूलाई नोवा आदद।  

४. समग्रमा भाषा पक्षपाती वा टवभेदकारी हनु्छन।् जस्तैः जात्रत, वगड, त्रलङ्ग, समूह, 

ठुलो-सानो, धेरै-थोरै, नचजक-िाढा, सम्बन्ध अनसुार फरकफरक भावको प्रयोग 
गररन्छ।  
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५. भाषा यादृचच्छक हनु्छ। बोल्नभुन्दा पटहल्यै याद गरेका कुराबाि वक्ताले 
इच्छाअनसुार आसययकु्त शब्द चयन गरी आफ्नो कुरा भाषाको माध्यमले बोल्न े
गछड।  

६. भाषा देश, काल, आवश्यकता र महत्वअनसुार सङ् कुचन र टवस्तार हनुे गछड। 
त्यसैले भाषा एक गत्रतशील र पररवतडनशील प्रटक्रयाटवषय हो।  

७. भाषा वक्ता सङ्ख्याको बाहलु्यताको आधारमा सघन र टवरलै प्रयोग हनुे गछड। 
सहर बजारमा बहसुङ्ख्यकले बोल्ने भाषाको प्रयोग गररन्छ भने गाउिँठाउिँमा 
आफ्नै मात ृवा स्थानीय भाषाको प्रयोग गछडन।्  

८. भाषा दैत्रनक व्यवहार सञ्चालन गनड, चशक्षा, सूचना सञ्चार, छापा, सरकारी कामकाज 
गनड स्थानीयदेचख अन्तराटष्ट्रयस्तरसम्म पहुिँच, सम्बन्ध टपरात्रमड शैलीमा टवस्तार 
भएको हनु्छ।  

आधार शब्द (स्वादेश टवत्रध) प्रयोग 

१. भाषा भन्दा पटहला वस्त ुर भाव (मूतड र अमूतड) को रूप हनुे भएकाले बोल्नेले 
पटहल्यै शब्द र भाषाको चयन गरी प्रयोग गछडन।् पटहल्यै रूप वा आकार ग्रहण 
भएका भाटषक शब्दलाई आधार शब्द भत्रनन्छ। प्रायः ती शब्दहरू प्राकृत्रतक र 
प्राचीन हनु्छन।् टवस्तारै समय अन्तर र ठाउिँअनसुार भाषा पररवतडन र नयािँ जचन्मिँदै 
आफ्नो समूहत्रभि फैत्रलिँदै जान्छन।्  

२. यी आधारभतू शब्द सङ्कलन र पररकलनको सूिबाि भाषा अलग भएको समय अवत्रध 
त्रनकात्रलन्छ। यसलाई ऐत्रतहात्रसक तथ्य र प्रमाणसिँग दािँजेर पटुष्ट गनड सटकन्छ।  

३. भाषा समान हनु ्या फरक हनु ्भने्न कुरा छुयाउन आधार शब्द (स्वादेश) को 
प्रयोग गररन्छ। भाषा समान हनु ् या अलग हनु ् भनेर पत्ता लगाउन आधतु्रनक 
अमेररकी भाषा वैज्ञात्रनक मोररस स्वादेशले समान र फरक जात्रत समूहत्रभिको भाषा 
थाहा पाउन आधार शब्द सङ्कलन र भेदको प्रयोग गरी भाषा फरक हो टक समान 
के हो भने्न कुरा पत्ता लगाउने काम गरे। यसलाई भाषाटवज्ञानमा स्वादेशको त्रनयम 
भत्रनन्छ। स्वादेश टवत्रधले लचक्षत भाषा फरक हो, होइन भनी पत्ता लगाउन सटकन्छ। 
आधार शब्दहरू अरू शब्दभन्दा कम मािामा पररवतडन हनु्छन।् प्रारम्भमा १०० 
टवत्रभन्न पक्षका पने गरी आधार शब्द सङ्कलन गरी दािँज्ने गररन्छ। हाल भाषा 
भाटषकाका समूह धेरै हनुाले सूक्ष्म भेद छुयाउन भाषा वैज्ञात्रनकहरूले यसयो आधार 
शब्द सङ्ख्या २१० परु् याएका छन।्  

 

भाषा बोधगम्यता 
१. बोलेको भाषा सनुेर कत्रत बझु्छन ् भने्न कुराको परीक्षणको आधारमा भाषा 

छुयाउनलुाई भाषाको बोधगम्यता भत्रनन्छ। त्यसको लात्रग कुनै ठाउिँ वा जात्रत 
टवशेषको कथा वा सम्वादलाई रेकडड गरी वा प्रत्यक्ष कथन अको लचक्षत समूहमा 
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सनुाई गरी त्यसबाि के कत्रत बझु्यो भनी जवाफको आधार कत्रत जनाले कत्रत बझेु 
भनेर तलुालनात्मक सङ्ख्याको आधारमा प्रत्रतशत त्रनकालेर भाटषका फरक 
समानताको बारे फरक छुयाइन्छ वा बोलेको कुरा कत्रत त्रमल्यो, कत्रत त्रमलेन ? कत्रत 
जनाले सही उत्तर, आंचशक वा केही पत्रन बझेुन सोही तथ्यको आधारमा भाषाको 
फरक छुयाउन ुभाषा बोधगम्यताको टवत्रध हो। यहािँको चार भाटषक उपसमूहमध्ये 
िुक्छ्युलङु र यलु्छो दनु समदुायलाई आधार मानेको छ।  

२. टयनीहरू आपसी बोधगम्यताको क्षमता न्यूनतम ४० प्रत्रतशत देचखयो। तर यो 
उमेरको आधारमा बालबात्रलका र प्रौढ चशक्षाको आधारमा पढेको नपढेको र पेशाको 
टहसाबले गाउिँत्रभि र बाटहर जाने आउने, त्रलङ्गको टहसाबले मटहला र परुुष बीच 
फरकफरक पररणाम आउने देचखन्छ। बोधगम्यताको क्रमलाई क्रमशः त्रमलाउिँदा 
सबैभन्दा कम बालबात्रलका, मटहला, गाउिँबाटहर नजाने र नपढेका, गाउिँबाटहर जाने र 
चशचक्षत व्यचक्त हनुसक्छ।  

भाषाको सामाचजक वगीकरण र भाटषक व्यवहार 

१. जातीय शे्रणी वा वगडअनसुार बोल्ने भाषा लामा, सवडसाधारण र दत्रलत गरी ३ तहमा 
टवभाचजत भएको पाइन्छ। त्रतनलाई बोल्ने भाटषक शब्द फरक पत्रन हनु्छन।् 
ठुलालाई आदर सम्मान भावको प्रयोग र ढोग गछडन।् साना जात दत्रलतलाई सम्मान 
भावको प्रयोग हुिँदैन।  

२. उमेर अनसुार आफूभन्दा जेठो र ठुलोलाई आदर सम्मान भावको प्रयोग र ढोग 
गछडन ्तर कुल लामालाई जन्मजातको आधारमा आदरसम्मान गनुडपछड, उमेर लागू 
हुिँदैन।  

३. सवडसाधारण कान्छोले जेठोलाई ढोग गछडन ्(साइनोसिँग जरौँ, खामसाङ, कुखामसाङ)। 
बराबर उमेरकाले परस्पाररक रो जरौ भनी दबैुजनाले ढोग गछडन।्  

४. सबैमा नाता र उमेर अनसुार साइनो सम्बोधन भएपत्रन श्रीमतीलाई ओइ भनी 
बोलाउने गछडन।्  

५. आफ्नो नचजक नाता पनेलाई आत्मीयता भावका शब्द प्रयोग हनुे गछड।  

व्यत्रतरेक वा खण्डीकृत (भाटषक भेद) बोली 

१. त्रतब्बती कथ्य वा लेख्यमा आ स्वरको उच्चारण बढी हनुेगरेको तर स्थानीय बोली 
भाषामा अ स्वर उच्चारणको  प्रयोग हनुे गरेको छ (असरेु, अली, अल्सी, कप्ली आदद)।  

२. यहािँको भाषामा तानको प्रयोग हनुे गरेको छ। श्रतु्रतसम त्रभन्नाथी शब्द छुयाउन 
त्रछिो, टढलो, मोिो, मत्रसनो गरी उच्चारणको प्रयोग हनु्छ। जस्तैः ङ-म, ङा-पािँच, ङािँ-
बाजा, ङाह्-पचु्छर।  
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३. यहािँको सामान्य वाक्य संरचना नेपाली भाषासिँग त्रनकि रहेको पाइन्छ। 
कताडकमडटक्रया रूपमा बोल्छन,् ङाह् चछ्यल ुशािँ (म भात खान्छु )। ङाह् लोप्रला 
ड्रों (म टवद्यालय जान्छु )।  

४. सवडनाम शब्दलाई बहवुचनमा रूपान्तरण गदाड सवडनामसिँग ग्या जोत्रडन्छ। तर 
य्हावाडत्रतर गाउिँ पत्रन जोत्रडिँदो रहेछ। त्रतब्ततीमा नाम/छो जोत्रडन्छ। ङेहेग्या, ख्येग्या, 
खोहोग्य, ददग्या, फटहग्या आदद।  

५. यहािँको टक्रयामा मूल धात ुशब्दमा च्ये, ज्ये र ये जोत्रडन्छ। जस्तै दोच्ये, श्हाये, डोये 
आदद, तर चन्हन्बात्रतर या जोत्रडदो रटहछ। डोया, दोच्या, खेच्याड आदद।  

६. नेपाली वणड संरचना र सम्भोिाको वणड संरचना (संयकु्त वणड) समान रहे तापत्रन 
उच्चारण तररका भने फरक रहेको छ।  

७. यहािँका भाषाले दैत्रनक बोलीचाली, टक्रयाकललाप तथा व्यवहार सञ्चालन गनड, स्थानीय 
टवषयवस्तकुो वणडन र बालबच्चालाई त्रसकाउने कायड गनड सक्छ तर उच्च तहमा 
प्रयोग गनड अपयाडप्त छ।  

८. त्रलचखत भाषा धमडशास्त्रसिँग नचजक वा सम्बचन्धत छ भने, गाउिँघरमा बोत्रलने भाषा 
समदुाय केचन्रत वा नचजक छ।  

९. टक्रया रूपावली काल र पक्षअनसुार हनुे गछड। स्त्रीत्रलङ्ग र पतु्रलङ्ग र वचनमा टक्रया 
रूपावलीमा पररवतडन खासै भेद पाइिँदैन भने कताडमा प्रथम, दद्वतीय र ततृीय परुुष 
प्रयोग अनसुार टक्रया रूपमा पररवतडन हनु्छ। ङ छाईमा शािँ, खो छाटहमा श्हाइ, 

खोग्या छाइमा श्हाइ।  

१०. करण र अकरण भावको शब्दमा टक्रया अगात्रड मा, त्रम र मे को प्रयोग हनु्छ। 
सहायक टक्रयाको रूपमा दाग, होद, य्होद, रेद, टहन आददको प्रयोग हनु्छ।  

११. भगूोलअनसुार आआफ्नो अनकूुल कत्रतपय पयाडयवाची शब्दको प्रयोगले फरक 
भाषाको रूपमा अथ्याडउने र बझु्ने गरेको छ। जस्तैः ये, च्हो, आया, लाले, आपा, आवा 
(हावा), य्हाप। छाटयमा, स्रोल, मािँ, श्हेलाग, खालग, ङ्योपा आदद।  

व्याकरण र वणड संरचना 
भाषा कथ्य (बोली) र लेख्य (त्रलटप) दबैु रूपमा हनुे भए तापत्रन भाषा त्रनमाडण मात्रनसले 
बोल्ने ध्वत्रन वा मत्रसनो आवाजबाि बोली वा  कथ्यबाि सरुु हनु्छ। भाषालाई 
व्यवचस्थत, रूपले अत्रभलेख, भण्डारण र प्रयोग गनड लेख्य बढी महत्वपूणड हनु्छ भने 
स्वतन्ितापूवडक बोल्न कथ्य सहज हनुे गछड। भाषा त्रनमाडण र टवकासको क्रत्रमक तह 
ध्वत्रन व्यवस्था, -वणड व्यवस्था, अक्षर व्यवस्था, रूप व्यवस्था, शब्द व्यवस्था, उपवाक्य, 

वाक्य, अनचु्छेद र सङ्कथनसम्म पगेुको हनु्छ। यो भाषा व्यवस्था वा प्रणालीगत रूप 
हो भने भाषाटवज्ञानले मानव भाषाको समग्र पक्षको अध्ययन गछड। भाषाटवज्ञानअन्तगडत 
ध्वत्रनटवज्ञान, वणडटवज्ञान, रूपटवज्ञान, वाक्यटवज्ञान, अथडटवज्ञान, कोशटवज्ञान, ऐत्रतहात्रसक 
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भाषाटवज्ञान, सामाचजक भाषाटवज्ञान, जात्रतभाषाटवज्ञान आदद भाषाका बहृत ् क्षेिको 
अध्ययन गदडछ।  

व्याकरण भनेको भाषालाई व्यवचस्थत गने त्रनयम हो। व्याकरणमा मखु्यतः रूप, शब्द, 

पदसमूह, उपवाक्य र वाक्य गरी पािँच एकाइहरूमा टवभाचजत भएको पाइन्छ। 
व्याकरणमा फरकपनमा वणड, वणड व्यवस्था, अक्षर संरचना र अथडले भतू्रमका खेलेको 
हनु्छ। व्याकरण कुनै भाषासिँग सम्बद्ध रहेको हनु्छ। जस्तैः नेपाली व्याकरण, अङग्रजेी 
व्याकरण, त्रतब्बती व्याकरण, टहन्दी व्यकारण आदद। बनोि र व्याकरणको आधारभतू 
त्रनयमअनसुार व्याकरण पत्रन फरक फरक हनु्छन।् समय, सन्दभड, उदे्दश्य, पाठकको 
आवश्यकता र चाहनाअनसुार व्याकरण धेरै प्रकारका हनु्छन।् १. वणडनात्मक तथा 
त्रनदेशनात्मक व्याकरण २. सन्दभड व्याकरण ३. पारम्पररक व्याकरण ४. शैक्षचणक 
व्याकरण ५. ऐत्रतहात्रसक व्याकरण ६. समकालीन व्याकरण ७. तलुनात्मक व्याकरण 
आदद। बोलीचालीमा रहेको भाषाको व्याकरण त्रनमाडण गनड वणडनात्मक टवत्रध बढी 
उपयोगी र वैज्ञात्रनक हनु्छ।  

भोिभाषा व्याकरण 

बदु्ध यगुको झन्डै १२५० वषडपत्रछ अथाडत ्इ.सं. ६४० त्रतर त्रतब्बतमा पािँचौ आवलोकेश्वरको 
अवतारीको रूपमा देखापरेका प्रभावशाली राजा स्रोङचोङ गोम्पोको पालामा टवद्वान ्पचण्डत 
थमुी सम्भोिाले त्रतब्बती कथ्य परम्पराको भाषालाई त्रलटप त्रनमाडण र त्रनधाडरणा गरी संस्कृत 
भाषा र देवनागरी त्रलटपमा रहेको बदु्धका सम्पूणड ज्ञानलाई त्रतब्बती भाषामा अनवुाद गरी 
सङ्ग्रह गरे। त्यत्रतखेर सङ्ग्रह गररएको त्रतब्बती त्रलचखत भाषाको ज्ञान भण्डारणलाई हमु्ला 
भोिलामाहरूले आफ्नो त्रलचखत भाषाको स्रोत र सम्भोिा त्रलटपलाई आफ्नो भाषाको त्रलटप 
मान्दै आएका छन।् झण्डै १२०० सय वषड परुानो त्रतब्बती भाषा कथ्य र लेख्य समान 
रूपमा टवकास र टवस्तार हुिँदै आज टवश्वको (चौथो) एक समदृ्ध भाषाको रूपमा देखा परेको 
छ भने त्यसैको भत्रगनी भाषाको रूपमा बोल्दै आएको हमु्लो भोिलामा भाषा कथ्य आख्यानमा 
सीत्रमत रहेको छ। यस व्याकरणमा व्यवस्था भएका वणड टवन्यास सम्बचन्ध संचक्षप्त जानकारी 
यसप्रकारले ददइएको छ।  

१. यस सम्भोिा त्रलटपमा स्वरवणड-४, व्यञ्जन वणड २९ र संयकु्त वणड/अक्षर सङ्ख्या 
७३ गरी १०६ विा वणड-अक्षर सङ्ख्या रहेको छ। टयनीहरूको आपसी मेल र 
रचनाबाि अक्षर, शब्द, पद, वाक्य हुिँदै समग्र व्याकरणको त्रनमाडण भएको छ। 
सम्भोिामा यी वणड/अक्षरको व्यवस्था भए पत्रन स्थानीय मातभृाषा लेखन र त्रसकाइमा 
प्रयोग हनु सकेको छैन।  

२. संयकु्त अक्षरमा मूल वणडको अगात्रड र मात्रथबाि जोत्रडने वणडले वणडको उच्चारणमा 
पररवतडन सिँगै टहज्जेमा शदु्धता र उच्चारणमा फरकपन ल्याउिँछ।  
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३. मूलवणडको पछात्रड लाग्ने प्रत्यय र मतु्रनबाि जोत्रडने वणडको स्वर उच्चारण हनु्छ। 
जसले स्वर, ध्वत्रन पररवतडनका साथै टहज्जे दबैुमा सम्बन्ध रहन्छ।  

४. उप-प्रत्यय वणड भने टवरलै वा थोरै मािामा प्रयोग र उच्चारणरटहत हनु्छ।  

५. स्वरवणड संयकु्त वा एकल जनुसकैु अवस्थामा आए पत्रन जटहले पत्रन मूल वणडसिँग मािै 
जोत्रडन्छ वा लाग्छ।  

६. शब्द त्रनमाडण, उपसगड, प्रत्यय,  समास, त्रबग्रह, कुनकुनसिँग जोत्रडने र िुटक्रने भने्न टवस्ततृ 
सूिपातको व्यवस्था गररएको हनु्छ। सूि र टवत्रधलाई कण्ठ नगरी पूणड रूपले प्रयोगमा 
ल्याउन त्रनकै कदठन हनु्छ।  

७. वणड, अक्षर र शब्द त्रनमाडण संरचनागत रूपमा एकलदेचख १० विासम्म वणड त्रमलेर 
संयकु्त अक्षर र शब्द बनकेो हनु्छ। जस्तैः (बसग्रबुस) ड्रुब ७ वणड त्रमलेर बनेको 
संयकु्त अक्षर हो। यसको टहज्जे संरचना (ब-स-ग्र-ुब-स) हनु्छ भने संयकु्त उच्चारण 
ड्रुब हनु्छ। यसको अथड त्रनमाडण अथवा काम पूरा भएको वा प्रात्रप्त हनु्छ। यसमा (ब-
स-ग्र-ुब-स) स्वर उच्चारण अथाडत ्ज्योरलोग हो भने ड्रुब संयकु्त उच्चारण ददु्लोग 
हो। ददु्लोगले ङोज्य,ु ज्येज्यकु, र, स, ल, गो भएका संयकु्तबाि उच्चारण स्वर टवहीन 
हनु्छ।  

८. मूलवणडलाई अचघ, पत्रछ, मात्रथ, तल गरी चारैतफड बाि जोत्रडन्छ वा संयकु्त अक्षर त्रनमाडण 
हनु्छ। मूल वणड प्रायः केन्रमा रहेको हनु्छ। मूल वणडबाहेक अन्य वणडसिँग स्वरवणड 
जोत्रडिँदैन।  

९. वणडहरूको स्वर उच्चारण ध्वत्रनबाहेक वणड टवन्यास (शब्द र वाक्य) नेपाली वणड 
टवन्याससिँग त्रमल्दोजलु्दो रहेको छ। समग्रमा व्याकरणीय प्रारूपको पत्रन नेपालीसिँग 
सामीप्यता देचखन्छ।  

१०. कताडअनसुार टक्रयारूपावली फरक देचखने, वचन, त्रलङ्गले रूपावलीमा खासै फरक 
देचखिँदैन।  

११. ब वणड वा अक्षरको उच्चारण प्ह, ब, व, तीनै स्वर (बहरुूपी) उच्चारण बोक्छ। 
संयकु्त अक्षरमा अन्य स्वर उच्चारणमा समेत प्रयोग हनुे गछड। ब वणडमा अगात्रड 
लाग्ने ङोज्यगुको आधारमा पत्रन उच्चारण र स्वर फरक फरक हनुे गछड।  

१२. संयकु्त अक्षर तथा शब्दलाई उच्चारण दईु तररकाले गररन्छ। स्व-स्वर उच्चारण 
ज्योरलोग र संयकु्त वा रूपले एकैपिक उच्चारण ददु्लोग दईु प्रकारले हनु्छ। 
प्रारचम्भक चरणमा दबैु प्रकारले शब्दको उच्चारण त्रसकाइमा प्रयोग गनाडले अपवादमा 
कत्रतपय शब्दहरू एउिै टहज्जे भएपत्रन फरक उच्चारणले दटुवधा उत्पन्न र फरक 
शब्द अथडबोध गने प्रचलन बसेको छ। जस्तैः प्ये, ब्ये/प्हें, फ्ये/छ्ये, फ्यी/चछ्य, 

छ्या/फ्या। यस टकत्रसमको प्रयोग हनुे वणडमा ब र फ पदडछ।  

१३. ज्योरलोग प्रारचम्भक अवस्थामा अक्षर संरचना चचनरे टहज्जे सटहत शदु्ध उच्चारण 
गने तररका हो भन े ददु्लोग एकै पिक शब्द, वाक्य वाचन संयकु्त उच्चारण गने 
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तररका हो। ददएको पाठ अनचु्छेद ससडती वाचन गनुड ददु्लोगसिँग सम्बचन्धत छ र 
यसले सान्दत्रभडक अथड बोक्छ। ज्योरलोगले वणड टहज्जे शदु्धतामा अध्ययन र अभ्यास 
गरी प्रयोग गनड त्रसकाउिँछ।  

१४. ल, ले, पत्रन टवभचक्त र त्रन, त्रनपातलाई नपेाली आगन्तकु भाषा शब्दको रूपमा प्रयोग 
भएको पाइन्छ। मैले खाना खाएिँ। वणड संरचना र व्याकरण त्रनयम नपेालीसिँग नचजक 
देखाउिँछ।  

१५. टक्रया रूपावली नाम, सवडनाम, टवशेषण, काल र त्रलङ्गअनसुार पररवतडन हनु्छ।  

१६. प्रायः टक्रयामा ल ुजोडेमा आदत र बानी, नाममा ह ुजोडेमा साना शब्दका अथड 
ददन्छन।्  

१७. सा जोडेर बनेका शब्दले ठाउिँ जनाउिँछ। दोद्सा, प्होसाड, ड्रोसा, श्हासा, च्येद्सा, ख्येसाड 
आदद।  

१८. त्रतब्बती व्याकरण त्रनदेशनात्मक व्याख्या शैलीमा प्रयोग भएको पाइन्छ। आधतु्रनक 
भाषा टवज्ञानले व्याख्यात्मक त्रनदेशनलाई बढी प्रथात्रमकता ददन्छ।  

७. त्रनष्कषड 

यहािँको भाटषक टवकासको अवस्था, संस्कृत्रत संरक्षण र समदुायलाई मातभृाषामा चशक्षा ददन 
यसको अवस्थाबारे सभेक्षण गरी समदुायका सामाचजक र भाटषक सम्बन्धको अध्ययन गने 
कायड भएको छ। टवशषे गरी मातभृाषा र स्थानीय टवषयवस्तबुीचको सम्बन्ध र 
आवश्यकतालाई जोत्रडएर चचाड गररएको छ। मातभृाषाको आधारभतू मान्यता बाल्यकालमा 
स्थानीय वातावरण, पररवेशको अनभुतू्रत गदै स्थानीय टवषयवस्तकुो जगमा सवाडङ्गीण टवकासको 
अपेक्षा गररएको हनु्छ। जसले मातभृाषाको आधारभतू सीप सनुाइ, बोलाइ, लेखाइ र 
पढाइलाई ध्यान ददई आपसी सम्बन्धलाई प्राथत्रमकतामा राखी स्थानीय भाषा अध्ययन 
सम्भावनालाई उठान गररएको छ। यहािँका भाटषक स्रोत र जीवन्तताको आधारमा कायडमूलक 
र व्याख्यात्मक शैलीबाि व्याकरण, पयाडयवाची शब्दकोश त्रनमाडणबाि स्थानीय मातभृभाषा 
संरक्षण र अध्ययन कायड सम्भव देचखन्छ। यसका लात्रग भोिभाषाको शास्त्रीय जीवन्त 
व्याकरणको आधार र सन्दभडले धेरै सहयोग पगु्ने छ। हाम्रो समदुायका दैत्रनक बोलीचालीका 
शब्दहरू सङ्कलन र टवश्लषेणका आधारमा फरक तथा छुि शब्दलाई समावेश गरी शब्दकोश 
त्रनमाडण गनड सटकन्छ। यहािँका भाषालाई पत्रन तलुनात्मक र वणडनात्मक व्याकरण त्रनमाडण 
गनड तथा भोिभाषाको व्याकरण त्रनयममा समेट्न सक्ने अवस्था देचखएको छ। यसका लात्रग 
स्थानीय वक्ता, टवषयवस्तमुा ज्ञाता, लामो समय चशक्षण पेशामा संलग्न अनभुवी चशक्षक, नयािँ 
जोश, जािँगर र योग्यता भएका यवुा चशक्षक, सामाचजक अत्रभयन्ता, चशक्षाका कमडचारी, 
इत्रतहासकार, भाषा संस्कृत्रतका ज्ञाता, पारखी र सम्भोिा त्रलटपमा अध्ययन र लेखनमा दखल 
राख् ने गमु्बामा अध्ययन, अध्यापक खेन्पो, गेस्येहरू प्रसस्त छन।् तैपत्रन यहािँको मखु्य 
कमजोरी आफूले बोल्ने मातभृाषालाई लेख् ने वा लेखेर बोल्ने प्रवचृत्त नहनु ु रहेको छ। 



भाषालोक (अनसुन्धानमूलक पत्रिका) २०८१  114 

भइरहेको वा अटवत्रछन्न कायडबाि कुनै नयािँ आवश्यकताको पटहचान गरी अध्ययन गने 
संस्कार नहनुलेु नयािँ कुरा चाहेर पत्रन प्राप्त गनड सकेको छैन। परम्परागत टवचार र दृटष्टले 
नयािँ टवकास, पररवतडन र रूपान्तरण हनु सटकिँ दैन। टवश्व टवज्ञान  र प्रटवत्रधको सहायताले 
नयािँनयािँ कुराको अन्वेषण, अन्तररक्ष, बाटहरीय ब्रम्हाण्डको खोजी गने यगुमा पगु्दा पत्रन हामी 
हाम्रो आधारभतू आवश्यकता र पटहचानको मदु्दामा अचल्झरहेका छौँ। हामीसिँग प्राकृत्रतक, 

मानवीय तथा अन्य स्रोतसाधनमा सम्पन्न भए पत्रन हाम्रो वतडमान आवश्यकता, क्षमता, 
चेतनाको स्तर कहािँ रहेछ भने्न प्रत्रतत्रबम्बन गदडछ। अब आउिँदा पसु्ताले त्रनकि भटवष्यमा 
यहािँको आवश्यकताअनसुार अध्ययन अनसुन्धान गरी भाषा, संस्कृत्रत, मौत्रलक पटहचानको 
क्षेिमा टवकास र समटृद्धको बािोमा अग्रसर हनुेमा आशा गनड सटकन्छ।  

भाषामा गनुडपने कायड 

हमु्ला भोि भाषा चचत्रनयािँ भोिबमेली भाषा पररवार त्रभिपने भाषा हो। हमु्ला चजल्लाको 
नाम्खा क्षेिमा बोत्रलने यस भाषाका टवशेषताहरू मूलतः त्रतम्बती भाषाका टवशेषताहरूसिँग 
त्रमल्दाजलु्दा छन।् त्रबचल्मयरले (२००८) नेपालमा बोत्रलने त्रतब्बती भाषाहरूको सूचीमा 
हमु्लामा बोत्रलने हमु्ली भाषालाई त्रलत्रमरोङ (त्रलमीमा बोत्रलने भाषाको) त्रनकि हनु सक्ने कुरा 
उल्लेख गरेका छन।् ब्राडले (१९९७) मा यस भाषालाई अलग्गै भाषाका रूपमा सूचीकृत 
गररएको छैन। नाम्खा क्षिेमा बोत्रलने यस भाषाका हालसम्म सीत्रमत कामहरू माि भएका 
पाइन्छन।्  

यस अध्ययनको क्रममा उचल्लचखत भाटषक समदुायबाि ५००० भन्दा बढी स्थानीय शब्द 
सङ्कलन र प्रटवष्ट गररएको छ भने २०० पषृ्ठभन्दा बढी यहािँको स्थानीय भाषाको वणड संरचना 
र व्याकरण लेखन नेपालीमा समेत तयार गरी स्थानीय भाषा अध्ययन सामग्रीको रूपमा 
प्रयोग हनुे पठनसामग्री र केही नमनुा पाठ सङ्कलन गररएको छ। प्रस्ततु वणड व्यवस्था र 
व्याकरण मूलतः समदुाय लाभाचन्वत हनुेगरी त्रनमाडण गररएको छ। समदुायले त्रलटप छनोिका 
टवषयमा सम्भोिा त्रलटप प्राथत्रमकतामा राखेकाले टवषयहरू देवनागरी त्रलटप, नेपाली भाषा र 
सम्भोिा त्रलटप र मातभृाषामा प्रस्ततु गररएको छ। लेखन पद्धत्रतमा त्रलटपको छनोि मूलतः 
समदुायले नै त्रनणडय गने भएकाले प्रस्ततु व्याकरणमा प्रस्ततु त्रलटप समदुायको प्राथत्रमकताका 
आधारमा प्रयोग गररएको हो।  

यसले स्थानीय भाषा संरक्षण र प्रयोगमा योगदान पगु्ने टवश्वास गनड सटकन्छ। स्थानीय 
पटहचान सन्दभडमा हमु्लो भोिलामाको संस्कृत्रत र बहपुत्रत टववाह प्रथा र भोिलामा जात्रत र 
भाषासम्बन्धी संचक्षप्त अध्ययन  पसु्तक प्रकाशन भएको छ। भटवष्यमा पत्रन यस टकत्रसमका 
स्थानीय आवश्यकता, टवषयवस्त,ु टवकाससम्बन्धी अध्ययन, उजागर गनुडका साथै  टवश्व 
पररचस्थत्रतसम्बन्धी समसामटयक अध्ययन कायड गने प्रयास हनुे नै छ। अध्ययन कायडले 
समस्या र आवश्यकताका सवाल तथा टवषयवस्तसुिँग सम्बचन्धत तथ्य, तथ्याङ्क र जानकारी 
सङ्कलन गरी यथाथड वस्तचुस्थत्रतको जानकारी, उजागर, टवश्लषेणसटहत प्रकाश पाछड वा 
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ध्यानाकषडण गदडछ। अध्ययन कायडले टवषय शीषडकमात्रथ दठक/बेठीक, राम्रो/नराम्रो, 
गनुड/नगनुड भनी त्रनदेशन र त्रनणडय गदैन तर तथ्यको आधारमा उपयकु्त राय सझुाव गछड। 
यसका लात्रग यहािँहरूको अमूल्य सझुाव, जानकारी, सहयोग, योगदानको अपेक्षा गररन्छ।  
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चशक्षा प्रणालीमा अवधी भाषाः सन्दभड मातभृाषा चशक्षा 

श्री टवक्रममचण त्रिपाठी 

लेखक पररचय 

टवक्रममचण त्रिपाठी अवधी भाषाका अध्येता एवम ्यस भाषाका अत्रभयन्ता समेत हनुहुनु्छ। 
उहािँले पाठ्यक्रम टवकास केन्रमा अवधी मातभृाषा टवषय पठनपाठनका लात्रग कक्षागत 
पाठ्यपसु्तक लेख् नभुएको छ। त्यसैगरी भाषा आयोगबाि चशक्षामा अवधी भाषाको प्रयोग 
सम्भाव्यताको अध्ययन गरी प्रत्रतवेदन तयार पानुड भएको छ। उहािँ गोरखापिमा नयािँ 
नेपालअन्तगडत अवधी भाषा पषृ्ठ संयोजक हनुहुनु्छ भने भाषा आयोगमा अवधी भाषाको 
टवज्ञसूचीमा सूचीकृत हनुभुएको छ।  

लेखसार 

नेपालमा अवधी भाषाको चशक्षामा टवत्रभन्न पहलहरू भएका छन।् आधारभतू तहमा अवधी 
भाषामा कक्षा १ देचख ५ सम्मका पाठ्यपसु्तकहरू तयार भई पठनपाठन भइआएको छ। 
टव.सं. २०५४ सालदेचख तयार उक्त पाठ्यपसु्तक तयार भई पठनपाठनको सरुु भएको 
त्रथयो। हाल कक्षा ६ देचख ८ सम्मका पाठ्यपसु्तकहरूको पत्रन टवकास भएको छ। 
माध्यत्रमक तहको लात्रग अवधी भाषामा पाठ्यपसु्तक तयार गररए तापत्रन कायाडन्वयन हनु 
सकेको छैन। अबको ददनमा कक्षा ११ र १२ का पाठ्यक्रम लागू गनड आवश्यक 
देचखन्छ।  

अवधी भाषामा सन्दभड सामाग्रीहरू पत्रन तयार गररएका छन,् जसमा बाल साटहत्य र टवत्रभन्न 
चशक्षा प्रणालीहरू समावेश गररएका छन।् बालबात्रलकाको शैचक्षक सहजता र गणुस्तरीय 
चशक्षाका लात्रग अवधी मातभृाषामा चशक्षा प्रदान गनड जरूरी छ। यस भाषामा टवषय चशक्षणका 
लात्रग चशक्षण सामग्री तयार भइसकेको छ। यसको कायाडन्वयनका लात्रग  स्थानीय त्रनकाय 
र सरकारको सटक्रय सहभात्रगता जरुरी छ।  

१. पररचय 

भाषा कुराकानीको माध्यम हो, जसको सहयोगद्वारा मात्रनसले आफ्नो भावना, टवचार, 

दृटष्टकोणहरू प्रस्ततु गने गदडछन।् अवधी नेपाल र भारतको टवशाल भभूागमा बोत्रलने जीवन्त 
भाषा हो। यो भाषा यी दबैु देशबीचको धेरै लामो सांस्कृत्रतक समरूपताको आधार पत्रन 
हो। नामाकरण अनसुार अवधी भाषा प्राचीन अवध राज्यत्रसत सम्बचन्धत छ। नबाबहरूको 
शासनकालमा यसलाई अवधराज्य भत्रनए तापत्रन यसको प्राचीन नाम कोशल त्रथयो। यही 
कोशल नरेश वोकका जेठी रानी त्रतरबाि जचन्मएका ४ राजकुमार तथा ५ राजकुमारीबाि 
शाक्य गणराज्यको स्थापना भएको त्रथयो भने जेठी राजकुमारी टपया तथा बनारसका राजा 
रामबाि जचन्मएका राजकुमारले कोलीय गण राज्यको स्थापना गरेका त्रथए। यस कोशल 
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राज्यमा शाक्य तथा कोलीय गणराज्यका साथै पावाको मल्ल गणराज्य, काशी महाजनपद, 

कोशल महाजनपद लगायतका आठ गणराज्यहरू आउिँथे। त्यसबेला यी गणराज्यहरू 
मध्येका शाक्य गणराज्य, कोलीय गणराज्य तथा कोशल महाजनपदको केही भभूागलाई 
आज हामी नवलपरासी, रूपन्देही, दाङ, बािँके, बददडया लगायतका चजल्लाहरूका रूपमा 
चचन्दछौँ। त्यो बेला कोशल राज्यअन्तगडतको यी समस्त भभूागमा जनुभाषा चलनचल्तीमा 
त्रथयो, त्यसलाई त्यो बेला कोशली भत्रनन्थ्यो भने नबाबहरूको शासनकाल तथा त्यसपत्रछ 
त्यसैलाई अवधी भाषाको नामले जान्न  थात्रलयो। लोकजीवनमा यस भाषालाई अवधीका 
नामले चचत्रननकुा साथै देहाती, गिँवारू, गिँवइया आदद नाम पत्रन यस भाषाको लात्रग प्रयोग गने 
गररन्छ। अवधी भाषा मखु्य रूपले बहजुातीय एकभाषी समाजको भाषा हो। यसैले यसलाई 
क्षेिीय भाषाको रूपमा पत्रन दबैु देशमा जाने्न गररन्छ।  

२. अवधी भाषाको उत्पचत्त र टवकास 

अवध राज्यको प्राचीन नाम कोशल राज्य त्रथयो। जसको राजधानी साकेत त्रथयो। यो राज्य 
अटवभाज्य त्रथयो, कसैले यसलाई यदु्ध गरेर पार पाउन सक्दैनथे। त्यसैले यसलाई ‘देवाना 
परुयोध्याका अनसुार साकेत नगरीको टवशेषण अयोध्या त्रथयो र पत्रछ यसैलाई मखु्य नाम 
बनाइयो। अन्तमा साकेत भन्दा अयोध्या बढी प्रत्रसद्ध भयो। बदु्धकालमा पत्रन यसलाई 
साकेत भत्रनयो। बदु्ध भन्दा केही समय पटहला यसको राजधानी साकेतबाि श्रावस्ती साररयो। 
त्यत्रतबेला बदु्धका समकालीन राजा प्रसेनजीत  त्रथए। श्रावस्तीलाई त्यस बेला यस क्षेिको 
सबैभन्दा नाम चलेको ठूलो नगरमा गणना गररन्थ्यो। कोशल सबैभन्दा ठूलो राज्य त्रथयो, 
यसत्रभि काशी र अन्य.......जनपदहरू सामेल त्रथए। भत्रनन्छ पूवडमा गण्डकीसम्मका शाक्य, 

कोत्रलय, मल्ल आदद आठ गणराज्यहरू यसै राज्य अन्तगडत पदडथे। वाचल्मकीय रामायणकाल 
(ई.पू. दोस्रो शताब्दी) मा पत्रन साकेत अल्प प्रचत्रलत भइसकेको त्रथयो। यसमा अयोध्याका 
नामले यसको उल्लेख गररएको छ। प्राकृत तथा अपभ्रशं कालमा यसको उच्चारण अउधा 
या अउहाका रूपमा पत्रन भएको पाइन्छ।  

भाषाशास्त्रीय अध्ययनले यस भाषालाई भारोपेली पररवारको मध्यकालीन भारतीय आयड 
भाषासिँग जोडेको छ। डेढ हजार वषडको यो कालखण्ड ५०० इ.पू. देचख १००० इ. सम्म 
मान्न सटकन्छ। प्राकृत कालखण्डको अवत्रधको तेस्रो काल (५०० इ. देचख १००० इ.) 
सम्मको भाषाकाललाई अपभ्रशं काल मान्न सटकन्छ। यही अपभ्रशं कालको अधडमागधीबाि 
अवधीको जन्म भएको मात्रनन्छ।  

महा टवद्वान राहलु सांकृत्यायनकाअनसुार कोशल जनपदको नाम पररवत्रतडत भएर राजधानीका 
कारणले अवध भयो। त्यसैले यस भाषाको नाम कोशलीबाि अवधी हनु गयो। अवधीको 
टवकासक्रम हेदाड उपत्रनषद्कालको बोलचालको वैददक भाषा बदु्ध काल (छैँिो, पािँचौँ ई.पू.) 
का कोशली पालीको रूपमा पररवत्रतडत भयो (बदु्धकालमा उत्तरी भारत तथा वतडमानमा 
नेपालको तराई मधेश क्षेिमा बोत्रलने हरेक भाषाहरूसिँग यसको त्रनकिता रहेको देचखन्छ)। 
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यही कोशली प्रभाटवत पालीबाि कोशली (अवधी) अपभ्रशंको टवकास भयो। कोशली 
(अधडमागधी) अपभ्रशंबाि नै वतडमानमा बोलीचालीमा रहेको अवधी भाषाको टवकास भएको 
पाइन्छ।  

अतः अवधीको भाषाको माता अवधी (कोशली) अपभ्रशं, मातामही- कोशली प्राकृत, प्रमातामही 
कोशली पाली तथा वदृ्ध प्रमातामही वैददक(प्राकृत) भाषा हो।  

 

 

यसलाई वतडमानमा प्रचत्रलत भाटषक तात्रलकाअनसुार अवधी भाषाको भाटषक पररवार यस 
प्रकार रहेको छ : 
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३. अवधी भाषाको नामकरण 

अवधी भाषाको नामकरणलाई शब्दाथडका टवचारले यस भाषाको नामकरण उत्तर भारतको 
प्रचीन राज्य अवधसिँग सम्बचन्धत छ। अवध शब्द टहंसाथडक वध धातदु्वारा पाचणनीय 
व्याकरणका आधारमा अच प्रत्यय जोत्रडएर बनेको छ। यस शब्दको व्यतु्पचत्त “नवधः 
अवधः” रहेको पाइन्छ। अयोध्या शब्दसिँग पत्रन यस शब्दको व्यतु्पचत्त सम्बचन्धत भएको 
पाइन्छ। जस्तो टक टहंसाथडक यध्ु धातबुाि योध्य र योध्रया बन्छ। न यधु्या अथाडत 
अयोध्या। यस प्रकारको यसको व्यतु्पचत्त र टवग्रहका आधारमा त्रबना कुनै शङ्का यो  भन्न 
सटकन्छ टक अयोध्या र अवध दबैु टहंसारटहत क्षेि अथाडत शाचन्त क्षेिका रूपमा पररचचत 
छन।्  

वतडमानमा यो क्षेिअन्तगडत पचिमी नेपालको तराई मधेशका अलावा भारतको उत्तरी क्षेि 
अथाडत उत्तरप्रदेश राज्य अन्तगडतको टवशाल भभूाग यस भाषाको क्षेि अन्तगडत पदडछ। 
वतडमान मा अवध राज्य वा जनपद नरहे पत्रन त्यस भेगमा बोत्रलने भाषालाई अवधी भाषा 
भत्रनन्छ।  

४. भाषाको भौगोत्रलक टवस्तार र भाटषकाहरू 

हाम्रो देश नेपालको पचिमी तराई मधेश क्षेि अथाडत नारायणी नदीदेचख पचिमका नवलपरासी, 
रूपन्देही, कटपलवस्त,ु दाङ, बािँके, बददडया, कैलाली तथा कञ्चनपरु चजल्लाहरूलाई मखु्य रूपमा 
अवधी भाषाभाषी क्षेिको रूपमा जात्रनन्छ। नेपालको अवधी भाषाभाषी समाज मखु्य रूपले 
कमडमा टवश्वास राख् ने गङ्गा यमनुी संस्कृत्रतमा आधाररत बहजुातीय एक भाषी समाज हो। 
यस समाजलाई धात्रमडक रूपमा इस्लाम तथा टहन्दू धमाडवलम्बीहरूको साझा समाजका रूपमा 
हेने गररन्छ। जात्रतका रूपमा यस समाजमा मसुलमान, यादव, कुमी, ब्राह्मण, तेली, धोबी, चमार, 

कोइरी, सन्यासी, धानकु, पासी, सोनार, केवि, बत्रनया, मल्लाह, कलवार, कोहार, नािँऊ, कानू, 

हलवाई, राजपूत, कायस्थ, बढई, बरई, कहार, लोध, राजभर, चचडीमार, माली, लोहार, लोत्रनया 
लगायतका जात्रतहरू बसोबास गछडन।् टव.स.२०७८ (सन २०२१) को जनगणनाअनसुार 
नेपालमा कुल अवधी भाषाभाषीहरूको जनसङ्ख्या ८,७४,२७६ रहेको छ। भाटषक क्षेिको 
टवशालता तथा यो भाषा बोल्ने अवधी भाषाभाषीहरूको सोही वषडको जातीय तथ्याङ्कमा 
आधाररत जनसङ्ख्यालाई हेदाड खेरर यो तथ्याङ्क तथ्य सङ्गत लाग्दैन। भोजपरुी तथा राना 
एवम ् देसवररया थारूहरूको भाषामा यस भाषाको प्रयाप्त बोधगम्यता भएको कारणले 
तथ्याङ्कमा यसरी िटुि आएको हनु सक्छ। भारोपेली भाषा पररवारसिँग जोत्रडएको यो भाषालाई 
कही ंअवदी, अबोही, अमबोधी, वैश्वारी, लखनवी, कोशली, देहाती आदद नामले पत्रन चचत्रनन्छ। 
यसका केही भाटषकाहरू पत्रन रहेका छन ्जसलाईमा गङ्गापारी, त्रमजाडपरुी, प्रतापगढी, ददहाती, 
थारू, परदेशी, टफजी टहन्दी, पूवी बोली आदद रहेका छन।्  
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भौगोत्रलक रूपमा हेदाडखेरर अवधी भाषाको पूवडमा भोजपरुी, उत्तरमा थारू तथा नेपाली, पचिममा 
ब्रजभाषा  तथा दचक्षणमा उत्रड़या, बघेली तथा छचत्तसगढी भाषा चलनचल्तीमा रहेको पाइन्छ।  

तात्रलका १ 

अवधी भाटषक भगूोल र वक्ता सङ्ख्या 

lhNnf @)@* 
;fn 

@)#* 
;fn 

@)$* 
;fn 

@)%* 
;fn 

@)^* 
;fn 

@)&* 
;fn 

gjnk/f;L #%,^@^ ^) &^ %$ !!! $^) 

?kGb]xL &),$$) ( $,##) $,@)) %^,!!% !,!#,&*^ 

slknj:t' !,^$,%% !,&!,)!@ @,$*,*^! #,$#,&@& @,*$,&)! $,%&,))% 

bfª !,@*! #@^ %,#&* (,*%^ !)#)# !$,)@( 

AffFs] #&,((^ %(,()# (&,%!) !,&),#(@ !,!^,$&& @,@$,!$$ 

alb{of #,#@@ !,)^( !%,^!% @&,$*$ #),$#) $%,@%@ 

s}nfnL !!& $% %! #)( ^% @,(@$ 

s~rgk'/ $& $^ !$ !#$ (! !*# 

स्रोत : राटष्ट्रय जनगणना २०२८, २०३८, २०४८, २०५८, २०६८ र २०७८ केन्रीय 
तथ्याङ्क कायाडलय।  

५. भाषाले प्रयोग गने त्रलटप, त्रलटपमा भाषाका स्वर, व्यञ्जन वणडहरूको प्रत्रतत्रनत्रधत्व 

अवधी भाषाको लेख्य परम्परामा तीन टकत्रसमका त्रलटपहरू प्रचलनमा रहेको पाइन्छ : 
देवनागरी, कैथी र पत्रसडयन/मणु्डा। यी मध्ये वतडमान समयमा देवनागरी त्रलटप त्रनकै लोकटप्रय 
रहेको छ।  

६. चशक्षामा मातभृाषाको महत्व 

सवडप्रथम  चजम कत्रमन्सको दृटष्टकोणद्वारा हेने हो भने  व्यचक्तमा त्रनहीत बहभुाटषक क्षमता 
शब्दभण्डार, बोल्ने प्रवाह, व्याकरण आदद सतहमा फरक रूपमा देखापदडछ तर टवत्रभन्न 
भाषाहरूको ज्ञानात्मक तहमा उही कायड हनु्छ। जस्तै संश्लषेण गने, मूल्याङ्कन गने, लेखाजोखा 
गने आदद। कत्रमनसको अको महत्वपूणड टवचार के हो भने मातभृाषामा त्रसकेका भाटषक 
सीपहरू अन्य दोस्रो तथा तेस्रो भाषामा सचजलै स्थानान्तरण गनड सटकन्छ र दोस्रो वा तेस्रो 
भाषा त्रसक्नलाई यसले सहज बनाउिँछ। तसथड टवद्यालयले मातभृाषालाई सबल बनाएको 
खण्डमा दोस्रो तथा तेस्रो भाषा सचजलै त्रसक्न सक्दछन।् बहभुाषावाद्का अनसुार बहभुाटषक 
क्षमताले मात्रनसमा त्रसजडनात्मक टवचारको क्षमता वटृि गदडछ। व्यचक्तको टवचार त्रनमाडणमा 
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मद्दत गदडछ। भाषाको माध्यमद्वारा त्रसटकने त्रसकाइको क्षेि वटृि हनु्छ। तसथड मातभृाषाको 
माध्यमद्वारा बालबात्रलकाहरूलाई अन्य बालबात्रलकाहरूसिँग प्रत्रतस्पधी बनाउन सटकन्छ।  

खास गरेर भाषामा समाज, समाजको संस्कृत्रत तथा परम्परा र इत्रतहास हनु्छ। यी सबै 
क्षेिमा पसु्तान्तरणका लात्रग मातभृाषाको उपयोग आवश्यक छ। यही अभ्यासको अभावमा 
नेपालमा कत्रतपय भाषाको उपयोग हनु सकेको छैन। भाषा टवचारको संवाहक हो वा ज्ञानको 
सहजीकरण गने उपकरण हो। यसको टकिानी हनु ुआजको आवश्यकता भएको छ। 
भाषाको उपयोग ज्ञानका लात्रग, प्रत्रतष्पधाडका लात्रग, संज्ञानको हस्तान्तरणका लात्रग वा के का 
लात्रग हो ?   स्पष्ट भएर अचघ बढ्न आवश्यक छ। यसको उपयोग गदाड सिँगसिँगै अङग्रजेी 
तथा नेपाली भाषाको प्रयोग कसरी र कुन रूपमा गने सो योजना समेत सिँगै आउन जरूरी 
देचखन्छ। स्थानीय रूपमा उपयोग हनुे यी भाषालाई पटहलो भाषाका रूपमा र दोस्रो भाषाका 
रूपमा प्रयोग गने सूि समेत आउन आवश्यक छ। कक्षामा मातभृाषाको उपयोग स्वतन्ि 
रूपमा अनवुाद गरेर त्रसकाउने सञ्चारको भाषाका रूपमा उपयोग हुिँदै आएको छ।  

टवश्वस्तरमा भएका टवत्रभन्न अध्ययनहरूले मातभृाषामा चशक्षा सम्बन्धमा त्रनम्न अवधारणाहरू 
तयार पारेका छन ्

क) बच्चालाई उसको मातभृाषामा साक्षरता त्रसकाउन ुसबैभन्दा उपयकु्त हनु्छ। मातभृाषा बाल 
बात्रलकाले राम्ररी बझु्छन ्र उपयकु्त गत्रतमा बोल्न सक्छन।् राम्ररी पढ्न सक्षम हनुका 
लात्रग बच्चाले भाषाको त्रडकोत्रडङमा उपयकु्त गत्रत हात्रसल गनुडपछड साथै पढेका कुरा पत्रन 
राम्ररी बोध गनड सक्नपुदडछ। बच्चाले भाषा राम्ररी नबझेुसम्म यसो गनड सम्भव हुिँदैन।  

ख) बझुाइमा आधारभतू ज्ञान नभएसम्म अपररचचत भाषालाई चशक्षणको माध्यम बनाउन ुहुिँदैन। 
बच्चालाई अपररचचत भाषामा त्रसक्न बाध्य पररयो भने उसले एकात्रतर नयािँ भाषा त्रसक्नपुने 
र सिँगसिँगै अपररचचत भाषाका माध्यमबाि त्रसक्ने प्रयास गनुडपने दोहोरो मार खेप्नपुने 
हनु्छ। अतः बच्चालाई पूणड रूपले अपररचचत वा अङग्रजेी भाषा त्रसक्न दबाव ददइयो भने 
ऊ त्रसकाइबाि टवच्छेद हनु्छ र उसले अबझुाइको चको भार खेप्न ुपदडछ। यसो गनुड 
भनेको बच्चालाई त्रसकाइको अवसरबाि वचञ्चत गनुडसरह हनु्छ।  

ग) एउिा भाषामा त्रसकेको साक्षरताको सीपलाई उपयकु्त समयमा अको भाषामा सहजै 
स्थानान्तरण गनड सटकन्छ।  

घ) डर िासरटहत सहज वातावरणमा त्रसकाइयो भने बाल बात्रलकाले पटहलो तथा दोस्रो कक्षामै 
दईु वा बढी भाषा बोल्न र बझु्न सक्छन।् साक्षरताको चशक्षा प्राथत्रमक चशक्षाको ५ 
वषडत्रभि त्रबस्तारै पटहलो, दोस्रो र तेस्रो भाषामा क्रमागत रूपले ददनपुदडछ।  

ङ) कम्तीमा पत्रन ५ देचख ८ वषडसम्मको चशक्षा मातभृाषाका माध्यमबाि ददनपुदडछ। प्राथत्रमक 
चशक्षाका पत्रछल्ला तहमा क्रमशः क्षेिीय र राटष्ट्रय सम्पकड  भाषालाई पत्रन आंचशक रूपले 
माध्यम भाषा बनाउन ु पदडछ। माध्यम भाषालाई पटहलो भाषाबाि दोस्रो र दोस्रोबाि 
तेस्रोमा क्रमागत सङ्क्रमण गराइएमा त्रसकाइ सहज हनु्छ।  
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च) एक वा दईु वषडको पूवड प्राथत्रमक चशक्षाले बालबात्रलकाको मातभृाषाको मौचखक टवकासमा 
सहयोग पगु्छ र मौचखक रूपमा दोस्रो भाषाको थालनीले कक्षा १ को पढाइ त्रसक्ने 
तयारीमा मद्दत गछड।  

छ) प्रारचम्भक कक्षामा पढाइलाई टवषयका रूपमा समावेश गररयो भने मात्रथल्ला कक्षाको 
त्रसकाइमा त्यसले मद्दत परु् याउिँछ।  

यही कुराहरूलाई हृदयङ्गम गदै नेपाल सरकारबाि गररएका टवत्रभन्न व्यवस्थाहरूका आधारमा 
हाम्रो देशमा मातभृाषामा चशक्षा सम्बन्धमा त्रनम्न अवधारणाहरू स्पष्ट रूपमा देचखएका छन:् 

मातभृाषामा चशक्षा भनेको बालबात्रलकाको मातभृाषाको माध्यमबाि ददइने चशक्षा हो र 
मातभृाषाको चशक्षा भनेको मातभृाषा टवषयको चशक्षा हो। अत्रधराज्यको संटवधान, २०४७; 

नेपालको अन्तररम संटवधान र नेपालको संटवधान ले मातभृाषामा चशक्षाको कुरा गरेका छन,् 

मातभृाषाको चशक्षाको होइन।  

मातभृाषामा चशक्षालाई पररभाटषत गरेको छ (चशक्षा ऐन २०७५ मा मातभृाषामा चशक्षा 
पररभाटषत भएको यो पटहलो अवसर हो) र यसले मातभृाषाका माध्यमबाि ददइने चशक्षा हो 
भनेर पत्रन प्रस्ि पारेको छ। चशक्षणको माध्यम नेपाली र अङग्रजेी भाषाका साथै मातभृाषा 
हनु सक्नेछ पत्रन भत्रनएको छ र आधारभतू तह वा माध्यत्रमक तहसम्मको चशक्षा प्राप्त गने 
अत्रधकार हनुेछ पत्रन भत्रनएको छ।  

वतडमान संटवधानले टवद्यालयीय (बालचशक्षादेचख कक्षा १२ सम्मका) चशक्षालाई स्थानीय 
सरकारको अधीनमा राखेको छ (अनसूुची-८, नेपालको संटवधान)। भाषासम्बन्धी सबै 
प्रकारका नीत्रत त्रनमाडण, भाषाको संरक्षण र संवधडनको लात्रग भाषा आयोगको व्यवस्था (धारा 
२८७) गररएको छ। यो संस्था स्थाटपत भइसकेको पत्रन छ। यसै संटवधानमा आधाररत 
भएर अत्रनवायड तथा त्रनःशलु्क चशक्षाको सम्बन्धमा व्यवस्था गनड बनेको टवधेयक,२०७५ 
पाररत भएको छ र यस ऐनको दफा २६(१) अनसुार “टवद्यालयले प्रदान गने चशक्षणको 
माध्यम नेपाली भाषा, अङग्रजेी भाषा वा दबैु भाषा वा सम्बचन्धत नेपाली समदुायको मातभृाषा 
हनु सक्नेछ”।  

“नेपालमा बसोबास गने प्रत्येक नेपाली समदुायका नागररकलाई आफ्नो मातभृाषामा 
आधारभतू तह वा माध्यत्रमक तहसम्मको चशक्षा प्राप्त गने अत्रधकार हनुेछ। (दफा २८(१), 

मातभृाषी चशक्षासम्बन्धी व्यवस्था)।” 

मातभृाषामा चशक्षालाई टवश्वको सेरेफेरोमा बहभुाटषक चशक्षा भने्न गदडछ। हाल मातभृाषामा 
आधाररत बहभुाटषक चशक्षाजस्ता शब्दावली पत्रन प्रयोग हनुे गरेको छ।  

अत्रनवायड तथा त्रनशलु्क चशक्षाको सम्बन्धमा व्यवस्था गनड बनेको टवधेयक, २०७५ ले 
पररभाषासमेत प्रस्ि पारेको छ : मातभृाषी चशक्षा भन्नाले नेपालमा बोत्रलने नेपाली समदुायको 



भाषालोक (अनसुन्धानमूलक पत्रिका) २०८१  123 

कुनै मातभृाषाका माध्यमबाि ददइने चशक्षा सम्झन ुपछड र सो शब्दले मातभृाषामा आधाररत 
बहभुाटषक चशक्षालाई समेत जनाउिँछ, दफा २ (ि)।  

बहभुाटषक चशक्षाले बालबात्रलकालाई उनीहरूकै मातभृाषामा चशक्षा ददनपुनेमा जोड ददन्छ। 
मातभृाषी बालबात्रलकालाई उनीहरूले बझु्ने गरी र उनीहरूले बझु्ने भाषामा पढाउन ुपछड 
भत्रनिँदै आएको छ। यहािँ मातभृाषी बालबात्रलका भनेको सरकारी कामकाजी भाषा नै मातभृाषा 
पत्रन भएको (नेपालीभाषी जस्तो) बालबात्रलका होइन।  

राटष्ट्रय पाठ्यक्रम प्रारूप २०६३, बहभुाटषक चशक्षा कायाडन्वयन त्रनदेचशका २०६६, नेपालको 
संटवधान (२०७२), चशक्षा ऐन २०७५, उच्चस्तरीय चशक्षा आयोगको प्रत्रतवदेन २०७५ 
लगायतका सरकारी अत्रभलेखहरूले बालचशक्षा हुिँदै कक्षा १-३ सम्मको चशक्षा मातभृाषामा 
ददनपुनेमा जोड ददएका छन।् मातभृाषी समदुायले चाहेमा आधारभतू वा माध्यत्रमक तहसम्म 
नै मातभृाषामा चशक्षा ददन सटकने संवैधात्रनक वा काननुी व्यवस्था गररएको छ।  

नेपाल सरकारले मातभृाषामा चशक्षाको लात्रग संटवधान, ऐन, काननु, सचन्ध, महासचन्ध, घोषणापि 
आददमाफड त ् प्रत्रतबद्धता जाहेर गररसकेको छ। यस अथडमा पत्रन मातभृाषामा चशक्षा 
इमान्दारीपूवडक लागू गररन ुपदडछ।  

७. चशक्षाका क्षिेमा अवधी भाषामा भएका कायडहरू 

७.१. अवधी जनजीवनमा चशक्षा 

चशक्षा सामाचजक व्यवस्थाको आधारचशला हनु ेगदडछ। इत्रतहासको हरेक चरणमा समाजको 
व्यवस्थापक पक्षले आफ्नो मनसायअनसुार समाजको त्रनदेशक माध्यमका रूपमा चशक्षा 
संयन्िको ढािँचा तय गरेको हनु्छ। प्राचीन परम्परामा गरुुकूलको व्यवस्था रहेको वणडन 
पाइन्छ। तर त्यो चशक्षा राजा, राजपररवार र दरबाररयासम्ममा माि सीत्रमत हनुे गदडथ्यो। 
महाभारत कालमा, भील बालक एकलव्यलाई गरुुको षड्यन्िको भागीदार हनु ुपरेको त्रथयो। 
कतैकतै त नारी चशक्षा र शूर वणडहरूका लात्रग चशक्षा आजडनमा प्रत्रतबन्ध नै लगाइएको 
पररघिना पाइन्छ।  

बदु्ध धमडको उदयकालमा गमु्बा प्रणालीको चशक्षाको  व्यवस्था आयो र मसुलमान सम्प्रदायको 
प्रवेश भारतमा भएपत्रछ मदरसा चशक्षाको प्रावधान आयो। त्यसपत्रछ अथाडत ्भारतमा अङग्रजेी 
उपत्रनवेश कायम भयो र त्यही अनसुारको बन्दोबस्त भयो जसको हामी अत्रधकांशसिँग प्रत्यक्ष 
अनभुव छ।  

उपत्रनवेशबाि स्वतन्ि भएपत्रछ भारतको चशक्षामा व्यापक फेरबदल भयो र त्यही कालको 
दौरान नेपाल पत्रन राणा शासनको जहात्रनयािँ बन्दोबस्तबाि स्वतन्ि भयो। यही समयमा 
जङ्गबहादरु राणाको पालामा चलाइएको अङग्रजेी प्रणालीको चशक्षा दरबारसम्म माि सीत्रमत 
त्रथयो जनु देवशमशेरको पालामा जागरणका लात्रग खलेुको त्रथयो र चन्रशमशेरको पालामा 
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स्थाटपत त्रिचन्र कलेजको चशक्षाप्रणालीमा फेरबदल भयो। नयािँ चशक्षाप्रणाली २०२८ हुिँदै 
आजको चशक्षा र उच्च चशक्षाको अभ्यास सरुु भयो।  

७.१.१. प्राथत्रमक तहमा अवधी मातभृाषा 

नेपालको यस अवधी भाषी भभूागमा सेन शासन कालका केही चशलालेख तथा प्रशासत्रनक 
कायडहरूमा अवधी भाषा प्रयोग गररएको पाइए तापत्रन नेपालमा पञ्चायत कालको समात्रप्तपत्रछ 
मािै नेपालका अन्य भाषाका साथै यस भाषाले पत्रन संवैधात्रनक रूपमा राटष्ट्रय भाषाका रूपमा 
मान्यता पाएको पाइन्छ। यसरी मान्यता प्रात्रप्तसिँगै चशक्षा मानव स्रोत टवकास केन्र 
अन्तगडतको पाठ्यक्रम टवकास केन्रले टव.सं.२०५४ सालदेचख टवषयका रूपमा अवधी 
भाषामा कक्षा १ देचख ५ सम्म क्रत्रमक रूपमा पाठ्यपसु्तक तयार गरी सो पसु्तकका लेखक 
समूहकै सटक्रयतामा कटपलवस्त ुचजल्लाका २५ विा टवद्यालयबाि टवषयका रूपमा अवधी 
भाषाको पढाइ आरम्भ भयो। जनु बढ्दै जाने क्रममा ६५ टवद्यालयसम्म पगु्यो। तर 
पाठ्यपसु्तकको अभावमा यस कायडको थप टवस्तार हनु सकेन। यसै क्रममा बहभुाटषक 
चशक्षा कायडक्रमअन्तगडत कटपलवस्त ु चजल्लाको पािँचविा टवद्यालयहरूमा अवधी तथा थारू 
भाषामा सन ्२०११/१२ देचख कक्षा एक देचख तीनसम्म माध्यम भाषाका रूपमा चशक्षण 
कायड आरम्भ भयो। यसै क्रममा सेभ द चचल्डे्रनले पत्रन सन ्२०१३ देचख थप पािँच विा 
टवद्यालयहरूमा माध्यम भाषाका रूपमा अवधी भाषामा पढाइ आरम्भ गरायो।  

यी मध्ये यनुाइिेड त्रमशन िु नेपालद्वारा सञ्चात्रलत पािँच टवद्यालयमा एउिै पसु्तकमा अवधी, 
थारू तथा नेपालीमा हरेक टवषयवस्तहुरू राचखएका त्रथए भने सेभ द चचल्डे्रनद्वारा सञ्चात्रलत 
टवद्यालयहरूमा अवधी भाषामा मािै लेचखएको पाठ्यपसु्तकहरू प्रयोग गररएका त्रथए। धेरै 
जटिलताका बावजदु यी पाठ्यपसु्तकहरूलाई चजल्ला चशक्षा कायाडलय तथा पाठ्यक्रम टवकास 
केन्रको स्वीकृत्रतपत्रछ लागू गररएको त्रथयो।  

यसै क्रममा  टव. सं. २०५४/५५ सालमा राटष्ट्रय प्रारचम्भक चशक्षा पढाइ कायडक्रम आरम्भ 
भएपत्रछ अवधी भाषामा पत्रन यस कायडक्रमअन्तगडत अवधी भाषा टवषयका रूपमा कक्षा एक, 

दईु र तीनका लात्रग अन्य सामाग्रीका साथै अभ्यास पचुस्तकाका रूपमा पाठ्यसामाग्रीहरू 
तयार भई यो सालदेचख कक्षा १ देचख ३ सम्मका लात्रग तयार भएको अवधी भाषाको 
अभ्यास पचुस्तका स्थानीय त्रनकायका माफड त ्राटष्ट्रय प्रारचम्भक चशक्षा पढाइ कायडक्रम लागू 
रहेका रूपन्देही तथा बािँके चजल्लाका टवद्यालयहरूमा पतु्रगसकेका छन।्  

यसै टकत्रसमले कक्षा छ देचख आठसम्मको टवषयको रूपमा अवधी भाषाको पाठ्यक्रम 
स्वीकृत भएर कक्षा ६ को पाठ्यपसु्तक तयार भइसकेको तथा कक्षा ७ को पाठ्यपसु्तकको 
लेखन आरम्भ भइसकेको अवस्था छ। 
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७.१.२. माध्यत्रमक तहमा अवधी मातभृाषा 

अवधी मातभृाषामा टव.सं. २०५६ सालदेचख कक्षा ९-१० टवषयका रूपमा सय पूणाांकको 
पाठ्यक्रम स्वीकृत भई पाठ्यपसु्तक तयार भए तापत्रन तत्कालीन अवस्थामा राजाको प्रत्यक्ष 
शासनकाल पत्रछ राजात्रसत जोत्रडएका केही टवषवस्तहुरू हिाएपत्रछ मािै माध्यत्रमक तहमा 
यो पसु्तक प्रयोग गने त्रनणडय भएपत्रछ रोटकएको यस कायडमा कक्षा नौ तथा दशसको 
पाठ्यपसु्तक पररमाचजडत भइसकेको छ। यसै टकत्रसमले आत्रथडक वषड २०७९/८० मा कक्षा 
११ र १२ को पाठ्यक्रम स्वीकृत भई लागू भइसकेको अवस्था छ।  

७.१.३. अनौपचाररक चशक्षामा अवधी मातभृाषा 

अनौपचाररक चशक्षा केन्रबाि यनुेस्को, काठमाडौँको सहकायडमा अवधी भाषाभाषी क्षेिमा 
साक्षरता कक्षाका लात्रग साक्षरता तह तथा साक्षरोत्तर तह दबैुमा पढाइ सञ्चालन गनड सटकन े
टहसाबले पाठ्यसामाग्री मथानी, भाग १ (२०६४), मथानी भाग २ (२०६४), मथानी भाग ३ 
(२०६४) तथा स्वअध्ययन सामाग्रीहरू। हमहू पढब औ करब (त्रगरधारी काका औ पेड 
कै बातचीत,२०६६)  हमहू पढब औ मनन करब (पररवार समाज औ गािँव कै 
टवकास,२०६६), हमहू पढब, त्रसखब औ करब (समहु, योजना, व्यवसाय औ टवश्लषेण,२०६६), 

हमहू जानब औ ध्यान देब(मानव शरीर औ स्वास्थ्य,२०६६) तयार भई रूपन्देही चजल्लाको 
पचिमी भभूाग तथा कटपलवस्त ुचजल्लामा साक्षरता कक्षाहरू सञ्चालन गररएका त्रथए। साथै 
अवधी भाषामा पूणड साक्षरताका लात्रग चलाइएको टवशेष साक्षरता कक्षाहरूमा यही 
पसु्तकहरूलाई प्रयोग गररएको त्रथयो।  

७.१.४. बहभुाषी चशक्षा टवस्तारको लात्रग सहयोगी सामाग्री: टवद्यालयबाटहर रहेकाहरूको    
समावेशीकरण 

यो सामाग्री मातभृाषामा आधाररत बहभुाषी चशक्षाको महत्व बारे जनचेतना बढाउनका लात्रग 
अङग्रजेी भाषामा तयार भएको मूल पसु्तकलाई टव. सं.२०६८ सालमा यनुेस्को काठमाडौँद्वारा 
अवधी भाषामा अनवुाद गराई प्रकाचशत भएको त्रथयो। यसले बहभुाषी चशक्षाको बारेमा 
टवत्रभन्न तथ्य र त्यसलाई समथडन गने तकड हरू प्रस्ततु गरी मातभृाषामा चशक्षाको फाइदा र 
महत्वबारे प्रकाश पाछड। यसले चशक्षा प्रणालीलाई भाटषक टवटवधताप्रत्रत बढी बनाउन चाटहने 
कायडददशाबारे पत्रन सझुाव उपलब्ध गराउिँछ।  

यस सामग्रीमा पररचय खण्डका साथै तीनविा मखु्य पचुस्तकाहरू चशक्षासम्बन्धी नीत्रत बनाउने, 
चशक्षा सम्बन्धी योजना बनाउने तथा चशक्षा क्षेिमा काम गने र समदुायका सदस्यहरूका 
लात्रग छुट्टाछ्ट्टै्ट खण्डहरू रहेका छन।्  
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यो सामाग्री टवशेष गरेर भाषाको कारणले टवद्यालयबाटहर रहेका सबैलाई गणुस्तरीय चशक्षा 
ददन र यसलाई सचजलो पानड चाटहने नीत्रत त्रनमाडता, चशक्षा क्षेिमा कायड गनेहरू तथा 
प्राटवत्रधकहरूका लात्रग उपयोगी   देचखन्छ।  

७.१.५. अवधी भाषामा सन्दभडसामग्री 

चशक्षामा पाठ्यपसु्तकका साथै टवद्याथीको चौतफी टवकासका लात्रग सन्दभड सामामग्रीहरूको 
आफ्नै महत्व छ। यही सन्दभडमा अवधी भाषामा सन्दभडसामग्रीको त्रनमाडणको आरम्भ टव.सं. 
२०६३ सालमा पाठ्यक्रम टवकास केन्र सानोदठमीद्वारा त्रनमाडण गररएका लोककथा (अवधी 
भाषा) २०६३, व्रत त्रतउहार (अवधी समाज) २०६३ तथा प्ररेक व्यचक्तत्व (अवधी समाज) 
२०६३ नामक पसु्तकबाि भएको  हो। यसै क्रममा टव.सं. २०७४/०७५ मा अवधी बाल 
लोककथाहरू प्रयोग गरेर बीस विा बाल साटहत्यका पसु्तकहरू तयार गराइसकेको छ। 
यसमा अवधी भाषाका साथै सोको नेपाली अनवुाद पत्रन सिँगै राचखएको छ। साथसाथै राटष्ट्रय 
प्रारचम्भक चशक्षा पढाइ कायडक्रमअन्तगडत पाठ्यक्रम टवकास केन्रद्वारा नेपाली भाषाका 
लगभग पचासविा बालसाटहत्यलाई अवधी भाषामा अनवुाद गराई प्रकाशनका लात्रग तयार 
गरेको छ। यसका साथै कथालयबाि टवत्रभन्न समयमा प्रकाचशत बालसाटहत्यहरू सय 
रूपयाको नोि, अब के गने, आफ्नो काम आफैँ , आहा ! रोिी, आकाशमा के छ होला ? आिँशकुो 
वषाड, अचघ अचघ पानी, पत्रछ पत्रछ नानी, अजंगको जन्त,ु वर टपपल टववाह, बािैमा थैली, वनुकुो 
झोला, चिपिे, चचतवुाको दािँत, चकचकेको सङ् घषड, चकचके छाउरो, धेरै धेरै प्रश्न, दूध, एकददन 
सहरमा, ग्रहहरू, गफुा त्रभि, हाम्रो घर हाम्रो पररवार, हाम्रो राम्रो घर, हराएको त्रसयो, हके हात्ती, 
जोगी, जनु ुगङ्गा, खाजा चना भिमािँस, कैची बाब,ु खेलौँ खेलौँ, लखनको भइसी, लौ न त्रन, लौ जा, 
म एक्लै जान सक्छु, म र मेरो कोठा, म ठुलो भएिँ, मह बेच्ने भाल,ु मलाई मलाई, मेरा धेरै 
साथी, मेरी सानी पतुली, मेरो घर खोइ, मेरो साथी खोइ, मेरो भोिो खोइ, त्रमतेरी मनकी दमु्सी, 
नया पाहनुा, नया सफा घरको खोजी, पौडी, परुस्कार, रातो रूमाल, सब भए खसुी, सानीपरीको 
कथा तथा तीन एक्कम तीनलाई अवधी भाषामा अनवुाद गराई आवश्यकताअनसुार प्रकाशनका 
लात्रग तयार गररसकेको छ।  

८. साराशं 

आमाको दूधजस्तै सपुाच्य हनु्छः मातभृाषा। बट्टाको कृत्रिम दूधले बालकको टवकास अवरुद्ध 
पादडछ। हामीलाई थाहा भएको कुरो हो, बालबात्रलकालाई जन्मनासाथ आमाको दूध ददइन्छ, 

केही मटहनापत्रछ अन्य दूध र त्रलिो खवुाइन्छ। अत्रन मािै ठोस आहारा अथाडत ्खाना 
खवुाइन्छ। बच्चा ५-६ मटहनाको हुिँदा खाना खवुाइने सांस्कृत्रतक प्रचलन नपेाली समाजमा 
टवद्यमान छ। मातभृाषामा चशक्षा पत्रन यस्तै अवधारणा हो। बालबात्रलकालाई बालचशक्षा र 
कक्षा १-३ सम्मको चशक्षा मातभृाषाको माध्यमबाि ददन अत्रनवायड गररन ुपदडछ, त्यसपत्रछ 
कक्षा ४-५ को चशक्षा मातभृाषा र सरकारी कामकाजको भाषा नेपालीमा अथाडत ्दबैुमा ददन 
सटकन्छ। अत्रन कक्षा ६-८ सरकारी कामकाजको भाषामा र आवश्यक भएमा मातभृाषामा 
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पत्रन र माध्यत्रमक तहको चशक्षा (९-१२) पटहलो, दोस्रो र अङग्रजेीजस्तो टवदेशी भाषामा 
पत्रन ददनपुदडछ।  

अवधी भाषाको सन्दभडमा कुरा गदाडखेरर यस भाषाको शब्दकोश तथा व्याकरण तयार 
भइसकेको, टवषय तथा माध्यम भाषा दबैुका लात्रग आवश्यक पाठ्यक्रम, पाठ्यपसु्तक तथा 
सन्दभड सामाग्रीहरू त्रनमाडण भइसकेको सन्दभडमा अवधी भाषाका माध्यमबाि टवषय तथा 
माध्यम भाषा दबैु रूपमा अवधी भाषी क्षेिमा कक्षा सञ्चालन गनड खासै समस्या छैन। 
समस्या छ यसको कायाडन्यवयन पक्षमा। यसका लात्रग स्थानीय त्रनकाय, लचुम्बनी प्रदेश 
सरकार तथा अवधीभाषी क्षेिका बटुद्धजीवी तथा समाजसेवीहरूले यसको आवश्यकता मनन 
गरी एक अकाडत्रसत सहकायड गरेर सामूटहक रूपमा कायाडन्वयन पक्षलाई समेत मजबतु 
बनाउन ुपदडछ।  

सन्दभड सूची 

आचायड,  गोटवन्द (२०७०), अवधी लोकसङ्गीतको टवश्लषेण, नेपाल म्यचुजक सेन्िर।  

उपाध्याय, कृष्णदेव, टहन्दी प्रदेशके लोकगीत,  साटहत्य भवन प्रा.त्रल.।  

त्रिपाठी, टवक्रममचण (२०७३) अवधी लोकसाटहत्य,  नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान।  

दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण त्रसकाइ अध्ययन प्रत्रतवेदन (२०७६), भाषा आयोग 

नेपाल सरकार, उच्चस्तरीय चशक्षा आयोगको प्रत्रतवेदन २०७५,  उच्चस्तरीय राटष्ट्रय 
चशक्षा  आयोग।  

नेपाल सरकार, सबैको लात्रग चशक्षा राटष्ट्रय कायडयोजना, २००१-२०१५।  

योञ्जन तामाङ, अमतृ, (२००६)नेपालका भाषाहरूको पटहचान, वतडमान चस्थत्रत र भाषा टवकास 
योजना, आददवासी भाषाटवज्ञान समाज।  

राटष्ट्रय जनगणना  प्रत्रतवेदन (२०२८, २०३८, २०४८, २०५८, २०६८ र २०७८): केन्रीय 
तथ्याङक टवभाग।  

राटष्ट्रय साटहत्य सङ्गोष्ठी २०६४, नपेाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान, कमलादी।  

रोहतगी, सरोजनी (१९७१ इ.) अवधीका लोकसाटहत्य, नेशनल पचब्लत्रसङ्ग हाउस।  

शमाड, मोहनराज (२०५५) समकालीन समालोचकः सटद्धान्त र प्रयोग , राजकीय प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान 
कमलादी।  

शदु्धोधन गाउिँपात्रलकामा मातभृाषामा चशक्षासम्बन्धी अध्ययन(प्रत्रतवेदन २०७४/२०७५), 

भाषा आयोग 

सयपिीका अङ्कहरू, नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान, कमलादी काठमाडौँ।  
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दोस्रो भाषाको रूपमा नपेाली भाषा चशक्षणको अवस्था 

श्री सूचचता कुमारी यादव 

लेखक पररचय 

सूचचता कुमारी यादव मधेश प्रदेशकी एक टवद्यावाररत्रध शोधाथी हनुहुनु्छ। उहािँ पसाड 
चजल्लाको त्रछपहरमाई-१, त्रमजाडपरुमा जन्मन ु भएको हो र हाल चजराभवानी-२, सेढवा, 
पसाड  त्रनवासी हनुहुनु्छ।  उहािँ श्री जनता मा.टव., सोनरत्रनया, मौलापरु, रौतहिमा माटव ततृीय 
तहको चशक्षक पदमा कायडरत हनुहुनु्छ।  

 

लेखसार 

पटहलो भाषा प्राप्त गररसकेपत्रछ त्रसकारुले त्रसटकने जनुसकैु भाषा उसको लात्रग दोस्रो भाषा 
हो। यसलाई भाषा त्रसकाइको आजडन प्रटक्रयाका रूपमा पररभाटषत गररएको पाइन्छ। दोस्रो 
भाषा औपचाररक, अनौपचाररक तथा व्यचक्तगत प्रयासबाि त्रसक्न सटकन ेहनु्छ। यो भाषा 
त्रसकाइका क्रममा व्यापक र सीत्रमत प्रकृत्रतको भाटषक वातावरणको सटुवधा त्रसकारुलाई 
प्राप्त हनु्छ। प्रस्ततु लेख दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण त्रसकाइको चस्थत्रतको 
टवश्लषेणमा केचन्रत रहेको छ। यस लेखमा नपेाली भाषा चशक्षणको अवस्था, दोस्रो 
भाषाअनसुार नेपाली बोत्रलने जनसङ्ख्याको प्रदेशगत टववरण, दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली 
भाषा चशक्षणको व्यवस्था, दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणको पररवेश, दोस्रो 
भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणजस्ता शीषडकमा रहेर खोजमूलक सामग्री प्रस्ततु गररएको 
छ। सामग्री सङ्कलनमा दद्वतीय स्रोतसामग्रीको उपयोग गदै पसु्तकालयको प्रयोग गरी टवत्रभन्न 
सन्दभड पसु्तक, जनडल, शोधपि, अनसुन्धानमूलक लेख, पिपत्रिकाको उपयोग गरी 
वणडनात्मक, टवश्लषेणात्मक रूपमा टवश्लषे्य टवषयको त्रनष्कषडमा पतु्रगन े टवशदु्ध गणुात्मक 
टवत्रधको उपयोग गररएको छ। दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणप्रत्रत चजज्ञासा भएका 
चजज्ञास,ु अनसुन्धाता, टवद्याथी, पाठकवगडलाई प्रस्ततु लेखले प्राचज्ञक खरुाक ददने कुराको 
टवश्वास त्रलन सटकन्छ।  

शब्दकुञ्जी : जनगणना, मातभृाषा, नेपाली भाषा, दोस्रो भाषा चशक्षण, भाटषक पररवेश।  

टवषय प्रवेश 

व्यचक्तले सवडप्रथम त्रसकेको भाषा नै पटहलो भाषा अथाडत ्मातभृाषा हो। मातभृाषापत्रछ व्यचक्तले 
त्रसकेको अको भाषा उसको दोस्रो भाषा हो (बन्ध,ु २०७७)। भाषा मानवीय वस्त ुहो। 
यसको त्रसकाइ पत्रन पररवारबािै सरुु हनु्छ भने साथीसिँगी, सामाचजक वातावरण तथा 
टवद्यालयबाि उसको भाषा त्रसकाइले पररपक्वता पाउिँदै गछड। नेपाल बहभुाषी र बहजुातीय 
मलुकु हो। व्यचक्तगत आवश्यकता, सामाचजक आवश्यकता, भेिघाि, टवचार आदानप्रदान 
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तथा दैत्रनक कायड एवम ्औपचाररक कायडका लात्रग व्यचक्तले स्वभाटवक रूपमा पटहलो भाषाका 
अत्रतररक्त दोस्रो, तेस्रो भाषा पत्रन त्रसक्न ुपने हनु्छ।  

राटष्ट्रय जनगणना २०७८ अनसुार नेपालमा १२४ मातभृाषाहरू रहेका छन।् जसमध्ये 
नेपाली मातभृाषीहरू ४४.८६% रहेका छन ्भन े४६.२३ प्रत्रतशत मात्रनसहरू दोस्रो भाषाको 
रूपमा नेपाली भाषा प्रयोग गने गरेका छन।् यसथड नेपालमा प्रयोग हनुे टवत्रभन्न भाषाहरूमध्ये 
बहसुङ्ख्यक नेपाली नागररकले बोल्न ेभाषा नेपाली भाषा हो। यो चशक्षा, सञ्चार र प्रशासनको 
माध्यम भाषा हो। नेपाली भाषा नेपालत्रभि  नपेालभर र नेपालबाटहर भारतका आसाम, 
त्रसदक्कम, दाचजडत्रलङलगायत भिुान, वमाड आदद टवत्रभन्न भभूागमा प्रयोग गररन्छ। यो देवनागरी 
त्रलटपमा लेचखने भाषा हो। नेपालको संटवधान ले नेपालमा बोत्रलन ेसबै मातभृाषालाई राष्ट्रभाषा 
मानेको र नेपाली भाषालाई सरकारी कामकाजको भाषा मानेको छ। नेपाली भाषा नेपाल 
देश र नेपाली संस्कृत्रतको एक एकाइको रूपमा रहेको छ।  

नेपाली भाषाका माध्यमबाि प्रारचम्भक चशक्षा पटहलो प्रयास टव.स.१९५८ मा देवशमशेरद्वारा 
भएको पाइन्छ। त्यसबेलादेचख जयपथृ्वीबहादरु त्रसंहद्वारा लेचखएको ‘अक्षराङ्क चशक्षा’ नामक 
पसु्तक पाठशालाहरूमा लागू गररएको पाइन्छ। टव.स.१९९० मा एस.एल.सी. बोडडको 
स्थापना भएपत्रछ उच्च कक्षामा समेत नेपाली  माध्यमबाि पठनपाठन गने व्यवस्था गररयो। 
यस्तै नेपाली भाषालाई पठनपाठनको सशक्त माध्यमको रूपमा टवकास गनुडपने कुरा ‘नपेाल 
राटष्ट्रय चशक्षा योजना आयोग’ मा उल्लेख गरेको पाइन्छ। नेपाली मातभृाषीबाहेक अत्रधकांश 
जात्रतका बालबात्रलका नेपालीलाई दोस्रो भाषाका रूपमा त्रसक्नपुने हनु्छ। उनीहरूले नेपाली 
भाषालाई दोस्रो भाषाका रूपमा टवद्यालयतहदेचख टवश्वटवद्यालयसम्म अध्ययन अध्यापन गनुडपने 
हनु्छ। नेपाली भाषा नेपालको चशक्षा, सञ्चार, प्रशासन सरकारी कामकाजको माध्यमका 
रूपमा प्रयोग हनुे भाषा हो भने यो व्यापक सामाचजक सम्पकड को भाषा पत्रन हो। त्यसैले 
गदाड दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली मातभृाषी बाहेक सबै मातभृाषीले अत्रनवायड त्रसक्नपुने 
हनु्छ।  

अध्ययनको उद्दशे्य 

प्रस्ततु अनसुन्धानमूलक लेखको प्रमखु उदे्दश्य दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणको 
वतडमान अवस्थाको अध्ययन गनुड रहेको छ। दोस्रो भाषा त्रसकाइका टवटवध कोणबाि गरेको 
अध्ययनबाि आएको तथ्यलाई टवश्लषेण गरी त्रनष्कषड त्रनकाल्न ुयस लेखको उदे्दश्य रहेको 
छ।  

अध्ययन टवत्रध 

प्रस्ततु अनसुन्धानात्मक लेखमा पसु्तकालयीय अध्ययन कायडको आधारमा दद्वतीय स्रोतबाि 
सामग्री सङ्कलन गररएको छ। गणुात्मक अनसुन्धान ढािँचामा आधाररत यस लेखमा उपलब्ध 
अत्रभलेख सामग्रीहरूबाि तथ्यहरूको  सङ्कलन, व्याख्या  र टवश्लषेण गरी त्रनचोडमा पतु्रगएको 
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छ। अत्रभलेख सामग्रीमा सम्बचन्धत पसु्तक, पिपत्रिका, समीक्षात्मक तथा अनसुन्धानात्मक 
लेखहरू संलग्न छन।् टयनै सामग्रीको टवश्लषेणबाि त्रनष्कषड त्रनकात्रलएको छ।  

सैद्धाचन्तक पयाडधार 

व्यत्रतरेकी अध्यययन संरचनात्मक व्याकरण र व्यवहारवादी मनोवैज्ञात्रनक आदशडमा उत्रभएको 
पद्धत्रत हो। यसको थालनी दोस्रो टवश्वयदु्धताका सैत्रनकहरूलाई त्रनचित समय, साधन, स्रोत 
र सामग्रीका आधारमा टवदेशी भाषा त्रसकाउने र शैक्षचणक प्रटक्रयामा सधुार ल्याउने 
उदे्दश्यबाि भएको मात्रनन्छ (बन्ध,ु २०७३, प.ृ ३०९)। भाषाचशक्षणमा तलुनात्मक 
दृटष्टकोण राख् ने व्यचक्त चाल्सड सी. फ्राइज हनु।् उनले सन ्१९४५ त्रतर कुनै दईु भाषाको 
तलुनात्मक अध्ययनबाि त्रनत्रमडत सामग्री भाषाचशक्षणका लात्रग उपयोगी हनुे बताएका हनु।् 
उनका भनाइबाि भाषाशास्त्रीहरू प्रभाटवत भई कुनै दईु भाषाका संरचनाको अध्ययन गरी 
शैचक्षक सामग्री त्रनमाडणमा लागेका हनु।् यस क्रममा ल्याडोले व्यत्रतरेकी टवश्लषेणसम्बन्धी 
सैद्धाचन्तक र व्यावहाररक प्रकृत्रतका पसु्तक प्रकाशन गरेका छन।् उक्त पसु्तकमा स्रोतभाषा 
र लक्ष्यभाषाका समान, अधडसमान, असमान भाटषक व्यवस्था पटहचान गरी तयार गररएको 
चशक्षणसामग्री उत्कृष्ट हनुे बताइएको छ। मातभृाषा सहज, अत्रनयचन्ित, अनौपचाररक र 
स्वतःस्फूतड रूपमा एवम ्दोस्रो भाषा असहज, कृत्रिम, प्रायोचजत, औपचाररक र त्रनयचन्ित 
पररवेशमा त्रसटकन्छ। स्रोतभाषा जटहलेसकैु मातभृाषा नै हनु्छ। लक्ष्यभाषा भने मातभृाषाकै 
मानक रूप पत्रन हनु सक्छ राटष्ट्रय र अन्तराडटष्ट्रय स्तरको अन्य भाषा पत्रन हनु सक्छ। 
परपचच्छमा भाटषका समूहका व्यचक्तले आफ्नै घर पररवेशमा मातभृाषा त्रसकेको हनु्छ भन े
स्कुले वातावरणमा ऊ नेपाली भाषाको मानक रूप त्रसक्न बाध्य हनु्छ। यस अवस्थामा 
लक्ष्यभाषा भनेको आफूले त्रसक्दै गरेका भाषाको मानक रूप पत्रन हो भन ेराई, त्रलम्बू, गरुुङ, 
मैत्रथली, भोजपरुी, मगर, तामाङ, बचज्जकाजस्ता मातभृाषी वक्ताले नेपाली त्रसक्न ुपत्रन दोस्रो 
वा लक्ष्य भाषाकै त्रसकाइ हो। दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली चशक्षण त्रसकाइमा भाटषक 
संरचनाले बाधा र सटुवधा दबैु परु् याउन सक्छन।् तसथड प्रस्ततु लेखमा टयनै त्रसद्धान्तहरूका 
आधारमा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणको वतडमान पररवेशको टवश्लषेण गने 
प्रयास गररएको छ।  

नपेाली भाषा चशक्षणको अवस्था 

औपचाररक चशक्षाको रूपमा नेपाली चशक्षाको इत्रतहास भन े त्रनकै पछात्रड माि भएको 
बचुझन्छ। सवडप्रथम टव.सं. १९५८ मा  राणा प्रधानमन्िी देव शमशेरले खोलेका भाषा 
पाठशालामा नेपाली भाषालाई चशक्षाको माध्यम भाषा बनाएका त्रथए। त्यस भाषा पाठशालामा 
नेपाली भाषाका चशक्षाटवद जयपथृ्वीबहादरु त्रसंहले ‘अक्षराङ्क चशक्षा’ नामक पाठ्यपसु्तक तयार 
पारेका त्रथए। सवडप्रथम टव.स.१९६८ मा नेपालीलाई ऐचच्छक टवषयका रूपमा मान्यता 
ददइएको त्रथयो। टव.स.१९७० मा गोरखा भाषा प्रकाचशनी सत्रमत्रतले भाषा पाठशालाका लात्रग 
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चशश ु बोत्रधनी, गोरखा चशक्षा, धमड चशक्षा, आरोग्य चशक्षा र अङ्क गचणत चशक्षा नामक 
पाठ्यपसु्तकहरू नपेाली भाषामा प्रकाचशत गरेका त्रथए। टव.स.१९७५ मा भारतको कलकता 
टवश्वटवद्यालयले एस.एल.सी, आइ.ए. र त्रब.ए. तहमा नेपाली टवषयलाई मान्यता ददएको 
त्रथयो। यसै वषडदेचख दरबार हाइस्कुलमा ऐचच्छक र भनाडकुलर टवषयका रूपमा नेपाली 
चशक्षण हनु थालेको त्रथयो। टव.स. १९९० को एस.एल.सी बोडडमा नपेाली टवषयलाई 
अत्रनवायड नगरे पत्रन भनाडकुलर, रचना पि र अत्रतररक्त पि गरी ३०० पूणाडङ्कसम्म नेपाली 
पढ्न पाउने व्यवस्था गररएको त्रथयो। फेरर टव.स.२००२ मा टवषयगत हेरफेर गरी रचना 
पिलाई ऐचच्छक र भनाडकुलरलाई अत्रनवायड गरेको त्रथयो। उच्च चशक्षातफड  टव.स. २००५ 
मा पिना टवश्वटवद्यालयले आइ.ए. र बी.ए तहमा नेपाली भाषा र साटहत्यलाई प्रधान टवषयका 
रूपमा स्वीकारेको त्रथयो। त्यही वषडदेचख त्रिचन्र कलेजमा उच्च तहमा पत्रन नपेाली 
पठनपाठन हनु थालेको त्रथयो। टव.स. २००८ मा ‘नेपाली चशक्षा पररषद’ अन्तगडत माध्यत्रमक 
तहका लात्रग ३०० पूणाडङ्कको अत्रनवायड नेपाली पढाउने व्यवस्था गररएको त्रथयो। टव.स. 
२०१६ मा त्रिभवुन टवश्वटवद्यालयमा एम.ए. तहसम्म नेपाली भाषा र साटहत्य टवषयको पढाइ 
थात्रलएको त्रथयो।  

टव.स. २०२८ मा ‘राटष्ट्रय चशक्षा पद्धत्रत’ ले नेपालीलाई सीपगत आधारमा छुट्टाछुटै्ट अङ्क र 
समय त्रनधाडरण गरी तहगत एवम ्कक्षागत रूपमा पाठ्यक्रम त्रनमाडण गरी सोहीअनरुूप नवीन 
टकत्रसमले पठनपाठन गने व्यवस्था गरे त्रथयो। त्रिभवुन टवश्वटवद्यालयमा सम्पूणड सङ्काय र 
अध्ययन संस्थानहरूमा प्रवीणता प्रमाण पि तह र मानटवकी तथा चशक्षा शास्त्रमा स्नातक 
तहमा १००/१०० पूणाडङ्कको अत्रनवायड नेपाली टवषय लागू गररएको त्रथयो। टव.सं. २०६६ 
सालदेचख मानटवकी सङ्कायमा नेपालीमा एम.टफल. कायडक्रम पत्रन सञ्चालनमा आएको छ। 
नेपालमा प्राथत्रमक तहदेचख टवद्यावाररत्रध तहसम्म अत्रनवायड वा ऐचच्छक टवषयका रूपमा 
नेपाली भाषाको अध्ययन अध्यापन भइरहेको पाइन्छ। नेपाली भाषामा व्याकरण, शब्दकोश, 
अनवुाद, मूल्याङ्कन, सङ्कथन टवश्लषेण, शैलीटवज्ञान, समालोचना तथा टवटवध नवत्रसजडना र 
अनसुन्धान कायडहरू भएका छन।् नेपालको वतडमान शैचक्षक अवस्थामा माध्यत्रमक तहकै 
कक्षा ११ र १२ मा अत्रनवायड र ऐचच्छक टवषयका रूपमा पत्रन नपेाली टवषयको अध्ययन 
अध्यापन भइरहेको छ।  

नेपाली भाषा चशक्षणको क्षेि त्रनकै बहृत ्रहेको छ। यस भाषालाई टवद्यालयदेचख टवश्वटवद्यालय 
तहसम्म टवषय र माध्यमका रूपमा पनपाठन गररिँदै आएको छ। नेपाली भाषा नेपालको 
राष्ट्रभाषा, सरकारी कामकाजको भाषा, बहृत ्सम्पकड को भाषा, बजारीकृत भाषा, ज्ञानाजडनको 
भाषा, चशक्षाजडनको भाषा, शब्दभण्डारका दृटष्टले सम्पन्न भाषा एवम ्अन्तराडटष्ट्रय भाषाका 
रूपमा समेत टवकत्रसत भाषा भएकाले यसको चशक्षण आवश्यक देचखन्छ। यसका साथै 
नेपाली भाषा आम नेपालीको माध्यम भाषा, साटहचत्यक ससुम्पन्न भाषा तथा यसको सदुीघड 
परम्परा रहेकाले पत्रन यसको शैक्षचणक अपररहायडता देखा पछड।  
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दोस्रो भाषाअनसुार नपेाली बोत्रलन ेजनसङ्ख्याको प्रदेशगत टववरण 

नेपालमा जनगणनाको सरुुवात १९६८ (१९११ ई.) देचख भएपत्रन यसमा भाषाको उल्लेख 
टव.सं. २००९/२०११ देचख मािै भएको छ (यादव, २०७४, प.ृ ३१४)। २०७८ सालको 
जनगणनाअनसुार दोस्रो भाषाको रूपमा ११७ ओिा भाषाहरू सूचीकृत रहेका छन।् २०६८ 
सालको तथ्याङ्क टवश्लषेण गदाड नेपाली भाषाका मातभृाषीहरू ४४.६४% र दोस्रो भाषाका 
रूपमा नेपाली भाषा प्रयोग गने ३२.२८% रहेको देचखन्छ भने २०७८ सालको 
तथ्याङ्कअनसुार नेपाली भाषाका मातभृाषीहरू ४४.८६% र दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली 
भाषा प्रयोग गने ४६.२३% रहेको देचखन्छ। यस जनगणनाअनसुार दोस्रो भाषाअनसुार 
नेपाली बोत्रलने जनसङ्ख्याको प्रदेशगत टववरण त्रनम्नअनसुार देखाइएको छ : 

तात्रलका १  

दोस्रो भाषाअनसुार नपेाली बोत्रलन ेजनसङ्ख्याको प्रदेशगत टववरण 

प्रदेश जनसङ्ख्या प्रत्रतशत 

कोशी प्रदेश २२५४२६७ ४५.४४% 

मधेश प्रदेश ४३२७९५१ ७०.७८% 

बागमती प्रदेश २५४८२१३ ४१.६६% 

गण्डकी प्रदेश ५९४६१९ २४.११% 

लचुम्बनी प्रदेश २०८६५१२ ४०.७४% 

कणाडली प्रदेश १८११९१ १०.७३ % 

सूदरुपचिम प्रदेश १४९०१५१ ५५.३०% 

स्रोत : राटष्ट्रय जनगणना २०७८ 

तात्रलका १ मा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा प्रयोग गने वक्ताहरू मधेश र सदूुरपचिम 
प्रदेशमा सबैभन्दा बढी रहेका छन ्भन ेसबैभन्दा कम कणाडली र  गण्डकी प्रदेशमा रहेको 
देचखन्छ। दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा प्रयोग गने वक्ताहरू बढी भएको प्रदेशमा 
नेपाली चशक्षण गदाड चशक्षक त्रनकै चनाखो हनु आवश्यक देचखन्छ।  

दोस्रो भाषाको रूपमा नपेाली भाषा चशक्षणको व्यवस्था 

नेपाली भाषालाई दोस्रो भाषाका रूपमा चशक्षण गनुडपने कुरा उठे पत्रन यसले मूतड रूप त्रलन 
सकेको छैन। टव.सं. २०४९ को राटष्ट्रय चशक्षा आयोग, २०५५ को उच्चस्तरीय राटष्ट्रय 
चशक्षा आयोगजस्ता टवत्रभन्न समयमा गठन गररएका आयोगहरू यस कुरामा मौन देचखन्छन।् 
राटष्ट्रय भाषा नीत्रत सझुाव आयोग (२०५०) ले भने दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली चशक्षण 
आवश्यक भएको उल्लेख गरेको छ। यस आयोगले ददएका केही सझुावहरू यसप्रकार 
छन:्- 
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- अन्य मातभृाषी बालबात्रलकाहरूलाई प्रारचम्भक तहमा राष्ट्रभाषा टवषयका रूपमा त्रसकाउिँदा 
दोस्रो भाषाको चशक्षणका रूपमा त्रसकाउनमा जोड ददनपुने छ।  

- राष्ट्र भाषालाई दोस्रो भाषाका रूपमा त्रसकाउनका लात्रग छुटै्ट पाठ्यक्रम र पाठ्यपसु्तकको 
व्यवस्था गनेतफड  कायड गनुडपने छ।  

- दोस्रो भाषाका रूपमा राष्ट्रभाषाको त्रसकाइ चशक्षणसम्बन्धी समस्याहरूको अध्ययन गरी 
पाठ्यक्रम, पाठ्य पसु्तक तथा चशक्षण टवत्रधमा सधुार गदै जान ुआवश्यक छ।  

पाठ्यक्रम टवकास केन्र (२०६३ ख) ले तयार गरेको राटष्ट्रय पाठ्यक्रम प्रारूपमा मातभृाटषक 
मदु्दाहरू औीँल्याए पत्रन अन्य मातभृाषीलाई नेपाली त्रसकाउिँदा आइपने समस्याको समाधान 
गने कुरामा केही उल्लेख गरेको पाइिँदैन। त्यसो त नेपाली भाषा टवदेशी भाषाका रूपमा 
धेरै पटहलेदेचख पठन पाठन हुिँदै आएको छ। यस्तो पठनपाठन त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय 
अन्तगडत टवश्व भाषा क्याम्पस, प्रदशडनी मागडमा र नेपाली केन्रीय टवभाग कीत्रतडपरुमा हुिँदै 
छ। त्यस्तै चशक्षाशास्त्र सङ्कायका बी.एड. र एम.एड. तहका पाठ्यक्रममा दोस्रो भाषाका 
रूपमा नेपाली चशक्षणबारे केही पाठ्यांशहरू समावेश गररएका छन।् ती पाठ्यांशहरू केवल 
सैद्धाचन्तक ज्ञानका लात्रग माि छन।् व्यावहाररक पक्षमा धेरै गनड बािँकी छ।  

अत्रधकारी (२०६६) द्वारा प्रस्ततु गररएको अवधारणा पिमा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली 
चशक्षणका सम्बन्धमा टवगतमा के कस्ता कायडहरू भए, अटहले कसरी अचघ बढेको छ र 
अबको कायडददशा के हो भने्नबारे चचाड गररएको छ। यसले दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली 
चशक्षण पटहलो भाषीसरह हनु नसक्ने तथा सबै क्षेि र भाषाभाषीका लात्रग एउिै टकत्रसमको 
शैक्षचणक कायडक्रम हनु नसक्ने कुरालाई इटङ्गत गरेको छ। यसमा कम्तीमा पत्रन प्रारचम्भक 
कक्षाहरूमा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली चशक्षण गराउनेत्रतर ध्यान ददनपुने कुरामा जोड 
ददइएको छ। यसका लात्रग हाल प्राथत्रमक तहमा प्रचत्रलत पाठ्यक्रमलाई नै उपयोग गरी 
पाठ्य पसु्तकसम्म अलग्गै व्यवस्था गरेर तत्कालको आवश्यकता परुा गने कुरा औीँल्याइएको 
छ। तलुनात्मक तथा व्यत्रतरेकी अध्ययनका आधारमा यस्ता पाठ्य तथा अन्य चशक्षण 
सामग्री तयार गनड टवशेष मद्दत त्रमल्ने भएकाले यस टकत्रसमको अध्ययनलाई पत्रन प्रोत्साटहत 
गनुडपछड भन्न ेदृटष्टकोण प्रस्ततु गररएको छ।  

भाषा आयोगको प्रत्रतवेदन, २०८० ले दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा त्रसकाइमा रहेका 
टवद्यमान व्यवस्था र कदठनाइका क्षेिहरू पटहचान गरी सोको आधारमा नेपाली भाषाको 
त्रसकाइसम्बन्धी त्रसफाररस गने उदे्दश्यले दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषाको प्रयोगसम्बन्धी 
अध्ययन कायड सम्पन्न गरेको छ। यसले टवगत वषडहरूमा तामाङ, अवधी, थारू, त्रलम्बू, 
मगर र मैत्रथली भाषी टवद्याथी धेरै भएको क्षेिमा उनीहरूको दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली 
त्रसकाइसम्बन्धी अध्ययन गरी एकीकृत प्रत्रतवेदन तयार गरररेको छ। यस अध्ययनबाि 
दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषाको चशक्षणको बारेमा रहेका अस्पष्टता हिाउन चशक्षक, 
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टवद्यालय व्यवस्थापनका पदात्रधकारीलगायत स्थानीय तहका जनप्रत्रतत्रनत्रधहरूलाई 
अत्रभमखुीकरण गररनपुने, आधारभतू तहका तल्ला कक्षामा नेपाली भाषा चशक्षण गने 
चशक्षकहरूमा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा त्रसकाइसम्बन्धी तात्रलमको व्यवस्था गने, 
दोस्रो भाषाको टवचशष्ट पररचस्थत्रतलाई दृटष्टगत गरी पाठ्यपसु्तक, चशक्षक त्रनदेचशका र अन्य 
सन्दभडसामग्रीको टवकास गनुडपने सझुाव प्राप्त भएका छन।् यसका साथै स्थानीय स्तरको 
शैचक्षक सामग्री र प्रटवत्रधको प्रयोग गरी चशक्षण गदाड त्रसकाइ प्रभावकारी हनु्छ। दोस्रो 
भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षणको लात्रग धेरै नै नीत्रत, योजना, टवत्रधहरू त्रनमाडण भएको 
पाइन्छ तर कक्षाकोठात्रभि पूणडरूपमा कायाडन्वयन भएको पाइिँदैन।  

पाठ्यक्रम टवकास केन्रले दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा त्रसकाइका लात्रग चशक्षण 
स्रोतसामग्री तयार पारररेको छ। यसमा कक्षा १ देचख ३ सम्म दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली 
भाषाको चशक्षण गदाड त्रनम्नत्रलचखत सैद्धाचन्तक पक्षहरूमा ध्यान ददनपुने कुराको चचाड गररएको 
छ : 

 ध्वत्रन सचेतीकरण, शब्दभण्डार, बोध र अत्रभव्यचक्त जस्ता जनुसकैु भाटषक पक्षको 
त्रसकाइ सहजीकरण गदाड मातभृाषाको प्रयोगलाई स्रोतका रूपमा प्रयोग गने, 

 समस्या पदाड माि नभई नेपाली त्रसकाइ सहजीकरणको अत्रभन्न अङ्गका रूपमा 
मातभृाषालाई प्रयोग गने, 

 मातभृाषा र कथ्य प्रयोगको माध्यमबाि भाटषक रूपान्तरण र स्थानान्तरण गने 
टवत्रधहरूको प्रयोग गरी शब्दको उच्चारणमा पाइने त्रभन्नतालाई तलुना गराउिँदै नेपाली 
भाषाको उच्चारण प्रटक्रयाप्रत्रत सचेत गराउने, 

 मातभृाषाका माध्यमबाि आचजडत ज्ञान तथा सीपलाई िेवा टवत्रधको प्रयोग गरेर नेपाली 
भाषाको त्रसकाइलाई प्रभावकारी बनाउन,े 

 पटहलो र दोस्रो भाषाका टवत्रभन्न पक्षहरूलाई उदाहरण र चचिहरूको सहायताले 
तलुना गने टक्रयाकलाप गराउन,े 

 शब्दहरूको अथड मातभृाषा र माध्यम भाषा गरी दबैु भाषामा खोज्न र तलुना गनड 
लगाउने, 

 टवद्याथीले गने गल्तीलाई सकारात्मक रूपमा त्रलई सधुार गररददनको लात्रग 
दोहोर् याउने अभ्यास, नमनुा प्रस्ततु्रत र शब्द वा संरचनाको पररवत्रतडत रूपको पटहचान 
र प्रस्ततु्रतमा आधाररत टक्रयाकलाप त्रनमाडण र उपयोग गने आदद।  

यसरी दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण गदाड टवद्याथीहरूको मातभृाषालाई 
स्रोतभाषाका रूपमा प्रयोग गनुडपने देचखन्छ। तल्ला कक्षाहरूमा यस्ता टक्रयाकलापहरू 
कायाडन्वयन गरी चशक्षण त्रसकाइ गनड आवश्यक देचखन्छ।  
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दोस्रो भाषाका रूपमा नपेाली भाषा चशक्षणको पररवेश 

नेपालका टवटवध भाषाभाषीहरूका लात्रग नेपाली दोस्रो भाषा हो। यो पटहलो भाषाको 
सहायतामा त्रसटकन्छ। यसको त्रसकाइ कृत्रिम प्रकृत्रतको हनु्छ। पटहलो भाषाको तलुनामा 
दोस्रो भाषा त्रसकाइ जटिल हनु्छ। यसमा त्रनयचन्ित तथा औपचाररक वातावरणको पछड। 
यो समाज र टवद्यालयीय वातावरणमा त्रसटकन्छ। यसको त्रसकाइमा पटहलो भाषाका वणड, 
शब्द, वाक्य, सङ्गत्रत आददले प्रभाव पादडछ। दोस्रो भाषा त्रनचित उदे्दश्य र आवश्यकता 
पूत्रतडको लात्रग त्रसटकन्छ। दोस्रो भाषा त्रसकाइ मातभृाषासिँग त्रनकि भए सहजता र त्रनकि 
नभए जटिलता उत्पन्न हनु्छ। यस क्रममा भाटषक वातावरणको सीत्रमतता र व्यापकताले 
त्रसकाइमा असर पदडछ। भाटषक त्रभन्नता, सामाचजक दबाव, वातावरणीय त्रभन्नता, जनसङ्ख्या 
र मनोवैज्ञात्रनक पक्षले दोस्रो भाषा त्रसकाइमा प्रत्यक्ष प्रभाव पादडछ। त्यसैले यी टवटवध 
पक्षलाई ख्याल गरी प्रशस्त अभ्यास गराई यसको चशक्षण गनुडपदडछ।  

नेपाल जातीय, धात्रमडक, भाटषक त्रिपक्षीय संरचनामा संरचचत देचखन्छ। यसबाि एक जात्रत 
एक भाषा (तामाङ, शेपाड, चेपाङ, मगर, गरुुङ), बहजुात्रत एक भाषा (क्षेिी, बाहनु, ठकुरी, 
कामी, दमाइ) र एक जात्रत बहभुाषा (तराईका ब्राह्मण, राजपतु, यादव, कुमी, तेली) को 
चस्थत्रत त्रसजडना भएको पाइन्छ। टव.स. २०७८ को जनगणनाअनसुार नेपाली भाषा नेपालका 
४४.८६ % वक्ताहरूको मातभृाषा हो। यो सरकारी कामकाजको भाषा हो। यस भाषामा 
समदृ्ध साटहचत्यक परम्परा, वैज्ञात्रनक व्याकरण परम्परा तथा अत्याधतु्रनक कोशहरू प्रकाचशत 
छन।् मातभृाषामा चशक्षा सम्भव नरहेका वक्ताहरूका लात्रग नेपाली भाषा चशक्षाको माध्यम 
भाषा पत्रन हो। सामाचजक वक्ताहरू यसै भाषाका माध्यमबाि सम्पकड शील हनुे भएकाले यस 
भाषालाई बहृत्तर नेपाली समाजको सम्पकड  भाषाको स्थान प्राप्त छ। त्यसो त नेपाली भाषा 
हाल नेपालमा माि नभई नेपाली डायस्पोरामा समेत व्यापक प्रयोग व्यवहारमा रहेको छ। 
यस भाषाका माध्यमबाि प्राथत्रमक तहदेचख महाटवद्यावाररत्रध तहसम्मको चशक्षा प्राप्त गनड 
सटकन्छ। भाटषक वक्ताहरूले सामाचजक समायोजन, चशक्षाजडन, सरकारी कामकाज, व्यापार 
व्यवसाय, मनोरञ्जन आदद गत्रतटवत्रध यसै भाषाका माध्यमबाि सम्पन्न गनड सक्दछन।् अतः 
नेपाली समाजको सामाचजक टवटवधतालाई सम्मान गनड माध्यम भाषाका रूपमा यस भाषाको 
योगदान टवचशष्ट देचखन्छ।  

नेपालका कत्रतपय टवद्यालयहरूमा एकाध मातभृाषी टवद्याथीहरू एउिै कक्षाकोठामा उपचस्थत 
रहेका दृष्टान्त टवद्यमान रहेका छन।् मूलतः सहरी पररवेश तथा अत्यत्रधक जनघनत्व भएका 
इलाकाहरूमा वक्ताहरू भाटषक प्रयोगमा सङ्क्रमणको चस्थत्रतबाि गचुज्ररहेका पाइन्छन।् 
एकात्रतर मातभृाषाप्रत्रतको गटहरो झकुाव र अकाडत्रतर माध्यम भाषाको अत्यत्रधक 
आवश्यकताका कारणले टवद्याथीहरूमा यस्तो अवस्था त्रसजडना भएको पाइन्छ। नेपालमा 
त्रनमाडण भएका भाषा पाठ्यक्रमहरू सबै भाषाको चशक्षणको लात्रग सान्दत्रभडक देचखिँदैनन।् 
कत्रतपय भाषाहरूमा पाठ्यक्रम त्रनमाडण भएको पत्रन पाइिँदैन, भाषा पाठ्यपसु्तकहरू लेचखएको 
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पाइिँदैन, सदुृढ लेख्य परम्परा रहेको देचखिँदैन, मातभृाषामा चशक्षा ददने टवद्यालयहरू नगण्य 
मािामा रहेका छन ्र सबै चशक्षकहरूमा मातभृाषतेर भाषाको ज्ञान पाइिँदैन। यस्तो चस्थत्रतमा 
नेपाली दोस्रोभाषी त्रसकारूहरूका लात्रग दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण अत्रनवायड 
बन्न पगेुको देचखन्छ। यसका साथै घमुटफरका लात्रग नेपाल आउने पयडिकहरूले सम्पूरक 
भाषाका रूपमा नेपाली भाषा त्रसक्नपुने अवस्था रहेको देचखन्छ। तसथड सबै तहमा मातभृाषा 
चशक्षा सम्भव नदेचखने हुिँदा दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण अपररहायड नै देचखन्छ।  

वतडमान सन्दभडमा दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली चशक्षणको कक्षाकोठात्रभिको पररवेश नेपाली 
दोस्रो भाषी टवद्याथी अनकूुल हनु सकेको देचखिँदैन। साथै नवीन चशक्षण टवत्रध तथा प्रटवत्रधको 
अभाव, व्यत्रतरेकी र िटुि टवश्लषेणको अभाव, कायडमूलक अनसुन्धानको कमी, मूल्याङकन 
टवटवधताको अभावलगायत अनेकन ्कारणले गदाड दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली चशक्षणको 
वतडमान अवस्था त्यत्रत सन्तोषजनक रहेको पाइिँदैन।  

दोस्रो भाषाको रूपमा नपेाली भाषा चशक्षण 

दोस्रो भाषा त्रसकाइमा पटहलो भाषा अवरोध पाने भएकाले यसलाई कृत्रिम तररकाले त्रसक्न े
कोत्रस गररन्छ। यसको त्रसकाइ चशक्षण प्रटक्रया त्रनयचन्ित, याचन्िक एवम ्बौटद्धक प्रकृत्रतको 
हनु्छ। पटहलो भाषाको भाटषक व्यवस्थामा सक्षम भइसकेको त्रसकारुलाई दोस्रो भाषा 
त्रसकाउनपुने भएकाले स्वाभाटवक रूपमा यस्तो चशक्षण कदठन हनु जान्छ। यस क्रममा 
पटहलो भाषाका उच्चारण, वणड, रूप, पद, पदावली, शब्दगठन, वाक्य कोटि, आथी 
व्यवस्थागत वैटवध्यले हस्तक्षेप गने मात्रनन्छ। यस क्रममा त्रसकारुले व्यवचस्थत, अव्यवचस्थत 
तथा उत्तरव्यवचस्थत िटुिहरू गनड सक्छन ् (अत्रधकारी, २०५९)। तसथड दोस्रो भाषाको 
चशक्षणमा िटुि त्रनराकरणात्मक चशक्षणलाई प्राथत्रमकता ददनपुने हनु्छ।  

दोस्रो भाषा चशक्षणका क्रममा साटहचत्यक पाठ्यपसु्तक, व्याकरण-अनवुाद, प्रत्यक्ष टवत्रधहरूका 
साथै क्रत्रमक चशक्षण, भाषाशास्त्रीय, भाटषक अनभुव, वैयचक्तक प्रचशक्षणजस्ता दोस्रो भाषा 
चशक्षण पद्धत्रतहरूको प्रयोग गनुडपने हनु्छ। कक्षाकोठालाई समस्या समाधानमूलक, 
खोजमूलक, अन्तटक्रड यात्मक तथा पररयोजनाकेचन्रत बनाउिँदा दोस्रो भाषाको चशक्षणलाई 
सहज बनाउन सटकन्छ। त्रनत्रमडत पाठ्यक्रमको सामटयक संशोधन तथा प्रचत्रलत 
पाठ्यपसु्तकको यगुीन सधुार गदै अपनाइएका चशक्षण टवत्रध र प्रटक्रयामा अपेचक्षत पररवतडन 
गने हो भने दोस्रो भाषाको चशक्षण प्रटक्रया पत्रन सरल हनु जान्छ।  

दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण गदाड त्रसकारुको भाटषक पषृ्ठभतू्रमको राम्ररी ख्याल 
गरी योजनाबद्ध तररकाले चशक्षण गनुडपछड। चशक्षणका क्रममा दोस्रो भाषा चशक्षणका नवीन 
टवत्रध तथा पद्धत्रतहरू सही प्रयोग गने, त्रसकारुको भाटषक आवश्यकता र कदठनाइ पटहचान 
गरी त्रनराकरण गने, भाषा पाठ्यक्रम त्रनमाडण गदाड मातभृाषी सक्षमतालाई महत्त्व ददने, 
कक्षाकोठाको भाटषक टवटवधताको व्यवस्थापन गने जस्ता कायड गनुडपछड। दोस्रो भाषा 
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चशक्षणका शैचक्षक सामग्री तथा प्रटवत्रधहरूको अत्यात्रधक प्रयोग गने, त्रसकाइ चशक्षणका 
एकीकृत पद्धत्रतको प्रयोग गने, पटहलो भाषाका भाटषक अनभुवहरूलाई दोस्रो भाषा त्रसकाइमा 
स्थानानन्तरण गनेजस्ता कायडहरू सचेततापूवडक गनुडपछड। यसका साथै भाषा चशक्षणलाई 
रचनामखुी एवम ् सम्प्रषेणात्मक बनाउन,े समाजभाटषक व्यवहार र कायडमूलक भाषा 
चशक्षणलाई प्रोत्साहन गने, भाषा पाठ्यक्रम र भाषा पाठ्यपसु्तकमा समसामटयक सधुार गने, 
वैकचल्पक पाठ्यपसु्तक एवम ्सहजकताड चशक्षकको व्यवस्था त्रमलाउनेजस्ता कायडसमेतले 
यसको चशक्षणलाई प्रभावकारी बनाउन सटकन्छ।  

दोस्रो भाषाको रूपमा नपेाली भाषा चशक्षणका समस्या र समाधान 

दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण वतडमान पररवेशमा एउिा जटिल समस्याको 
रूपमा रहेको पाइन्छ। त्रसकारुको मातभृाषाको प्रभावले यस्तो समस्या त्रसजडना हनु्छ। 
त्रसकारुमा उच्चारण र वणड टवभेदीकरणसम्बन्धी समस्या देखा पछडन।् टहज्जे, लेख्यटवन्यास, 
शब्दभण्डार तथा शब्दाथडसम्बन्धी समस्याको सामना चशक्षकले कक्षाकोठात्रभि गनुडपदडछ। 
त्रसकारुको मातभृाषाले सन्दभडपूणड वाक्य त्रनमाडण र प्रयोगमा पत्रन प्रभाव पादडछ। प्रासाटङ्गक 
उखान तथा िुक्काको प्रयोग, सामाचजक तथा सांस्कृत्रतक टवटवधता, भाषा पाठ्यक्रम, चशक्षण 
टवत्रध, व्यचक्तगत त्रभन्नता, दद्वभाटषक चशक्षकको अभाव, चशक्षकको पेसागत दक्षता, व्यत्रतरेकी 
तथा िटुि टवश्लषेण, शैक्षचणक व्याकरणसम्बन्धी समस्या आदद जस्ता समस्याहरू देचखन्छ।  

दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा चशक्षण गदाड देखापने समस्याहरूको पटहचान गरी 
त्यसैअनरुूप समाधानका तररका अपनाउन सटकन्छ। त्रसकारुलाई उच्चारण, वणड 
टवभेदीकरण, टहज्जे, उखान तथा िुक्कासम्बन्धी प्रशस्त अभ्यास गराउन,े भाटषक पषृ्ठभतू्रम 
पटहचान गरी चशक्षण गराउने, टवद्याथीकेचन्रत चशक्षण टवत्रध र प्रटवत्रधको प्रयोग गने, 
चशक्षकलाई तात्रलमको व्यवस्था गने, कक्षाकोठाको सामाचजक तथा सांस्कृत्रतक टवटवधतालाई 
व्यवस्थापन गरी चशक्षण गने आदद टवत्रभन्न कायडले समस्या समाधान गनड सटकन्छ।  

त्रनष्कषड 

नेपाली भाषा अत्रधकांश नेपालीहरूको मातभृाषा, अन्तराडटष्ट्रय भाषा, राटष्ट्रय र जातीय सम्पकड को 
भाषा, संवैधात्रनक मान्यताप्राप्त भाषा, सरकारी कामकाजको भाषा, पठनपाठनको माध्यम 
भाषा, मानकीकृत तथा बजारीकृत भाषा र शचक्तशाली भाषा भएकाले दोस्रो भाषाको रूपमा 
नेपाली भाषा प्रयोग गने वक्ताहरू बढी रहेको कुरा त्रनक्यौल गररएको छ। दोस्रो भाषाको 
त्रसकाइमा पटहलो भाषा (मातभृाषा) को संरचनात्मक स्वरूपले ठुलो प्रभाव पारेको देचखन्छ। 
दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली भाषा प्रयोग गने वक्ताहरू बढी भएको क्षेि पटहचान गरी 
सरकारले टवशेष खालका नीत्रत बनाई कायाडन्वयन गनुडपने देचखन्छ। योजनाबद्ध, नवीन 
टवत्रधहरू तथा प्रटवत्रधहरूको माध्यमबाि दोस्रो भाषा त्रसकाइ प्रभावकारी बनाउन सटकन्छ।  

  



भाषालोक (अनसुन्धानमूलक पत्रिका) २०८१  138 

सन्दभड सूची 

अत्रधकारी, हेमाङ्गराज, (२०५९), भाषा चशक्षण : केही पररप्रके्ष्य तथा पद्धत्रत, टवद्याथी पसु्तक 
भण्डार।  

अत्रधकारी, हेमाङ्गराज, (२०६६), दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली चशक्षणः पररदृश्य र कायडददशा, 
अमतृ चचाड, नेपाल प्रज्ञा प्रत्रतष्ठान।  

नेपाल सरकार, (२०७२), नेपालको संटवधान, काननु टकताब व्यवस्था सत्रमत्रत।  

पाठ्यक्रम टवकास केन्र (२०७७), दोस्रो भाषाका रूपमा नेपाली भाषा त्रसकाइ लात्रग चशक्षण 

पाठ्यक्रम टवकास केन्र, (२०६३ख), राटष्ट्रय पाठ्यक्रम प्रारूप।  

पौडेल, माधव प्रसाद (२०७०), नेपाली भाषा चशक्षण, टवद्याथी प्रकाशन प्रा.त्रल.।  

बन्ध,ु चडुामचण (२०७३), भाषाटवज्ञान, लत्रलतपरु : साझा प्रकाशन।  

बन्ध,ु चडूामचण (२०७७, दसौँ संस्करण), भाषा टवज्ञान, साझा प्रकाशन।  

भाषा आयोग (२०८०), भाषा आयोगको प्रत्रतवेदन (सातौँ), भाषा आयोग, लेखक।  

यादव, योगेन्रप्रसाद (२०७४), नेपालमा बोत्रलने भाषा : सङ्कि र सम्भावना, साठी वषडको 
भाटषक 

योन्जन तामाङ , अमतृ र पौडेल, गणेशप्रसाद (सम्पा.), दोस्रो भाषाको रूपमा नेपाली चशक्षण, 
चशक्षा टवभाग।  
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खण्ड  चार 

अध्ययन तथा अनसुन्धान 
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अछामी भाषामा नाम र टक्रयाटवशषेणको वचन र त्रलङ् गगत सङ् गत्रत 

डा. हकड बहादरु शाही 

लेखक  पररचय 

 

डा. हकड बहादरु शाही सदूुरपचिम प्रदेशको नाडा -९ अछाम चजल्ला, सेती अञ्चलमा जन्मन ु
भएको हो। उहािँले नेपाली भाषा टवषय त्रलएर एम.एड. र एम.ए. सम्मको  औपचाररक चशक्षा 
हात्रसल गरी टवद्यावाररत्रधको उपात्रध हात्रसल गनुडभएको छ। हाल उहािँ त्रि.टव.को सहप्राध्यापक 
एवम ्त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय अनसुन्धान त्रनदेशनालय कीत्रतडपरुमा कायडरत हनुहुनु्छ। उहािँले 
चशक्षण पेसादेचख सावडजत्रनक संस्थाहरूमा प्रशासत्रनक कायडअनभुव हात्रसल गनुडभएको छ। 
उहािँ चशक्षासम्बन्धी तात्रलम, क्षमता टवकास र अत्रभमखुीकरण कायडमा संलग्न हनुहुनु्छ।  

 

लेखसार 

अछामी नेपालको सदूुरपचिम प्रदेशको अछाम चजल्लामा बोत्रलने पहाडी मातभृाषा हो। पहाडी 
भाटषक समदुायका कुमाउनी र गढवाली टहन्दीको बोली मात्रनएझैँ अछामी पत्रन पटहले नेपाली 
भाषाको भाटषका मात्रनएको त्रथयो तर २०११ ई. को जनगणनापत्रछ यसले नेपालीको 
भाटषकाबाि छुटै्ट भाषाको हैत्रसयत कायम गरी सकेको छ। अछामी भाषाको सामान्य पररचय 
प्रस्ततु गरी यस भाषाका नाम र स्थात्रनक टक्रयाटवशेषणबीचको सङ् गत्रतलाई टवश्लषेण गने 
उदे्दश्य रहेको यो लेख गणुात्मक ढािँचामा आधाररत छ। आफू स्वयम ्अछामी भाषी वक्ता 
भएकाले आफ्नै अन्तदृडटष्ट र अछामी भाषाको अध्ययन शीषडकको टवद्यावाररत्रध शोधप्रबन्ध 
(२०७०) मा आधाररत भई सामग्री सङ्कलन गरी तथ्यको व्याख्या र टवश् लेषण गररएको 
छ। नाम र स्थात्रनक टक्रयाटवशेषणका बीच सङ् गत्रत हनुे अछामी भाषाको एक वाक्यात्मक 
टवशेषता हो। यो टवशेषता सामान्यत: संसारका अन्य भाषामा पाइिँदैन, तर अन्य पहाडी 
मातभृाषाहरूमा यस्तो टवशेषता पाइन सक्छ।  

प्रमखु शब्दावली: भाषा, स्थात्रनक टक्रयाटवशेषण, पद सङ्गत्रत, अछामी भाषा, भाटषका।  

अध्ययनको पषृ्ठभतू्रम 

अछामी नेपालको सदूुरपचश् चम प्रदेशको अछाम चजल्लामा बोत्रलने भारतीय नव आयड 
पररवारको पहाडी मातभृाषा हो। त्रग्रयसडन (१९३१) ले नेपाली भाषालाई एक पहाडी भाषा 
मानेका छन ् (उधृत ्पाण्डे, २०१२, प.ृ २३२)। अछामी पत्रन नेपालको जनगणना ई. 
२०११ पूवड नपेाली भाषाको भाटषका त्रथयो। यस जनगणना पत्रछ माि यो भाषा भएको 
हो। पहाडी भाषा टवशेषताहरूमध्ये भतूकात्रलक सहायक टक्रयामा ‘छ’ को प्रयोग हनु्छ 
(त्रतवारी, २०१२, प.ृ ६० र बाहरी, १९६६, प.ृ १४८) भने्न टवशेषता यस भाषामा पत्रन 
पाइने हनुाले यो पत्रन एक पहाडी समूहको मातभृाषा हो। अछामीलाई सांकृत्यायन 
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(इ.१९६०) ले पचिम नपेाली भाटषका, पोखरेल (२०३१) ले नपेालीको ओर पचच्छमा 
भाटषका र बन्ध ु(२०३६) ले केन्रीय नपेाली भाटषका  समूहअन्तगडत समावेश गरेका त्रथए। 
पोखरेल (२०५०) ले पत्रछल्लो अध्ययनमा  ओर पचच्छमा भाटषकाको उपभाटषका, रेग्मी 
(२०२५) ले केन्रीय नेपाली भाटषका, आचायड (२०५३) ले सेती अञ्चलको पहाडी चजल्लामा 
बोत्रलने भाटषका, शमाड र बराल (२०५०) ले पचिमेली भाटषका र त्रनरौला (२०५०) र 
ढुङ् गाना (२०५३) ले  नेपालीको भाटषका, त्रतत्रमल्सेना (२०५०) ले अछामी-बझाङी र 
इथ्नोलग (२००९) मा नपेालीको भाटषका मात्रनएको त्रथयो। अछामीलाई नेपालीको भाटषका 
माने्न खासै भाषावैज्ञात्रनक आधारमा देचखिँदैन। ई. २०११ को जनगणनाले अछामीलाई 
मातभृाषाको सूचीमा सूचीकरण गररसकेपत्रछ शाही (२०७०) ले भने कम्प्यिेुस्नल 
त्रलचङ् ग्वचस्िक्सको भाषा र भाटषका छुयाउने सफ्िवेयरको प्रयोग गरेर शाचब्दक समानता 
परीक्षण गरी अछामीलाई नेपालीको भाटषका नभई छुटै्ट भाषाका रूपमा स्थाटपत गरेका 
छन।् नेपालको समाज भाषा वैज्ञात्रनक सवेक्षणमा प्रयोग भएको २१० आधारभतू 
शब्दावलीका आधारमा 'वडडसभड' सफ्िवेरको सहायताले नेपालीसिँग त्रमल्ने शब्दहरू अछामीमा 
४४ प्रत्रतशत माि पाइए। दईु भाषाका आधारभतू शब्दावलीमा ६० प्रत्रतशतभन्दा बढी 
समानता भयो भने माि दइुिा भाटषक भेदमध्ये एउिालाई अकाडको भाटषका भन्न त्रमल्छ, त्यो 
भन्दा कम शाचब्दक समानता भए ती दइुिै भाटषक भेदलाई अलग भाषा मानु्न पछड (ब्लेयर, 
1990, प.ृ 24 पे.)। यसबाि अछामी नेपालीको भाटषका नभई बेग्लै  भाषा  भएको पटुष्ट 
हनु्छ। नेपालको राटष्ट्रय जन गणना, २०६८ को तथ्याङ् कअनसुार यो भाषा बोल्नेको सङ्ख्या 
१,४२,७८७ रहेको  त्रथयो भने हाल नेपालको जनगणना, २०७८ अनसुार १,४१,४४४ 

(०.४८ प्रत्रतशत) रहेको छ (CBS 2021, p.15)। यो भाषा नेपालका एक लाखभन्दा बढी वक्ता 
भएका मातभृाषाको सूचीमा सिौँ स्थानमा पदडछ। यसलाई दोस्रो भाषाका रूपमा ६५२२ 
(०.०२ प्रत्रतशत) ले बोल्ने गरेको पाइन्छ भने  ३,९६५०३ (१.३६ प्रत्रतशत ) वक्ताले 
अछामी भाषालाई आफ्नो पखुाडको भाषा मानेका छन ् (CBS 2021, pp.17-23)। यस भाषाका 
पहलमान त्रसंह स्वारको 'लालभुागा' (नाय कृत्रत) र 'श् लोक सङ्ग्रह' (कटवता सङ्ग्रह) 
प्रकाचशत छन।्  यस भाषामा लेचखएका आफ्नै मौत्रलक साटहचत्यक कृत्रत हनु ्भने पोखरेल 
(२०५०, प.ृ ४२ र २०६७, प.ृ ६५ र ९४) का अनसुार संवत ्१३३७ को अछाम 
पञ्चदेवलको चशलालेख, टव.सं. १४४६ को मलय वमाडको ताम्रपि, टव.सं. १६४८ को अजडन्या 
बडुाको 'पसुो कथरुो', टव.सं. १६३६ को काशी जोइसीको 'अछाम मल्लो भैसोल्या अत्रभलेख' 

(उधृत ्घोडासैनी, २०६७, प.ृ६) यस भाषाका प्राचीन अत्रभलेख हनु।्  

यस भाषामा 'अछामी भाषाको अध्ययन' (२०७०)  र  'अछामी भाटषका र नेपाली भाषाको 
व्यत्रतरेकी अध्ययन' (२०७२) शीषडकका दईुओिा टवद्यावाररत्रध शोधप्रबन्ध तयार भएका 
छन।् अछामी व्याकरण (२०७२), अछामी भाषाका नमनुा पाठ (२०७२), अछामी भाषाको 
व्याकरण (२०७६) र अछामी गालीको अध्ययन (२०६७) यस भाषाका कृत्रत हनु।् यस 
भाषामा स्नातकोत्तर तहमा  टवत्रभन्न भाटषक र लोक साटहचत्यक अध्ययन भएको पाइन्छ। 
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शाही (२०५५) ले अछामी भाटषका : एक अध्ययन, न्यौपाने (२०५९) ले सान्तडी भाटषका 
: एक अध्ययन, शाह (२०६४) ले अछामी भाटषकाका व्याकरणात्मक कोटिको अध्ययन, 

घोडासैनी (२०६४) ले अछामी भाटषकाको शब्दकोश त्रनमाडण, अत्रधकारी (२०६४) ले 
अछामी मागल गीतको सङ् कलन, वगीकरण र टवश् लेषण, उपाध्याय (२०६४) ले अछामी 
लोककथाको संरचनात्मक अध्ययन, शाह (२०६६) ले बैजनाथ क्षेिमा बोत्रलने स्थानीय 
भाटषका र स्तरीय नेपाली भाषाका व्याकरणात्मक कोटिबीचको व्यत्रतरेकी टवश् लेषण, पाण्डे 
(२०६७) ले अछाम आठ सय क्षेिमा बोत्रलने स्थानीय भेद र स्तरीय नेपाली भाषाका 
व्याकरणात्मक कोटिको तलुनात्मक अध्ययन, सोडारी (२०६७) ले अछामी भाटषकामा 
रहेका व्याकरणात्मक कोटिको अध्ययन, शाही (२०६८) ले 'मानक नेपाली भाषा र अछाम 
बीरपथ क्षेिमा बोत्रलने नेपाली भाटषक भेदको उच्चारणगत, शब्द वगड र कारक टवभचक्तको 
तलुनात्मक अध्ययन, त्रतत्रमचल्सना (२०६८ ) ले अछाम कुइका क्षेिमा बोत्रलने स्थानीय 
भाटषक भेद र स्तरीय नेपाली भाषाका व्याकरणात्मक कोटिबीचको तलुनात्मक 
अध्ययन  शीषडकमा शोधपि तयार पारेका छन।् यस भाषाका हकड बहादरु शाहीका स्तरीय 
नेपाली र अछामी भाटषकाका नात्रमक पदावलीहरू (२०६६), अछामी भाषाका पद सङ्गत्रत 
(२०१६), अछामी भाषाका संयकु्त टक्रया (२०७३), अछामी शब्द त्रनमाडण (२०७३) र 
अछामी अनकुरणात्मक शब्द (२०७३) जस्ता अनसुन्धानमूलक शोधलेख पत्रन प्रकाचशत 
छन।्  

खस भाषा उत्थान सत्रमत्रतले २०७४ सालदेचख यस भाषामा ‘सैना’ नामको वाटषडक पत्रिका 
प्रकाशन गने गरेको  छ। यसमा अछामी लोकवाताडका सामग्री प्रकाशन गररिँदै आएको 
पाइन्छ। २०७५ साल फागनु मटहनादेचख मात्रसक रूपमा गोरखापिको नयािँ नेपालको भाषा 
पषृ्ठमा यस भाषाका समाचारलगायत अन्य सामग्रीहरू प्रकाचशत हुिँदै आइरहेका छन।् अछाम 
चजल्लाका सातओिा एफ.एम. रेत्रडयोहरूबाि अत्रधकांश कायडक्रम अछामी भाषामा सञ् चालन 
भइरहेका छन ्भने केही एफएमबाि समाचार समेत अछामी भाषामा प्रसारण भइरहेको छ। 
यिुयबुमा अछामी न्याउल्या गीत, टिकिकमा र चलचचिका क्षेिमा पत्रन अछामी भाषा 
टवस्तारै प्रवेश गरररहेको छ।  

उद्दशे्य 

यस लेखको उदे्दश्य अछामी भाषाको पररचय प्रस्ततु गरी यस भाषामा रहेका कताड, कमड र 
टक्रयाटवशेषणका बीच त्रलङ्ग र वचनका आधारमा हनुे सङ्गत्रत व्यवस्थाको उदाहरणसटहत 
व्याख्या टवश्लणे गनुड रहेको छ।  
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अध्ययन टवत्रध 

गणुात्मक ढािँचामा आधाररत यो लेखमा आफ्नै अन्तदृडटष्ट र अछामी भाषाको अध्ययन 
शीषडकको टवद्यावाररत्रध शोधप्रबन्ध (२०७०) बाि सामग्री सङ्कलन गरी व्याख्या र टवश् लेषण 
गररएको छ।  

पदसचङ् त 

वाक्यात्मक संरचनामा एउिा पदको रूपमा पररवतडन गने त्रबचत्तकै अको पदको रूपमा पत्रन 
समानपुात्रतक रूपमा पररवतडन गनुडपने अवस्थालाई पदसङ् गत्रत भत्रनन्छ। नेपाली भाषामा नाम 
र टवशेषण, नाम र सम्बन्ध पद, कताड र टक्रया, नाम र कोटिकार, नाम र थातबास, माउ र 
बच्चा, प्राणी र आवाज, नाम र समूह जनाउने शब्द, प्राणी र ददसा, टक्रया र अनकुरणात्मक 
शब्द, नाम र आद्यपनुरुक्त पद, नाम र सावडनात्रमक पद र सम्बन्धवाचक, सहसम्बन्धवाचक 
सावडनात्रमक पद र नाम, सवडनाम र परस्थात्रनक गरी जम्मा १४ प्रकारका पदसङ् गत्रत रहेका 
छन ्(पोखरेल, २०५४ प.ृ७३-७६)। भाषाअनसुार पदसङ् गत्रत फरक हनु सक्छ। वाक्यत्रभि 
आउने पदहरू परस्पर रूपायनमा त्रनयचन्ित हनु ुवा त्रलङ्ग, वचन, परुुष आददमा अन्वय हनुलुाई 
पदसङ्गत्रत भत्रनन्छ  (न्यौपान;े २०६१, प.ृ ३५३)। पदसङ् गत्रत वाक्यमा रहेका वचन, त्रलङ्ग, 

परुुष र आदराथीका आधारमा हनु्छ। व्याकरणमा टवकारी र अटवकारी गरी शब्द दईु 
वगडमा टवभक्त हनु्छन।् टक्रयाटवशेषण अटवकारी शब्दवगडअन्तगडत पदडछ। यो अव्यय  वगडको 
शब्द भएकाले यसको रूपायन हुिँदैन (शमाड, २०६३ प.ृ ८५) तर कणाडली प्रदेशका जमु्ला, 
हमु्ला, मगु,ु डोल्पा, कात्रलकोि, दैलेख र सदूुरपचिम प्रदेशका अछाम, बझाङ, बाजरुा, डोिी र 
बैतडीका केही भागमा बोत्रलने खस भाषामा अव्ययको त्रलङ्ग, वचन र आदराथीका आधारमा 
टवचलन हनु्छ, जनु संसारकै अन्य भाषामा यस्तो व्यहोरा पाइदैन (पोखरेल, २०७६ प.ृ१०)। 
अछामी भाषा पत्रन खस भाषाअन्तगडत पछड र यस भाषामा पत्रन नाम र स्थात्रनक 
टक्रयाटवशेषणकाबीच वचन र त्रलङ् गका आधारमा सङ् गत्रत भएको पाइन्छ।  

अछामी नाम र स्थात्रनक टक्रयाटवशषेणका बीच सङ् गत्रत 

टक्रयाटवशेषण अव्यय भएकाले अन्य भाषामा  यसको वाक्यमा त्रलङ् ग र वचनका आधारमा 
सङ् गत्रत हुिँदैन, तर अछामी भाषामा नाम र टक्रयाटवशेषणका बीच पत्रन सङ्गत्रत हनु्छ। 
टक्रयाटवशेषणलाई मूल र व्यतु्पन्न गरी दईु भागमा टवभाजन गनड सटकन्छ। टकन, कसरी, 
कहािँ, कटहले, कत्रत आदद प्रश् नको जवाफमा आउने शब्द टक्रयाटवशेषण हो र यो समयवाचक, 

स्थानवाचक, रीत्रतवाचक, पररणामवाचक, पररमाणवाचक, कारणवाचक टक्रयान्तरवाचक, 

आवचृत्तवाचक र वाक्यात्मक गरी नौ प्रकारका  छन ् र बनोिको आधारमा पत्रन मूल र 
व्यतु्पन्न गरी दईु प्रकारमा टवभाजन गनड सटकन्छ (शमाड, २०७१, प.ृ १५४-१५५)। 
अछामी भाषामा नाम र मूल स्थात्रनक टक्रयाटवशेषण र व्यतु्पन्न अन्तगडत सावडनात्रमक 
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टक्रयाटवशेषणको सङ् गत्रत हुिँदा त्रलङ् ग, वचन र आदरका आधारमा रूपायन भएको पाइन्छ। 
जस्तै: 

नाम र मूल स्थात्रनक टक्रयाटवशषेणका बीच सङ्गत्रत 

अछामी भाषाका मूल टक्रयाटवशेषणसिँग टवकारी परसगड लागेर नाम र मूल स्थात्रनक 
टक्रयाटवशेषणको सङ् गत्रत भएको पाइन्छ। जस्तै 

१)  फल्याउिो ओडो आयो।  

फल्याउट् -ओ ओड्-ओ आउ-य-्ओ।  

केिो-एव.प.ुवर-टक्रटव.एव.प.ु आउ-भ-ूएव.प.ु।  

'केिो ओर आयो। ' 

२) फल्याउटि ओत्रड आइ 

फल्याउट्-इ ओड्-इ आउ-इ।  

केिी-एव.स्त्री.वर-टक्रटव.एव.स्त्री. आउ-भ.ूएव.स्त्री. 
'केिी वर आइ। ' 

३) फल्याउिा ओडा आया।  

फल्याउट् -आ ओड्-आ आउ- य-आ।  

केिा-वव.प.ुवर-टक्रटव.वव.प.ुआ. आउ-भ.ूवव.प.ु।  

'केिाहरू वर आए। ' 

४) फल्याउटि ओत्रड आइन।्  

फल्याउट्-इ ओड्-इ आउ-इ-न।्  

केिी-वव.स्त्री.वर-टक्रटव.वव.स्त्री.आ. आउ-भ.ूस्त्री.वव.।  

'केिीहरू वर आए। ' 

५)  फल्याउिो पडुो गयो।  

फल्याउट् -ओ पडु्-ओ जा-य-ओ।  

केिो-एव.प.ु पर-टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ूएव.।  

'केिो पर गयो' 
६) फल्याउटि पतु्रड गइ।  

फल्याउट्-इ पडु्-इ जा-इ।  

केिी-एव.स्त्री. पर-टक्रटव.एव.स्त्री. जा-एव.स्री.।  

'केिी पर गई। ' 

७) फल्याउिा पडुा गया।  

फल्याउट्-आ पडु्-आ जा-य-आ।  

केिो-वव.प.ुपर-टक्रटव.वव.प.ुआ.जा-भ.ूवव.प.ु।  

'केिाहरू पर गए। ' 
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८) फल्याउटि पतु्रड गइन।्  

फल्याउट्-इ पडु्-इ  जा-इ-न।्  

केिी-वव.स्त्री.पर-टक्रटव.वव.स्त्री.आ.जा-स्त्री.वव. 
'केिीहरू पर गइन।् ' 

९) फल्याउिो उमो गयो।  

फल्याउट्-ओ उम-्ओ जा-य-ओ 

केिो-एव.प.ुमात्रथ-टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ूएव.प.ु 
'केिो मात्रथ  गयो। ' 

१०) फल्याउटि उत्रम गइ।  

फल्याउट्-इ उम-इ  जा- य-इ 

किी-एव.स्त्री.मात्रथ-टक्रटव.एव.स्त्री. जा-भ.ूएव.स्त्री. 
'केिी मात्रथ गइ। ' 

११)  फल्याउटि उत्रम गइन।्  

फल्याउट्-इ उम-्इ जा-य-इ-न ्

केिी-वव.स्त्री. मात्रथ-टक्रटव. वव.स्त्री. जा- भ.ूस्त्री.वव. 
'केिीहरू मात्रथ गइन।् ' 

१२) फल्याउिो उदो गयो।  

फल्याउट्-ओ उद-ओ जा-य-ओ 

केिो-एव.प.ुतल-टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ूएव.प.ु 
'केिो तल गयो। ' 

१३) फल्याउटि उदद गइ।  

फल्याउट्-इ उद-इ  जा- य-इ 

किी-एव.स्त्री.तल-टक्रटव.एव.स्त्री. जा-भ.ूएव.स्त्री. 
'केिी तल गइ। ' 

१४) फल्याउिा उदा  गया।  

फल्याउट्-आ उद-आ जा-य-आ 

केिा-वव.प.ु तल-टक्रटव. वव.प.ु जा-भ.ू वव.प.ु 
'केिाहरू तल गए। ' 

१५) फल्याउटि उदद गइन।्  

फल्याउट्-इ उद-इ जा-य-इ-न ्

केिी-वव.स्त्री. तल-टक्रटव. वव.स्त्री. जा- भ.ूस्त्री.वव. 
'केिीहरू तल गइन।् ' 

मात्रथका वाक्य १ देचख १५ सम्म प्रयोग भएका ओडो, ओत्रड, ओडा, (वर), पडुो, पतु्रड , पडुा (पर), 

उमो, उत्रम, उमा (मात्रथ) उदो, उदद, उदा (तल) मूलस्थात्रनक टक्रयाटवशेषण हनु।् टयनको  त्रलङ् ग, 
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वचन र आदरअनसुार-इ/-ओ/-आ टवकार आई रूपायन भएर वाक्यमा नामसिँग सङ् गत्रत 
भएको छ। यसरी अछामी भाषाका मूल स्थात्रनक टक्रयाटवशेषण र नामकाबीच त्रलङ्ग र 
वचनअनसुार वाक्यको सङ् गत्रत भएको  छ।  

नाम र व्यतु्पन्न टक्रयाटवशषेणका बीच सङ् गत्रत 

सवडनामबाि बनेका टक्रयाटवशेषण व्यतु्पन्न टक्रयाटवशेषण हनु।् अछामी भाषामा व्यतु्पन्न 
टक्रयाटवशेषण नामसिँग रूपायन हुिँदा त्रलङ्ग र वचनअनसुारका परसगड लागेर वाक्य सङ्गत्रत 
भएको पाइन्छ। जस्तै 

१६)  चेलो तेम्मो गयो।  

चेल-ओ तेउड्-ओ जा-य-ओ।  

छोरो-एव.प.ु त्यहािँ- टक्रटव.एव.प.ुजा-भ.ूप.ु एव.।  

'छोरो त्यहािँबाि गयो। ' 

१७) चेत्रल   तेचम्म गइ।  

चेल-इ तेउड्-इ गइ।  

छोरी-एव.स्त्री. त्यहािँ- टक्रटव.एव.स्त्री. जा-इ।  

'छोरी त्यहािँबाि गइ। ' 

१८) चेला  तेम्मा गया।  

चेल-आ तेम्म-्आ जा-य-आ।  

छोरा-वव.प.ु त्यहािँ-टक्रटव.वव.प.ु जा-भ.ू वव.प.ु 
'छोराहरू त्यहािँबाि गए। ' 

१९)  चेत्रल  तेचम्म गइन।्  

चेल-इ तेम्म-्इ जा-इ-न।्  

छोरी-वव.स्त्री त्यहािँ-टक्रटव.वव.स्त्री. जा-भ.ू वव.स्त्री. 
'छोरीहरू त्यहािँबाि गए। ' 

२०)  चेलो ह्याम्मो गयो।  

चेल-ओ ह्याम्म-्ओ जा-य-ओ।  

छोरो-एव.प.ु यहािँ- टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ूएव.प.ु।  

'छोरा यहािँबाि गयो। ' 

२१)  चेत्रल ह्याचम्म  गइ।  

चेल-इ ह्याम्म-्-इ  जा-इ।  

छोरी-एव.स्त्री.यहािँ-टक्रटव.एव.स्त्री.जा-स्त्री. एव.।  

'छोरी यहािँबाि गइ। ' 

२२)  चेला ह्याम्मा   गया।  

चेल-्आ ह्याम्म-्-आ जा-य-आ।  
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छोरा-वव.प.ु यहािँ- टक्रटव.वव.प.ु आ. जा-भ.ूवव.प.ु।  

‘छोराहरू यहािँबाि गए। ’ 

२४)  चेत्रल  ह्माचम्म गइन।्  

चेल-इ ह्याम्म-्इ  जा-इ-न।्  

छोरी-वव.स्त्री. यहािँ- टक्रटव.वव.स्त्री.आ. जा-स्त्री.वव.।  

'छोरीहरू यहािँबाि गइन।् ' 

२५)  चेलो काम्मो गयो।  

चेल-ओ काम्म-्ओ जा-य-ओ।  

छोरी-एव.प.ु कहािँ- टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ूएव.प.ु।  

'छोरी कहािँबाि गयो। ' 

२६)  चेत्रल  काचम्म गइ।  

छोरो-एव.प.ु उहीीँ- टक्रटव.एव.प.ु जा-य-ओ।  

‘छोरो उहीीँबाि गयो।  

चेल-इ काउिँड्-इ जा-इ।  

छोरी-एव.स्त्री.कहािँ-टक्रटव.एव.स्त्री. जा-स्त्री.एव.।  

'छोरी कहािँबाि गइ। ' 

२३)  चेला  काम्मा  गया।  

चेल-्आ काम्म-्आ जा-य ्-आ।  

छोरा-वव.प.ु कहािँ- टक्रटव.वव.प.ु आ. जा-भ.ूवव.प.ु 
'छोराहरू कहािँबाि गए। ' 

२७)  चेत्रल  काचम्म गइन ्

चेल-इ काउिँड्-इ जा-इ-न।्  

छोरी-वव.स्त्री. कहािँ- टक्रटव.वव.स्त्री. आ.जा-स्त्री.वव. 
'छोरीहरू कहािँबाि गइन।् ' 

२८)  चेलो ह्वाम्मो गयो।  

चेल-ओ ह्वाम्म-्ओ गयो।  

२९)  चेत्रल  ह्वाचम्म गइ।  

चेल-इ ह्वाम्म-्इ गइ।  

केिी-एव.स्त्री.उहीीँ-टक्रटव.एव.स्त्री. जा-इ।  

'छोरी उहीीँबाि गइ। ' 

३०)  चेला  ह्वाम्मा गया 
चेल-्आ ह्वाम्म-्आ जा-य-आ।  

छोरा-वव.प.ुउहीीँ-टक्रटव.वव.प.ुआ.जा- भ.ूवव.प.ु।  

'छोराहरू उहीीँबाि गए। ' 
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३१)  चेत्रल  ह्वाचम्म गइन।्  

चेल-इ ह्वाम्म-्इ जा-इ-न।्  

छोरी-वव.स्त्री. उहीीँ- टक्रटव.वव.स्त्री. आ. जा-स्त्री.वव.।  

'छोरीहरू उहीीँबाि गइन।् ' 

३२)  चेलो  जाम्मो   गयो।  

चेल-ओ जाउिँड्-ओ जा-य-ओ।  

केिो-एव.प.ु जहािँ- टक्रटव.एव.प.ु जा-भ.ू एव.प.ु।  

'छोरो जहािँबाि गयो। ' 

३३)   चेत्रल   जाचम्म गइ।  

चेल-इ जाम्म-्इ गइ।  

केिी-एव.स्त्री. जहािँ- टक्रटव.एव.स्त्री. जा-स्त्री.एव.।  

'छोरी जहािँबाि गइ। ' 

३४)  चेला जाम्मा गया।  

चेल-्आ जाम्म-्आ जा-य-आ।  

छोराहरू-वव.प.ुजहािँ-टक्रटव.वव.प.ु आ.जा-भ.ूवव.प.ु।  

'छोराहरू जहािँबाि गए। ' 

३५)  चेत्रल जाचम्म गइन।्  

चेल-इ जाम्म-्इ जा-इ-न।्  

छोरी-वव.स्त्री. जहािँ-टक्रटव.वव.स्त्री. आ. जा-स्त्री.वव.।  

'छोरीहरू जहािँबाि गए। ' 

मात्रथ वाक्य नम्बर १६ देचख ३५ सम्मका वाक्यमा प्रयोग भएका तेम्मो, तेचम्म, तेम्मा (त्यहािँ), 

हेम्मो, हेचम्म हेम्मा (यहािँ),काम्मो, काचम्म, काम्मा (कहािँ), ह्वाम्मो ,ह्वाचम्म,ह्वाम्मा (उही ीँ ), जाम्मो, 
जाचम्म ,जाम्मा (जहािँ) जस्ता व्यतु्पन्न स्थात्रनक टक्रयाटवशेषण नामको त्रलङ् ग, वचन र 
आदरअनसुार रूपायन भई पदसङ् गत्रत भएको छ। व्यतु्पन्न टक्रयाटवशेषणमा पत्रन मूल 
टक्रयाटवशेषणमा झै-उत्रड/-उदद/-उत्रन/-चम्म, -उडो/-उदो/-उनो/म्मो, -उडा/-उदा/-उना/-
म्मा जस्ता टवकारी परसगड लागेर  पदसिँग सङ् गत्रत भएको पाइन्छ र रूपायन हुिँदा -ड/-द/-
न/-म्म टवकल्पको रूपमा प्रयोग भएको पाइन्छ।  

कमड र टक्रयाटवशषेणको  सचङ् गत 

अछामी भाषामा नाम, परस्थात्रनक र टक्रयाको बीचमा त्रलङ्ग, वचन र आदरको सङ्गत्रत पाइन्छ। 
जस्तै: 
३६)  फल्याउिो ल फल्याउटिटक हप्रचम्म धेक्यो।  

फल्याउट्-ओ-ल फल्याउि-इ टक हप्र-म्म-्इ धेक्-य-ओ।  

केिो-एव.प.ुऊजाड.केिी-एव.स्त्री.सम्प्रा.मात्रथ- टक्रटव.एव.स्त्री.देख्-भकूा.३ एव.प.ु 
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‘केिाले केिीलाई मात्रथत्रतर देख्यो।  

३७)  फल्याउटि ल फल्याउिा टक हप्रम्मो धेटक।  

फल्याउट्-इ-ल फल्याउि-ओ टक हप्र-उत्रड धेक्इ 

केिी-एव.स्त्री.ऊजाड.केिो-एव.प.ुसम्प्रा.मात्रथ टक्रटव.एव.स्त्री. देख् -भकूा.३ एव.स्त्री. 
‘केिीले केिालाई मात्रथत्रतर देखी।  

३८)  फल्याउिा ल फल्याउटि टक हप्रचम्म धेक्या।  

फल्याउट्-आ-ल फल्याउि-इ टक हप्र-म्म-्इ धेक्-य-आ।  

केिा-वव.प.ुऊजाड.केिी-एव.स्त्री.सम्प्रा.मात्रथ-टक्रटव.वव.प.ुआ. देख् -भकूा.३ 
वव.प.ुआ. 

'केिाहरूले केिीलाई मात्रथत्रतर देखे। ' 

३९)  फल्याउटि ल फल्याउिा टक हप्रम्मा धेटकन।्  

फल्याउट्-आ-ल फल्याउि-इ टक हप्र-म्म-्आ धेक्-इ-न।्  

केिो-वव.स्त्री.ऊजाड.केिी-एव.स्त्री.सम्प्रा.मात्रथ-टक्रटव.वव.स्त्री.आ. देख् -भकूा.३ वव. 
स्त्री.आ. 
'केिीहरूले केिालाई मात्रथत्रतर देखे। ' 

मात्रथ वाक्य नम्बर ३६ देचख ३९ मा प्रयोग भएका   हप्रम्मो, हप्रचम्म, हप्रम्मा (मात्रथत्रतर) 
जस्ता टक्रयाटवशेषण कमडअनसुार त्रलङ् ग, वचनको मेल भएको छ। टक्रयाटवशेषणको रूपावली 
हुिँदा -ड/-द/-न/म्म परसगड वैकचल्पक रूपमा  प्रयोग हनु्छन।्  

त्रनष्कषड 

भारतीय नव आयड भाषा पररवारको पहाडी भाषाअन्तगडत पने अछामी भाषा नेपालको पचिम 
अछाम चजल्लामा बोत्रलन्छ। यस भाषालाई पटहले नेपाली भाषाको भाटषका भने पत्रन हाल 
भाषावैज्ञात्रनक रूपमा र जनगणनामा पत्रन यो भाषाको रूपमा पररचचत छ। यस भाषाका 
अटहले साटहचत्यक कृत्रत, अत्रभलेख, टवद्यावाररत्रध र स्नातकोत्तर तहमा अनसुन्धान, अनसुन्धान 
लेख प्रकाचशत भएका छन।् यो भाषा गोरखापिको पषृ्ठमा प्रकाचशत हनुका साथै एफ.एम. 
रेत्रडयोमा समेत प्रवेश पाइसकेको छ। यस भाषाका मूल टक्रयाटवशेषण र व्यतु्पन्न 
टक्रयाटवशेषणको त्रलङ् ग, वचन र आदरका आधारमा रूपायन भएर नामसिँग सङ् गत्रत हनु्छ। 
मूल टक्रयाटवशेषणमा -इ/-ओ/-आ  र -उत्रड/-उडो/-उडा/-चम्म/-म्मो/-म्मा जस्ता टवकारी 
टवभचक्त र परसगड लागेर रूपायन हनु्छ भने व्यतु्पन्न टक्रयाटवशेषणमा पत्रन म्मो /चम्म/म्मा/ 
उत्रड/-उडो/-उडा जस्ता टवकारी परसगड र टवभचक्त लागेर नाम र व्यतु्पन्न 
टक्रयाटवशेषणकाबीच सङ् गत्रत भएको पाइन्छ भने कमड र टक्रयाटवशेषणका बीच पत्रन त्रलङ्ग र 
वचनगत सङ्गत्रत हनुे  यस भाषाको मौत्रलक टवशेषता रहेको छ। यसप्रकार नाम र स्थात्रनक 
र सवडनात्रमक टक्रयाटवशेषणका बीच सचङ् गत हनु ेव्याकरचणक टवशेषता सदूुरपचिमका पहाडी 
भाषा बाहेक अन्यमा पाइिँदैन। खस प्राकृत र संस्कृत भाषासिँग यसको केही साइनो गािँत्रसएको 
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छटक भने्न कुरा अनसुन्धानीय छ। कुमाउनी र गढवालीमा पत्रन यस टकत्रसमको व्यहोरा 
रहेको हनुसक्छ।  

सचङ्क्षप्त शब्दावली 

३   -  ततृीय परुुष 

आ.  - आदराथी 
ऊजाड - ऊजाडवत कारक 

एव.  - एकवचन 
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तलुनात्मक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली 
चशक्षा टवभाग।  
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ढकाल, रामचन्र (२०६५),अछाम बटड्डसेराको स्थानीय भाटषका र स्तरीय नेपाली भाषाका 
व्याकरणात्मक कोटिको तलुनात्मक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि 
त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग।  

ढुङ्गाना, लावन्य प्रसाद (२०५३),आधारभतू शब्दावलीका आधारमा नेपालीका भाटषकाको 
त्रनधाडर अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा केन्रीय 
टवभाग,।  

ढुङ्गाना, लावन्यप्रसाद(२०५३),आधारभतू शब्दावलीका आधारमा नेपालीका भाटषकाको 
त्रनधाडरण, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा 
केन्रीय टवभाग,।  

त्रतत्रमचल्सना, नरेन्रराज (२०६८), अछाम कुइिँका क्षेिमा बोत्रलने स्थानीय भाटषका र स्तरीय 
नेपाली भाषाको तलुनात्मक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन 
टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग।  

त्रतत्रमचल्सना, यमनाथ (२०५०), सङ्ख्या तथा सावडनात्रमक शब्दका आधारमा नेपालीका 
भाटषकाको त्रनधाडरण, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली 
चशक्षा केन्रीय टवभाग।  

त्रतत्रमचल्सना, यमनाथ (२०५०),सङ्ख्या तथा सावडनात्रमक शब्दका आधारमा नेपालीका 
भाटषकाको त्रनधाडरण, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली 
चशक्षा केन्रीय टवभाग।  

त्रनरौला, यजे्ञश्वर (२०५०),टक्रयाको रूप तत्त्वका आधारमा नेपालीका भाटषकाको त्रनधाडरण, 

अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा केन्रीय 
टवभाग।  

न्यौपाने, िङ् कप्रसाद (२०६१), भाषाटवज्ञानको रूपरेखा, धरान: NBD प्रकाशन।  

न्यौपाने, ताराप्रसाद (२०५९), सान्तडी भाटषका : एक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि 
त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग, महेन्ररत्न क्याम्पस ताहाचल।  

पाण्डे, कैलाशनाथ (२०१२), भाषाटवज्ञानका रसायनशास्त्र, इलाहावाद: लोक भारती प्रकाशन।  

पाण्डे, रामचन्र. (२०६७). अछाम आठ सयक्षेिमा बोत्रलने स्थानीय भेद र स्तरीय 
नेपालीभाषाको तलुनात्मकअध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन 
टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग, सखेुत क्याम्पस चशक्षा।  

पोखरेल, बालकृष्ण (२०५०),राष्ट्रभाषा, लत्रलतपरु: साझा प्रकाशन।  
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पोखरेल, माधवप्रसाद (२०५४), नेपाली वाक्य व्याकरण, काठमाडौं: एकता बकु्स।  

पोखरेल, माधवप्रसाद र अन्य ( २०७६), कणाडली प्रदेशका जात्रत भाषा र सामस्कृत्रतक 
अवस्था एक अध्ययन, सखेुत: कणाडली प्रदेश सामाचजक टवकास मन्िालयक।  

बन्ध,ु चडूामचण (२०३६), नेपाली भाषाको उत्पचत्त, लत्रलतपरु: साझा प्रकाशन।  

रेग्मी, चडूामचण उपाध्याय (२०२५),नेपालीभाषाकोउत्पचत्त (प्रथम ed.). लत्रलतपरु: 

जगदम्बाप्रकाशन।  

वजगाईं, योगेन्र (२०६२),अछाम चजल्लामा प्रचत्रलत िुक्काको अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर 
शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग, महेन्ररत्न क्याम्पस ताहाचल।  

शमाड, मोहनराज (२०६३), शब्दरचना, वणडटवन्यास, वाक्यत्त्व र अत्रभव्यचक्त, नवीन प्रकाशन।  

शमाड, मोहनराज र बराल कृष्णहरी  (२०५२), भाषाटवज्ञान र नेपाली भाषा, नवीन प्रकाशन।  

शाह, अत्रभलाल (२०६४) अछामी भाटषकाका व्याकरणात्मक कोटिको अध्ययन, अप्रकाचशत 
स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली केन्रीय टवभाग।  

शाह, जीतेन्र कुमार.(२०६६). अछाम वैद्यनाथ क्षेिमा बोत्रलने स्थानीय भाषा रनेपाली भाषाका 
व्याकरचणक कोटिबीचको व्यत्रतरेकी टवश्लषेण, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि 
त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग,सखेुत क्याम्पस चशक्षा।  

शाही, त्रमन बहादरु(२०६८) मानक नेपाली भाषा र अछाम त्रबरपथ क्षेिमा बोत्रलने भाटषक 
भेदको तलुनात्मक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन 
टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग, सखेुत क्याम्पस चशक्षा।  

शाही, हकड बहादरु (२०१६), अछामी भाषाका पद सङ्गत्रत, Dronachal Journal,Volum 1 Number 1 

Dornachal Campus Dullu Dailekh. 

शाही, हकड बहादरु (२०५५),अछामी भाटषका : एक अध्ययन, अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि 
त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली चशक्षा टवभाग,महेन्ररत्न क्याम्पस ताहाचल।  

शाही, हकड बहादरु (२०६६), स्तरीय नेपाली र अछामी भाटषकाका नात्रमक पदावलीहरू, चशक्षा, 
अङ्क ७४ (प.ृ७४-८६)।  

शाही, हकड बहादरु (२०७०), अछामी भाषाको अध्ययन,अप्रकाचशत  टवद्यावाररत्रध 
शोधप्रबन्ध  नेपाल संस्कृत टवश्वटवद्यालय।  

शाही, हकड बहादरु (२०७३), अछामी अनकुरणात्मक शब्द,Exploration ,वषड १ अङ्क १दाच ुडला 
बहमुखुी क्याम्पस दाच ुडला।  
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शाही, हकड बहादरु (२०७३), अछामी भाषाका संयकु्त टक्रया, प्रज्ञा-चक्षु ,अङ्क १३ टिकापरु 
प्राचज्ञक समाज कैलाली।  

शाही, हकड बहादरु (२०७३), अछामी शब्द त्रनमाडण, सौराई अछामको, वषड २ अङ्क २ अछाम 
सेवा सत्रमत्रत धनगढी कैलाली I 

शाही, हकड बहादरु (२०७४), अछामी त्रलङ्ग व्यवस्था, TU JOURNAL Center for Research TU Volum 

xxx Number 2 Dec 2016. 

शाही,हकड बहादरु ( २०७२), अछामी भाषाको व्याकरण, देवीकुमारी शाह।  

शाही,हकड बहादरु (२०७२), अछामी भाषाका नमनुा पाठ, देवीकुमारी शाह।  

सांकृत्यायन, कमला. (१९६०). 'नेपाली लोकसाटहत्य' टहन्दी साटहत्यका बहृत ्इत्रतहास षोडश 
भाग. (र. सांकृत्यायन, Ed.)  काशी: नागरी प्रचारणी सभा।  

सवेुदी, सचखशरण (२०५१) वाक्य तत्त्वका आधारमा नेपालीका भाषाकाको सवेक्षण, अप्रकाचशत 
स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नेपाली केन्रीय टवभाग।  

सोडारी, टहक्मतबहादरु  (२०६७),अछामी भाटषकामा रहेका व्याकरणात्मक कोटिको अध्ययन 

अप्रकाचशत स्नातकोत्तर शोधपि त्रिभवुन टवश्वटवद्यालय  नपेाली  टवभाग रत्नराज्य 
क्याम्पस  
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The Second Languages of Nepal in the 2021 Census 
Prof. Dr. Dan Raj Regmi 

Introduction of Author  

 

In 2064 B.S. (2007 A.D.), Professor Dr. Regmi earned his Ph.D. from Tribhuvan 

University by writing a grammar of the Bhujel language, based on qualitative-

functional theory. He is currently an emeritus professor of the Central Department of 

Linguistics at Tribhuvan University and has previously served as head of the 

department. He is a former president of the Linguistic Society of Nepal and an advisor 

to the Language Commission of Nepal. He has authored books on languages and has 

published dozens of articles on Nepalese languages and language policy in national and 

international research journals.  

Abstract 

This paper attempts to genealogically classify the second languages enumerated in the 

2021 census and shed light on the reflection of speakers of the second languages in 

multilingualism and language policy implementation in Nepal. This census has 

identified three types of languages, viz., 124 mother tongues, 124 ancestral languages 

and 117 second languages. Like mother tongues and ancestral languages, the second 

languages belong broadly to different groups and sub-groups of the four major 

language families, viz., Indo-European, Sino-Tibetan, Austro-Asiatic and Dravidian 

including one language isolate. In Nepal, 96.8% people speaking second languages 

speak 48 languages belonging to Indo-European language family. Of such languages, 

Northern Indo-Aryan languages contribute 46.38%. Only 3.1% people speak 68 

languages belonging to Sino-Tibetan language family. Of such languages, West Bodish 

languages contribute 4.49%.  The number of people speaking languages belonging to 

Austro-Asiatic and Dravidian language families is exclusively insignificant. Generally, 

the number of speakers as second languages in some major languages like Bhojpuri, 

Limbu, Gurung and Rajbanshi has decreased whereas in some languages like Maithili, 

Awadhi, Bajjika, Tharu, Tamang and Newar, the number of speakers has 

insignificantly increased. However, such number in Nepali as second language has 

tremendously increased in this census. It may seriously indicate a rapid language shift 

in the indigenous language communities in Nepal. In this census, the number of 

speakers of Hindi as second language has surprisingly declined from 4.64% recorded 

in the 2011 census to 0.76% due to the rise in awareness about the true mother tongues 

and true lingua franca in the country. The second languages, which were enumerated 

to know the state of language contact and bi/multilingualism, directly or indirectly urge 

the country that a separate language census should be conducted and a formal language 

policy should be framed immediately. Such policy should be implemented sensibly for 

the promotion of multilingualism in the country. 

Keywords: Second language, language contact, language shift, language 

census, a formal language policy 
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1. Introduction 

This paper aims at genealogically classifying the second languages enumerated in the 

2021 census and shedding some light on the reflection of speakers of the second 

languages in multilingualism and language policy implementation in Nepal.  A second 

language refers to a language spoken by a person other than his/her mother tongue. In 

other words, a second language is learnt later than the mother tongues for 

communicating with the neighbours and others in performing different activities 

(Yadava, 2014, p. 52).  Such language is mainly learnt in schools or in the community 

when a child comes in contact with other language speakers. The 2021 census has 

recorded three types of languages, viz., 124 mother tongues, 124 ancestral languages 

and 117 second languages. The second languages were enumerated to be acquainted 

with the state of language contact and bilingualism in the country. Like mother tongues 

and ancestral languages (Regmi, 2024a; Regmi, 2024b), the second languages belong 

broadly to four major language families, viz., Indo-European, Sino-Tibetan, Austro-

Asiatic and Dravidian including one language isolate. However, the distribution of the 

speakers is disproportionate. The data shows that 96.8% people speaking second 

languages in Nepal speak 48 languages belonging to Indo-European language family. 

Of such languages, Northern Indo-Aryan languages contribute 46.38%. Only 3.1% 

people speak 68 languages belonging to Sino-Tibetan language family. Of such 

languages, West Bodish languages contribute 4.49%. The number of people speaking 

languages belonging to Austro-Asiatic and Dravidian language families is exclusively 

trivial. Generally, the number of speakers as second languages in some major languages 

like Bhojpuri, Limbu, Gurung and Rajbanshi has declined whereas in some languages 

like Maithili, Awadhi, Bajjika, Tharu, Tamang and Newar the number of speakers has 

slightly increased. However, such number in Nepali as the second language has 

tremendously increased in this census. It indirectly shows the increasing trend of 

language shift in the indigenous ethnolinguistic communities in Nepal. The number of 

speakers of Hindi as second language has surprisingly declined from 4.64% in the 2011 

census to 0.76% in this census. The soaring increase in Nepali and surprising decline 

in Hindi as the number of second language speakers may provide a number of 

sociolinguistic implications in Nepal.  However, till the date, no attempt has been made 

to classify the second languages with their number of speakers into groups and sub-

groups of different language family along with some explicators for the change in the 

number of speakers of some major second languages and critically analyze their 

reflection in multilingualism and language policy implementation in Nepal. 

This paper is broadly organized into six sections. Section 2 presents the methodology 

to be employed in this paper. In section 3, we genealogically classify the second 

languages with the number of speakers and try to explain the change in numbers of 

speakers in the major second languages where relevant. Section 4 looks at the reflection 

of the speakers of second languages in multilingualism in Nepal. In section 5, we 

discuss the implications of the speakers of second languages in the language policy 

implementation in Nepal. Section 6 presents a conclusion of the paper. 

2. Methodology 

This paper has slackly employed a mixed method approach in using quantitative and 

qualitative data. The quantitative data on second languages have been made available 

by the 2021 census of Nepal. For comparison, the second language data from the 2011 

census has also been employed. The qualitative data have been gleaned through 

interview and interaction with the five linguists of Nepal with a structured 
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questionnaire. The second languages are classified genealogically is based on Regmi 

(2021a; 2021b), Yadava (2003), Eppele et al. (2012) and Bradley (1997; 2002). 

3. Genealogical classification 
As mentioned already, the 2021 Census has officially recognized 117 languages 

(excluding others and not-stated) as second languages of Nepal. As mother tongues and 

ancestral languages, they, genealogically, belong to the four major language families, 

viz., Indo-European, Sino-Tibetan, Austro-Asiatic, Dravidian and Kusunda (i.e., a 

language isolate). Table 1 shows the demographic positions (viz., number of languages 

and their speakers) including genealogical classification of the second languages 

enumerated in the 2021 census of Nepal. 

Table 1: Demographic positions of second languages of Nepal in 2021 census 

Sn Language 

Family 

No. of 

languages 

No. of the 

speakers 

Percentage of the 

speakers 

1. Indo-European 46 14659154 96.8% 

2. Sino-Tibetan 68 473094 3.1% 

3. Austro-Asiatic 1 703 0.0 

4. Dravidian 1 245 0.0 

5. Language 

isolate 

1 

32 0.0 
 

Others 
 

159 0.0 
 

Not stated 
 

8105 0.5 
 

Total 117 1,51,41,492 100% 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 1 shows that the distribution of second languages is disproportionate in Nepal. 

Around 97% of the total second language speakers have recorded 46 Indo-European 

languages as their second languages. It may imply that non-Indo-European language 

speakers are in intense contact with Indo-European languages, mainly Nepali. Only 

3.1% have recorded 68 Sino-Tibetan languages as second languages. In this census, 

159 (0.0%) and 8105 (0.5%) have recorded their second languages designated as 

‘others’ and ‘not stated', respectively. The second languages further belong to different 

groups and sub-groups of the major language families. 

3.1 Indo-European 
There are 46 Indo-European languages used as second languages in Nepal. They belong 

to different groups under Indo-European language family. They are briefly discussed 

as follows: 

3.1.1 Eastern Indo-Aryan 

There are eighteen languages belonging to Eastern Indo-Aryan group. They include 

Maithili, Bhojpuri, Bajjika, Magahi, Angika, Bangla, Rajbanshi, Majhi, Danuwar, 

Ganagai, Koche, Tajpuriya, Sadhani, Sadri, Malpande, Kurmali, Kewarat and Kisan. 

Table 2 presents the Eastern Indo-Aryan second languages with their number of 

speakers and percentage. 
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Table 2: Eastern Indo-Aryan second languages with their number of speakers 

and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Maithili 2,67,621 0.92 

2. Bhojpuri 1,38,572 0.48 

3. Bajjika 86,062 0.30 

4. Magahi 29,191 0.10 

5. Angika 6,127 0.02 

6. Bangla 5,447 0.02 

7. Rajbanshi 4103 0.01 

8. Majhi 971 0.00 

9. Danuwar 845 0.00 

10. Ganagai 644 0.00 

11. Koche 335 0.00 

12. Tajpuriya 209 0.00 

13. Sadhani 125 0.00 

14. Sadri 106 0.00 

15. Malpande 78 0.00 

16. Kurmali 60 0.00 

17. Kewarat 38 0.00 

18. Kisan 33 0.00 
 

Total 
5,40,567 1.85 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 2 shows that 5,40,567 (1.85%) of the total population speaking second languages 

have recorded 18 languages as their second languages belonging to Eastern Indo-Aryan 

group. Maithili has the largest second language speakers among this group. It has been 

recorded as second language by 0.92% of the total population. In the 2011 census, it 

was returned as second language by 1,87,172 (0.71% of the total population). In the 

2021 census, Bhojpuri has been returned as second language by 0.48% of the total 

population whereas in the 2011 census, it was recorded as second language by 0.58%. 

It has been informally reported that the people who speak Maithili and Bajjika as 

mother tongues recorded Nepali as their second language even though they know 

Bhojpuri better than Nepali.  In Bajjika, the number of second language has increased. 

In the 2011 census, it has been returned as second language by 0.23% of the total 

population. In Rajbanshi, the number has decreased in comparison to the 2011 census. 

In the 2011 census, it was returned by 0.07 % as the second language. In the eastern 

part of Nepal, many Maithili and Dhimal speakers recorded Nepali as their second 

language nonetheless they know Rajbanshi better than Nepali. 
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3.1.2 Central Indo-Aryan 

There are eight languages belonging to Central Indo-Aryan group. They include Hindi, 

Tharu, Urdu, Musalman, Marwadi, Ranatharu, Hariyanwi and Sonaha. Table 3 presents 

the Central Indo-Aryan second languages with their number of speakers and 

percentage. 

Table 3: Central Indo-Aryan second languages with their number of speakers 

and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Hindi 2,23,106 0.76 

2. Tharu 89,606 0.31 

3. Urdu 72,128 0.25 

4. Musalman 6,084 0.02 

5. Marwadi 3,449 0.01 

6. Ranatharu 871 0.00 

7. Hariyanwi 84 0.00 

8. Sonaha 35 0.00 
 

Total 
3,95,363 1.35 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 3 shows that 3,95,363 (1.35%) of the total population speaking second languages 

have recorded eight languages as their second languages belonging to Central Indo-

Aryan group. Hindi has the largest second language speakers among this group. It has 

been recorded as second language by 0.76% of the total population. However, in the 

2011 census, it was returned as the second language by 1,186, 961 (4.64% of the total 

population). In Terai, especially in the areas where Maithili, Bhojpuri, Bajjika and 

Awadhi are spoken, Hindi has been reported being used as lingua franca exclusively 

among the educated speakers. There have been mainly two reasons suggested for the 

decline in the number of speakers in the 2021 census: 

After the third Madhesh Movement in 2015 AD, the loyalty to true mother tongues and 

lingua franca has been tremendously increased. Due to the fear of domination of Hindi, 

people may have been motivated to record Nepali as their second language in the 2021 

census. 

As the Madhesh Province, in favour of Hindi (as it is said), has been purposefully 

making a delay in the implementation of the official languages, viz. Maithili, Bhojpuri 

and Bajjika recommended by Language Commission, the people of Madhesh may 

have  ultimately come to know the politics in language and may have recorded Nepali 

as their second language as Nepali is used as official language in Nepal. 

Tharu is the second largest language used in Nepal as the second language. It has been 

recorded as the second language by 0.31% of the total population. In the 2011 census, 

it was recorded as second language only by 0.09%. The third largest second language 

in this group is Urdu which was returned as second language in the 2011 census by 

0.16%. The number of returnees is gradually increasing as non-native speakers 

following Islam have recorded it as a second language for religious reason. As mother 
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tongues, they are reported speaking Maithili, Bhojpuri, Bajjika and Awadhi as their 

mother tongues where these languages are dominantly spoken. 

3.1.3 East Central Indo-Aryan 

There are four languages belonging to East Central Indo-Aryan group. They include 

Avadhi, Bote, Kumal, and Darai. Table 4 presents the East Central Indo-Aryan second 

languages with their number of speakers and percentage. 

Table 4: East Central Indo-Aryan second languages with their number of 

speakers and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Avadhi 75,651 0.26 

2. Bote 3,891 0.01 

3. Kumal 615 0.00 

4. Darai 591 0.00 
  

80,748 0.27 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 4 shows that 80,748 (0.27%) of the total population speaking second languages 

have listed four languages as their second languages belonging to East Central Indo-

Aryan group. Awadhi has the largest second language speakers among this group. It 

has been recorded as second language by 0.26% of the total population. In the 2011 

census, it was recorded as the second language by 0.16% of the total population. The 

increase may be attributed to migration of the Nepali speakers to the areas where 

Awadhi is spoken as mother tongues. 

3.1.4 Northern Indo-Aryan 

There are twelve languages belonging to Northern Indo-Aryan group. They include 

Nepali, Doteli, Baitadeli, Achhami, Dadeldhuri, Darchuleli, Khash, Bajhangi, Jumli, 

Bajureli, Sign language and Dailekhi. Table 5 presents the Northern Indo-Aryan second 

languages with their number of speakers and percentage. 

Table 5: Northern Indo-Aryan second languages with their number of speakers 

and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Nepali 1,34,82,904 46.23 

2. Doteli 14,344 0.05 

3. Baitadeli 9,521 0.03 

4. Achhami 6,522 0.02 

5. Dadeldhuri 5,535 0.02 

6. Darchuleli 4,272 0.01 

7. Bajhangi 2,641 0.01 

8. Khash 2,607 0.01 

9. Jumli 1,125 0.00 
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Sn Languages No. of speakers Percentage 

10. Bajureli 1,076 0.00 

11. Sign language 828 0.00 

12. Dailekhi 434 0.00 
 

 
1,35,31,809 46.38 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 5 shows that 1,35,31,809 (46.38%) of the total population have recorded 12 

languages as their second languages belonging to Northern Indo-Aryan group. Nepali 

has the largest second language speakers among this group. It has been recorded as 

second language by 46.23% of the total population. However, in the 2011 census, it 

was returned as the second language by 32.4% of the total population. The soaring 

increase of the speakers is contributed by mainly three reasons: 

a. Nepali is the default official language of Nepal. It is used as medium of 

instruction in the basic and higher education. Besides, it is massively used in mass 

media. Thus, the number of second language speakers is gradually increasing. 

b. Due to the fear of vested monolingual ideology carried on by the Hindi speakers, 

the people speaking the local languages like Maithili, Bhojpuri, Bajjika, Angika, 

Magahi and Awadhi recorded Nepali as their second language. 

c. There is a gradual rise of the feeling of nation-loyalty in Nepal after the 

promulgation of the constitution of Nepal 2015 which envisages the society based on 

equity and equality in Nepal. 

3.1.5 North Western, West Germanic and Indo-European 

There are two North Western Indo-Aryan languages. They include Punjabi and Sindhi. 

Table 6 presents the North Western Indo-Aryan second languages with their number of 

speakers and percentage. 

Table 6: North Western Indo-Aryan second languages with their number of 

speakers and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Punjabi 1,274 0.00 

2. Sindhi 217 0.00 
  

1,491 0.00 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

English with 1,02,561 (0.35%) as second language speakers belong to West Germanic 

group. In the 2011 census, it was returned by 0.23% people as their second language. 

Sanskrit with 6,615 (0.02%) second language speakers belong to Indo-Aryan language. 

3.2 Sino-Tibetan 

There are sixty-eight languages belonging to Sino-Tibetan language family. These 

languages may be broadly divided into different groups. They are briefly presented as 

follows: 
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3.2.1 Central Bodish 

There are ten second languages belonging to Central Bodish group. They include 

Sherpa, Tibetan, Kagate, Hyolmo/Yholmo, Jirel, Lhopa, Dolpali, Tichhurong Poike, 

Karmarong and Mugali. Table 7 presents the Central Bodish second languages with 

their number of speakers and percentage. 

Table 7: Central Bodish second languages with their number of speakers and 

percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Sherpa 9,435 0.03 

2. Tibetan 3,134 0.01 

3. Kagate 615 0.00 

4. Hyolmo/Yholmo 508 0.00 

5. Jirel 332 0.00 

6. Lhopa 129 0.00 

7. Dolpali 127 0.00 

8. Tichhurong Poike 72 0.00 

9. Karmarong 34 0.00 

10. Mugali 23 0.00 
 

 
14,409 0.04 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 7 shows that 14,409 (0.04%) of the total population speaking second languages 

have recorded 10 languages as their second languages belonging to Central Bodish 

group. Sherpa has the largest second language speakers among this group. In this 

census, it has been recorded as second language by 0.03% of the total population 

whereas in the 2011 census it was returned as the second language only by 1619 

speakers. 

3.2.2 West Bodish 

There are nine second languages belonging to West Bodish group. They include 

Tamang, Bhote, Gurung, Ghale, Thakali, Magar Kaike, Chhantyal, Manange and 

Baragunwa. Table 8 presents the West Bodish second languages with their number of 

speakers and percentage. 

Table 8: West Bodish second languages with their number of speakers and 

percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Tamang 71,569 0.25 

2. Bhote 45,292 0.16 

3. Gurung 23,698 0.08 

4. Ghale 963 0.00 
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Sn Languages No. of speakers Percentage 

5. Thakali 733 0.00 

6. Magar Kaike 515 0.00 

7. Chhantyal 394 0.00 

8. Manange 304 0.00 

9. Baragunwa 89 0.00 
 

 
1, 43,557 0.49 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 8 shows that 143557 (0.49%) of the total population have recorded nine 

languages as their second languages belonging to West Bodish group. Tamang has the 

largest second language speakers among this group. It has been recorded as second 

language by 0.25% of the total population. The number of speakers of Tamang as 

second language has slightly increased in comparison to the previous census. It was 

returned as second language by 0.12 % the total population. Likewise, the number of 

speakers of Gurung has increased. In the previous census, it was returned as second 

language by 0.05%. 

3.2.3 Central Himalayish 

There are eleven languages belonging to Central Himalayish group. They include 

Magar Dhut, Nepalbhasha (Newar), Magar Kham, Thami, Chepang, Bhujel, Khamchi 

(Raute) Balkura/Baram, Pahari, Raji and Bankariya. Table 9 presents the Central 

Himalayish second languages with their number of speakers and percentage. 

Table 9: Central Himalayish second languages with their number of speakers 

and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Magar Dhut 54,143 0.19 

2. Nepalbhasha(Newari) 32,604 0.11 

3. Magar Kham 16,814 0.06 

4. Thami 859 0.00 

5. Chepang 833 0.00 

6. Bhujel 740 0.00 

7. Khamchi(Raute) 526 0.00 

8. Balkura/Baram 307 0.00 

9. Pahari 142 0.00 

10. Raji 76 0.00 

11. Bankariya 42 0.00 
 

 
1, 07,086 0.36 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 
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Table 9 shows that 1,07,086 (0.36%) of the total population have recorded eleven 

languages as their second languages belonging to Central Himalayish group. Magar 

Dhut has the largest second language speakers among this group. It has been recorded 

as second language by 0.19% of the total population. In the previous census, it was 

recorded as mother tongue only by 0.10%. Similarly, in Nepalbhasa (Newar), the 

number has increased in comparison to the previous census. It was recorded as the 

second language only by 0.06% of the total population. The main reason for a slight 

increase may be attributed to the beginning of teaching Nepalbhasa in the basic 

education and speaking it as the second languages by non-native people living in the 

Kathmandu Valley. 

3.2.4 Eastern Kirati 

There are nineteen languages belonging to Eastern Kirati sub-group. They include 

Bantawa, Chamling, Yakthung/Limbu, Rai, Puma, Mewahang, Nachhiring, Chhintang, 

Belhare, Dungmali, Yakkha, Chhiling, Lohorung, Yamphu/Yamphe, Athpahariya, 

Waling/Walung, Phangduwali, Sam and Lungkhim. Table 10 presents the Eastern 

Kirati second languages with their number of speakers and percentage. 

Table 10: Eastern Kirati second languages with their number of speakers and 

percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Bantawa 43,536 0.15 

2. Chamling 29,253 0.10 

3. Yakthung/Limbu 19,705 0.07 

4. Rai 14,398 0.05 

5. Puma 4,271 0.01 

6. Mewahang 3,669 0.01 

7. Nachhiring 3,176 0.01 

8. Chhintang 2,135 0.01 

9. Belhare 1,491 0.01 

10. Dungmali 1,271 0.00 

11. Yakkha 704 0.00 

12. Chhiling 685 0.00 

13. Lohorung 622 0.00 

14. Yamphu/Yamphe 494 0.00 

15. Athpahariya 320 0.00 

16. Waling/Walung 304 0.00 

17. Phangduwali 85 0.00 

18. Sam 79 0.00 

19. Lungkhim 28 0.00 
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Sn Languages No. of speakers Percentage 
  

1,26,226 0.42 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 10 shows that 1, 26,226 (0.42%) of the total population have recorded 19 

languages as their second languages belonging to Eastern Kirati sub-group. Bantawa 

has the largest second language speakers among this group. It has been recorded as 

second language by 0.15% of the total population. In the 2011 census, it was recorded 

as the second language only by 0.09%. In Yakthung/Limbu too, the number of second 

language speakers has slightly increased in comparison to the 2011 census. It was 

0.05% in the previous census. In Chamling, the number of the second language speakers 

has massively increased in comparison to the previous census. In the 2011 census, only 

1920 (0.00%) speakers have owned Chamling as the second language. However, in this 

census, 0.10% of the total population speaking second languages has recorded it as their 

second language. 

3.2.5 Western Kirati 

There are thirteen languages belonging to Western Kirati sub-group. They include 

Thulung, Bahing/Bayung, Sampang, Khaling, Kulung, Dumi, Wambule, Tilung, 

Sunuwar, Jero/Jerung, Koyee, Hayu/Vayu and Surel. Table 11 presents the Western 

Kirati second languages with their number of speakers and percentage. 

Table 11: Western Kirati second languages with their number of speakers and 

percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Thulung 17,187 0.06 

2. Bahing/Bayung 15,104 0.05 

3. Sampang 14,261 0.05 

4. Khaling 10,370 0.04 

5. Kulung 6,039 0.02 

6. Dumi 5,870 0.02 

7. Wambule 5,227 0.02 

8. Tilung 1,762 0.01 

9. Sunuwar 1,597 0.01 

10. Jero/Jerung 1,245 0.00 

11. Koyee 928 0.00 

12. Hayu/Vayu 349 0.00 

13. Surel 64 0.00 
  

80,003 0.28 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

Table 11 shows that 80,003 (0.28%) of the total population have recorded 13 languages 

as their second languages belonging to Western Kirati sub-group. Thulung has the 
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largest second language speakers among this group. It has been recorded as second 

language by 0.06% of the total population speaking second languages. 

3.2.6 West Himalayish, Sal and Central Tibeto-Burman 

There are two languages belonging to West Himalayish group. They include Dhuleli 

and Byansi. Table 12 presents the West Himalayish second languages with their number 

of speakers and percentage. 

Table 12: West Himalayish second languages with their number of speakers and 

percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Dhuleli 187 0.00 

2. Byansi 32 0.00 
  

219 
 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

3.2.7 Sal 
There are only two languages belonging to Sal group in Nepal. They include Dhimal 

and Meche. Table 13 presents the Sal second languages with their number of speakers 

and percentage. 

Table 13: Sal second languages with their number of speakers and percentage 

Sn Languages No. of speakers Percentage 

1. Dhimal 999 0.00 

2. Meche 75 0.00 
  

1,074 
 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

3.2.8 Central Tibeto-Burman 

Lepcha is a Central Tibeto-Burman language with only 242 (0.0%) second language 

speakers. 

3.2.9 Austro-Asiatic, Dravidian, Language Isolate, Others and Not-stated 

Santhali (Austro-Asiatic) and Uranw (Dravidian) and Kusunda (a language Isolate) are 

also recorded as having second language speakers. Table 14 presents the Austro-

Asiatic, Dravidian, Language Isolate, Others and Not-stated second languages with 

their number of speakers and percentage. 

Table 14: Austro-Asiatic, Dravidian, Language Isolate, Others and Not-stated 

second languages with their number of speakers and percentage 

Sn Austro-Asiatic 

1. Santhali 703 0.00 
 

Dravidian 

1. Uranw/Urau 245 0.00 
 

Language isolate 
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Sn Austro-Asiatic 

1. Kusunda 32 0.00 
 

Others 159 0.00 
 

Not stated 8105 0.03 

Source: National report on second languages (NPO, 2023) 

4. Second language and multilingualism 

Second languages reflect multilingualism in the country. Languages of Nepal form an 

array of sociolinguistic typology (Regmi, 2021c). The Linguistic Survey of Nepal 

conducted from 6th March 2009 to 9th January 2018 has reported that most of the Tibeto-

Burman, Indo-Aryan, Dravidian and Austro-Asiatic speakers are reported as being 

proficiently bilingual in Nepali, the official language of Nepal. Besides, these speakers 

are reported speaking at least one more language as a second language (Regmi, 2021a; 

2021b). Eppele et al. (2012) also reports such a multilingual picture of Nepal. Since the 

census of 1991, the second languages have been continuously enumerated in Nepal 

(Yadava, 2003).  As mentioned already, the main purpose of taking data on the second 

languages was to know the state of multilingualism in Nepal. The main cause of 

bi/multilingualism is the language contact. In Nepal, there is a long and persistent 

contact of non-Nepali speakers with the speakers Nepali. Due to transportation and 

communication, urbanization, trade and business, education and mass media, the 

minority language speakers are coming in close contact with the dominant languages. 

In Nepal, major dominant languages in terms of number of mother tongue speakers 

include Nepali, Maithili, Bhojpuri, Awadhi, Tharu, Bajjika, Tamang, Newar, Magar 

Dhut, Bantawa, Gurung and Limbu. These languages have been continuously 

enumerated as the second languages in Nepal since the 2001 census. Hindi, Urdu, 

Chamling, Rajbanshi and Sherpa also have been returned as second languages with 

somewhat insignificant number of speakers. Table 15 presents the major second 

languages in the three censuses (viz., 2001, 2011 and 2021) with the speakers in 

percentages. 

Table 15: Major second languages in the three censuses (viz., 2001, 2011 and 2021) 

with the speakers in percentages 

Sn Major second languages 2001 2011 2021 

1. Nepali 25.2% 32.8% 46.23% 

2. Maithili 0.50% 0.7% 0.92% 

3. Hindi - 4.5% 0.76% 

4. Bhojpuri 0.28% 0.6% 0.48% 

5. Tharu 0.28% 0.3% 0.31% 

6. Bajjika 0.03% 0.2% 0.30% 

7. Avadhi 0.10% 0.2% 0.26% 

8. Urdu - 0.2% 0.25% 

9. Tamang 0.20% 0.1% 0.25% 

10. Magar Dhut 0.21% 0.1% 0.19% 
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Sn Major second languages 2001 2011 2021 

11. Bantawa 0.31% 0.1% 0.15% 

12. Nepalbhasha (Newar) 0.15% 0.1% 0.11% 

13. Chamling - 0.0% 0.10% 

14. Gurung 0.13% 0.1% 0.08% 

15. Yakthung/Limbu 0.15% 0.1% 0.07% 

16. Rajbanshi - 0.1% 0.01% 

17. Sherpa - 0.0% 0.03% 

Table 15 shows that the status of the second languages other than of Nepali is not 

encouraging. In the 2001 census, Nepali was returned as the second languages by 25.2 

% of the total population whereas in the 2021 census, it has been recorded by 46.23%. 

It is gradually leaping up as the second language in Nepal. The number of speakers in 

Bhojpuri, Gurung, Rajbanshi and Limbu has decreased in the 2021 census. The 

numbers of speakers of some languages have increased. However, it is not noteworthy. 

Hindi which was recorded by 4.64% as the second language in the 2011 census has 

been returned only by 0.76% in the 2021 census. In the 2001 census, to a great extent, 

the people who speak Nepali as mother tongue have recorded other languages as their 

second languages and the speakers who use languages as mother tongues other than 

Nepali have returned Nepali as their second language (Yadava, 2003, pp. 164-168). 

This may be true of the second languages enumerated in the 2011 and 2021 censuses 

of Nepal. Looking at all these facts, Nepal qualifies for being identified as a 

multilingual country. However, the increasing number of second language speakers 

may indicate that indigenous ethnolinguistic communities are gradually shifting to 

Nepali, a language of wider communication in Nepal. 

5. Implications of the second languages 
Nepal has not yet set free herself from the grip of monolingual ideology even after the 

restoration of democracy in 1990. Such ideology is always raising questions of social 

justice in Nepal. Moreover, the genuine ideology of vernacularization (i.e., restoration 

and development of indigenous languages along with their adoption by the federal 

states as official languages) is long way off. The enumeration of the number of speakers 

of the second languages in the 2021 census in such context has a number of crucial 

implications to the framing and implementing language policy in Nepal. Some of them 

are briefly presented as follows: 

a. As there is a surprising decline in the number of speakers of Hindi as the second 

language, the Madhesh Provincial government is bound to rethink about its 

informal or formal decision for declaring the Hindi as the official language of the 

province. The government should be morally bound to go in the legal process of 

implementing the official languages, viz., Maithili, Bhojpuri and Bajjika as 

recommended by Language Commission without making any delay. 

b. The decline of the number of speakers of Hindi as the second language has 

directly or indirectly upheld the importance and prestige of the local languages. 

In other words, there is a gradual increase of the awareness about the true mother 

tongues in the country. 
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c. There is a gradual rise of the feeling of nation-loyalty in Nepal after the 

promulgation of the constitution of Nepal which envisages the equitable society 

in Nepal. 

d. As the number of the speakers of Nepali as the second language is soaring up, the 

rationale for declaring Nepali as the default official language has been further 

confirmed. 

e. As the number of the speakers of Nepali as the second language is leaping up, the 

majority of the provincial governments are delaying for the implementation of 

official language policy. Conversely, the mother tongues other than Nepali have 

to be appropriately developed before they are put into practice of official 

languages. 

f. As the number of the speakers of Nepali as the second language is soaring up, the 

governments (federal, provincial and local) have to make necessary arrangements 

to teach Nepali as the second language to the children from non-Nepali speaking 

communities. 

g. There has been a gradual growth of a positive and instrumental attitude in the 

other language speakers towards Nepali. 

h. A separate language census has to be conducted by the government and a 

multilingual language policy has to be formally declared and implemented for 

maintaining the functional networks of languages for preserving the individual 

languages of Nepal. 

i. As except in Nepali the increase rate of the speakers in other second languages is 

not encouraging, the multilingual education in such languages has to be 

immediately implemented. 

j. Monolingual ideology has to be immediately discouraged or wiped out for 

creating a favorable ecology for the growth of all the languages of Nepal. 

k. In Nepal, many minority speech communities are gradually shifting to Nepali. 

Ecologically, it is detrimental to the health of the Nepali language. 

6. Conclusion 

In this paper, we have classified the second languages enumerated in the 2021 census 

genealogically and discussed the change occurred in the number of speakers and its 

implications to the framing and implementing the language policy in Nepal. This census 

has identified 117 second languages belonging broadly to four major language families, 

viz., Indo-European, Sino-Tibetan, Austro-Asiatic and Dravidian including one 

language isolate. They were enumerated to understand the state of language contact and 

bilingualism in the country. In Nepal, 48.08% of the total population is monolingual 

(speaking only one language). Around 97 % of people speaking second languages are 

reported speaking 48 languages belonging to Indo-European language family. Of such 

languages, Northern Indo-Aryan languages in which Nepali is included contribute 

46.38%. Only 3.1% people speak 68 Sino-Tibetan languages. More importantly, 

46.23% of the total second language speakers speak Nepali as the second language. It 

indicates that there has been a positive change in the attitude of other language speakers 

towards the use of Nepali. Only insignificant change in the number of people is reported 

speaking other languages like Bhojpuri, Limbu, Gurung, Rajbanshi, Maithili, Awadhi, 

Bajjika, Tharu, Tamang and Newar. However, in this census, the number of the 

speakers of Hindi as second language has surprisingly declined from 4.64% in the 2011 

census to 0.76% due to mainly rise in awareness of the true mother tongues in the 

country. Such drastic changes in the number of speakers in the second languages have 

implications to the implementation of language policy in Nepal. The soaring increase 
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in the speakers in Nepali may indirectly indicate the language shift especially in the 

indigenous languages of Nepal. The present scenario of the second languages directly 

or indirectly urges the country that a separate language census should be done and a 

formal language policy should be framed immediately and implemented sensibly for 

the promotion of multilingualism in Nepal. 
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Indo-Aryan languages 

Sn Indo-Aryan languages 2021 census 2011 census 

No. of speakers % No. of speakers % 

1. Nepali 13482904 46.23 8682499 32.77 

2. Maithili 267621 0.92 195287 0.73 

3. Hindi 223106 0.76 1,225,950 4.62 

4. Bhojpuri 138572 0.48 159,518 0.60 

5. English 102561 0.35 81447 0.30 

6. Tharu 89606 0.31 84748 0.31 

7. Bajjika 86062 0.30 60863 0.22 

8. Avadhi 75651 0.26 45428 0.17 

9. Urdu 72128 0.25 45,766 0.17 

10. Magahi 29191 0.10 10,813 0.04 

11. Doteli 14344 0.05 - 
 

12. Baitadeli 9521 0.03 - 
 

13. Sanskrit 6615 0.02 2,975 0.01 

14. Achhami 6522 0.02 - 
 

15. Angika 6127 0.02 1,727 0.00 

16. Musalman 6084 0.02 - 
 

17. Dadeldhuri 5535 0.02 - 
 

18. Bangla 5447 0.02 2879 0.01 

19. Darchuleli 4272 0.01 - 
 

20. Rajbanshi 4103 0.01 20,060 0.07 

21. Bote 3891 0.01 375 0.00 

22. Marwadi 3449 0.01 1006 0.00 

23. Bajhangi 2641 0.01 - 
 

24. Khash 2607 0.01 2438 0.00 

25. Punjabi 1274 0.00 469 0.00 

26. Jumli 1125 0.00 - 
 

27. Bajureli 1076 0.00 - 
 

28. Majhi 971 0.00 1320 0.00 

29. Ranatharu 871 0.00 - 
 

30. Danuwar 845 0.00 2846 0.01 
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Indo-Aryan languages 

Sn Indo-Aryan languages 2021 census 2011 census 

No. of speakers % No. of speakers % 

31. Sign Language 828 0.00 35 0.00 

32. Ganagai 644 0.00 - 
 

33. Kumal 615 0.00 1407 0.00 

34. Darai 591 0.00 348 0.00 

35. Dailekhi 434 0.00 - 
 

36. Koche 335 0.00 37 0.00 

37. Sindhi 217 0.00 41 0.00 

38. Tajpuriya 209 0.00 1175 0.00 

39. Sadhani 125 0.00 57 0.00 

40. Sadri 106 0.00 - 
 

41. Hariyanwi 84 0.00 10 0.00 

42. Malpande 78 0.00 - 
 

43. Kurmali 60 0.00 - 
 

44. Kewarat 38 0.00 - 
 

45. Sonaha 35 0.00 - 
 

46. Kisan 33 0.00 45 0.00 

B. Tibeto-Burman languages 
  

47. Tamang 71569 0.25 33450 0.12 

48. Magar Dhut 54143 0.19 42952 0.16 

49. Bhote 45292 0.16 - 
 

50. Bantawa 43536 0.15 28459 0.10 

51. Nepalbhasha(Newari) 32604 0.11 32594 0.12 

52. Chamling 29253 0.10 6359 0.02 

53. Gurung 23698 0.08 22,834 0.08 

54. Yakthung/Limbu 19705 0.07 22202 0.08 

55. Thulung 17187 0.06 1599 0.00 

56. Magar Kham 16814 0.06 - 
 

57. Bahing/Bayung 15104 0.05 3552 0.01 

58. Rai 14398 0.05 17199 0.06 

59. Sampang 14261 0.05 2001 0.00 

60. Khaling 10370 0.04 1167 0.00 
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Indo-Aryan languages 

Sn Indo-Aryan languages 2021 census 2011 census 

No. of speakers % No. of speakers % 

61. Sherpa 9435 0.03 8181 0.03 

62. Kulung 6039 0.02 1389 0.00 

63. Dumi 5870 0.02 1017 0.00 

64. Wambule 5227 0.02 869 0.00 

65. Puma 4271 0.01 317 0.00 

66. Mewahang 3669 0.01 226 0.00 

67. Nachhiring 3176 0.01 727 0.00 

68. Tibetan 3134 0.01 693 0.00 

69. Chhintang 2135 0.01 1008 0.00 

70. Tilung 1762 0.01 209 0.00 

71. Sunuwar 1597 0.01 1557 0.00 

72 Belhare 1491 0.01 12 0.00 

73. Dungmali 1271 0.00 209 0.00 

74. Jero/Jerung 1245 0.00 3619 0.01 

75. Dhimal 999 0.00 1125 0.00 

76. Ghale 963 0.00 288 0.00 

77. Koyee 928 0.00 201 0.00 

78. Thami 859 0.00 384 0.00 

79. Chepang 833 0.00 1135 0.00 

80. Bhujel 740 0.00 1592 0.00 

81. Thakali 733 0.00 764 0.00 

82. Yakkha 704 0.00 1490 0.00 

83. Chhiling 685 0.00 197 0.00 

84. Lohorung 622 0.00 258 0.00 

85. Kagate 615 0.00 - 
 

86. Khamchi(Raute) 526 0.00 41 0.00 

87. Magar Kaike 515 0.00 17 0.00 

88. Hyolmo/Yholmo 508 0.00 482 0.00 

89. Yamphu/Yamphe 494 0.00 328 0.00 

90. Chhantyal 394 0.00 293 0.00 

91. Hayu/Vayu 349 0.00 45 0.00 
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Indo-Aryan languages 

Sn Indo-Aryan languages 2021 census 2011 census 

No. of speakers % No. of speakers % 

92. Jirel 332 0.00 137 0.00 

93. Athpahariya 320 0.00 - 
 

94. Balkura/Baram 307 0.00 55 0.00 

95. Waling/Walung 304 0.00 11 0.00 

96. Manange 304 0.00 - 
 

97. Dura 278 0.00 172 0.00 

98. Lapcha 242 0.00 233 0.00 

99. Dhuleli 187 0.00 - 
 

100. Pahari 142 0.00 230 0.00 

101. Lhopa 129 0.00 - 
 

102. Dolpali 127 0.00 - 
 

103. Baragunwa 89 0.00 - 
 

104. Phangduwali 85 0.00 - 
 

105. Sam 79 0.00 10 0.00 

106. Raji 76 0.00 54 0.00 

107. Meche 75 0.00 147 0.00 

108. Tichhurong Poike 72 0.00 - 
 

109. Surel 64 0.00 - 
 

110. Bankariya 42 0.00 - 
 

111. Karmarong 34 0.00 - 
 

112. Byansi 32 0.00 72 0.00 

113. Lungkhim 28 0.00 18 0.00 

114. Mugali 23 0.00 - 
 

C. Austro-Asiatic languages 

115. Santhali 703 0.00 977 0.00 

D. Dravidian languages 

116. Uranw/Urau 245 0.00 691 0.00 

E. Language isolate 

117. Kusunda 32 0.00 10 0.00 
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Abstract 

Abolishing the 240-year-old monarchy in the country, Nepal was declared a federal 

republic on 18th May 2008. The Constituent Assembly promulgated the new constitution 

on 20th September 2015, opening ways for federalization of language and education at 

federal, province, and local levels. The constitution provision and promises for 

federalizing languages and education appear to have faced uncertainties. After 

becoming a federal republic state, Nepal has introduced seven provinces and 753 local 

levels (LLs) based on the provisions of the constitution. Every province has different 

ethnic and caste compositions embedding with unique indigenous cultures. The 

Constitution of Nepal (2015) has made commitments to the federalization of language 

and education in the country. The Preamble of the constitution provides a foundation 

for federalizing language and education. 

The Government formed Language Commission (LC, Nepal) in 2016 pursuant to 

Article 287 of the constitution to make recommendations for official languages and 

language conservation. The LC has also been mandated to suggest measures for the use 

of mother tongues in education. In particular, the Kusunda language that used to have 

only one speaker appears to have increased the numbers of its speakers to more than 

twelve, as a result of Language Commission’s initiative. However, more than 23 

endangered languages with a small number of speakers have been facing endangerment 

and are on the verge of extinction in Nepal. 

The Constitution of Nepal (2015) has, nonetheless, emphasized the federalization of 

language and education. Yet, the federal, provincial and local levels have not been 

paying much attention to taking actions into the provisions of the constitution. In 

essence, Nepal still faces transition in terms of federalizing language and education. 

Likewise, the conventional mindsets and stereotyping seem to prevail while 

implementing federal provisions. The existing mindsets and behaviours need to change 

at policy and implementation levels. 

This study emphasizes to review existing language and education policies and practices 

of Nepal has implemented Federal, provincial, and local levels after federalization. 

And, its impetus is to build a comparative model applicable to Nepal. In context of 
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federalization in Nepal, study of the federalization in language and education will open 

ways to understand the processes of federalization in the present contexts. 

The methodology of the study will be qualitative research. It follows the document 

study and survey of the existing policies, rules and regulation. And, the implementation 

of federalization in language and education will be the integral part of this study. The 

analysis will be based on the policy and practice of federalization in language and 

education in Nepal. The finding and conclusion will draw out after overviewing the 

policy and practice of the federalization in language and education in Nepal. 

Nepal has been one of the youngest republics, facing transition. Nepal needs to 

understand the federal architecture for implementing the agenda of language and 

education. The experiences Nepal has gained from the transition to federalization in 

language and education proves to be a living example for my colleagues, 

professionals/practitioners, and scholars in Nepal. It offers a unique opportunity for the 

Nepali public, parents, and relevant stakeholders. 

Background 

Abolishing the 240-year-old monarchy in the country, Nepal was declared a federal 

republic on 18 May 2008.This declaration was the result of a Comprehensive Peace 

Accord signed by the Government of Nepal and the CPN (Maoist) on 21st November 

2006, ending the ten-year-old armed rebellion led by the Maoist (CPA, 2006). Nepal’s 

political architecture was transitional to federalism (World Bank, 2020). The 

Constitutuent Assembly promulgated the new constitution on 20th September 2015, 

opening ways for federalization of language and education at federal, provincial, and 

local levels (Constitution of Nepal, 2015; & Kharel, 2022). However, the dominant 

groups’ mindset and behaviour do not seem to change. Over a period, Nepal has 

witnessed a tendency to resist change and maintain the status quo position at the policy 

and practice levels (Learning Papers, 2020). The constitutional provision and promises 

for federalizing languages and education appear to have faced uncertainties (Acharya 

& Zafarullah, 2020). I have witnessed these uncertainties and have been a part of the 

transition that echoed on my studies as well as on my jobs. 

Nepal’s Socio-cultural Landscapes 

Nepal is a multi-ethnic, multi-cultural, multi-religious and multilingual federal republic 

state. It is the oldest nation state of South Asia (Acharya, 2021). There are more than 

146 caste groups/ethnic communities, 124 languages, and ten religions (NSO, 2021). 

After becoming a federal republic state, Nepal has introduced seven provinces and 753 

local levels (LLs) based on the provisions of the constitution. The seven provinces with 

the number of local levels are as 1. Koshi (137LLs), 2. Madhesh (136LLs), 3. Bagmati 

(119 LLs), 4. Gandaki (85 LLs), 5. Lumbini (109 LLs), 6. Karnali (79 LLs), and 7. 

Sudurpashchim (88 LLs) 

Every province has different ethnic and caste compositions embedding with unique 

indigenous cultures. Koshi province in the hilly areas, for example, enshrines the 

Mundhum tradition, practiced by Limbu and Kirant peoples. The Sherpa, Sunuwar, 

Lepcha peoples and other indigenous communities practice their own inherited faith 

systems. Maithili and Tharu traditions are prevalent in the Terai area of Koshi province. 

Madhesh province celebrates Maithil and Bhojpuria traditions whereas Bagmati 

province has visible influence of Tamang and Newar cultures. Gandaki province enjoys 

Gurung and Magar heritage whereas Lumbini province upholds rich traditions of Tharu, 

Awadhi, Bhojpuri, and Magar communities. Karnali and Sudurpaschim provinces have 
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strong presence of the Khas and Bhot populations, practicing Masto and Himalayan 

traditions in the mountain areas. The Tharus and Rana Tharus are indigenous peoples 

in the Terai area of Sudurpaschim province, representing unique cultures and traditions. 

There are many endangered communities including Raute, Kusunda, Chepang, Byasi, 

Tilung, Dura and other peoples whose cultural heritages are special to Nepal. The 

occupational caste groups such as Dalits hold high degree of human capitals and possess 

exceptional workmanships. However, due to caste hierarchies, Dalits face 

discrimination. Nepal’s federalization cannot be achieved until it addresses the issues 

related to indigenous minorities and Dalits, in particular. Language and education are 

at the heart of people’s empowerment and emancipation. Whereas the constitution of 

Nepal has given legal protections to these groups as part of their fundamental rights, 

resistance is clearly seen at federal, provincial, and local level to realize the legal 

provisions. 

Efforts and Achievements 

The Constitution of Nepal has made commitments to the federalization of language and 

education in the country. The Preamble of the constitution provides a foundation for 

federalizing language and education. For example, the clause (2) of Article 7 ensures 

that each province shall have more than one official language, together with Nepali. 

The clause (3) of the same Article provides the Language Commission with the role to 

make recommendations for federalization of languages at all levels of federal 

functioning. Likewise, the clause (5) of Article 31 guarantees the right to education 

through mother tongues. In addition, the clause (2) gives entitlement to compulsory and 

free education up to the secondary level. 

Likewise, Local Government Operation Act, 2017 and Compulsory and Free Education 

Act, 2018 have been introduced by the act of federal parliament. Gandaki and Madhesh 

provinces have established provincial universities and academies, respectively. 

Recently, Bagmati province has passed its Official Language Act, 2023 based on the 

recommendations made by the Language Commission, Nepal. At least four local levels 

appear to have introduced local level language policies and five other local 

governments have passed language and education acts and bi-laws (Lopchan, 2023). 

These are some examples that suggest signs of change in policy and legislature at 

provincial and local levels. Further, Nepal is a signatory of various international 

instruments and covenants. They, for instance, include the Human Rights Declaration 

1948, Indigenous and Tribal Peoples’ Convention, 1989 (ILO, 169:2007); Sustainable 

Development Goals (SDGs, 2016-2030), Indigenous Language Decade, 2022-2032 and 

so on. 

The Federalization of Language 

The Government formed Language Commission (LC, Nepal) in 2016 pursuant to 

Article 287 of the constitution to make recommendations for official languages and 

language conservation. The LC has also been mandated to suggest measures for the use 

of mother tongues in education. Besides, the LC has been tasked to carry out research 

and innovation in language related matters. As per its mandates, the Commission has 

conducted research on language and education in different districts and languages in 

the country (Fillmore, 2020) and has submitted its reports to the President and the Prime 

Minister as per the provisions of the constitution. 

Over a period, Ministry of Education and local communities have initiated pilot studies 

and have implemented mother tongue based multilingual (MTB/MLE) programmes as 
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per the provisions of the constitution. However, the local governments/municipalities 

have shown greater interest in introducing English medium education within their 

municipalities, instead of implementing mother tongue medium education. The federal 

and provincial governments have remained indifferent towards MTB/MLE 

implementation. The introduction of English medium education at the early stage of 

children’s education has been the priority of the local governments, weakening the 

entitlements to mother tongue medium education at the local level. 

Furthermore, the Language Commission has conducted language classes for the 

languages that are on the verge of extinction. Such languages include Kusunda, Baram, 

Tilung, Surel and Lungkhim. In particular, the Kusunda language that used to have only 

one speaker appears to have increased the number of its speakers to more than twelve, 

as a result of this initiative. Besides, the Commission has prepared digital dictionaries 

in 30 languages and developed language corpora in 27 languages with digital archives. 

And, it has also established a language lab and archive in Nepal. Further, the 

Department of Science and Engineering at Kathmandu University has developed 

machine translation system to convert Tamang into Nepali (Bal, 2012). However, more 

than 23 endangered languages with a small number of speakers have been facing 

endangerment and are on the verge of extinction in Nepal. 

The Federalization of Education 

Traditionally, Gurukul, Gumba and Madrasa have been the main channels of education 

in Nepal. The National Education System Plan (NESP, 1971), however, nationalized 

educational institutions/ schools and curricula. The Constitution of Nepal has, 

nonetheless, emphasized the federalization of language and education. Yet, the federal, 

provincial and local levels have not been paying much attention to take actions into the 

provisions of the constitution. In essence, Nepal still faces transition in terms of 

federalizing language and education. The constitution has allocated powers to the 

federal, provincial, and local levels. Such provisions are elucidated in Schedules 5, 6, 

7, 8 and 9. Schedules 6, 7 and 8 provide the list of federal, provincial, and concurrent 

powers in turn. Likewise, Schedules 8 and 9 include the list of local level powers and 

the concurrent powers at federal, provincial, and local levels, respectively. 

Although Schedule 8 of the constitution clearly allocates school education function to 

the local level, the priorities and budget allocations to education at the local level do 

not seem to comply with the provisions of the constitution. They appear to have 

provided about 2% of their budget for education (Parajuli, Uprety & Onta, 2023). 

Likewise, federal, and provincial commitments to higher education are not adequate to 

address the needs as envisioned in the constitution (Raby, Sharma, Bista, 2021). The 

private sector is actively engaged at all levels of education. However, the equity issues 

appear to be critical for ensuring access and providing equal opportunities in education. 

The Resistances to Change 

Prior to restoration of democracy in 1990, Nepal emphasized one language policy 

(Awasthi, 2004; Kandel, 2014; Phyak, 2016; Pradhan, 2018; & Lopchan, 2019). 

Nonetheless, the constitution of 2015 seems to recognize linguistic diversity and 

openness in education (Nembang, 2021). However, the implementation of the 

provisions of the constitution has been a major concern for the federalization of 

language and education, in particular. The constitution apparently seems to respond to 

people’s aspirations (Bhattarai, 2021, p. 3). Yet, the peoples including Madhesi, Tharu, 

and other ethnic communities feel discriminated and have been facing marginalization 
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for centuries. People seem to face marginalization even while naming the provinces. 

Limbus and Kirants, for example, are showing strong reservations about the way Koshi 

province has been named. Similarly, Tamangs have also expressed their dissatisfaction 

over the naming of Bagmati province (Lawoti, 2007). These instances clearly indicate 

that people are not happy about the way the federalization has been practiced in Nepal. 

According to Gellner (2007) the state and resistance go hand in hand. Resistance has 

been visibly noticed in the implementation of language policies. The Nepali language 

and English language have been emphasized at all levels of education, marginalizing 

Nepal’s local languages (Rai, 2010). Federal, provincial, and local levels do not seem 

to give space to minority languages and cultures in their education. The contradictions 

between the constitutional provisions and local level practices are clearly seen in policy 

formation and execution. The state seems to remain indifferent to fulfilling the 

constitutional obligations. The recent move to bring the federal education bill to 

parliament was an example of how the federal agenda of education has been derailed 

due to the pressure it faced to serve the interest of the power holders. The federal issues 

appear to have been compromised whenever initiatives have been taken to introduce 

new laws on education and language. Likewise, the conventional mind-sets and 

stereotyping seem to prevail while implementing federal provisions (Bhatta, 2009). 

Future Direction 

Nepal has been plagued by a long legacy of domination of Nepali, the only official 

language and medium of instruction. The post-colonial mind-sets appear to influence 

Nepal’s language policies and practices (Kangas, 2000 & Phillipson, 2009). It is a 

daunting task to implement federal policies on language and education in the country. 

Nepal is now at a critical juncture of implementing federalization of language and 

education. It is necessary to amend the constitution and introduce new legal 

instruments. The existing mind-sets and behaviours need to change at policy and 

implementation levels. Reorientation and capacity building at all levels of 

federalization are critical to bring about change in Nepal. Research, innovation, and 

advocacy can make a difference to implementing the provisions made in the 

constitution. Adequate provisions of human capital and equitable distribution of 

resources are fundamentals to fulfil the constitutional obligations. The key to make 

federalization possible in Nepal is building trust between the people and the change 

agents. 
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